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Ο ΕΠΙΛΗΠΤΙΚΟΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΩΡ 
ΚΑΙ Η  ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ  -  ΑΓΙΑ

(ΘΕΟΔΩΡΟΣ Β ' ΤΗΣ ΝΙΚΑΙΑΣ ΚΑΙ ΘΕΟΔΩΡΑ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ)

Μιά σελίδα άπό τήν Ιστορία 
τοϋ Δεσποτάτου τής "Αρτας

ΓΙΩΡΓΟΥ MIX. ΚΑΡΑΤΣΙΩΛΗ

' Ο δέκατος τρίτος μεταχριστιανικός αιώνας στάθηκε γιά τήν "Αρτα ό πιό 
σημαντικός, ϊσως, κι ό πιό λαμπρός αιώνας μέσα στήν πολυαίωνη ιστορία 
της.

Κι ωστόσο, στή χαραυγή τοϋ αιώνα αύτοϋ, τίποτε δέν έδειχνε πώς τό 
άσήμαντο αύτό «πολόχνιον» τών καιρών εκείνων θά διεδραμάτιζε ένα κύριο 
καί πρωταγωνιστικό ρόλο στήν πορεία τής ελληνικής ιστορίας.

'Η  είσοδος τοϋ έλληνικοΰ Που αιώνα στόν ιστορικό του χρόνο σημα­
δεύεται απ’ τήν παρουσία στό θρόνο τοϋ Βυζαντίου ενός απόλεμου καί 
άνίκανου ηγέτη, πού ύπήρξε τό «αυθεντικό προϊόν μιας εποχής παρακμής, 
μ’ ένα περίεργο μίγμα δειλίας καί δολιότητας άπ5 τή μιά καί σφοδρής
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επιθυμίας τής εξουσίας άπ’ τήν άλλη».1 Ό  «έπιβήτωρ τής εξουσίας»2 
’Αλέξιος ό Γος, σέ μιά ιστορικά κρίσιμη ώρα, τήν ώρα πού οι σιδηρόφρα- 
χτοι σταυροφόροι πολιορκούσαν πεισματικά τήν «βασιλεύουσα πόλη», 
έγκατέλειψε τόν αγώνα καί προτίμησε τή φυγή. Πλάνητας, περιφερόμενος 
άπό τόπο σέ τόπο, συνελήφθη αιχμάλωτος, φυλακίστηκε καί, τελικά, 
παραδόθηκε στόν Μ ιχαήλ Α \  τόν ιδρυτή καί ήγεμόνα τοΰ Δεσποτάτου τής 
’Ά ρτας, πού έδωσε ένα μεγάλο ποσό λύτρων γιά τήν απελευθέρωσή του. 
(«χρυσίον συχνόν τοϊς κατέχουσι διόόντα»3). "Ενα καράβι τόν έφερε μαζί μέ τή 
γυναίκα του στή Σαλαώρα καί, στή συνέχεια, ό ϊδιος παρέμεινε γιά λίγο στήν 
’Ά ρτα , ενώ ή σύζυγός του, ή δυναμική αύτοκράτειρα Ευφροσύνη, άρρώστη- 
σε καί πέθανε στήν ’Ά ρτα  σύμφωνα καί μέ τήν μαρτυρία τοΰ Έ φραίμ , πού 
αναφέρει: «Θνήσκει βασιλίς Ευφροσύνη πρός νόσου,/καί θάπτεται δή τω 
πολυχνίω ’Άρτης4».

Τή νύχτα τής 12/13 Α π ρ ιλ ίο υ  τοΰ 1204 οί Λατίνοι σταυροφόροι 
κατέλαβαν τήν Κωνσταντινούπολη γιά νά άκολουθήσει ή κατάλυση τοΰ 
βυζαντινοΰ κράτους, ή ένδολατινική διανομή τών εδαφών καί, στή συνέχεια, 
ή κατάκτησή τους.

Ή  πολυδιάσπαση αύτή είχε ώς συνέπεια τήν άδυναμία προβολής μιας 
ισχυρής άντίστασης ενάντια στόν Λατίνο κατακτητή. Στήν ’Ά ρτα  έλαχε ή 
μεγάλη τιμή τής οργάνωσης μιας τέτοιας άντίστασης, γεγονός πού εκφράζε­
ται στήν ιδιαίτερα σημαντική διαπίστωση ενός άπ’ τούς μεγαλύτερους 
σύγχρονους ερευνητές τής ιστορίας τοΰ Δεσποτάτου τής ’Ά ρτας, τοΰ D.M. 
Nicol, ό όποιος τονίζει: «Στήν 'Ελλάδα ή άντίσταση οργανώθηκε μέ έδρα 
τήν Ά ρ τ α  καί μέ ήγέτη τόν Μ ιχαήλ Κομνηνό Δούκα5» (τόν ιδρυτή τοΰ 
Δεσποτάτου τής ’Άρτας).

Τόν Μ ιχαήλ Α ' διαδέχτηκε, γύρω στό 1215, ό ετεροθαλής άδελφός του 
Θεόδωρος Α '.

Σ ’ αύτούς (τόν κύρ-Μ ιχάλη6 καί τόν κύρ-Θόδωρο) «είχαν τεταμένα τά 
βλέμματα» οι κάτοικοι τών δυτικών περιοχών τής Ε λλάδος. Γιατί οί 
παραπάνω ήγέτες «διά πολλών κόπων καί μόχθων, διά τής άνδρείας καί τής

1) Κ. Βαρζοϋ (1985) « 'Η  Γενεαλογία τών Κομνηνών», Θεσ/κη, Τ. Β, σ. 730.
2) Γεωργίου Φραντζή «Χρονικόν», εκδ. I. Bekker, 1838, Bonnae, σ. 6: «ό τής αρχής έπιβήτωρ 

Αλέξιος "Αγγελος ό Κομνηνός».
3) Γεωργίου ’Ακροπολίτου «Χρονική συγγραφή», ’έκδ. A. Heisenberg, 1903, Lipsiae, II, σ.

14.
4) Έφραίμ τοΰ Αΐνίου «Χρονογραφία» (Χρονικό διά στίχω ν/’Ανάκτων Ρώμης παλαιάς τε 

καί νέας). ’Έκδ. I. Bekker (1840), Bonnae, σ. 306.
5) D.M. Nicol (1980) « Ά πό  τήν άλωση ώς τήν ανάκτηση τής Κωνσταντινουπόλεως, 

1204-1261». Μέσα στήν «'Ιστορία τοΰ Έλληνικοΰ ‘Έθνους», Εκδοτική ’Αθηνών, Τ. Θ, σ. 78.
6) Α. Μηλιαράκη (1898) «'Ιστορία τοΰ βασιλείου τής Νικαίας καί τοΰ δεσποτάτου τής 

’Ηπείρου, 1204-1261», Έ ν  ’Αθήναις, σ. 52: «ώνόμαζον δ ’ αύτόν κοινώς έν τή δημώδη «κύρ 
Μιχάλην».

Ό  Γοδεφρΐδος Βιλλαρδουΐνος, στό Χρονικό του «' Η κατάκτηση τής Κωνσταντινούπολης» 
(έλλ. μετάφρ. Κ. Άντύπα. Εισαγωγή Γ. Σαραφιανοΰ, 1985, παράγρ. 301, 308, σελ. 139 καί 152 
αντίστοιχα), όνομάζει τόν Μιχαήλ, «Michalis», όπως καί οί Φράγκοι, γενικότερα, «παραλαβό- 
ντες βεβαίως, τόν τύπον τοΰτον τοΰ ονόματος, άπό τό στόμα τοΰ λαοΰ, όστις ώνόμαζεν 
άπλούστατα τόν ίσχυρόν εκείνον πρόμαχον τοΰ ελληνισμού» (Κ. Παπαρηγοπούλου, 1932,6 
'Ιστορία τοΰ Ελληνικού ’Έθνους, Τ.Ε., σ. 25).
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δεξιότητας καί διά νικών (...) κατέστησαν τό δεσποτάτον τής Ε λ λ ά δ ο ς7 
μεϊζον τήν έκτασιν τοϋ βασιλείου τής Νίκαιας. Τούτου ένεκα ούδόλως 
έθεώρουν αύτούς ώς άποστάτας».8 9

'Ο  Θεόδωρος, μάλιστα, συνέλαβε τό φιλόδοξο σχέδιο τής άνακατάλη- 
ψης τής Κωνσταντινούπολης καί εάν δέν εϊχε διαπράξει ένα ολέθριο 
στρατιωτικό σφάλμα, «ή τιμή τής παλινορθώσεως τής βυζαντινής αύτοκρα- 
τορίας θά λάχαινε στήν ’Ή π ειρ ο 10».

Ά λ λ ά  ή έπανάκτηση τής Κωνσταντινούπολης άπασχόλησε όμοια καί τό 
ελληνικό βασίλειο τής Νίκαιας στήν Α να τολή  (Μ. Ά σ ία ), πού κ ι αύτό 
δημιουργήθηκε μετά τήν άλωση τής βυζαντινής πρωτεύουσας άπ3 τούς 
Λατίνους σταυροφόρους καί τόν διαμελισμό πού ακολούθησε καί πού 
στάθηκε άντίπαλο καί, πολλές φορές, ανοιχτά εχθρικό πρός τό δυτικό 
κράτος τής ’Ηπείρου.

Ή  αντιπαλότητα άνάμεσα στά δυό ελληνικά κράτη πήρε τή μορφή τής 
άμεσης σύγκρουσης, μέ πρώτη εκείνη τοΰ 1225.

Γύρω στό 1230 τή διοίκηση τοΰ ήπειρωτικοΰ Δεσποτάτου άνέλαβε ό 
Μ ιχαήλ Β '. 'Ο  Μ ιχαήλ νυμφεύθηκε τήν Θεοδώρα, πού τή γνώρισε στά 
Σέρβια. ’ Εκεΐ (σύμφωνα μέ όσα ά- 
ναφέρει ό βιογράφος της μοναχός 
’Ιώβ, άλλά καί ή λαϊκή παράφραση 
αύτής τής βιογραφίας) ήταν ή Θεο­
δώρα, «κόρη τρυφερά, παρθένος, κα­
τά πολλά εύμορφη καί ώραία καθαρά 
τών κακών ώς χρυσίον καί ελεύθερα, 
τήν όποίαν βλέποντάς την ό Μιχαήλ 
Δούκας αύτός, έτρώθη τήν ψυχήν άπό 
τήν σεμνήν ώραιότητα τής Ά γιας τό­
σον, όπου έβαλε μεσίταςκαίπροξενη- 
τάς, όπου διά νά τήν πάρη γυναίκα του 
νόμιμον, τό όποιον καί έγένετο. Τε- 
λειωθέντων δέ τών γάμων καί καθί- 
σας έτι ίκανόν καιρόν έκεϊ, μετά τής 
γυναικός αύτοϋ Α γίας Θεοδώρας, ήλ- 
θεν μέ μεγάλην καί λαμπράν δορυφο- 
ρίαν είς τήν Ά ρταν» .11

7) 'Ο  Κ. Παπαρηγόπουλος (19326, δπ. πρ., Τ. Ε, σ. 6) χρησιμοποιεί κι αύτός τόν 
χαρακτηρισμό τοΰ Δεσποτάτου τής "Αρτας ώς Δεσποτάτου «όλης τής Ελλάδος». ' Ο Παναγιώ­
της Κανελλόπουλος δέχεται καί τόν δρο «δεσποτάτο τής ’’Αρτας» γράφοντας: 'Ο  Μιχαήλ 
"Αγγελος ϊδρυσε τό δεσποτάτο τής ’Ηπείρου ή' τής "Αρτας» (Γεννήθηκα στό χίλια τετρακόσια 
δύο, ’Αθήναι, Ι9712, σ. 71).

8) Α. Μηλιαράκης (1898) δπ.πρ., σ. 142.
9) Οί ιστορικοί τής Νίκαιας, οί «έκεΐ διατρίβοντες καί αύτόθι γράψαντες»(Α. Μηλιαράκης, 

1898, δπ. πρ., σ. 140) πήραν σκόπιμα μιά δλότελα άρνητική θέση απέναντι τους καί χρησιμο­
ποίησαν τον δρο «αποστάτες», πού γνώρισε άπό τότε μιά λαμπρή διαδιοδρόμηση, γιά νά 
χρησιμοποιηθεί άκόμη κι άπό συμπατριώτες μας, νεότερους ερευνητές τής ιστορίας τής ’Άρτας 
καί τοΰ δεσποτάτου της.

10) D.M. Nicol (1974), Τό δεσποτάτο τής ’Ηπείρου, έλλ. μετάφρ. Π. Λευκά. ( ’Ανάτυπο άπό 
τήν «’Ηπειρωτική 'Εστία»), ’Ιωάννινα, σ. 165. (Βλ. καί σ. 3).

11) Μέσα στό: « 'Η 'Α γ ία  Θεοδώρα...».’Έκδ. ' ΙερδςΜ ητρ.’Ά ρτης, 1938, ’Αθήναι, σ. 23.
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Στόν αύτοκρατορικό θρόνο τής Νίκαιας βρισκόταν ήδη άπό τό 1222 ό 
’Ιωάννης Γ ' Δούκας ή Βατάτζης.

Οί σχέσεις άνάμεσα στήν ’Ά ρ τα  καί τή Νίκαια υπήρξαν—φαινομενικά 
τουλάχιστον— ειρηνικές γιά μιά μεγάλη περίοδο. Τό 1249, μάλιστα, ό 
Βατάτζης πρότεινε στόν Μ ιχαήλ συμμαχία, πού θά ολοκληρωνόταν μέ τό 
γάμο τής έγγονής του Μαρίας (κόρης τοΰ γιοΰ του Θεοδώρου) μέ τόν 
πρωτότοκο γιό τοΰ Μ ιχαήλ Νικηφόρο.

'Η  πρόταση εγινε ιδιαίτερα αποδεκτή άπό τήν Θεοδώρα, πού έστερξε 
στό διάλογο, άποφασισμένη νά πραγματοποιήσει οπωσδήποτε τή συμμαχία.

'Η  ϊδια, πού —όπως εχει παρατηρηθεί— «είχε αποκτήσει υπομονή άγίας 
καί συνείδηση είρηνοποιοΰ12», ένήργησε μέ περίσκεψη καί μετριοπάθεια, σ ’ 
ενα πλαίσιο ρεαλιστικής πολιτικής, άλλά καί μέ κάποιες ήθικές θεωρή­
σεις,13 τροποποιητικές στή δυναμική τών όποιων σκοπιμοτήτων.

Σ ’ αυτή τή συναινετική (καί συνετή) πολιτική τοποθετείται καί ή 
πρωτοβουλία τής Θεοδώρας γιά τή συνάντησή της μέ τόν Βατάτζη καί τήν 
πραγματοποίηση τοϋ συνοικεσίου, πού εκείνος είχε προτείνει.

ΤΗταν, εξάλλου, εμπειρη στά πολιτικά πράγματα καί τό κύρος της 
στάθηκε καθοριστικό στήν έπιβολή τής πολιτικής της, πού ήταν φ ιλειρηνι­
κή καί ένωτική14 τών 'Ελλήνων.

'Ο  W. Muller σημειώνει πώς «ή Θεοδώρα συνήνωνεν έν αύτή τά συνήθως 
άσυμβίβαστα πρός άλληλα προσόντα άγίας καί δεσποίνης πολυπράγμονος 
έν τοΐς πολιτικοϊς πράγμασι- προθύμως δέ άνέλαβε άποστολήν, όπως διαπρά- 
ξη, γάμον μεταξύ τοΰ υίοϋ Νικηφόρου καί τής έγγονής τοΰ έλληνος 
αύτοκράτορος Βατάτζη.15

Στό «Βίο τής 'Αγίας Θεοδώρας», πού εγραψε ό μοναχός ’ Ιώ β, όπως δημοσιεύτηκε άπό τόν 
Α. Μουστοξύδη στόν «Έλληνομνήμονα» (1843, ’Αρ. 1, σ. 44), αναγράφεται: «Μιχαήλ δέ (...) τή 
Βλαχία επιδημεϊ καί περί τό κάστρον Σερβίον γενόμενος τήν καλήν βλέπει νεάνιδα Θεοδώραν, ής 
άκρως άλούς, τοϊς άδελφοϊς συμφωνείΠετραλίφαις, καί τούτην νομίμφ γάμφ λαβών, είς 'Ακαρνανίαν 
άτείχιστον τότε ούσαν συν αύτή λαμπρως έπανέζευξεν». Βλ. καί J.-P. Migne (1864), Patrologia 
Graeca, Τ. 127, στ. 905. ’Επίσης: Μητροπολίτου Σερβίων καί Κοζάνης Διονυσίου (1965) 
«’Ακολουθίαι τής 'Οσίας μητρός ήμων Θεοδώρας βασιλίσσης ’Ά ρτης τής έκ Σερβίων 
Μακεδονίας. (Συνταχθεΐσα μέν ποτε παρά ’Ιώβ μονάχου τοΰ μελοΰ καί τοΰ Μητροπολίτου 
’Ά ρτης καί Πρεβέζης Σεραφείμ τοΰ Βυζαντίου. Έκδίδονται νΰν στιχηδόν διατεταγμένοι μετά 
πολλών διορθώσεων καί άποκαταστάσεως τοϋ κειμένου ύπό τοΰ Μητροπολίτου Σερβίων καί 
Κοζάνης Διονυσίου ϋπέρ τοϋ έν Σερβίοις καί έν τω ίερφ έπισκοπείω άνεγερθέντος ναϊδρίου τής
* Αγ.Θεοδώρας καί εις πνευματικήν ώφέλειαν τών ευσεβών Χριστιανών)», Έ ν  Ά θήναις, σ .λ γ \

12) D.M. Nicol (1980), δπ.πρ., σ. 90.
13) «' Η σύζυγος τοΰ δεσπότου τής ’Ηπείρου, ή Θεοδώρα (...) γυναίκα όνομαστή γιά τήν 

ταπεινοφροσύνη καί τήν εύσέβειά της, προτιμοΰσε τήν ειρήνη άπό τήν δόξα». (D.M. Nicol. 
Μέσα στήν «'Ιστορία τής βυζαντινής αυτοκρατορίας», έκδοση τοΰ Πανεπιστημίου τοΰ 
Καίμπριτζ. Έ λλ. μετάφρ. Ντουντού Σαούλ. Θεώρηση Τζ. Πολίτη, 1979, ’Αθήνα, τ. Α, σ. 250.

Πρβλ. Ίώ β  «Βίος...». Έ κδ. Α. Μουστοξύδη (1843) όπ. πρ.,σ . 44-45: «οό παρεσύρη τή δόζη 
(...) ούδέ τω τής αρχής δγκω έπήρθη». Τοϋ ϊδιου: «’Ακολουθία...» (' Η ' Αγία Θεοδώρα, 1938, δπ. 
πρ., σ. 7): «έπόθησας έκ βρέφους άοίδιμε τφρευστφ  τής δόξης, τά άρευστα κερδήσαι», Έ πίσης στή 
σ. 16: «δόξης ματαίας μη ποντισθεΐσα βυθώ».

14) «ανάλωσε τή ζωή της στήν προσπάθεια νά συνεργασθοΰν οί "Ελληνες γιά τήν 
απελευθέρωση τής Κωνσταντινούπολης» (D.M. Nicol, 1980, δπ. πρ., σ. 91). Τοϋ ίδιου (1974), 
δπ.πρ., σ. 128.

15) W. Muller (1909-1910), 'Ιστορία τής Φραγκοκρατίας έν Έ λλάδι (1204-1566), Έ λλ. 
μετάφρ. Σπ. Λάμπρου, Έ ν  ’Αθήναις, Τ. Α, σ. 142.
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’Έ τσ ι ή Θεοδώρα πήρε τήν πρωτοβουλία καί μαζί μέ τόν δεκαοχτάχρονο 
τότε, γιό της Ν ικηφόρο πήγε στίς Πηγές δπου βρισκόταν ό ’Ιωάννης Γ ' 
Βατάτζης μέ σκοπό τόσο τήν «έπίσκεψιν τής μνηστευομένης νύφης» δσο καί 
«πρός βεβαίωσιν τών εν τούτοις συμφωνιών»,16

Ά φ ο ΰ  τελέστηκαν επίσημα οί άρραβώνες καί δόθηκε ή υπόσχεση δτι ό 
γάμος θά γίνει τήν επόμενη χρονιά, ή βασίλισσα τής ’Ά ρτας καί ό 
Νικηφόρος έπέστρεψαν στήν πρωτεύουσα τοΰ Δεσποτάτου.

'Ο  Μ ιχαήλ έδειξε έμπρακτα τή φιλία του πρός τόν αύτοκράτορα τής 
Νίκαιας. Δυό χρόνια, δμως, μετά τό κλείσιμο τής συμμαχίας, κινήθηκε 
στρατιωτικά ενάντια στούς Νικαεΐς, καθοδηγούμενος άπό τόν θειο του 
Θεόδωρο, πού τόν ’έπεισε νά άπορρίψει τίς συμφωνίες. Ή  άμφιβουλησία τοΰ 
Μ ιχαήλ (αποτέλεσμα τής διαμετρικά αντίθετης επίδρασης, πού άσκοΰσαν 
επάνω του ή Θεοδώρα άπ’ τή μιά, μέ τήν ειρηνόφιλη καί συμφιλιωτική 
πολιτική καί ό Θεόδωρος άπ’ τήν άλλη, μέ τήν πολιτική τοΰ ρεαλισμού τοΰ 
συμφέροντος) παραχώρησε τή θέση της σέ μιά έκδηλα εχθρική στάση, 
παρόλη τήν ώς τότε δοκιμασμένη φιλία καί τήν μελλοντική συγγένεια.

Μπροστά στίς στρατιωτικές επιτυχίες τοΰ Βατάτζη, τήν άποστασία 
συμμάχων του καί τόν κίνδυνο μιας ολοκληρωτικής ήττας, δέν συνέχισε τόν 
άγώνα καί ζήτησε ειρήνη, πού οί δροι της δέν ήταν ευνοϊκοί γιά ’κείνον. 
Πέρα άπ’ τίς εδαφικές παραχωρήσεις, πού συμφωνήθηκαν, ό Βατάτζης 
τιμώρησε τόν Θεόδωρο οδηγώντας τον αιχμάλωτο στή Νίκαια δπου καί 
πέθανε. Τό Νικηφόρο, πού κρατήθηκε άρχικά ώς δμηρος, τόν τίμησε μέ τόν 
τίτλο τοΰ δεσπότου καί τόν άφησε ελεύθερο μέ τήν προοπτική τοΰ γάμου του 
μέ τήν έγγονή του άλλά καί, γενικότερα, «ϊνα μηδέν μεταξύ άνακύπτη 
άμφίδοξον, ό πόσα ψυχάς τε ταράττει καί κυκεώνας εγείρει πραγμάτων17».

'Ο  Γεώργιος Ά κροπολίτης, δπως καί άλλοι ιστορικοί τής Νίκαιας, πού 
άφησαν μιά μονόπλευρα ιδωμένη καί σκόπιμα διαστρεβλωμένη ιστορία τών 
χρόνων εκείνων, επιρρίπτουν τήν εύθύνη τής άπόρριψης τής συμμαχίας στόν 
ίδιο τόν Μ ιχαήλ καί σέ κάποια άναλλοίωτα δομικά στοιχεία, πού θέλουν νά 
βλέπουν στόν χαρακτήρα καί τήν προσωπικότητα τοΰ ήγέτη τοΰ ήπειρωτι- 
κοΰ δεσποτάτου, επαναλαμβάνοντας γ ι ’ αύτόν τήν παροιμία: «στρεβλόν 
ξύλο δέν ισιώνει καί ό Αιθίοπας δέν άσπρίζει» («τό στρεβλόν ξυλον ούδέποτ ’ 
όρθόν, καί ό Αΐθίοψ ούκ οϊδε λευκαίνεσθαι».18

!Ά ς  σημειωθεί έδώ πώς ό ϊδιος ό Ά κροπολίτης, πού βρέθηκε άργότερα 
στίς φυλακές τής ’Ά ρ τα ς ,19 δπου όδηγήθηκε δέσμιος ύστερα άπό τή σύλλη­
ψή του σέ μιά άπ5 τίς κατοπινές μάχες πού εγιναν άνάμεσα στό στρατό τής 
’Ηπείρου καί τής Νίκαιας, είχε προσωπικούς λόγους γιά νά πάρει μιά 
όλότελα άρνητική θέση άπέναντι στόν ήγέτη τοΰ Δεσποτάτου. 'Υ πό τό 
κράτος μιας ολοφάνερης συμπλεγματικής μνησικακίας, επιχείρησε μιά 
έξιστόρηση τών γεγονότων «όχι πάντα άκριβή καί άπροκατάληπτη».20

16) Νικηφόρου Γρήγορα «Ρωμαϊκή ιστορία», εκδ. L. Schopen, 1829, Bonnae, Τ. I, σ. 48.
17) Ibid., σ. 49.
18) Γ. Άκροπολίτης (έκδ. Heisenberg), σ. 89.
19) Δ. Μπαλάνος, στό λήμμα «Ά κροπολίτης Γεώργιος», Μ.Ε.Ε., Τ. Γ, σ. 236.
20) S. Runciman (1980) «Ή τελευταία  βυζαντινή αναγέννηση», έλλ. μετάφρ. Λ.
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"Οντας άκόμη στήν "Αρτα «είχε (όπως παρατηρεί ό Muller) άφθονον 
σχολήν νά προμελετήσει τήν συγγραφικήν εκείνην έκδίκησιν τήν χρωματί- 
ζουσαν τήν ύπ’ αύτοϋ συνταχθεΐσαν Ιστορίαν τών ιδίων του χρόνων21». 'Ο  
Βατάτζης, λίγο μετά τή στρατιωτική ήττα τών ήπειρωτών, έπέστρεψε στή 
Νίκαια (στά τέλη τοΰ 1253) καί σέ διάστημα λιγότερο άπό ένα χρόνο πέθανε.

Αύτοκράτωρ στέφθηκε ό γιός του Θεόδωρος Β ' όΛ άσκαρις (πού έφερε 
τό όνομα καί τό επώνυμο τοΰ —άπ’ τή μητρική πλευρά— πάππου του, ιδρυτή 
τής αυτοκρατορίας τής Νίκαιας). ’Αμέσως μετά τήν ανάρρησή του στό 
θρόνο, τέθηκε επικεφαλής τοΰ στρατοΰ του καί βρέθηκε στήν Θράκη 
πολεμώντας νικηφόρα τούς Βουλγάρους, πού προσπάθησαν νά πετύχουν τήν 
ανατροπή τών εδαφικών όρίων, πού τούς επέβαλε προηγουμένως ό Βατάτζης.

Ό  Μ ιχαήλ τής ’Ά ρτας (πού, επίσης, σχεδίαζε τήν μή αποδοχή τής όλης 
ώς τότε διαμορφωμένης κατάστασης άπ’ τόν ϊδιο αύτόν αύτοκράτορα τής 
Νίκαιας), έκρινε σκόπιμο —υστέρα άπό τίς στρατιωτικές νίκες τοΰ Θεοδώ­
ρου Β '— νά διατηρήσει τήν ειρήνη μέ τούς Νικαεΐς. Δέν προέβηκε σέ 
ενέργειες πού θά όξυναν τίς σχέσεις μέ τό νικαιικό κράτος καί προτίμησε (μέ 
τή συνετή συμβουλή τής συζύγου του Θεοδώρας) συμμαχία μέ τόν άντίπαλο 
αύτοκράτορα διαμέσου τοΰ γάμου, ολοκληρώνοντας τό συνοικέσιο, πού 
ξεκίνησε πρίν άπό μερικά χρόνια. « 'Οπωσδήποτε ή συνετή Θεοδώρα ήταν 
πού συμβούλεψε τόν άντρα της γιά τό ζήτημα αύτό γιά νά τόν γλυτώσει ά π ’ 
τίς συνέπειες τών φιλοδοξών σχεδίων του».22

Τό καλοκαίρι τοΰ 1256 ή Θεοδώρα «έμπειρος ούσα τών πολιτικών 
πραγμάτων»23 συνόδευσε τόν γιό της Νικηφόρο στό ταξίδι του πρός τό 
στρατόπεδο τοΰ Θεοδώρου στίς όχθες τοΰ "Εβρου. Ή  συνάντηση διήρκεσε 
τρεις μέρες καί άφοΰ γιόρτασαν «τήν ΰψωσιν τοϋ ζωοποιοϋ Σταύρον»,1Α 
κατευθύνθηκαν στή Θεσσαλονίκη όπου τόν ’Οκτώβριο τής ϊδιας χρονιάς 
τελέστηκε ό γάμος τοΰ Νικηφόρου μέ τήν κόρη τοΰ αύτοκράτορα Μαρία.

Ή  Μαρία ήταν μιά άπ’ τίς θυγατέρες τοΰ Θεοδώρου Β ', τήν όποία 
άπόκτησε άπ’ τό γάμο του μέ τήν 'Ε λένη, κόρη τοΰ Βούλγαρου μονάρχη 
Ίβ ά ν  ( ’Ιωάννη) Ά σ ά ν  Β '.

Καμπερίδη, σ. 72. Βλ. καί D.M. Nicol(1979) ό ir. πρ., σ. 252: « 'Ο  Άκροπολίτης καί 
οί άλλοι ιστορικοί τής Νίκαιας (...) θέλησαν νά αμαυρώσουν τίς επιτυχίες τών 
' Ελλήνων τής Δύσης καί νά τούς κατηγορήσουν δτι δέν διέσωσαν τίποτε άπό τό 
ναυάγιο τοΰ Βυζαντίου καί δέν πρόσφεραν τίποτε στήν άναγέννησή του. 
’Επίτηδες ξεχνούσαν δτι ή ’Ά ρτα, όπως καί ή Νίκαια, ήταν ενα άκμάδι τής 
βυζαντινής παράδοσης, πού τό είχαν προικίσει απλόχερα μέ. μοναστήρια 
καί εκκλησίες, οί αρχοντές του, ιδιαίτερα ό δεσπότης Μιχαήλ καί ή 
εύσεβής γυναίκα του ή Θεοδώρα». 'Ο  ϊδιος αύτός ιστορικός συγγραφέας 
προσθέτει έδώ δτι μάταια θά αναζητήσουμε στίς σελίδες τοΰ ’ Ακροπολί­
του αναφορά στίς λογοτενχικές δραστηριότητες τών λογίων τοΰ Δεσποτά­
του τής ’Άρτας «πού δλοι τους συνέβαλαν δσο τουλάχιστον καί οί 
λόγιοι τής Νίκαιας, στή διατήρηση καίτή μετάδοση τής βυζαντινής 
κληρονομιάς».

21) W. Muller (1909-1910), δπ.πρ., σ. 159.
22) D.M. Nicol (1974), δπ.πρ., σ. 136.
23) Ι.Α. Ρωμανοΰ (1895) «Περί τοΰ δεσποτάτου τής ’Ηπείρου», Έ ν  Κερκύρα, σ.
24) Θεόδωρος Σκουταριώτης. "Εκδ. Κ. Σάθα (1894): «Ανωνύμου σύνοψις χρονική», 

στό: Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη, Τ. Ζ ', Παρίσιοι/Βενετία, σ. 526.
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' Εντεκάχρονο, άκόμα, παιδί ό Θεόδωρος Β ', νυμφεύθηκε τήν 'Ε λένη, 
πού ήταν, τότε, μόλις εννέα ετών καί τοΰτο γιατί ό Βατάτζης ήθελε νά 
άποκτήσει τή φιλία τών Βουλγάρων σέ βάρος τών Λατίνων. 'Ο  Ά σ ά ν  
φοβήθηκε δτι ή συμμαχία αύτή θά όφελοϋσε περισσότερο τούς "Ελληνες καί 
μετανοιωμένος γιά τήν συνθήκη καί τό γάμο προσπαθούσε ν ’ άποσπάσει άπ5 
τόν σύζυγό της τήν κόρη του «παρθένον έτι ούσαν», άφοΰ ό Θεόδωρος ήταν 
άκόμη άνήλικος καί «τά ές συνουσίαν εμεινον ατελή».25 Προφασίστηκε πώς 
ήθελε νά τήν ξαναδεΐ καί έτσι ό Βατάτζης καί ή σύζυγός του τήν παρέδωσαν 
λέγοντας δτι κάθε επιορκία καί τυχόν άδικία θά προκαλοϋσε τή θεϊκή 
τιμωρία. 'Η  μικρή Ε λ έ ν η  έκλαιγε πικρά κι ό Ά σ ά ν  τήν χτύπησε δυνατά 
καί τήν άπείλησε. 'Ο  ίδιος στράφηκε ενάντια στούς "Ελληνες. Στό πλήθος 
τών άρνητικών γιά ’κείνον συγκυριών, προστέθηκε καί ή έμφάνιση μιας 
θανατηφόρας επιδημίας, γεγονός πού θεώρησε ώς έκφραση τής άπαρέσκειας 
καί τής οργής τοΰ Θεού (θεομηνία) έξαιτίας τής επιορκίας του. Ζήτησε, έτσι, 
άνανέωση τής συμμαχίας καί ή μικρή πριγκίπισσα ξαναγύρισε στό νεαρό 
σύζυγό της.

Ά ς  σημειωθεί εδώ παρενθετικά πώς τήν ϊδια, άκριβώς, εποχή, στήν 
’Ά ρτα  τοΰ Δεσποτάτου είχε δημιουργηθεΐ ένα σχετικό ζήτημα μνηστείας, 
πού άφοροΰσε ένα μικρό κορίτσι «ίερολογηθέντι πρό τής ήβης (...) καί 
παιδοφθορίαν παθόντι» .26 'Ο  τότε επίσκοπος τής ’Ά ρτας Ιω ά ννη ς ζήτησε 
άπ’ τόν Πατριάρχη τής Νίκαιας Γερμανό Β ' νά ορίσει τί πρέπει νά κάνει 
στήν προκειμένη περίπτωση, καί έλαβε τήν άπάντηση δτι «ή τήν παρθενικήν 
λυθεϊσα ζώνην εν άώρφ ηλικία, τοϋ φθορέως διαζυγίσεται, καί ό ίερολογήσας 
αυτούς έν γνώσει καθαιρεθήσεται».26

Στό γάμο τής Μαρίας (κόρης τοΰ Θεοδώρου Β ' καί τής 'Ε λένης) μέ τόν 
Νικηφόρο (γιό τοΰ Μ ιχαήλ Β ' καί τής Θεοδώρας) άναφέρεται ή παρουσία 
—έξαιτίας τής σημασίας του— τοΰ ίδιου τοΰ Πατριάρχη τής Νίκαιας 
«έπιδημήσαντος καί τούτους τελέσαντος».21

Ό  Θεόδωρος Β ' επικύρωσε τόν τίτλο τοΰ δεσπότου γιά τόν γαμπρό του 
Νικηφόρο, είχε θέσει, δμως, ώς δρο γιά τήν επικύρωση τής συμμαχίας καί 
τήν τέλεση τοΰ γάμου νά παραχωρηθοΰν στόν αύτοκράτορα οί δυό μεγάλης 
σημασίας πόλεις - οχυρά, πού ήταν στά δρια τής έπικρατείας τής ’Ηπείρου- 
τό Δυρράχιο καί τά Σέρβια.

Οί παραπάνω δροι είχαν τεθεΐ ύπόψη τής Θεοδώρας στή συνάντησή της 
μέ τόν Θεόδωρο Β ' καί στή διάρκεια τής πορείας τους πρός τήν Θεσσαλονί­
κη συζητήθηκαν οί συνθήκες, πού θά υπέγραφαν μέ τήν εύκαιρία τών γάμων. 
Τελείως άνυπεράσπιστη ή Θεοδώρα, δντας ούσιαστικά στά χέρια τοΰ 
αύτοκράτορος («εντός yap τών εκείνου χειρών ουσα καί μικρού δεϊν ώς έν ειρκτή 
τυγχάνουσα»2*) αναγκάστηκε νά συγκατατεθεΐ («ούκ ειχέ τι άλλο δράσαι»28).

25) Γ. Άκροπολίτης (έκδ. Heisenberg), σ. 52.
26) Γ.Α. Ράλλη - Μ. Ποτλή (1855), «Σύνταγμα τών θείων καί ιερών κανόνων», Τ. V, σ. 109. 

J.-P. Migne (1864), P.G., Τ. 119, στ. 801. V. Laurent (1971) «Les regestes des actes Patriarcat de 
Constantinople», Τ. I, τ. IV (Les regestes de 1208-1309), σ. 91, (no 1283). A. Μηλιαράκης (1898), 
δπ.πρ., σ. 294. Βλ. σχετ. Γ. Καρατσιώλη: «Περίπτωση παιδοφθορίας στήν ’Ά ρτα τοϋ Δεσποτά­
του» (Ύ πό δημοσίευση στό επόμενο τεΰχος τοϋ περιοδικού «Σκουφάς»).

27) Θ. Σκουταριώτης (έκδ. Σάθα), σ. 527.
28) Γ. Ά κροπολίτης (εκδ. Heisenberg), σ. 133.
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Τά δύο μέρη υπέγραψαν τίς συνθήκες καί, στή συνέχεια, ’έστειλαν τό 
σχετικό έγγραφο στόν Μ ιχαήλ, πού τό υιοθέτησε κι αύτός θέλοντας καί μή 
(«εκών άέκων»28) άπό άγάπη καί άνησυχία γιά τήν τύχη τών οικείων του. 
(«περί γυναικός δειλιών καί φιλτάτου».29).

Ά γανακτισμένος ό Μ ιχαήλ γιά  τόν εκβιασμό καί τήν όλη συμπεριφορά 
τοϋ Θεοδώρου, ώμοσε παραδειγματική (καί σέ εύθετο χρόνο) τιμωρία του.

'Η  Θεοδώρα ξαναγύρισε στό Δεσποτάτο μαζί μέ τόν Νικηφόρο καί τήν 
νύφη Μαρία, ένώ ό Θεόδωρος Β ' ό Λάσκαρις ’έφυγε γιά τήν Μ. 5 Ασία. 'Η  
Μαρία, λίγα χρόνια μετά τό γάμο της πέθανε εϊτε «φυσικω περιπεσοΰσα 
νοσήματι»30 όπως έγραφαν μερικοί, είτε γιατί —όπως ψιθυριζόταν— πολλές 
φορές ό Νικηφόρος τήν χτυποϋσε. («ύπό συζύγου Νικηφόρου τυφθεϊσα πολ- 
λάκις»30).

Φεύγοντας ό Λάσκαρις γιά  τήν ’Ανατολή άφησε ώς τοποτηρητή στίς 
δυτικές επαρχίες τόν ιστορικό Γ. Ά κροπολίτη . Συντέλεσε, όμως, μέ τίς 
άπερίσκεπτες ένέργειές του, στήν άναβίωση τής εχθρότητας άνάμεσα στήν 
’Ή πειρο  καί τή Νίκαια. Πράγματι, ό άπό μέρους τοϋ Θεοδώρου Β ' εκβια­
σμός «κόστισε στήν αυτοκρατορία τή φιλία τής ’Ηπείρου καί άπό τό 1257 
ξέσπασε πάλι ενας σκληρός καί άμφίρροπος πόλεμος άνάμεσα στά δυό 
ελληνικά κράτη».31

Σέ μιά άπ’ τίς πρώτες πολεμικές συγκρούσεις ό Ά κροπολίτης αιχμαλω­
τίστηκε καί ρίχτηκε στίς φυλακές τής ’Ά ρτας.

Οί ήττες τοϋ αύτοκρατορικοϋ στρατοϋ διατάραξαν άκόμη πιό πολύ τήν 
ψυχοδιανοητική υγεία τοΰ Θεοδώρου Β ', πού επασχε άπό ε π ιλ η ψ ία .

Σέ μιά στιγμή, μάλιστα, ζήτησε 
άπ’ τόν Πατριάρχη τής Νίκαιας νά 
άφορίσει τούς υπηκόους τοϋ δεσπότου 
τής ’Ά ρτας. Τελικά τό άνάθεμα άνα- 
κλήθηκε.

'Ο  ϊδιος άρχισε νά πιστεύει πώς ή 
νόσος άπ’ τήν οποία επασχε όφείλο- 
νταν σέ μαγείες, γεγονός πού εκφράζει 
μιά άκραία καί σοβαρή κλινική εκδή­
λωση στήν όλη ψυχιατρική σημειολο­
γία  τής νόσου* μιά ψυχο-παθολογική 
εκδήλωση μέ παρανοϊκό χαρακτήρα.
«Νοσών ό βασιλεύς πάντας επί μαγείαις 
υπώπτευε».32 'Ο  Γεώργιος Παχυμέρης, 
άναφέρει σχετικά: «νόκτωρ καί μ εθ ’ 
ημέραν τά μή καλά φανταζόμενον».33

Α ναμφίβολα ή νόσος είχε επηρεά­
σει τόν χαρακτήρα του καί τήν κρίση

29) Έφραίμ (εκδ. Bekker), στ. 9115, σ. 365.
30) Γ. Άκροπολίτης (έκδ. Heisenberg), σ. 154.
31) G. Ostrogorsky (1981) «'Ιστορία τοϋ βυζαντινοϋ κράτους». Έλλ. μετάφρ. I. Παναγο- 

πούλου. Έπιστημ. έποπτ. Ε. Χρυσοΰ, Α θήνα, Τ. III, σ. 127.
32) J.-P. Migne (1865), P.G., Τ. 143, στ. 464.
33) Γεωργίου Παχυμέρη, «Μιχαήλ Παλαιολόγος». ’Έκδ. I. Bekker, 1835, Bonne, Τ. I, σ. 24.
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του. 'Ο  D. Nicol σημειώνει εδώ δτι αύτό εϊχε ώς αποτέλεσμα νά συμπεριφέ- 
ρεται ώς νευρωτικός.34

Παρόλο πού τέτοια νευρωσικά στοιχεία δέν είναι σπάνια, πιστεύω δτι 
στήν προκειμένη περίπτωση πρόκειται οπωσδήποτε γιά τίς τυπικές εκείνες 
έκδηλώσεις διαταραχής του ψυχισμου, πού συνιστοΰν, ιδιαίτερα, τίς λεγόμε- 
νες «χρόνιες επιληπτικές άνωμαλίες» καί εκφράζουν τόν ειδικό «χαρακτή­
ρα» καί τόν τρόπο μέ τόν όποιο «όπάρχει μέσα στόν κόσμο» ό επιληπτικός 
ασθενής.

'Ο  Γεώργιος Ά κροπολίτης άναφέρει σχετικά μέ τή νόσο τοΰ αύτοκράτο­
ρα τής Νίκαιας: «νόσφ δεινή δ βασιλεύς Θεόδωρος περιπέητωκεν. άπέκαμον ουν 
έν ταύτΐ} καί ιατρών χεϊρες καί πασά τε άλλη θεραπεία άπείρηκεν».35

"Ομοια κι ό Νικηφόρος Γρηγοράς, πού γράφει: «νόσος ενσκήπτει τφ  
βασιλέϊ χαλεπή καί δπλα θανάτου φορούσα».36

Π ιό λεπτομερειακή περιγραφή τής νόσου (πέρα άπ’ όσα άναφέρθηκαν 
καί όσα σημειώνουν, επίσης, ό Έ φραίμ ,37 ό Θεόδωρος Σκουταριώτης38 κι ό 
Νικηφόρος Βλεμμύδης),39 μας παραδίδει ό Γεώργιος Παχυμέρης, πού επιχει­
ρεί καί μιά καταγραφή τής παθογενετικής ερμηνείας της. Τονίζει τήν 
περιοδική (κατά κρίσεις) εμφάνιση τών συμπτωμάτων καί δίνει μιά ορθολο­
γιστική καί φυσιοκρατική ερμηνεία σχετικά μέ τόν μηχανισμό τής γένεσής 
της:40 «νόσος ήν ένσκήψασα τω κρατοϋντι, καί ή νόσος δεινή· έ π ε ί λ η π  το 41 γάρ

34) D.M. Nicol (1980), όπ.πρ., σ. 91.
35) Γ. Ά κροπολίτης (’έκδ. Heisenberg), σ. 153.
36) Ν. Γρηγορας (εκδ. Schopen), σ. 61.
37) ’ Εφραίμ (εκδ. Bekker), στ. 9246-9249, σ. 369-370: «...χαλεπωτάτη νόσφ / περιπεσών εκειτο 

κρατάρχης κλίνη■ /  Ή  δ ' ήν άνιάτρευτος ‘ Ασκληπιάδαις /  καί σφών τέχναις ακαμπτος ούδ ‘ εϊκουσά 
πως».

38) Θ. Σκουταριώτης (εκδ. Σάθα), σ. 533: «νόσφ δεινή b βασιλεύς Θεόδωρος περιέπεσεν».
39) Νικηφόρου Βλεμμύδου «Διήγησις μερική». "Εκδ. A. Heisenberg, 1896, Lipsiae, σ. 47-48: 

«Μάστιξ λοιπόν επιπέμπεται τφ  βασιλεΐ καί νόσος άλλόκοτος (...) ήμέραι θαμεϊαι καί ή μάστιξ 
κρατύνεται καί ή νόσος πιέζει σφοδρότερον».

40) Γ. Παχυμέρης (έκδ. Bekker), Τ. I, σ. 32.
41) «Έπιλαμβάνω» = προσβάλλω, καταλαμβάνω, λαμβάνω τι υπό τήν κατοχήν μου, καί 

«Έπίλημαι» = πιάνομαι άπό κάτι (I. Σταματάκου, 1949, Λεξικόν τής άρχαίας ελληνικής 
γλώσσης, Ά θήναι, Τ. I, σ. 372. «Έπίληπτος» σημαίνει: αύτός πού κατελήφθη άπό κάτι καί 
«’Επιληψία»: κατάληψη. «’Επιληπτικός», εξάλλου, είναι ό «καταληφθείς» (αύτός πού πιάστη­
κε). ’Έτσι, τό έννοιολογικό περιεχόμενο τοΰ όρου «’Επιληψία» σχετίζεται μέ τήν άρχαϊκή 
(πρωτόγονη) εκείνη άντίληψη σύμφωνα μέ τήν όποία όλες οί αρρώστιες θεωρήθηκαν ώς 
προσβολή ή κατάληψη (κατοχή) άπό κάποιο θεό ή δαίμονα. ’Ιδιαίτερα, όμως, ή επιληψία 
θεωρήθηκε ώς ή κατεξοχήν προσβολή ή κατάληψη έτσι πού στή διαδρομή τών αίώνων καί ό 
όρος απόκτησε —βαθμιαία— μιά πιό ειδική σημασιολόγηση καί κατέληξε νά σημαίνει πλέον 
μιά συγκεκριμένη νόσο. Τό ότι ή ερμηνευτική αύτή ανάγεται σέ πολύ απομακρυσμένους 
χρόνους, άποδεικνύεται κι άπ’ τό γεγονός ότι στά κείμενα τής Ιπποκρατικής Συλλογής 
συναντάται ό όρος χωρίς κανένα πιά υπερφυσικό ή μυστικιστικό περιεχόμενο. Οί "Ελληνες 
ίατροί τής άρχαιότητας, στήν προσπάθειά τους νά Ερμηνεύσουν ετυμολογικά τόν όρο, στηρί­
χτηκαν σέ μιά όλότελα όρθολογιστική βάση όπως αύτό άποδεικνύεται κι άπ’ τήν παρακάτω 
μαρτυρία τοϋ Αλεξάνδρου Τραλλιανοϋ: «διά τοϋτο καί επιληψίαν τό πάθος έκάλεσαν διά τό 
επιλαμβάνεσθαι καί κρατείσθαι αότών τάς αισθήσεις» (εκδ. Puschmann, 1878, Wien, Τ. I, σ. 535). 
Πρβλ. Κλαυδίου Γαληνού, 'Άπαντα. "Εκδ. C.G. Kuhn, 1830, Τ. XIX, σ. 414: « ’Επιληψία εστίν 
ίπίληψις διανοίας καί τών αισθητηρίων...» * Η έτυμολογική προέλευση τοΰ όρου άπ’ τήν πρόθεση 
έπ  ί καί τό ρήμα λ α μ β ά ν ε ι  ν, μιλά άπό μόνη της, φανερώνει δέ τήν αιφνίδια κ α τ ά λ η ψ η  τοϋ 
πάσχοντος άπ’ τόν παροξυσμό.
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κ α τ α π ί π τ ω ν 42 συχνάκις. τό δ ’ ήν, ώς εοικεν, ε κ  ζ έ σ ε ω ς  φ υ σ ι κ ή ς  
ε γ κ α ρ δ ί ο υ .  "Οθεν, οίμαι, καί τό ευφυές εκείνω καί υπέρ τό προσήκον ήν, ού 
στέγοντος τοΰ μορίου τό πάθος κάντεϋθεν έκτρεπομένου του είκότος, ώς μηδέ 
χρησίμους πολλάκις άναπέμπειν τφ  ε γ κ ε φ ά λ φ  τάς άναπνεύσεις, ο θ ε ν  κ α ί  τό  
λ ο γ ί ζ ε σ θ α ι .  ‘Εν τούτφ γάρ καί φιλοσόφων ερτν περί τό φρονεϊν συμβιβάζειν 
τις εχον πηγή γάρ λογισμών ή κ α ρ  δία,  πλήν άναγομένων πρός τόν εγκέφαλον, 
ώς εκείνος συμμετρίας ή μήν συμμετρίας έχοι, ούτως εΐδοποιεϊσθαι συμβαίνει τό 
άναγόμενον».

Είναι φανερό πώς ό συγγραφέας εκφράζοντας, στή συγκεκριμένη αύτή 
περίπτωση, μιά τέτοια παθογενετική άποψη, άντιτίθεται στήν κοινή λαϊκή 
δοξασία, πού ισχυε (καί εξακολουθεί, δυστυχώς, νά ισχύει ώς ενα σημείο 
ακόμη καί σήμερα43) γιά τήν ύπερφυσική άρχή τής επιληψίας καί τήν 
αίτιολογική συσχέτισή της μέ διάφορες δαιμονικές επιδράσεις.

"Ηδη ό Μ ιχαήλ Ψελλός (όπως καί ό Φώτιος προηγουμένως) στό «Περί 
σεληνιασμού» (-  επιληψίας) ’έμμετρο κείμενό του (ανέκδοτο κείμενο άπό 
χειρόγραφο κώδικα, πού δημοσίευσα γιά πρώτη φορά σέ ειδική μελέτη 
μου44) τονίζει έμφαντικά: «Σεληνιασμός φ υ σ ι κ ό ν  μοι τυγχάνει /  πάθημα 
βλάπτον τήν φύσιν των σωμάτων /  ούχ ώς λέγουσι δαίμονος κακουργία /  ούδ ’ ή 
σελήνη τήν κάκωσιν εισφέρει». [Γιά τήν όλότελα αντίθετη άποψη παραθέτω 
ενδεικτικά ενα σχετικό άπόσπασμα τοΰ ’Αθανασίου ’Αλεξάνδρειάς, πού 
φθάνει νά θεωρεί ώς αιτία τής επιληψίας τόν «κακοποιόν δαίμονα», ό όποιος 
«ποιεί τόν επιληπτικόν κράζειν, άφρίζειν, βάλλειν εαυτόν κατά πυρός, ή ΰόα- 
τος»45].

Ά λ λ ά  γιά τήν συγκεκριμένη αρρώστια τοΰ αύτοκράτορος Θεοδώρου Β ', 
ελάχιστες μονάχα νύξεις συναντα κανείς σέ μερικές άπ ’ τίς εκδομένες 
επιστολές τοΰ ϊδιου τοΰ άσθενοΰς, σέ μιά ά π ’ τίς όποιες αναγράφεται: «περί 
δέ τής νόσου ήμών,..46» χωρίς νά δίδεται μιά παραπέρα συνέχεια.

42) Ή  αιφνίδια πτώση τοΰ σέ κρίση ευρισκομένου επιληπτικού άσθενοΰς, θεωρήθηκε ώς 
ένα άπ’ τά προεξάρχοντα σημεία τής νόσου. Ά π ’ εδώ καί ή όνομασία τής έπιληψίας ώς 
«πτωματικής νόσου» («Morbus caducus» των Ρωμαίων). Βλ. καί τά συνώνυμα mal caduc καί male 
de !a terre τών Γάλλων συγγραφέων. Στή γερμανική βιβλιογραφία γίνεται χρήση των όρων 
Fallsucht καί Fallendesucht (Fallen = πίπτειν καί Sucht = νόσος), ενώ στήν άγγλική χρησιμο­
ποιείται, έπίσης, τό ισοδύναμό του Falling Sickness όπως τό συναντάμε στόν «’Ιούλιο Καΐσαρα» 
τοΰ Σαίξπηρ (Πρ. I, σκ. 2). Στή Βίβ?ο («οί ’Αριθμοί» XXIV, 4) ό μάντις-προφήτης Βαλαάμ 
περιγράφεται ώς Nophel = καταπίπτων. Στό σημείο, έπίσης, πού άφορα στόν βασιλιά Σαούλ, 
χρησιμοποιείται τό p. Naphal = καταπίπτειν, γιά νά περιγράφουν οί αλλεπάλληλες επιληπτικές 
κρίσεις πού εμφάνιζε μέρα καί νύχτα. ( ’Α π’ τίς πρώτες περιγραφές περίπτωσης status 
epilepticus). Οί όροι «πτωματιζόμενος» καί «καταπίπτων» άρχισαν νά άναφέρωνται στή 
μετακλασσική γραμματεία μαζί μέ τούς όρους «δαιμονιζόμενος» καί «σεληνιαζόμενος». (Ματθ.,
17, 15: «Σεληνιάζεται καί κακώς πάσχει, πολλάκις γάρ πίπτει...»).

43) Βλ. σχετ. I. Galdston (1967) «Historic derivation of modern Psychiatry», N. York /  
Sydney /  Torondo /  London, σ. 9: «’ Ακόμη καί σήμερα ό επιληπτικός μπορεΐ νά προκαλέσει τίς 
πιό παράλογες προλήψεις στή σκέψη τοϋ κοινοΰ. Πράγματι, σέ μερικές χώρες υπάρχει 
άπροθυμία προσαγωγής τών παιδιών στό γιατρό, γιατί οί επιληπτικές κρίσεις δέν θεωρούνται ώς 
νόσος αλλά ώς σημείο δαιμονοκατοχής».

44) Γ. Μ. Καρατσιώλη (1977) « 'Η  ’Επιληψία· άπό τήνπρο-λογικήνεις τήνέπιστημονικήν 
σκέψιν», ’Αθήναι, σ. 47.

45) J.-P. Migne (1857), P.G., Τ. 27, στ. 1389.
46) Ν. Festa (1898) «Theodori Ducae Lascaris Epistulae CCXVII», Firenze, σ. 14. J.B. 

Papadopolous (1908) «Theodore II Lascaris empereur de Nicee», Paris, σ. 22, σημ. 4.
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Σημειώνεται εδώ πώς καί ό πατέρας τοΰ Θεοδώρου Β ', ό ’Ιωάννης Γ ' 
Δούκας ή Βατάτζης, έπασχε 
άπ’ τήν ϊδια άρρώστια- τήν 
επιληψία.

Οί ιστορικές μαρτυρίες 
είναι σαφείς κι άνάμεσα σ ’ 
αυτές εκείνη τοΰ Νικηφόρου 
Γρήγορά, ό όποιος δίνει πε­
ρισσότερες λεπτομέρειες καί 
άναφέρει, μέ βάση, προφανώς, 
τά πορίσματα τής τότε επι­
στημονικής ιατρικής (πού τήν 
περίοδο αύτή έχει νά έπιδεί- 
ξει μιά άξιοσημείωτη προσφο­
ρά47), τήν αίτιολογική συσχέ- 
τιση τής νόσου μέ τόν εγκέφα­
λο· τήν άνατομική δηλαδή καί 
λειτουργική θεμελίωσή της, 
όπως αύτή έπιχειρήθηκε γιά 
πρώτη φορά μέσα στήν ιστο­
ρία ά π ’ τούς άρχαίους έλλη- 
νες Ιατρούς καί ειδικότερα 
τούς 'Ιπποκρατικούς.48

Κατά τόν ’Ακροπολίτη49: «Τή κατασχούση τούτον νόσω κ α τ ά  δ ια ­
σ τ ή μ α τ α 50 ημερών τρυχόμενός τε καί πιεζόμενος. ποτέ μέν γάρ εν τω παλατίω 
διάγων ευθύς επί κλίνης ε π ι π τ ε ν  ά φ ω ν ο ς ,51 ποτέ δέ έφ ‘ 'ίππον βαίνων καί 
όδόν βαδίζων ύπό τής νόσου έγένετο κάτοχος, καί οί συμπαρόντες κατεϊχόν τε καί 
πρός ώραν π α ρ ε φ ύ λ α τ τ ο ν  ώ σ τ ε  μ ή  ά ν α γ ν ω ρ ί ζ ε σ θ α ι  τ ο ϊ ς  π ο λ ­
λ ο ί  ς ·52 έπάν δέ εις λογισμόν έπανήκε, σχολή πρός τά βασίλεια έπανέστρεφεν

« ’Ιωάννης Βατάτζης — Θεόδωρος ό υιός αύτοΰ». 
Σέ μικρογραφία Χ/Φ τοΰ 15ου αί. 

(Μοδένα, Βιβλιοθήκη Estense).

47) Μαν. I. Παπαγρηγοράκη (1985) «Περί της ιατρικής κατά τούς βυζαντινούς χρόνους», 
’Αθήνα, σ. 6.

48) Βλ. σχετ. τό «Περί ιερής νούσου» βιβλίο τής Ιπποκρατικής Συλλογής (C.H.): «άλλά γάρ 
αίτιος ό εγκέφαλος τούτου τον πάθεος». (VI, 366, ’Έκδ. Littre, 1849).

49) Γ. Ά κροπολίτης (έκδ. Heisenberg), σ. 102.
50) ' Η περιοδικότητα των κρίσεων θεωρήθηκε πάντοτε ώς ένα άπό τά κύρια χαρακτηριστι­

κά τής επιληψίας.
51) Πρβλ. «άφωνος τε γίνεται (...) καί ούδέν φρονέουσιν» (C.H., VI, σ. 372. "Εκδ. ’Littre). Ό  

Άρεταΐος, έπίσης, σημειώνει: «ώςέν πνιγή άφωνίη» ( ’Έκδ. Kiihn, σ. 4). "Ομοια καί ό Σωρανός, 
πού αναφέρει: «παράκειται δέ τω ύστερικώ πάθει διά τήν άφωνίαν». («Περί γυναικείων» II, 27. 
’Έκδ. V. Rosa, 1882, Lipsiae, σ. 321).

52) 'Ο  ’Ακροπολίτης θά πρέπει νά άναφέρεται εδώ καί στή γενικότερη κοινωνική 
προβληματική τής επιληψίας, πέρα άπ’ τήν ιδιαίτερη περίπτωση τοΰ συγκεκριμένου άσθενοΰς 
αύτοκράτορος καί τήν ανάγκη, έτσι, απόκρυψης τής νόσου του. Μέ τήν έννοια αύτή ό 
έπιληπτικός άσθενής εξακολουθεί νά φέρει απάνω του τό κοινωνικό στίγμα καί νά γίνεται 
απόβλητος άπό τό κοινωνικό σύνολο, πολύ περισσότερο όταν τό όλο κλίμα τής συγκεκριμένης 
ιστορικής στιγμής ευνοούσε τήν ανάπτυξη άρχαϊκών αντιλήψεων γιά δαιμονοκατοχή καί τήν 
θεώρηση τοΰ επιληπτικού ώς «δαιμονιζομένου». Πρβλ. CH. VI, 382, Littre: «...καί φεύγουσιν έκ 
τών ανθρώπων, ήν μέν έγγύς αυτών ό οίκος εη, οϊκαδε, ήν δέ μή, ες τό έρημότατον δπη μέλλουσιν 
δψεσθαι αυτόν ελάχιστοι πεσόντα, εύθύς τε έγκαλύπτεταν τοΰτο δέ ποιέει ϋ π ' αισχύνης τοΰ πάθεος».
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ενίοτε δέ καί φοράδψ επί θρόνου έν τοϊς άνακτόροις υπό τών οικείων ήγετο. έπεί 
δέ ή νόσος επηύξανε, τό σώμα τοΰ βασιλέως κ α τ  έ π ι π τ ε '  σ υ ν ε χ έ σ τ ε ρ ο ν  γάρ 
ήρξατο πάνυ τούτφ έγγίνεσθαι...».

'Ο  Έ φραίμ  σημειώνει: «...πρινής έν κλίνη / ε ξ α π ί ν η ς  άναυδος, οόκ 
επαΐων / ( . . . )  άκίνητος, άφωνος κράτωρ /  έμπληξίας νόσφ γε συνεχόμενος (...) 
ένετρύχετο χαλεπή νόσφ / κ α τ ά  δ ι α σ τ ή μ α τ α  πάσχων τοΰ χρόνου».53

' Ο Παχυμέρης αναφέρει δτι «νόσος ένέσκυψε τω βασιλεϊ (...) καί ή νόσος ώς 
χαλεπή* έ π ε ί λ η π τ ο  γάρ διά τό γήρας, οϊμαι».54

'Ο  Γρηγοράς55 προσθέτει: «...νόσος ενσκήπτει δεινή· οόκ ο ιδ s ε ϊ τ εφρεν ϊ -  
τ ζ ν 56 χρή προσειπεϊν, ε ϊτ ’ ε π ι λ η ψ ί α ν . 56 Έ ς γάρ καρηβαρίαν57 τινά καί 
νάρκωσιν έπεπτώκει τοΰ η γ ε μ ο ν ι κ ο ύ , 58 όποιον καί ο ί τά  π ε ρ ί  τ ό ν  
ε γ κ έ φ α λ ο ν  ο ό χ ’ υ γ ι ώς  δ ι α κ ε ί  μ  εν οι  π ά σ χ ο υ σ ι ν  έν τ α ΐ ς  ο υ ρ α ν ί ω ν  
φ ω σ τ ή ρ ω ν  σ υ ν ό δ ο ι ς , 56 τοΰ περιέχοντος υγροτέρου τε άμα καί ψυχροτέρου 
τηνικαυτα καθιστάμενου καί ίλιγγον σφίσιν έπάγοντος εγκεφάλου, άδυνάτως εχουσι 
δέχεσθαι τάς τοιαυτας τροπάς καί μεταβολάς. άφωνος δέ καί πλήν τοΰ άναπνεϊν 
νεκρός59 επί τρεις όλας διατελέσας ημέρας, άναφέρειν εδοξεν αυθις καί τοΰ 
νοσήματος άπαλλάττεσθω. πλήν ουκ ές τέλος έξοστρακίζειν ιατρών επίνοιαι τό 
πάθος δεδύνηνταν άλλ ’ ώσπερ έμπεφώλευκεν έξ εκείνου καί έδραν τινα δυσαπό- 
σπαστον εσχε · καί ήν τοΰ λοιπού νυν μέν πάσχων, νυν δ 1 ύγιαίνειν δοκών, κατά γάρ 
ημερών διαστήματα, νΟν μέν πλείω, νΟν δέ ήττω, νΰν μέν ύπεχώρει, νΰν δ ' αυθις

53) ’Εφραίμ (εκδ. Bekker), στ. 8878-8905, σ. 355-356.
54) Γ. Παχυμέρης (εκδ. Bekker), τ. I, σ. 70.
55) Ν. Γρηγορας (εκδ. Schopen), σ. 49-50.
56) 'Ο  Γρηγορας χαρακτηρίζει τή νόσο ώς «επιληψία» παρόλο πού δέν είναι απόλυτα 

βέβαιος γιά ενα τέτοιο χαρακτηρισμό. «Δέν γνωρίζω —γράφει— αν πρέπει νά τήν ονομάσω 
φρενίτιδα, ή επιληψία». ’Ασφαλώς, δέν πρόκειται εδώ γιά «φρενίτιδα» άφοΰ μέ τόνδρο αυτόν 
ήταν γνωστές οί οξείες εμπύρετες καταστάσεις μέ παραλήρημα («πυρετικό παραλήρημα»). 
Επιπλέον, 6 ϊδιος αυτός συγγραφέας αναφέρει μέ σαφήνεια δύο τουλάχιστον στοιχεία, πού 
σχετίστηκαν μέ τήν επιληπτική νόσο: 1) τήν χρονιότητα καί τήν περιοδική (κατά κρίσεις) 
εμφάνιση τών συμπτωμάτων καί 2) τήν έκλυση τών συμπτωμάτων αύτών (παροξυσμικών 
φαινομένων) σέ σχέση μέ τήν ύποτιθέμενη επίδραση τής σελήνης («έν τοϊς των ουρανίων 
φωστήρων συνόδεις») καί μάλιστα όχι μέ τήν έννοια της αρχαϊκής (πρωτόγονης) άντίληψης γιά 
τόν «σεληνιασμό», άλλά μιας καθαρά ορθολογιστικής καί «φυσιολογικής» εξήγησης, όπως 
αύτή είχε έκφρασθεΐ μέσαάπ’ τό παρακάτω άπόσπασμα τοϋ ’ Ορειβασίου: «εργάζεται δέ διαφοράς 
έν τώ άέρι παραπλησίως τω ήλίω ή σελήνη (...) ή δέ σελήνη υγραίνει (τά σώματα). Περί τούτην ούν τήν 
αιτίαν τούς εγκεφάλους διερωτέρους άποτελεϊ (...) καί επιληψίας άνακινεΐ» (’Έκδ. Bussemaker - 
Darenberg, 1854, Paris, Τ. II, σ. 287-289). Πρβλ. Ώριγένους «τών κατά Ματθαίον εξηγητικών». 
Μέσα στό: J.-P. Migne, P.G., 957, Τ. 13, στ. 1105-1108: « Ιατροί μέν ούν φ υ σ ι ο λ ο γ ε ί τ ω σ α ν ,  
όίτε μηδέ ακάθαρτον πνεύμα είναι νομίζοντες κατά τόν τόπον, άλλά σ ω μ α τ ι κ ό ν  σύμπτωμα καί 
φυσιολογοΰντες τά υγρά λεγέτωσαν κινεΐσθαι τά έν τη κεφαλή...».

57) Πρβλ. C.H., V, 618, Littre: «οϊσοι κεφαλαλγίαι καί ήχοι άπυρέτοισι, καί σκοτοδίνη, καί 
φωνής βραδύ της, καί νάρκη χειρων, ή άποπλήκτους, ή επιληπτικούς προσδέχου τούτους εσεσθαι». 
Κατά τόν ’Αλέξανδρον Τραλλιανόν (εκδ. Puschmann, Τ. I, σ. 537): «καί γάρ βαρύνονται περί τήν 
κεφαλήν καί σκοτοΰνται καί άμβλυώττουσι..». ' Ο Παΰλος ό Αίγινήτης σημειώνει: «καίκεφαλαλγία 
καί πλήρωσις κεφαλής συνεχής...». III, 13. ’Έκδ. “Αλδου (Βενετία), 1528, σ. 29.

58) Στόν ορισμό, πού δίνει γιά τήν έπιληψία ό Γαληνός, άναφέρεται: «...καίτών ήγεμονικών 
ενεργειών έπίσχεσις...» (έκδ. Kuhn, VII, 59). Σημειώνεται δτι ό Άλκμαίων ό Κροτωνιάτης είχε 
πρώτος όρίσει τόν έγκέφαλο ώς τήν έδρα τών ψυχοδιανοητικών λειτουργιών λέγοντας: «έν τω 
έγκεφάλφ είναι τό ήγεμονικόν» (μαρτυρ. 8. Diels).

59) «πάσης αίσθήσεως έρημοι κεϊνται καί νεκρών οΰδέν άπέχοντες» ( ’ Αλέξανδρος Τραλλιανός, 
£κδ. Puschmann, Τ. I, σ. 535).
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έπεχωρίαζε τό  δ ε ι ν ό  ν 60 καί νΰν μέν εν οϊκοις διατρίβοντι, νϋν δ ’ εν όδοϊς, 
π ρ ο σ δ ο κ ί α ς  ού π ρ ο η γ η  σ α μ έ ν η ς  ο ύ δ ε μ ι ά ς , 6] έξαίφνηςεπήει-καίπολλά- 
κις τοϋ ίππου πεσεϊν διακτνδυνεύσαντα δεξάμενοι φοράδην ες τό άρχεϊον εκόμισαν. 
καί ήν τη κεφαλή τό πάθος πολέμιον δλον ενιαυτόν, λάθρα καί κατά μικρόν ες 
αοξησιν προβαϊνον άεν έως πολλω κραταιότατον πάσης ιατρικής επιστήμης 
γενόμενον εξ ανθρώπων επεποιήκει γενέσθαι αυτόν». *

Καμιά, ώστόσο, μαρτυρία δέν ύπάρχει κατά τήν περιγραφή τών Επιληπτι­
κών κρίσεων καί τής νόσου γενικότερα άναφορικά μέ τυχόν χαρακτηρολογι­
κές διαταραχές ή άλλα συμπτώματα άπ’ τήν ψυχο-συναισθηματική σφαίρα. 
Πολλοί τόνισαν, ιδιαίτερα, κάποιες βαθύτατα άνθρώπινες πτυχές τοΰ χαρα­
κτήρα του, πού στάθηκε αιτία νά αγαπηθεί καί νά τιμηθεί ώς τοπικός "Αγιος 
στήν πατρίδα του. «... Ά π ό  πολλούς ήγαπάτο» —διαβάζει κανείς στόν Συναξα­
ριστή τοΰ Νικοδήμου τοΰ ' Α γιορείτη62— «ήθος εχων σεμνόν, ζωήν σώφρονα, 
δμμα ιλαρό ν, άκακος, γαληνός καί διαλεγόμενος εις δλους μέ πρόσωπον ήρεμον».

"Οσον άφορά, ειδικότερα, στή συνάντηση τοΰ ϊδιου μέ τή Θεοδώρα, ό 
Ά κροπολίτης αναφέρει ότι κατά τήν επίσκεψή της γιά τήν μνηστεία τοΰ γιοΰ 
της Νικηφόρου μέ τήν έγγονή τοΰ αύτοκράτορος (κόρη τοΰ Θεοδώρου Β ') 
Μαρία, ό Βατάτζης («καί έν αύταις αύτοΰ ταΐς άδυναμίαις μεγαλόφρων» όπως 
σημειώνει ό Κ. Παπαρηγόπουλος63) δέχτηκε φιλόφρονα κοντά του τούς 
επισκέπτες, («προσηκόντως φιλοφρονηθέντες παρά τοϋ βασιλέως»Μ). Πάντοτε, 
εξάλλου, καί ιδιαίτερα πρός τούς ξένους, «δαψιλεστέραν τήνχείρα προύτεινε65».

'Ολωσδιόλου αντίθετη υπήρξε ή στάση τοΰ αύτοκράτορος Θεοδώρου Β ' 
στήν περίπτωση τής επίσκεψης τής Θεοδώρας τής ’Ά ρτας καί τής τέλεσης 
τών γάμων τών παιδιών τους Νικηφόρου καί Μαρίας. ' Ο φανερά εκβιαστικός 
τρόπος τής επικύρωσης τοΰ γάμου καί τής συμμαχίας καί ή «διά γνησίας 
βυζαντηνής πανουργίας»66 αφαίρεση έδαφών, προκάλεσαν τήν αντίδραση τοΰ 
Μ ιχαήλ Β '. Ό  D. Nicol τονίζει ότι όαύτοκράτωρ τής Νίκαιας «έκμεταλεύτη- 
κε αδιάντροπα τήν ανυπεράσπιστη θέση τής Θεοδώρας (πού ήταν στό ελεός 
του) επιβάλλοντας ορισμένους τελείως άσχετους άλλά πολύ σημαντικούς 
όρους γιά τό γάμο τοΰ γιοΰ της».67

Τά όσα ακολούθησαν (στρατιωτική ήττα τοΰ αύτοκρατορικοΰ στρατοΰ, 
αυτομολία σημαντικών στελεχών του στούς ήπειρώτες καί άλλες αποτυχίες) 
συντέλεσαν έκλυτικά στήν εμφάνιση εντονότερων κλινικών συμπτωμάτων

60) ΓΤρβλ. «αισχύνη τοΰ όεινοϋ» (Ά ρεταϊος «Περί επιληψίας». "Εκδ. Kiihn, σ. 6).
61) Σ ’ ένα μεγάλο ποσοστό τών περιπτώσεων ή προσβολή αρχίζει μέ μερικές προδρομικές 

εκδηλώσεις, τίς όποιες αντιλαμβάνεται ό ασθενής πρίν άπ’ τήν επέλευση τής απώλειας τής 
συνείδησης. Γιά τόν συγγραφέα τοϋ «Περί ιερής νούσου» βιβλίο τής 'Ιπποκρατικής Συλλογής: 
«άκοσμοι ήδη έθάδες (= συνηθισμένοι) εΐσί τή νούσω, π ρ ο γ ι γ ν ώ σ κ ο υ σ ι ν  όκόταν μέλλωσι 
λήψεσθαι...» (C.H., VI, 382, Littre). Σέ άλλες περιπτώσεις ή προσβολή επέρχεται χωρίς 
προειδοποιητικά συμπτώμαα μέ άπ’ εύθείας άπώλεια τής συνείδησης.

62) Νικοδήμου Α γιορείτου «Συναξαριστής». "Εκδ. 1868, Ά θήνησι, Τ.Α, σ. 192.
63) Κ. Παπαρηγόπουλος (19326), δπ.πρ., Τ. Ε, σ. 58.
64) Γ. Ά κροπολίτης (’έκδ. Heisenberg), σ. 89.
65) Ibid., σ. 103.
66) Κ. Krumbacher (1900) «'Ιστορία τής βυζαντηνής λογοτεχνίας». Έ λλ. μετάφρ. Γ. 

Σωτηριάδου, ’Εν Άθήναις, Τ. Γ ',  σ. 484.
67) D.M. Nicol (1974), δπ.πρ. σ. 137.
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καί στήν επιδείνωση, γενικότερα, τής ήδη κλονισμένης ψυχοδιανοητικής 
ύγείας τοΰ Θεοδώρου Β \  ’Εξάλλου, ή ϊδια ή νόσος «μάλλον τρύχουσα 'έπειθε 
δεινά ύπιδέσθαι».68

Ή  μεταβολή τοΰ χαρακτήρα ήταν ολοφάνερη. 'Ο  ϊδιος παρατηρεί τήν 
άλλαγή αύτή καί γράφει στόν στενό φίλο καί συνεργάτη του Μουζάλωνα: 
«"Ολος ό κόσμος εκπλήσσεται βλέποντας τήν άλλαγή τοΰ χαρακτήρα μου69».

Σέ άλλη έπιστολή του πρός τόν διδάσκαλό του Ν. Βλεμμύδη (πού 
ολόκληρη συμπεριλαμβάνεταιστή συλλογή τοΰ Ν. Festa70), βλέπουμε φανερά 
τήν μεταβολή αύτή, ιδιαίτερα τά τελευταία χρόνια καί πιό συγκεκριμένα: μετά 
τήν άνάρρησή του στό θρόνο τής Νίκαιας. ’Έ χω πρόχειρα μπροστά μου 
κάποιες σελίδες Κλινικής Ψυχιατρικής δπου άναγράφεται: «Στή διαδρομή 
τών ετών ό άσθενής αλλάζει χαρακτήρα καί αποκτά ένα “χαρακτήρα 
επιληπτικό” ... 71».

Αύτός ό χαρακτήρας, τονίζει ό πολύς Η. Ey, «συνδεμένος κατά βάθος μέ 
τούς επιληπτικούς παροξυσμούς, οΰτε διαμορφώνεται μονάχα ά π ’ αύτούς 
άλλά οΰτε καί προϋπάρχει. 'Η  επιληψία, έτσι, δέν εΐναι μόνο ή οργανική 
συνδρομή επαναληπτικής έκφόρτισης άλλά καί ή τυπική μ ε τ α β ο λ ή  τής 
προσωπικότητας τοΰ άσθενοΰς, πού έχει παροξυσμούς καί εμφανίζει δ ι α τ α ­
ρ α χ έ ς  τ ο ΰ  ψ υ χ ι σ μ ο ΰ 72».

’ Αλλά γιά  τήν χαρακτηρολογική αύτή μεταβολή είναι ό ϊδιος ό Θεόδωρος 
Β ', πού γράφει σέ κάποιες —μέ γνήσιο έξομολογητικό τόνο— σελίδες τών 
επιστολών του. Σέ μιά ά π ’ αύτές άναφέρεται: « 'Η  φιλοσοφία δέν έχει πιά γιά 
μένα οΰτε θέλγητρο, οϋτε ενδιαφέρον. Δέν ύπάρχει πιά παρά ένα μονάχα 
θέλγητρο: ό πλοΰτος. Δέν ύπάρχει πιά γιά μένα παρά μιά μονάχα λάμψη: 
εκείνη τοϋ χρυσοΰ καί τών πολυτίμων λίθων».73

' Ο ϊδιος άλλοτε έλεγε: «Τό νά άγαπά κανείς τή λάμψη τοΰ χρυσοΰ καί τών 
πολυτίμων λίθων εΐναι χαρακτηριστικό τοϋ κοινοϋ ανθρώπου. Ο ί εκλεκτοί 
άνθρωποι («οί άνθρωποι τής ελίτ» μέσα στό γαλλικά μεταφρασμένο χ /φ ) δέν 
προσκολλώνται παρά μονάχα στή φρόνιση (σοφία - επιστήμη)».74 Κι άλλου: 
«Τίς μέ είδε τιμώντα εν τω κόσμφ τούτω άλλο τι ή τήν άγαπητήν μου 
φιλοσοφίαν;75» Στό λόγο του «Περί σοφίας» άφοΰ τονίζει τήν προτίμησή του 
στήν εσωτερική καλλιέργεια, θεωρεί τήν άπόκτηση τοΰ χρυσοΰ καί τοΰ 
άργύρου «πλούτη εφήμερα76».

Επιδιώ κοντας, άπ’ τήν παιδική του άκόμη ήλικία, τήν μόνωση (στήν 
όποία τόν οδήγησε τόσο ή άσθενική του κράση καί ή καλλιτεχνική του

68) Γ. Παχυμέρης (έκδ. Bekker), Τ. I, σ. 23.
69) J-B. Papadopoulos (1908), όπ.πρ. σ. 82.
70) Ν. Festa (1898), όπ.πρ., σ. 64-66.
71) J. Η. van den Berg (1975) «Psychiatrie pratique», Paris, σ. 83.
72) H. Ey (1954) «Etudes Psychiatriques», Paris, Τ. Γ ',  σ. 610. ’Επίσης: I. Πατρικίου, Δ. 

Οικονόμου, Α. Χατζηδήμου (1957) « Ή  ’Επιληψία», ’Ακαδημαϊκή ’Ιατρική, ”Ετ. 21, τ. I, άρ. 
212, σ. 193.

73) j. Β. Papadopoulos (1908), όπ.πρ., σ. 82.
74) Ibid., σ. 81.
75) I. Β. Παπαδοπούλου (1909) «Θεόδωρος Β ό Λάσκαρις αύτοκράτωρ τής Νικαίας», ’ Εν 

’Αθήναις, σ. 14.
76) Ibid., σ. 17.
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ιδιοσυστασία, δσο καί ή βαθιά επίδραση πού άσκησε ή παρουσία του σοφού 
καί άσκητικου Ν. Βλεμμύδη επάνω στό μαθητή του), εργαζόταν άκατάπαυστα 
μέ κύρια άπασχόληση τήν φιλοσοφία ενώ ταυτόχρονα σπούδαζε Θεολογία, 
Φυσική, Μαθηματικά, Μ ουσική καί ’Ιατρική (κοντά —κι αύτή— στόν 
Βλεμμύδη, πού ήταν γιατρός77).

'Ο  Θεόδωρος Σκουταριώτης, οικείος καί συμπολεμιστής τοϋ αύτοκράτο- 
ρος, γράφει άνάμεσα στά άλλα: « ‘Εγώ δέ περί τήν έπίδοσιν του λόγου καί των 
επιστημών τής σοφίας σπουδήν αΰτοΰ άνυμνών, καί δπως εφίλει τούς λογίους, καί 
μ εθ ‘ δσης φιλοφροσύνης ένδιαθέσεως έστεργεν εννοούμενος, ούκ έχω τίνι τών περί 
τούτο έσπουδακότων παραλληλίσω■ ενός γάρ σοφού συνουσίαν άνδρός, ούδ ’ αυτήν 
τήν βασιλείαν έκρτνεν ΐσοστάσιον».78

Φ ίλοι του είναι άποκλειστικά καί μόνο οί πνευματικά καλλιεργημένοι 
άνθρωποι τοϋ καιροϋ του άνεξάρτητα άπό τήν κοινωνική τους προέλευση έτσι 
πού είναι δύσκολο νά συναντήσει κανείς άνάμεσά τους έστω καί ένα μέλος τής 
άπνευμάτιστης άριστοκρατικής τάξης. 'Η  άπό μέρους τους έλλειψη πνευμα­
τικών ενδιαφερόντων, στάθηκε μία άκόμη άφορμή τής άποστροφής του γιά 
τήν τάξη αύτή, τήν άναζήτηση σχέσεων μέ άνθρώπους τής διανόησης καί τήν 
δημιουργία ενός περιβάλλοντος γνήσια πνευματικού.

Μιά τέτοια επιλογή, μιά τέτοια άναζήτηση σχέσεων μέ άνθρώπους 
αληθινής εσωτερικής άξίας, εκφράζεται καί σέ μιά άκόμη άπ’ τίς επιστολές 
του δπου άναφέρεται: «άφοσιοϋμαι δέ τω συναθροισμω τών καλών (...) καί τοΐς 
μειλιχίοις άνδράσι τό φιλικό ν19».

'Ο  ϊδιος μαθήτευσε κοντά στόν Ν. Βλεμμύδη (τόν τέλειο τύπο τοϋ 
πολυμαθοΰς, μέ μιά πολυμάθεια χωρίς δρια80) καί υπήρξε —μαζί μέ τόν 
μεγαλύτερο του στήν ήλικία Ά κροπολίτη  καί κατοπινό διδάσκαλό του— 
«ένας άπ’ τούς δύο πιό διακεκριμένους μαθητές του»80 («ό σπουδαιότερος 
μαθητής του»81). Σ ’ αύτόν «οφείλει τή γενική κλασσική του παιδεία καί τήν 
άρτια φιλοσοφική του συγκρότηση».81

«Προικισμένος μέ σπάνια πνευματικά προσόντα»81 («εύφυέστατος τό 
πνεϋμα82», «πρωτότυπο μυαλό80»), «άναδείχθηκε θερμός προστάτης τών 
γραμμάτων καί τών επιστημών81».

'Ο  Θ. Σκουταριώτης άναφέρει σχετικά: «Καίβίβλους συνηγάγετο (...) καί 
ταύτας ταϊς πόλεσιν έναποτεθείς, τοϊς βουλομένοις εις άνάγνωσιν καί τών εν 
αυταϊς σπουδασμάτων άνάπτυξιν έθέσπισε μεταδίδοσθαι (...) καί Μουσών συνί- 
στασθαι θέατρα, καί πάντα σχεδόν τόπον πλήθει ’ελλογίμων άνδρών έπιστημονι-

77) Α.Π. Κούζη (1944) «Τά ιατρικά εργα τοΰ Νικηφόρου Βλεμμύδου κατά τούς υπάρχοντας 
κώδικας», Πρακτικά τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, τ. 19, σ. 56-75.

78) Θ. Σκουταριώτης (Ικδ. Σάθα), σ. 535.
79) ’Επιστολή άρ. 111. Μέσα στό: Ν. Festa (1898), δπ.πρ., σ. 155.
80) S. Runsiman (1980), δπ.πρ., σ. 70-72.
81) Λίν. Μπενάκη (1980) «Πνευματικός βίος καί πολιτισμός: Φιλοσοφία». Μέσα στήν 

«'Ιστορία τοΰ ' Ελληνικού "Εθνους», ’Εκδοτική ’Αθηνών,Τ. Θ ' (Βυζαντινός 'Ελληνισμός), σ. 
354.

82) Κ. Krumbacher (1900) δπ.πρ., Τ. Β, σ. 141.
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κών ζητημάτων παραθέσεις καί αντιθέσεις ασχολούμενων καί πονουμζνων επί 
λογικός προτάσεις καί συμπεράσματα83».

Τοποθετημένος ό ϊδιος στό χώρο του καθαρά φιλοσοφικού στοχασμού, 
’έγραψε ωστόσο καί θεολογικές πραγματείες, επιστημονικές μελέτες καί 
πλήθος επιστολών. Μέσα άπ’ τήν εκκλησιαστική όμνογραφία του άναδεί- 
χτηκε έξοχος λυρικός ποιητής, ενώ ή σάτιρά του άποτελεΐ μιά ακόμη 
έκφραση τής εύφυΐας καί τής λεπτής ειρωνείας του. 'Η  ευχέρεια καί ή 
ομορφιά στό γραπτό του λόγο, ήταν περισσότερο φυσικό χάρισμα παρά 
άποτέλεσμα μάθησης, {«ου μάλλον εκ μαθήσεως ή φύσεως τήν περί τό γράφειν 
δυναμιν εχων» όπως σημειώνει ό Παχυμέρης84). ' Η  ευγλωττία του μαζί μέ τήν 
ευρύτατη μόρφωσή του85 ήταν τέτοια «ώστε» —όπως θά ’λεγε καί ό Θ. 
Σκουταριώτης— «μή κλονεϊσθαι τοϊς περί ταϋτα κομψοϊς».86

«Λεπτή καλλιτεχνική φύσις»87 (άλλά μέ ισχυρές αντιφάσεις καί άντινο- 
μίες88), άποτύπωσε τήν ευαισθησία του σέ πολλά άπ’ τά κείμενά του, σέ 
μερικά άπ’ τά όποια αύτή εκδηλώνεται καί μ ’ ενα όλότελα ιδιότυπο τρόπο 
άφοΰ «μηδαμινά πράγματα, άρκοΰσι νά τόν συγκινήσωσι μέχρι λύπης καί νά 
τόν χαροποιήσωσι μέχρις θαυμασμού».89 Περισσότερο άπ’ τήν ομορφιά τής 
φύσης τόν συγκινεΐ τό άνθρώπινο εσωτερικό τοπεΐο.

Συμμετέχει στή χαρά τών φίλων καί συμπάσχει μαζί τους στίς δύσκολες 
περιστάσεις.30 Νιώθοντας ό ϊδιος τήν ευαισθησία του γράφει: «Τίς άσθενεϊ, 
καί ούκ ασθενώ; ή τίς πάσχει καί οόκ έγώ πάσχω κατά ψυχήν;»9'

Κι ώστόσο, ό «περίεργος»92 αύτός άνθρωπος δέν δίστασε νά ραβδίσει κι 
αύτόν άκόμη τόν παλαιό καί άγαπημένο του φίλο, διδάσκαλό του καί άμεσο 
συνεργάτη — Πρωθυπουργό του Γ. ’Ακροπολίτη («δυοΐν κορονοφόροιν 
προσέταξε τύπτειν με» όπως γράφει ό ϊδιος ό ιστορικός τής Ν ίκαιας93).

’Απέκοψε, χωρίς καμιά αιτία, τή γλώσσα τοϋ Ν. ’Αλυάτη καί τύφλωσε 
τόν Θ. Φιλή καί τό γιό του ’Αλ. Στρατηγοπούλου.

83) Θ. Σκουταριώτης (εκδ. Σάθα), σ. 535-536.
84) Γ. Παχυμέρης (ίκδ. Bekker), σ. 36.
85) Κατά τόν Έφραίμ: «Ίδρος σοφίας παντοδαπής καί λόγων» στ. 9273, εκδ. Bekker, σ. 371. 

Βλ. καί Β.Ν. Τατάκη (1977) « 'Η  Βυζαντινή Φιλοσοφία», ’Αθήνα, σ. 216, 220-222.
86) Θ. Σκουταριώτης (εκδ. Σάθα), σ. 511.
87)Ν.Β. Τωμαδάκη (1961) «Σύλλαβος βυζαντινών μελετών καί κειμένων», Έ ν  ’Αθήναις, σ.

473.
88) Ν.Β. Τωμαδάκης, λήμμα «Θεόδωρος Β ' ό Λάσκαρις», Θρησκευτική καί ’Ηθική 

’Εγκυκλοπαίδεια, Τ. Σ Τ ', σ. 231.
89) I. Β. Παπαδόπολος (1909), δπ.πρ., σ. 95.
90) ’Επιστολή άρ. 160. Μέσα στή συλλογή Ν. Festa (1898), δπ.πρ., σ. 220: «εκ σοΰ μέν 

νόσος, λύπη δέ ’εξ εμοϋ δραπέτευση...». ’Επίσης: ’Επιστολή άρ. 13 (Στή συλλογή Ν. Festa, 1898, 
δπ.πρ., σ. 18): «εστιμοι πλημμύρα λύπης δτι πολλή ή σή νόσος (...) καθά δή καί σοΰ νοσοϋντος κάγώ 
νοσώ τήν ψυχήν, τή οίκειομελεία πειθόμενος καί τη κεφαλή σνναλγών».

91) ’Επιστολή άρ. 59. Μέσα στή συλλογή Ν. FEsta (1898), δπ.πρ. σ. 89.
92) Κατά τόν A. Vasiliev. ’Αναφέρεται άπό τόν Β.Ν. Τατάκην (1977), δπ.πρ., σ. 220. 'Ο  

ίδιος εξάλλου, ό A. Vasiliev («'Ιστορία τής Βυζαντινής αύτοκρατορίας», §λλ. μετάφρ. Δ. 
Σαβράμη, 1954, ’Αθήνα, Τ. Γ ',σ .  662) σημειώνει: «"Εναςσύγχρονοςίστορικόςπαρατηρείδτι ό 
Θεόδωρος «ήτο μέ μιά λέξη, μιά μάζα νεύρων καθώς καί μιά ενδιαφέρουσα γιά ενα σύγχρονο 
ψυχολόγο περίπτωση».

93) Γ. Άκροπολίτης (εκδ. Heisenberg) σ. 131.
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Ζητώντας, άλλοτε, τήν τιμωρία τοϋ Θ. Φιλή έπισήμανε σέ μιά άπ ’ τίς 
επιστολές του: «εϊπερ γάρ ούκ άξία γενήσεται ή εκδίκησις, αότοχείρως εγώ κατά 
τής του Φιλή κεφαλής ταύτην εργάσομαι94». Παρόμοιες κρίσεις οργής καί 
θυμοϋ μέ έκδηλη επιθετικότητα, πέρα ά π ’ τήν παρορμητικότητα καί τό 
πείσμα, αναφέρει καί ό Ν. Βλεμμύδης ομολογώντας: «τό θ ε ρ μ ό  ν αότοΰ 
δεδιότες (\ φοβούμενοι) πρός απερ αν βούλοιτο διαπράττεσθαι καί νεανικόν καί 
ό ξ ύ  καί ά ν έ ν δ ο τ ο ν 95».

Σ ’ αύτές τίς συναισθηματικές εκρήξεις, άλλά καί στή δυσπιστία καί 
καχυποψία, έχει άποδοθει ώς ένα σημείο καί ή φυγή τοϋ Μ. Παλαιολόγου 
(τοϋ κατοπινού αύτοκράτορος), ό οποίος «έδεδίει τό τον βασιλέως πρός τάς 
τιμωρίας ά π ό  το  μ ό ν  τ ε  καί ά π η ν έ ς  καί ό ξ ό ρ ρ ο π ο ν 96». 'Η  πληροφορία 
τής φυγής τοϋ Μ. Παλαιολόγου «ου μετρίως τόν βασιλέα λελύπηκε καί εις 
ταραχήν ενέβαλε λογισμών91». 'Ο  Ά κροπολίτης άναφέρεται κι αυτός στό 
παραπάνω γεγονός καί καταγράφει τή σχετική στιχομυθία άνάμεσα σ ’ αότόν 
καί τόν αύτοκράτορα Θεόδωρο Β '. 'Ό ταν ό τελευταίος τόν ρώτησε γιά τήν 
αιτία τής φυγής, εκείνος απάντησε: «φ βασιλ£ΰ, ούχί απαξ ούδε δίς άλλά καί 
μυριάκις ή π ε ί λ ε ι ς  αύτω τά δεινότατα καί ώ ρ γ ί ζ ο υ  κατ ’ αύτοΰ χαλεπώς, καί 
εν πλήθει παρόντι πολλω έφασκες εκπέμψαι καί έξορύξαι οί τούς οφθαλμούς9*».

'Η  αύξηση τής συχνότητας τών κρίσεων επαύξανε τίς νοσηρές υποψίες 
καί τήν δλη παρανοϊκή τάση τοϋ Θεοδώρου Β ', άφοϋ «επιπτούσης συχνάκις 
τής νόσου» —όπως μας πληροφορεί ό Παχυμέρης— «μήνυμα εϊναι τό πάθος ό 
πάσχων εκ μαγγανείας δαιμόνων ύπελάμβανε100».

'Ο  ϊδιος αυτός ιστορικός προσθέτει: «τω μέντοι γε πάσχοντι. πας ύ π ο ­
π τ ο ς  ήν, εί μόνον τις επί μαγγανείαις κατηγορίη101».

Δηλωτικό τών προλήψεων καί τών δεισιδαιμονιών, τής νοσηρής καχυ­
ποψίας καί τής τάσης γιά παρερμηνείες άπ’ τίς όποιες διακατέχονταν ό

94) ’Επιστολή άρ. 78. Μέσα στό; Ν. Festa (1898), δπ.πρ. σ. 106.
95) Ν. Βλεμμύδης (εκδ. Heisenberg) σ. 42.
96) Ν. Γρηγορας (εκδ. Schopen), σ. 58.
97) Ibid., σ. 57.
98) Γ. Άκροπολίτης (έκδ. Heisenberg), σ. 135.
99) Γ. Παχυμέρης (εκδ. Bekker), Τ. I, σ. 35.
100) Ibid. σ. 32.
101) Ibidem. Πολλοί έκδική&ηκαν, έτσι, τούς αντιπάλους τους μέ τήν κατηγορία δτι 

ένεργοΰσαν σέ βάρος τους μέ μαγικά μέσα. Γιά νά δικάσουν τούς κατηγορουμένους μεταχειριζό­
ταν τήν άπάνθρωπη καί άνόητη δοκιμασία τοϋ πυρακτωμένου σιδήρου (μύδρου) ώς αποδεικτι­
κού μέσου τής ένοχης ή τής άθωότητάς τους. "Οταν ή μέ ανθρώπινα άποδεικτικά μέσα εϋρεση 
τής άλήθειας δέν ήταν κατορθωτή, έθεωρεΐτο αναγκαίο νά έρωτηθεΐ τό θειον. (Θεοδικία — 
Θεοκρισία). "Ενα ά π ’ τά μέσα θεοδικίας ήταν καί ή ανάληψη, μέ τά χέρια, καμένου σιδήρου. 
(Βλ. σχ. Α.Ν. Σιάτου, 1938 «Μιά ποινική δίκη κατά Μ. Παλαιολόγου μέ θεοκρισίαν». ’Αθήναν. 
’Επίσης: D.J. Geanakoplos « 'Ο  Αύτοκράτωρ Μ. Παλαιολόγος καί ή Δύσις», 1258-1282. Έ λλ. 
μετάφρ. Κ. Πολίτη, 1979, Ά θήναι, σ. 31-32).

Στό νδνο αύτό πλαίσιο τής εκδίκησης τών άντιπάλων, εντάσσεται καί ή σχετική μέ τούς 
Μουζάλωνες φημολογία καί ιδιαίτερα τόν Γ. Μουζάλωνα —στενό φίλο τοΰ αύτοκράτορος καί 
άμεσο συνεργάτη του— γιά τόν όποιο «έφημολογεΐτο δτι, άφοΰ διά τής μαγείας είχεν επιτύχει 
τήν άσθένειαν καν τόν θάνατον τοϋ Θεοδώρου, έσχεδίαζεν ήδη τήν ανατροπήν τής δυναστείας 
καί τόν σφετερισμόν τοϋ θρόνου». (D.. Geanakoplos, 1969, δπ.πρ., σ. 40). Κατά τόν Παχυμέρη: 
«έόόκουν γάρ καί όπέρ βασιλέων ζηλοϋν, τοΰ μέν δτι μαγγανείαις ταϊς παρ ’ εκείνων συσκευασθείσαις 
νοσ ο ίη  καί ώς κακώς άπαλλάξειε πρόωρος, τοΰ δέ δτι κλπ.» (’Έκδ. Bekker, σ. 54).
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αύτοκράτωρ, είναι καί τό παρακάτω άναφερόμενο επεισόδιο, σύμφωνα μέ 
τήν μαρτυρία τοϋ Παχυμέρη:102 Διέταξε ένα παιδικό του φίλο νά μνηστευθεΐ 
μιά ανεψιά τοϋ Παλαιολόγου (κόρη τής άδελφής του), άλλά στή διάρκεια 
τοΰ αρραβώνα τους άλλαξε γνώμη καί τήν πάντρεψε —παρά τή θέλησή 
της— μέ κάποιον «εύγενή», πού ονομαζόταν Καβαλλάριος. ’Επειδή, όμως «δ 
νυμφίος εφ 1 ήμέραις ούκ έπλήρου τχ\ κόρυ τά τών άνδρών» (ό Καβαλλάριος), 
κατηγόρησε τήν πεθερά του, στά μαγγανεύματα τής όποίας άπέδωσε τήν 
άνικανότητα. («μαγγανείαν τό έμποδόν103 ελεγε»). Καί μόνο πού άκουσε κάτι 
τέτοιο ό αύτοκράτωρ «ευθύς υ π ο ψ ί α  π ε ρ ί  ε α υ τ ω  κ α ί  θ υ μ ό ς  π ο λ λ ά  
δ ε ι ν ό ς »  τόν κατέλαβε. Φοβισμένος καί γιά  τόν εαυτό του, διέταξε καί τήν 
έκλεισαν ολόγυμνη σ ’ ένα τσουβάλι μαζί μέ γάτες γιά νά ομολογήσει τό 
έγκλημά της. Διέταξε, επίσης, νά χτυποϋν τό τσουβάλι μέ άγκαθωτά κλαδιά 
γιά νά τίς διεγείρουν. * Η άθώα γυναίκα, παρόλο πού οί γάτες τήν καταξέσχι- 
ζαν μέ τά νύχια τους, δέν είχε νά ομολογήσει τίποτε καί άπέδιδε τήν 
άνικανότητα σέ ψυχογενή αίτια καί ειδικότερα στήν έλλειψη συμπάθειας έξ 
αιτίας τοϋ προηγούμενου άρραβώνα μέ άλλον.

Ά π ό  φόβο μήπως ό Παλαιολόγος τόν εκδικηθεί γιά τήν προσβολή σέ 
βάρος στενά συγγενικοΰ του προσώπου, τόν κατήγγειλε —κι αύτόν— γιά 
μαγγανεία καί διέταξε, γιά μιά άκόμη φορά, τή σύλληψή του καί τή 
φυλάκισή του.

Σχετικά μέ τό γεγονός τής δλης φιλύποπτης διάθεσης καί τής δυσπι­
στίας τοΰ Θεοδώρου, σημειώνεται δτι αύτή έχει έπισημανθεΐ ά π ’ δλους τούς 
ιστορικούς. Α ναφέρω  ενδεικτικά τήν παρατήρηση τοΰ Κ. Παπαρηγοπού- 
λου, πού σημειώνει: «ήτο δ ύ σ π ι σ τ ο ς  καί τό χείριστον π α λ ί μ β ο υ λ ο ς  
π ε ρ ί  τ ά ς  δ υ σ π ι σ τ ί α ς ,  εις άς συνετέλη καί ή νοσηρά τοϋ σώματος αύτοϋ 
κατάστασις, έκ δέ τούτου διηυκόλυνε, άν δέν προεκάλεσε, τήν πτώσιν τής 
δυναστείας αύτοΰ104». Ό  G. Ostrogorsky άναφέρει δτι άπέδωσε τίς κατά 
καιρούς άποτυχίες του σέ άλλους καί οί άτέλειωτες δίκες καί οί φρικτές 
ποινές πού έπέβαλε σ ’ αυτούς ό «ό ξ ύ θ υ μ ο ς» καί ε υ ε ρ έ θ ι σ τ ο ς  ( α υ τ α ρ ­
χ ι κ ό ς  καί ι δ ι ό τ ρ ο π ο ς  ταυτόχρονα) αύτοκράτορας οδήγησαν σέ μεγα­
λύτερη δξυνση καί τελικά στήν πτώση τής δυναστείας του105».

Στό πλαίσιο τών συναισθηματικών διαταραχών καί πέρα ά π ’ τήν 
παραπάνω άναφερόμενη φιλύποπτη διάθεση καί τάση γιά παρερμηνείες, ή 
ε ύ ε ρ ε θ ι σ τ ό τ η τ α  άποτελεϊ τή συνηθέστερη εκδήλωση, πού πολλές φο­
ρές παίρνει τή μορφή βίαιου θυμοΰ καί έντονης επιθετικότητας. "Ομοια καί 
οί διάφορες π α ρ ο ρ μ η τ ι κ έ ς  π ρ ά ξ ε ι ς ,  δπως εκείνες πού άναφέρθηκαν 
λίγο πιό πρίν, άνάμεσα στίς όποιες καί ό ραβδισμός τοϋ Ά κροπολίτου, 
πράξη γιά τήν όποία γρήγορα μεταμελήθηκε. ’Εξάλλου, δπως έχει παρατη­
ρηθεί, «ό τ α χ ύ ς  μ ε τ ά μ ε λ ο ς ,  άποδεικνύει δτι ταϋτα ήσαν αποτέλεσμα

102) Ibid., σ. 33-35.
103) Οί βυζαντινοί πίστευαν δτι ύπήρχε ιδιαίτερο δαιμόνιο, ό Άσμοδαϊος, «έπιβουλεΰον 

τή μίξει τών άνδρογύνων». (Φ. Κουκουλέ, «Βυζαντινοί κατάδεσμοι καί καταπασαλεύσεις». 
Μέσα στό: Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός, "Εκδ. 1955, Τ. ΣΤ, ’Εν Άθήναις, σ. 219).

104) Κ. Παπαρηγόπουλος ( 19326), δπ.πρ., Τ. Ε, σ. 58-59.
105) G. Ostrogorsky (1981), δπ.πρ., σ. 128. (Βλ. καί σ. 126).
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σ τ ι γ μ ι α ί ω ν  π α ρ α φ ο ρ ώ ν » . 106 ' Ο ϊ δ ι ο ς ό  5 Ακροπολίτης αναφέρει σχετι­
κά: «... καί οργής ό βασιλεύς άπλετου καί μ α ν ί α ς  πλησθείς καί οι ον  
έ κ β α κ χ ε υ θ ε ί ς  τ φ , θ υ μ φ  ελκύσαι μέν ώρμησε τήν σπάθην τοΰ κολεού, τής 
κώπης έπιλαβόμενος. άλλά τοΰτο μέν κατέσχε' μ ι κ ρ ό ν  γάρ ταύτην άπογυμνώ- 
σας πάλιν είσήξε107».

' Ο Παναγιώτης Κανελλόπουλος στήν « ' Ιστορία του εύρωπαϊκου Πνεύ­
ματος», χωρίς νά άναφέρεται στή νόσο του αύτοκράτορος μέ τήν όποία καί 
συναρτάται αϊτιολογικά ώς ένα σημείο ή συμπεριφορά του, εκφράζει τήν 
άποψη δτι «ό έμφυτος μαθηματικός νους του δέν τόν οδήγησε στήν 
αυτοκυριαρχία. ΤΗταν, άντίθετα, φοβερά οξύθυμος108», («σκληρός καί μάλι­
στα απάνθρωπος» δπως γράφει σέ άλλο του βιβλίο ό ϊδιος συγγραφέας,109 
πού προσθέτει δτι σ ’ αύτό «δέν τόν εμπόδισαν οί αρετές του», δπως καί γιά 
τήν όξυθυμία του δέν τόν εμπόδισαν ο ί ίδιες αύτές αρετές «ούτε ή άρτια 
φιλοσοφική του παιδεία, οΰτε ή έμφυτη μαθηματική καί γεωμετρική του 
σκέψη»). 'Ο  Κ. Krumbacher, άπ’ τήν άλλη, στήν « 'Ιστορία  τής βυζαντηνής 
λογοτεχνίας», υπογραμμίζει τό βιοψυχοτυπολογικό έδαφος καί χρησιμο­
ποιώντας τήν ιατρική ορολογία τής εποχής του, σημειώνει δτι ό Θεόδωρος 
Β ' ό Λάσκαρις ήταν «ευφυέστατος τό πνεύμα, άλλ’ ασθενής τό σώμα, άνευ 
θελήσεως παρ’ ώ όλεθρίως επικρατεί ό νευροπαθητικός χαρακτήρ110».

'Οπωσδήποτε οί παραπάνω άναφερόμενες διαταραχές τοΰ ψυχισμού 
συνδέονται μέ τή βασική επιληπτική νόσο καί έτσι συνδεμένες άποτελοΰν 
(πέρα άπ’ τίς όξοΐες άλλοιώσεις τής ψυχικής λειτουργίας) τίς χρόνιες 
(σταθερότερες καί διαρκέστερες) παθολογικές ψυχοσυναισθηματικές οργα­
νώσεις. Στίς τελευταίες αύτές, οί σωματικοί, ψυχολογικοί καί οί γενικότεροι 
κοινωνιολογικοί ή οΐ ειδικότεροι περιβαλλοντικοί συντελεστές διαμορφώ­
νουν —σέ συνδυασμό— τήν ειδική φυσιογνωμία δχι μόνο τοΰ μέσου 
άσθενοΰς, άλλά τοΰ καθένα άπ’ αύτούς ξεχωριστά ώς ιδιαίτερης προσωπικό­
τητας.111

Στό πλαίσιο τής ψυχιατρικής σημειολογίας τής επιληπτικής συνδρο­
μής, τονίστηκε ιδιαίτερα ή εύερεθιστότητα μέ τίς έντονες κρίσεις οργής καί 
θυμοΰ καί ή δλη θυμική άστάθεια.

Σ ’ ένα άπό τά πρώτα κιόλας βιβλία Παθολογίας τών νεύρων καί 
Ψυχιατρικής, πού έκδόθηκαν στόν τόπο μας, ό Μ. Κατσαράς, άναφερόμενος 
στούς «ψυχικούς χαρακτήρες» τής νόσου υπογραμμίζει, άνάμεσα στά άλλα, 
τήν συνήθως εμφανιζόμενη εύερεθιστότητα, όξυθυμία, δυσπιστία καί εύμε- 
ταβλησία.112

Λιγότερο συχνή συγκριτικά μέ τήν εύερεθιστότητα, ή μεταβολή τής

106) Π. Καλλιγα (1894) «Μελέται βυζαντινής Ιστορίας. Ά π ό  τήν πρώτην μέχρι τής 
τελευταίας άλώσεως. 1205-1453), Έ ν  Ά θήναις, σ. 229.

107) Γ. Άκροπολίτης (εκδ. Heisenberg), σ. 130.
108) Π. Κανελλοπούλου (1976) «'Ιστορία τοΰ εύρωπαϊκου πνεύματος», ’Αθήνα, Τ. I, σ. 83.
109) Π. Κανελλοπούλου (19672) «Γεννήθηκα στό χίλια τετρακόσια δύο», Ά θήναι, σ. 77.
110) Κ. Krumbacher (1900), δπ.πρ., Τ. Β ', σ. 141.
111) Βλ. σχ. I. Πατρικίου, Δ. Οικονόμου, Α. Χατζηδήμου (1957) δπ.πρ., σ. 193.
112) Μ. Κατσαρα (1900) «Παθολογία τών νεύρων καί Ψυχιατρική», 1 Εν Ά θήναις, Τ. III, σ.

251.
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συναισθηματικότητας (όπως καί τής δραστηριότητας μέ τήν έννοια παρορ­
μητικών > εκρηκτικών αντιδράσεων άλλά καί αναστολών), άποτελεΐ μιά ά π 5 
τίς συνηθέστερες εκδηλώσεις.

Ειδικότερα, ή συναισθηματική άστάθεια (θυμικές μεταπτώσεις) εκφρά­
ζεται, κυρίως, ώς κατάθλιψη ή —άντίθετα καί σπανιότερα— ώς διάχυση τοϋ 
συναισθήματος.113

Σέ μιά άπ’ τό πλήθος τών επιστολών τοϋ αύτοκράτορος Θεοδώρου Β ', 
ιδιαίτερα αποκαλυπτικών τοϋ εσώτερου ψυχισμοΰ του, γράφει: « ’73ης τόν 
παντάπασι χ α ρ ο π ό ν ,  κ α τ η φ ή ,  όεινόν,  σ υ ν ν ο ί α ς  μ ε  σ τ ό ν  καί παντοίως 
τή λ ύ π η  τρωθέντα καί τιτρωσκόμενον. Οϊμοι τι έν έμοί γέγονεν! Οόόέν άλλο 
εϊποιμι ή δτι πάντως κάθαρσις ψυχική καί ταπείνωσις σαρκική ϊνα σώση ό 
πλάστης τό συναμφότερον114».

"Οσο γιά τήν καταθλιπτική, ειδικά, συμπτωματολογία, ύπάρχουν κατα­
στάσεις, πού παίρνει τή μορφή μιας βαθύτατης άπελπισίας.

'Η  επιληπτική αυτή κατάθλιψη δέν διαφέρει ουσιαστικά, άπό άποψη 
ύφής, άπ’ εκείνη τής μελαγχολίας. (Σημειώνω εδώ πώς ό ιστορικός G. 
Finlay115 μιλάει στήν προκειμένη περίπτωση γιά  «βαθιά μελαγχολία», δπως 
καί ό Ch. Lebeau116 πού χρησιμοποιεί τόν όρο «une noire melancholie»). 
'Υ πάρχει ή ϊδια δυσφορία, εσωτερική οδύνη καί άποστροφή πρός τήν ζωή, 
δηλωτική τής άλλοίωσης τοϋ νοήματος τής ζωής στενά συνδεμένης, πάντο­
τε, μέ τήν προοπτική τοΰ μέλλοντος.117

Σέ άλλη έπιστολή, μέ τόν ϊδιο κι εδώ έξομολογητικό τόνο, ό επιληπτι­
κός αύτοκράτωρ εκφράζει αυτόν τόν άκραιο βαθμό εσωτερικής οδύνης 
γράφοντας: «Τί τέλος λοιπόν; ούδέν άλλο, ή θανάτου τομήη&».

Λίγο πρίν ά π ’ τό θάνατό του ζήτησε νά εξομολογηθεί. ’Έ πεσε στά 
πόδια τοΰ εξομολογητή καί «δακρύων άπλέτοις ρεύμασι τήν γην έν ή κατέκειτο 
έπλυνεν, ώστε καί πηλόν γεγενήσθαι έκ τούτων (...) τό “έγκατέλιπόν σε Χριστέ” 
συνεχώς έπεφώνει119».

'Η  ϊδια αυτή κραυγή ένός έντονου ψυχικοϋ άλγους ξεπηδά καί μέσα άπ’
* τόν «Μεγάλο Παρακλητικό Κανόνα πρός τήν Θεοτόκον»,120 πού ό ϊδιος σύνθεσε 

καί πού καί σήμερα άντηχεΐ στούς ναούς τά όμορφα δειλινά τοϋ ελληνικού 
Δεκαπενταύγουστου συγκινώντας τούς πιστούς μέ τούς έξοχους στίχους του, 
γεμάτους άπό βαθιά εσωτερική οδύνη καί συντριβή121:

113) W. Mayer - Gross, L. Slater, M. Roth (1960) «Κλινική Ψυχιατρική», Έ λλ. μετάφρ. Σ. 
Μαλιάρα, σ. 767-769.

114) J. Β. Papadopoulos (1908), δπ.πρ., σ. XI.
115) G. Finlay (1854) «History of Byzantine and Greek Empires, 1057-1453», Edinburgh/ 

London, σ. 399.
116) Ch. Lebeau (ν.έκδ. 1835) «Histoire du Bas-Empire», Paris, T. 17, σ. 29.
117) Βλ. σχ. I. Πατρικίου, Δ. Οικονόμου, Α. Χατζηδήμου (1957), δπ.πρ., σ. 212.
118) ’Επιστολή άρ. 60. Μέσα στό: Ν. Festa(1898), δπ.πρ. σ. 89. J.B. Papadopoulos (1908), 

δπ.πρ., σ. 33. Τοΰ ϊδιου (1909), δπ,πρ, σ. 20.
119) Γ. Άκροπολίτης (εκδ. Heisenberg), σ. 153.
120) J-P. Migne, 1865, Τ. 140, σ. 771-780.
121) Ν.Β. Τωμαδάκη (1961), δπ.πρ.,σ. 473-475. Π. Νικολοπούλου(1980) «Πνευματικός βίος 

καί πολιτισμός: Λογοτεχνία». Μέσα στήν «Ιστορία  τοϋ 'Ελληνικού "Εθνους», ’Εκδοτική 
’Αθηνών, Τ. Θ ' (Βυζαντινός 'Ελληνισμός), σ. 390. Έπίσης: Θεοδώρου Β ' Δούκα Λασκάρεως 
«Μέγας Παρακλητικός Κανών ('Ωδές Ζ Γ καί Η ')». 'Επιμέλεια - Εισαγωγή Μ.Γ. Παρλαμα, 
1986, «Παλίμψηστον», τ. 2, σ. 53-62.
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«Των λυπηρών άπαγωγαίχειμάζουσι τήν ταπεινήν μου ψυχήν, καί συμφορών νέφη 
τήν έμήν καλύπτουσι καρδίαν»

«Διάσωσον άπό κινδύνων τούς δούλους σου, Θεοτόκε, ότι πάντες μετά Θεόν εις σέ 
καταφεύγομεν ώς άρρηκτον τείχος καί προστασίαν»...
Βλέψον ίλέφ όμματί σου, καί επίσκεψαι τήν κάκωσιν ήν έχω...».

Μέ στραμμένα τά μάτια στή μορφή τής Γιάτρισσας Παναγίας, θά 
απευθύνει μιά κατανυκτική επίκληση, τήν ίδια εκείνη, πού θά περιλάβει 
στόν Παρακλητικό του Κανόνα:

« Έπίβλεψον εν εϋμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, επί τήν έμήν χαλεπήν τοΰ 
σώματος κάκωσιν, καί ϊασαι τής ψυχής μου τό άλγος».

Κάποτε, στό δρόμο τής ιστορίας, τό βλέμμα του διασταυρώθηκε μέ τό 
άπαλό καί γαλήνιο βλέμμα τής Θεοδώρας.

’Εκείνη (πού οί περιπέτειες τής ζωής της —τά «παντοΐα δεινά»122 —  
έκαναν τά κυλήσουν ά π ’ τά μάτια της «θρόμβοι δακρύων»),123 είχε πάρει στή 
συνείδηση τοΰ λαοΰ τή διάσταση τής Α γ ία ς . Καί στίς δύσκολες ώρες τοΰ 
συλλογικού βίου καί τοΰ άτομικοΰ πόνου σ ’ Αύτή πρόστρεξε γιά νά ζητήσει 
τήν ελπίδα, τήν έγκαρτέριση καί τή χαρά τής ψυχικής άπολύτρωσης καί νά 
πει μαζί μέ τόν ύμνωδό της:

«Τής Ά ρτη ς  τό σέμνωμα, (...) στήριξον τάς ψυχάς τών τιμώντων σε».124*

I
I

«...Καί ό δέσποτας κυρ Μιχαήλ (...) έπήγε ό ίδιος καί εϋρηκε μέσα 
στους λόγγους τήν πανοσίαν Θεοδώραν καί μέ χίλιες παράκλησες καί 

μετάνοιες γονατιστά καί δεόμενος τήν επήρε».
«Χρονικό τοϋ Γαλαξειδίου» 

(Έ κδ. ’Ακρίτας, ’Αθήνα, 1985, σ. 27) 
“ (Σχέδιο: Σπ. Καρδαμάκη)

122) «’ Ακολουθία της άνακομιδής τών λειψάνων τής μητρός ήμών Θεοδώρας τής Βασιλίσ- 
σης συνταχθεΐσα ύπό τοϋ "Αρτης καί Πρεβέζης Μητορπολίτου Σεραφείμ τοϋ Βυζαντίου». Μέσα 
στό « 'Η  Α γ ία  Θεοδώρα» (1938), δπ.πρ., σ. 38.

123) «’Ακολουθία...» Συνταχθεΐσα παρ’ Ίώ β  μοναχοϋ τοϋ Μελοϋ. Ibid., σ. 15.
124) Ibid., σ. 10.
* Ή  μελέτη αυτή αφιερώνεται στήν ιερή μνήμη τοΰ πατέρα μου καί συνάδελφου - ίατροϋ 

Μιχάλη Καρατσιώλη.
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ΤΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΙΚΩΝ, ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟΝ  
Κ ΑΙ ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΩΝ ΕΡΓΟΝ 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΜΑΞΙΜΟΥ ΤΟΥ ΓΡΑΙΚΟΥ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ Α. ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗ

Οί Τσάροι τής Ρωσσίας, χάρις εις μίαν περίφημον επιστολήν ενός 
μονάχου, όνόματι Φιλοθέου, τής μονής Έ λεάζαρ —εις τό Πεσκώφ— είς τήν 
όποίαν ούτος έχαρακτήριζεν τήν Ρωσσίαν ώς «τρίτην νέαν Ρώμην», ενώ 
ειχον ήδη άπολεσθή ή «παλαιά Ρώμη», λόγω τής αίρέσεως τών καθολικών, 
καί ή «νέα Ρώμη» λόγω τής καταλήψεώς της άπό τούς 5 Αγαρηνούς, καί δτι 
«τέταρτη νέα Ρώμη» δέν θά ήτο δυνατόν ποτέ νά ύπάρξη, ένεπνεύσθησαν άπό 
τό πνεύμα καί τόν σκοπόν του μηνύματος τούτου καί άφιερώθησαν εις τό 
έργον τής άναδιοργανώσεως τής Ρωσσικής ’Εκκλησίας, κυρίως άπό πλευ­
ράς έξασφαλίσεως γνησίων θρησκευτικών κειμένων είς τήν ρωσσικήν 
γλώσσαν.1

Συνεπώς οι Ρώσσοι εϊχον άνάγκην άπό μορφωμένους 'Έ λληνας διά τήν 
όρθήν μετάφρασιν ελληνικών ιερών κειμένων άπό τήν έλληνικήν εις τήν 
ρωσσικήν γλώσσαν, άλλά καί διά τήν διόρθωσιν καί ερμηνείαν θρησκευτι­
κών κειμένων. 'Έ νεκα τούτου ό Τσάρος Βασίλειος Ίβάνοβιτς, υιός τής 
Σοφίας τής Παλαιολογίνας, έζήτησεν άπό τόν Πρώτον του Α γ ίο υ  ’Ό ρους

1. Ν. Antreyev, “Filofei and his epistle to Ivan Vasil’ yevics” . Slavic and East European 
Review, 38.90, Δεκέμβριο 1959, σελ. 1-31.

V. Malinin, “Starets Eleazarovskago monastirya Filofei i yego postaniya” Kievo, 1901, σελ. 9,
14, 27.

Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, «Μάξιμος ό Γραικός, ό πρώτος φωτιστής τών Ρώσσων», Ά θήναι
1952, σελ. 289-291.

Παναγιώτης Κανελλόποολος, «'Ιστορία τοΰ Εύρωπαϊκοϋ Πνεύματος» Μέρος Δεύτερο, 
τεϋχος Α ', Ά θήναι 1968, σελ. 96.

Παναγιώτης Κ. Χρήστου, «Μάξιμος ό Γραικός, 6 φωτιστής τών Ρώσσων» μελέτημα 
συμπεριλαμβανόμενον είς τό «’Ηπειρωτικό 'Ημερολόγιο», έκδόσεως Εταιρείας 'Ηπειρωτι­
κών Μελετών, ’Ιωάννινα 1986, σελ. 28.

'Αντώνιος - Αίμίλιος Ταχιάος, «' Ιστορία τών Σλαβικών ’Ορθοδόξων ’Εκκλησιών» Θεσ/νίκη 
1984, σελ. 157.

Κώστας Σαρδελης, «Πρόγονοι» Α θήνα 1985, εις τό κεφάλαιον περί «του Μαξίμου τοΰ 
Γραικού τοΰ φωτιστοΰ τών Ρώσσων» καί είς τήν σελ. 62.

Κατά τόν Βλάσιον Φειδάν «' Η μετά τήν άποτίναξιν τοΰ μογγολικού ζυγοΰ Ρωσσία άνεζήτει 
τόν ανακαθορισμόν τής πολιτικής καί Εκκλησιαστικής της ταυτότητος» καί «ή άνακάθαρσις 
τών πηγών τοΰ πνευματικοΰ βίου τοΰ ρωσσικοΰ λαοΰ έθεωρεΐτο προφανώς έπιτακτική ανάγκη». 
Βλάσιος Ίω. Φειδάς, «Μάξιμος ό Γραικός, ό Φωτιστής τών Ρώσσων» «’Εκκλησία» "Έτος ΞΕ' 
άρ. τεύχ. 8, Ά θήναι 1988, σελ. 315.
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Συμεών2 ένα μορφωμένον μεταφραστήν καί οί ' Αγιορεΐται του έστειλαν ένα 
σοφόν Βατοπεδινόν ιερομόναχον, τόν Μάξιμον, —τόν εξ Ά ρ τη ς  καταγόμε- 
νον καί κατά κόσμον Μ ιχαήλ Τριβώλην— καί άργότερον, είς τήν Ρωσσίαν 
έπονομασθένια Γραικόν.3

Ό  Τσάρος Βασίλειος καί ό Μ ητροπολίτης Μ όσχας Βαρλαάμ έδέχθησαν 
τιμητικώς τόν Μάξιμον, ό όποιος άμέσως ήσχολήθη μέ τήν μεγάλην καί 
έγκαταλελειμένην 'Η γεμονικήν βιβλιοθήκην, ταξινομών τά ελληνικά χει­
ρόγραφα, τά όποια προσεκόμισαν οί βυζαντινοί φυγάδες είς τήν Μ όσχαν, 
καί άρχισε νά μεταφράζη καί νά διορθώνη παλαιά καί νέα έργα.4

Κ ατ’ αρχήν πρέπει νά σημειώσω ότι ό Μάξιμος έφήρμοσε τήν φιλολο­
γική ν κριτική ν μέθοδον, οχι μόνον εις τό συγγραφικόν του, άλλά καί εις τό 
μεταφραστικόν καί διορθωτικόν του έργον, καί ύπήρξεν ό πρώτος εισηγητής 
τής φιλολογικής κριτικής εις τά ρωσσικά γράμματα.5 'Ο  Μάξιμος, επειδή 
διεπίστωσεν ότι οί παλαιοί ρώσσοι άντιγραφεΐς είχον γράψει στεγνά καί 
λανθασμένα κείμενα, ύπέβαλεν τά πάντα είς τήν βάσανον τής ίδικής του 
κριτικής καί τών ίδικών του σπουδαίων γραμματολογικών γνώσεων, έχων 
άσφαλώς ώς πολύτιμον έφόδιον τάς πλούσιας φιλολογικός του γνώσεις.6 
Έ χρησ ιμοποίει κριτικός μεθόδους καί άρχάς, διά νά άποδεικνύη τό ασύστα­
τον τών κρινομένων κειμένων. ’Έκαμνε, συγκεκριμένως, όρθοτέραν μετά- 
φρασιν τών λειτουργικών βιβλίων καί θεωρητική ν διόρθωσιν τών έκλησια- 
στικών. 'Η  δέ φιλολογική αύτοϋ ερμηνεία καί ό πλατύς σχολιασμός τών 
κειμένων ήτο τό λαμπρόν άπαύγασμα τής σοφίας του. Τούς κριτικούς του 
κανόνας όμως δέν έφήρμοζεν είς μερικός θρησκευτικός παραδόσεις, λόγω 
τής συντηρητικότητός του καί εύλαβείας πρός αύτάς.7

2. Μαξίμοο Σημειώσεις, Β, XXV, 299-300, Πρβλ. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ. άνωτ. σελ. 37,
43, 45. Άντιθέτως ό Καραμζήν στηριζόμενος είς τάς «Διηγήσεις περί τοϋ Μαξίμου» καί ό 
Εύγένιος ό Κύβου (1767-1837) εις τό βιβλίον του « 'Ο  βίος τοΰ Μαξίμου» ισχυρίζονται δτι ό 
Τσάρος έζήτησεν άπό τόν Οίκουμενικόν Πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως έναν σοφόν 
Α γιορείτην μοναχόν διά μεταφραστικόν έργον.

3. V. Ikom'koff “Maxim Grec i ego vremja” , Kiev, 1915, Βος τόμος σελ. 157. S./i. Belocouroff, 
«Τά έργα τοϋ Μαξίμου τοΰ Γραικού», Μόσχα 1898, παράρτημα, σελ. SSXXXVIII. Παναγιώτης 
Κ. Χρήστου, «Πατέρες καί Θεολόγοι τοϋ Χριστιανισμού, Θεσσαλονίκη, 1971, σελ. 326. 
Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ένθ’ άνωτ. σελ. 78-79 καί 96. Γρηγ. Παπαμιχαήλ, ένθ’ άνωτ. 9 καί
37. Apost. Vacalopoulos, “The Exodus of Scholars from Byzantium in the Fifteenth Century” . 
Έδημοσιεύθη είς τό Cahiers d ’Histoire mondiale 3, 1967, σελ. 468-481. V.I. Anisimov, “Maksim 
Grek” . Petrogrand 1917, σελ. 32 κ.έπ.

4. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ. άνωτ. σελ. 48 Νίκος Καζαντζάκης. «'Ιστορία τής Ρωσσικής 
Λογοτεχνίας», ’Αθήνα 1965, σελ. 57. Φ. Βαφειάδης, «Εκκλησιαστική Ιστορία», Κων/πολις 
1912, Τόμος III, A . σελ. 175. Kenneth Scott Latourette “A History of Christianity” , London 1954, 
σελ. 206.

’Αντώνιος-Αιμίλιος Ταχιάος, ένθ. άνωτ., σελ. 153.
5. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ. άνωτ. σελ. 433. Πρβλ. Μεγάλη Σοβιετική ’Εγκυκλοπαίδεια, 

’Αθήνα 1980, τόμος 20ος, σελ. 705.
6. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ. άνωτ. σελ. 433. Είναι γνωστόν δτι ό Μάξιμος Γραικός 

συνέγραψε πλεΐστα δσα έργα του, εκκλησιαστικού κοινωνικού καί πολιτικού περιεχομένου. 
Περί αύτών ήσχολήθησαν έπιτυχώς ό Σ.Α. Μπελοκούρωφ, ή Ν.Β. Σινίντσινα, ό Ντ. Μ. 
Μπουλάνιν, ό Α.Τ. Σάσκωφ, ό Β.Β. Λιουκάνωφ, ό X. ’Όλμστεντ καί ό Τζάκ Χέινι. Διά 
περισσότερα μελέτησε τό νέο καί σπουδαίο βιβλίο τοϋ ΝΤ. Μ. Μπουλάνιν, «Περιγραφή 
άπάντων τών έργων τοϋ Μαξίμου τοϋ Γραικοΰ», Λένιγκραντ, 1984.

7. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ’ άνωτ. σελ. 433.
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Είναι, επίσης, άναγκαΐον έν προκειμένω νά τονίσω δτι ό Μάξιμος, 
παραδεχόμενος βεβαίως τάς θύραθεν έπιστήμας, παραμένει πιστός εις τήν 
Α γ ία ν  Γραφήν καί τά Πατερικά κείμενα, καί ιδίως, είναι σχολαστικός 
τηρητής τοΰ πνεύματος καί τών διδαχών δύο μεγάλων σοφών διδασκάλων 
τής ’Ορθοδοξίας: τοΰ Γρηγορίου Παλαμά καί τοΰ Ίωάννου Δαμασκηνού.8 
Οΰτως εξηγείται τό δτι αί διατυπώσεις του εκφράζουν τήν συνέπειαν τής 
ορθοδόξου πίστεώς του καί τόν πλούτον τών βαθέων γνώσεών του είς τρόπον 
ώστε δλαι αύτοϋ αί έργασίαι νά ακτινοβολούν άπό τήν άγιορείτικην 
τελειότητα.

'Ω ς γνωστόν, τό πρώτον σπουδαΐον έργον, διά τό όποιον άλλωστε ad hoc 
έκλήθη ό Βατοπεδινός μοναχός, πατήρ Μάξιμος, είς τήν Ρωσσίαν νά 
άναλάβη, ήτο ή μετάφρασις τοΰ Ψ αλτήρος.9 Τό βιβλίον τοΰτο τών Ψαλμών 
συμπεριελάμβανε καί τά έρμηνευτικά σχόλια τών Ε λλή νω ν Πατέρων τής 
’Ορθοδόξου ’Εκκλησίας καί τό οϋτως ένοποιημένοντοΰτο κείμενον εκαλεί­
το άπό τούς Ρώσσους «'Ηρμηνευμένος Ψαλτήρ».10

'Ο  Ψαλτήρ τής ήγεμονικής βιβιοθήκης τής Ρωσσίας άπετέλει ενα 
έκλεκτικόν σύνολον άριστων ερμηνειών διαφόρων Πατέρων καί εκκλησια­
στικών συγγραφέων τών αιώνων β ' έως ζ,Η ό όποιος κατά τόν Μάξιμον, 
«έφυλάσσετο επί πολλά έτη άπό τήν βιβλιοθήκην χωρίς μηδεμίαν νά παρέχη 
εις τούς άνθρώπους ωφέλειαν».12

'Ο  Ψαλτήρ δέν περιελάμβανεν δλα τά κείμενα τής Α γ ία ς  Γραφής καί

8. ‘Ιωάννης Όρ. Καλογήρον, «Περί τήν ύπό τοΰ Bernard Schultze, S.J. Κριτικήν έξέτασιν 
Μαξίμου τοΰ Γραικού ώς Θεολόγου» άνάτυπον έπιστημονικής έπετηρίδος Θεολογικής Σχολής 
’Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, τόμος ΙΑ' ,  σελ. 219, Θεσ/νίκη, 1966. Πρβλ. 
Bernard Schultze, “Maksim Grekals Theologe” είς τήν σειράν Orientalia Christiana Analecta 167 
τοΰ Pont. Institution Orientalium Studiorum. Roma 1963, σελ. 157-158 καί 356. Παναγιώτης 
Κανελλόπουλος, ένθ. άνωτ. σελ. 91. Φιλάρετος Ά . Βιτάλης 3Αρχιμανδρίτης, «'Ο  Ήπειρώτης 
Μάξιμος ώς πρόμαχος τής ’Ορθοδοξίας έν Ρωσσία», Ά θήναι 1965, σελ. 17.

9. Μαξίμου Σημειώσεις, A, I, 31. Πρβλ. V. Ikonikoff, ένθ. άνωτ. σελ. 157. Jack Haney, “From 
Italy to Muscovy” Munchen 1973, σελ. 45. H. Olmsted, “Studies in the Early Manuscript Tradition 
of Maksim Grek’s Collected Works”, Cambridge, Mass. 1977, σελ. 2. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ ένθ. 
άνωτ. σελ. 52. Βλάσιος Φειδάς, «Μάξιμος Γραικός». Μελέτημα, εις τό περιοδικόν «ΣΚΟΥΦΑΣ», 
Τόμος Στ ' ‘Ιούνιος - Δεκέμβριος 1980, σελ. 308. Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ’ένθ. άνωτ. σελ. 98, 
Φιλ. Λ. Βιτάλης, ένθ. άνωτ. σελ. 18.

Κωνσταντίνος Παπουλίδης, «Μάξιμος ό Γραικός» (1470-1556) καί Α θανάσιος Πατέλαρος 
(1597-1654 Ά θήναι, 1969, σελ. 6.

Μήτσος ’Αλεξανδρόπουλος «Σκηνές άπό τό βίο τοΰ Μαξίμου τοΰ Γραικοΰ» έκδ. Δίφρος, 
Αθήνα, 1976, σελ. 34, 35 καί 36.

Θρησκευτική καί ’Ηθική ’Εγκυκλοπαίδεια, Α θήνα  1962, τόμος 8ος σελ. 628.
Μεγάλη ’Αμερικανική ’Εγκυκλοπαίδεια, Ά θήναι 1968, τόμος ΓΕ', σελ. 393.
Μεγάλη Ελληνική ‘Εγκυκλοπαίδεια (Π. Δρανδάκη), Ά θήναι, τόμ. ΙΣΤ, σελ. 651.
Νεώτερον Έγκυκλοπαιδικόν Λεξικόν, ΗΛΙΟΣ, Ά θήναι 1953, τόμος 12ος, σελ. 967.
10. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ. άνωτ. σελ. 37, 51-53. Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ένθ. άνωτ. 

σελ. 69. ’Εν προκειμένω προσθέτω ότι ό ’Ηρμηνευμένος Ψαλτήρ είναι σημαντικόν εις μέγεθος 
μνημεΐον τό όποιον ένετυπώθη τό 1897 είς 2084 σελίδας.

11. A. Sinaiski, “Kratkisti otcherk tserkovno-obchtchesvennoi deyatel nosti prep. Maxima 
Greka po tchasti oblitcheniya i ispravleniya zabloujdenii, nedostatkof i porokof rousskago 
obchtchestva XVI st. (1518-1556) SP, 1898, σελ. 13.

12. Μαξίμου Σημειώσεις, BXXV, 229, 316. Πρβλ. V. Ikonikoff, ένθ’ άνωτ., Βος τόμος, σελ.
163.
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έπρεπε νά μεταφρασθοϋν μέ άναγκαίας διασαφήσεις όσα περιελαμβάνοντο 
εις αυτόν.13

’Επειδή ό Μάξιμος είχε άνεπαρκή γνώσιν τής ρωσσικής γλώσσης, 
ώρίσθησαν βοηθοί του ό Δημήτριος Γερασίμωφ καί ό μοναχός Βλάσιος ώς 
γραφείς, ό μοναχός τής Λαύρας τοϋ Α γ ίο υ  Σεργίου Συλβανός, —ό μετέπειτα 
μαθητής καί όμότυχος τοϋ Μαξίμου— καί ό Μ ιχαήλ Μεντοβάρτσεφ ώς 
άντιγραφεΐς.14

' Η μετάφρασις όμως τοϋ Ψαλτήρος ήτο ιδιόρρυθμον καί επίπονον εργον, 
άπό τήν έλληνικήν εις τήν ρωσσικήν, πράγμα τό όποιον άνέφερεν εις τό 
υπόμνημά του ό Μ άξιμος.15

'Ο  Μάξιμος ήγνόει τήν ρωσσικήν καί οί βοηθοί του ήγνόουν τήν 
έλληνικήν. 'Ο  Ψαλτήρ ήτο γραμμένος εις τήν έλληνικήν καί επρεπε νά 
μεταφρασθή εις τήν ρωσσικήν. 'Ο  Μάξιμος έγνώριζεν άπταίστως τήν 
έλληνικήν καί τήν λατινικήν γλώσσαν καί οί βοηθοί του τήν λατινικήν καί 
τήν ρωσσικήν. Περί τών λεπτομερειών διά τόν τρόπον καί τήν μέθοδον τής 
μεταφράσεως αυτής τοϋ Ψαλτήρος μάς πληροφορεί ό ’ίδιος ό Μ άξιμος,16 καί 
ό Γερασίμωφ, όστις εγραφε πρός ενα τής εποχής μορφωμένον γραμματέα 
Μουνέχην « 'Ο  Μάξιμος ό Γραικός μεταφράζει τόν Ψαλτήρα εκ τής ελληνι­
κής ερμηνείας αύτοϋ χάριν τοΰ Τσάρου, εγώ δέ μετά τοΰ Βλασίου βοηθοΰμεν 
αύτόν εναλλάξ: έκεϊνος μεταφράζει εις τήν λατινικήν καί ήμεΐς ύπαγορεύο- 
μεν εις τούς γραφείς ρωσσιστί».17

Ή  ιδιόρρυθμος αΰτη μέθοδος μεταφράσεως δέν ήδύνατο βεβαίως νά εχη 
άπολύτους καί άνεπιφυλάκτους εγγυήσεις. Βεβαίως, τό ΐδανικόν θά ήτο ό 
Μάξιμος νά γνωρίζη άπταίστως καί τήν ρωσσικήν πλήν τής ελληνικής καί 
λατινικής γλώσσης.

Ή  μετάφρασις τοϋ Ψαλτήρος εγινεν άπό τόν Μάξιμον άπνευστί.18 'Ο  
Ψαλτήρ περιεΐχεν 24 ερμηνείας καί ό Μάξιμος, μετά τήν όλοκλήρωσιν τής 
μεταφράσεώς του, ή οποία διήρκησεν επί ένα ετος καί 5 μήνας,19 ύπέβαλεν εν 
ύπόμνημα εις τόν Τσάρον, άναλύων εμπνευσμένος, λυρικώς, άλλά καί 
βαθυστοχάστως τόν πνευματικόν πλούτον καί τήν θεολογικήν άξίαν τοϋ 
Ψαλτήρος καί δηλώνων ταπεινοφρόνως ότι ή εργασία του δέν είναι δυνατόν 
νά είναι άλάθητος.20

Είς τό υπόμνημά του αύτό ό Μάξιμος κάμνει φιλοσοφικήν καί θεολογι­
κήν άνάλυσιν τοΰ έργου τών Πατέρων καί τονίζει ιδιαιτέρως ότι: «τό βιβλίον

13. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 52. Πρβλ. J. Haney, “From Italy to Muscovy. The 
life and works of Maxim the Greek” , Munchen, 1973, σελ. 9.

14. Μαξίμου Σημειώσεις, BXXV, 316. Πρβλ. Κώστα Σαρδελή, «Μάξιμος ό Γραικός», έκδ. 
'Εστία, ’Αθήνα, σελ. 139 καί Φιλάρετος Α. Βιτάλης, ένθ’ άνωτ. σελ. 18. Πρβλ. Jack V. Haney, 
’ένθ. άν. σελ. 47.

15. Μαξίμου Σημειώσεις, Β 314-315. Πρβλ. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 52-53.
16. Μαξίμου Σημειώσεις, ενθ. άνωτ. A, I. 27.
17. V Ikonikoff, ενθ’ άνωτ. τόμος Βος, σελ. 166. Πρβλ. Κωνσταντίνος Δεσπότης, «Οί "Αγιοι 

τής ’Ηπείρου», ’Ιωάννινα, 1986, σελ. 77. Γ. Οικονόμου, «40 "Αγιοι τής ’Ηπείρου» σελ. 26. Σπ. 
Λάμπρου, «Νέος ' Ελληνομνήμων», ’Ίδε τόμους 2ον καί 11 ον. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ’ άνωτ. 
σελ 435.

18. Μαξίμου Σημειώσεις, A, XII, 182.
19. ”Ενθ’ άνωτ. Β, XXV, 300.
20. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 52-53.
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είναι διδακτικόν καί διά τούς θεολογοΰντας, διαφωτιστικόν καί διά τούς 
φυσιοδίφας, διά τούς συζητοϋντας δπλον, διά τούς σιωπηλούς φρουρός, διά 
τούς εν τή θεωρία άσκουμένους βοήθεια, διά τούς θλιβομένους παραμυθία, 
διά τούς νοσοϋντας τήν ψυχήν ϊασις· συντόμως δ ’ ειπεΐν, εν αύτώ οί 
έπιθυμουντές θά εΰρωσι τό ΰψιστον άγαθόν».21

Τέλος, παρακαλεϊ τόν 'Η γεμόνα τής Ρωσσίας «μνήσθητι δέ καί τής 
πενίας τής ίερας μονής Βατοπεδίου, χάριν τής όποίας καί άπεστάλην καί 
απείρους δοκιμασίας καί μόχθους άνεδέχθην ούχί δ ι’ εμέ αυτόν, άλλά Γνα 
τήν αύτών καί τήν σήν εντολήν έπιτελέσω... καί τήν πατρίδα μου, δεινώς 
χειμαζομένην ύπό τών άθέων ’Αγαρηνών, εύδοκησάτω νά άπελευθερώση τή 
δυνάμει τής βασιλείας σου...».22

Είς τό σημεΐον τοϋτο είναι δυνατόν νά ίσχυρισθή κανείς δτι ό Μάξιμος 
έγνώριζε τάς δυσκολίας αύτάς, δτε άνεχώρει άπό τό "Αγιον ’Ό ρος διά τό 
μεταφραστικόν καί διορθωτικόν του εργον καί, άσφαλώς, είχε σοβαρωτέ- 
ρους λόγους, διά νά άναλάβη μίαν κοπιώδη τοιαύτην εργασίαν. Τό δτι, μόλις 
ήρχισε τό ταξείδιόν του πρός τήν Ρωσσίαν, άμέσως ήρχισε καί νά μανθάνη 
τήν σλαυωνικήν γλώσσαν, αύτό δέ άπετέλει έγγύησιν διά τό εργον είς τό 
όποιον είχε σταλεί άπό τό "Αγιον ’Ό ρος. Συνεπώς, δεδομένου δτι ό Μάξιμος 
ήτο μεγάλη προσωπικότης καί σοφός άνήρ καί ήδη είχεν επί πολλά ετη 
άγωνισθή κηρύττων είς τούς ύποδούλους “Ελληνας τήν χριστιανικήν πίστιν 
καί τήν ελπίδα τής ελευθερίας, εΐναι δικαιολογημένη ή άποψις τοΰ Γρ. 
Παπαμιχαήλ δτι ό Μάξιμος είχε τήν μυστική ν εντολήν νά κατορθώση νά 
έκμαιεύση «τήν βοήθειαν τής μεγάλης ορθοδόξου δυνάμεως πρός άπολύτρω- 
σιν τής πατρίδος εκ τής τουρκικής τυραννίδος, ή τουλάχιστον, μίαν οίανδή­
ποτε σοβαράν άνακούφισιν άπό τών δεινών τής δουλείας».23

'Ό ταν παρέδωσε τό εργον του ό Μάξιμος είς τόν 'Ηγεμόνα, ούτος 
διεβίβασε τό χειρόγραφον είς τόν μητροπολίτην Βαρλαάμ πρός θεώρησιν, 
πλήν δμως οϋτε ό μητροπολίτης οϋτε οίοσδήποτε άλλος είς τήν Ρωσίαν ήτο 
ικανός νά κρίνη τήν πραγματική ν άξίαν τοΰ έργου τοΰ Μαξίμου. Διεπίστω- 
σαν, βέβαια, τήν άφθονίαν τής διδακτικής ϋλης καί τήν σαφήνειαν τής 
γλώσσης, άλλά ή μεγάλη ύπόληψις, τήν όποίαν ετρεφον πάντες πρός τό 
πρόσωπον τοΰ Μαξίμου, καί ή σοφία καί αί άλλαι αύτοΰ άρεταί, τάς όποίας 
εϊχον ήδη έκτιμήσει οί άνώτεροι εκκλησιαστικοί καί οί άνεπτυγμένοι 
κοινωνικοί κύκλοι τής Μ όσχας, ήσαν άρκετά έχέγγυα πρός άπροκάλυπτον 
εγκρισιν τοΰ έργου.24

’Έ τσ ι, μετά άπό όλίγας ημέρας, ό Μ ητροπολίτης μέ ολόκληρον τήν 
σύνοδον μετέβησαν είς τά άνάκτορα καί έπέδωσαν έπισήμως, κατά τρόπον 
πανηγυρικόν τήν ερμηνείαν τοΰ Ψαλτήρος είς τόν Τσάρον, έγκωμιάσαντες 
τό πόνημα ώς «πηγήν εύσεβείας». ' Ο Τσάρος παρέλαβε τό βιβλίον περιχα­

21. Μαξίμου Σημειώσεις, Β, XXV, 300-304.
22. ’Έ νθ’ άνωτ., Β, 316-319. Πρβλ. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 58.
23. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ ’ άνωτ. σελ. 436.
24. Elia Denissoff “Maxime Grec et P Occident. Contribution a l’histoire de la pensee 

religieuse et philosophique de Michel Trivolis” , Paris-Louvain, 1943, pp 24. N.B. Sinyntsina, 
«Περιγραφή απάντων τών έργων τοΰ Μαξίμου Γραικού», Μόσχα 1977, σελ. 29.
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ρής καί έτίμησε τόν μοχθήσαντα δΓ επαίνων καί γενναίας άμοιβής25 καί 
απέλυσε τούς συνοδούς του, άφου τούς έφωδίασε μέ χρήματα, εικόνας καί 
άλλα χρειώδη διά τόν Πατριάρχην τής Κωνσταντινουπόλεως καί τό "Αγιον 
’Όρος* οδτοι δέ άνεχώρησαν τήν Π ην Σεπτεμβρίου 1519.26

’Ενώ δμως εις τό υπόμνημά του ό Μάξιμος θερμώς παρεκάλει τόν 
Τσάρον νά τοΰ έπιτρέψη νά έπιστρέψη εις τήν ΐεράν του μετάνοιαν, εις τό 
"Αγιον ’Ό ρος, ό Τσάρος δέν ήθέλησε νά τοΰ έπιτρέψη τήν επάνοδόν του.27 
Τοΰτο όφείλεται: α) εις τήν φήμην άνδρός μεγίστης μορφώσεως καί βαθείας 
συνέσεως, τήν όποίαν απέκτησε μεταξύ δλων τών κοινωνικών τάξεων τής 
Μόσχας, β) εις τήν έξαιρετικήν εΰνοιαν καί ύπόληψιν τοΰ μονάρχου, γ) εις 
τήν άμέριστον τιμήν καί τόν σεβασμόν τοΰ Μ ητροπολίτου καί, τό σπουδαιό-

25. A. V. Gorski, “Maxim Grek Svyatogorets” , είς PTSA, τμ. XVII ετ. XVII, τόμος 2ος, 
Μόσχα 1859, σελ. 144-192.

26. Μαξίμον Σημειώσεις, I. 224. Πρβλ. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ ενθ’ άνωτ. σελ. 58-59.
27. Παναγιώτης Κανελλόπονλος, ενθ’ άνωτ. σελ. 98. Πρβλ. Ν. Καραμζήν, « 'Η  ιστορία τής 

αυτοκρατορίας τής Ρωσσίας», μετ. Κ. Κροκίδα, ’Αθήνησι 1857, τόμος Ζ \  σελ. 167.
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τερον, 5) εις τό δτι καί ό Τσάρος καί ό Μ ητροπολίτης συνεβουλεύοντο τόν 
Μάξιμον διά διάφορα ζητήματα, τά όποια άντιμετώπιζον μέ δυσκολίαν καί 
τά όποια έτακτοποίει μέ σύνεσιν καί μοναδική ν επιτυχίαν ό 'Α γιορείτης 
Μ οναχός.28

'Υπήρξε μοιραΐον έπακόλουθον ή αυθεντία καί ή σοφία τοΰ Μάξιμου νά 
είναι αί τραγικαί αίτίαι τής κατακρατήσεώς του είς τήν Μ όσχαν διά βίου. 
Έ πιμόνως, παρεκάλει τόν Βασίλεον νά άπολυθή είς τήν ήσυχίαν τής εν 
’Ά θω  μονής του, πλήν δμως ό Τσάρος διά νέων τεκμηρίων εύνοίας τόν 
έκράτησεν δ ι’ εννέα έτη άκόμη εις τήν Μ όσχαν.29

'Ο  Μάξιμος άπό τήν νεανικήν του ηλικίαν, έζησεν εις έλευθέραν χώραν, 
τήν ’Ιταλίαν, ήτο εκ φύσεως φιλελεύθερος καί άνήκεν είς τήν κατηγορίαν 
εκείνων, οί όποιοι είχον συνείδησιν τής ανθρώπινης άξίας καί τών άνθρωπί- 
νων δικαιωμάτων καί δέν ήμποροΰσε νά συμβιβασθή πρός ώμήν, αύταρχικήν 
καί δεσποτικήν εξουσίαν.30

’Επίσης, ό Μάξιμος, ενάρετος μοναχός καί σοφός, ήτο άδέκαστος κριτής 
τών κοινωνικών άδικιών, παρατυπιών καί άνομιών, άλλά καί φύσει άγωνι- 
στής.31 Τό "Αγιον ’Ό ρος πολλάκις τόν έστελλεν είς περιοδείας είς τό 
δοϋλον γένος, διά νά διδάξη τήν πίστιν καί τήν έλευθερίαν είς τούς 
'Έ λληνας.32 Ή τ ο  ό προπομπός τοϋ Κοσμά τοϋ Αίτωλοϋ καί τοΰ Ρήγα 
Φεραίου.33 Ούτως ό Μάξιμος διησθάνετο δτι δέν ήτο δυνατόν νά μείνη είς 
τήν Μόσχαν διά παντός, διότι, μοιραίως, θά ήρχετο κάποτε εις άντίθεσιν μέ 
δλους δ ι’ δσα συνέβαινον καί ό ϊδιος δέν συνεφώνει.34

’Εν πάση περιπτώσει δμως τόν είχαν άνάγκην καί ό Τσάρος καί ό 
Μ ητροπολίτης καί ούτως, ήναγκάσθη ό Μάξιμος νά παραμείνη διά νά 
άναλάβη νέας εργασίας.35

Κατ’ επιθυμίαν τοϋ Μ ητροπολίτου Βαρλαάμ ό Μάξιμος άνέλαβε νά 
μεταφράση τάς Πράξεις. Τό νέον έργον ήτο μεταφραστικόν καί διορθωτι- 
κόν, διότι έπρόκειτο περί σειράς ερμηνειών διαφόρων ερμηνευτών, ιδία τοϋ 
Χρυσοστόμου, τοϋ όποιου ή μετάφρασις εϊχεν διακοπή είς τό ι γ ' κεφάλαιον. 
’Έ τσ ι, ό Μάξιμος συνεπλήρωσε τήν μετάφρασιν καί ήλεγξε τό προμεταφρα- 
σθέν τμήμα.36

28. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 59. Πρβλ. Π. Κανελλόπουλος ένθ’ άνωτ. σελ. 99.
29. Μαξίμου Σημειώσεις, 2, 3, 200.
30. Κωνσταντίνος Τσιλιγιάννης, «Μάξιμος ό Γραικός, τό πρώτο μέρος τής ζωής του — ’Άρτα 

— ’Ιταλία — "Αγιον ’Όρος», άνάτυπον άπό τό «’Ήπειρος» εκδοσις «’Ηπειρωτική Εστίας» 
Θεσ/νίκης, τόμος Θ. Ίαν. - Δεκ. 1986, Θεσ. 1987, σελ. 91-93.

31. S.A. Belocouroff ενθ’ άνωτ. σελ. 30. Πρβλ. Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ενθ’ άνωτ. σελ. 
107. Η. Olmsted, ’ένθ’ άνωτ. σελ. 1, 40, 62.

32. Πολύκαρπος Σονοδινός, Μητροπολίτης Μεσσηνίας, «Οί άγώνες τοΰ κλήρου ύπέρ τής 
πατρίδος καί της ελευθερίας», ’Αθήναι 1930, σελ. 37. Πρβλ. Κ. Σάθα, «Τουρκοκρατουμένη 
Ελλάς» ’Αθήναι 1869, σελ. 539 κ.ε.

33. Φιλάρετος Βιτάλης, ενθ’ άνωτ. σελ. II,Κώστας Σαρδελής, «Πρόγονοι» (κεφάλαιον περί 
Μαξίμου τοΰ Γραικοΰ, τοϋ φωτιστοΰ τών Ρώσσων) Ά στήρ, ’Αθήνα 1985, σελ. 58.

34. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 60.
35. Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ένθ’ άνωτ. σελ. 99. Πρβλ. Κώστας Σαρδελής, «Μάξιμος ό 

Γραικός», σελ. 157-200.
36. A.I. Ivanof, “ Literaturnoe masledie Maksima Greca” Lenigrand 1969, σελ. 44. Jack V. 

Haney, Ενθ. άνωτ. σελ. 49.
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’Επίσης, τό 1521 ό Μάξιμος μετέφρασεν εξ ολοκλήρου τούς Ά π σ τολ ι- 
κούς Κανόνας καί τούς Κανόνας τών Οικουμενικών καί τών Τοπικών 
Συνόδων έκ τοΰ Συντάγματος τοΰ Βλαστάρεως.37 Τό 1524 ό Μάξιμος εν 
συνεργασία μέ τόν Συλβανόν έπεράτωσε τήν μετάφρασιν τών 'Ο μιλιώ ν 
Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου εις τά Ευαγγέλια Ματθαίου καί Ίωάννου, όπου 
εν τώ μεταξύ Μ ητροπολίτης έγένετο ό Δανιήλ, διαδεχθείς τόν Βαρλαάμ.38

Μικρότερα έργα μετέφρασεν ό Μάξιμος τά εξής: τόν Βίον τής Θεομήτο- 
ρος τοΰ Συμεών τοΰ Μεταφραστοΰ, τόν Λόγον περί θαύματος τοΰ ’Α ρχαγγέ­
λου Μ ιχαήλ, περί τοΰ Ά π . Θωμά, τόν βίον Διονυσίου Α ρεοπαγίτου, τήν 
ομιλίαν τοΰ Μ. Βασιλείου είς Βαρλαάμ μάρτυρα, περικοπάς έκ διαφόρων 
προφητειών μεθ’ ερμηνειών, τά κεφάλαια γ ' καί δ ' τοΰ Β ' 'Έσδρα, τάς 
δράσεις Δανιήλ γ '  καί η ' ,  τά περί τής Σωσάνης καί τής Έ σθή ρ  καί άλλα. 
Τέλος, ό Μάξιμος συνέταξεν ιδίας ερμηνείας είς διάφορα κείμενα τής Α γ ία ς  
Γραφής καί εις εκκλησιαστικός ακολουθίας.39

Κατά πρώτον προέβη εις τήν διόρθωσιν τοΰ Τριωδίου καί κατόπιν τοΰ 
'Ω ρολογίου, τών Ψαλμών, τοΰ λειτουργικοΰ Ευαγγελίου, τών Μηναίων καί 
τοΰ Άποςττόλου. 'Η  διόρθωσις τοΰ σλαυωνικοΰ χειρογράφου έγένετο μέ 
αντιπαραβολήν έκ τοΰ έλληνικοΰ πρωτοτύπου.40

Είς τά χειρόγραφα τοΰ Μαξίμου συμπεριέχονται ώρισμένα μεταφραστι­
κά καί ερμηνευτικά έργα, διά τά όποια ή ρωσσική γραμματεία μάλλον 
άμφιβάλλει δτι είναι καί αυτά έργα του. ' Ως τοιαΰτα —αμφίβολα έργα του— 
θεωρούνται: ή μετάφρασις ερμηνειών τοΰ Μεγ. Βασιλείου είς τούς Ψαλμούς, 
ή έπιτομή ερμηνειών είς τάς προφητείας, ή μετάφρασις μερικών τμημάτων 
τής Α ' Βασιλειών, ή μετάφρασις τοΰ Δ ' Μακκαβαίων καί μικρότεραι 
έρμηνείαι άγιογραφικών κειμένων, δπως τής προσευχής τής Σωσσάνης, τοΰ 
τρίτου καί ογδόου οραμάτων τοΰ Δανιήλ καί τοΰ τής Έ σθή ρ  κειμένου.41 Αί 
άγιογραφικαί μεταφράσεις τοΰ Μαξίμου άπέβλεπον, κυρίως, είς τήν πρακτι­
κή ν λειτουργική ν χρήσιν.

Τέλος, ό Μάξιμος μεταξύ τών μεταφρασθέντων ύπ’ αύτοΰ έργων περι­
λαμβάνει καί εν ίδικόν του ποίημα μέ άρχαίαν έλληνικήν διατύπωσιν τό 
όποιον μετέφρασεν είς τήν ρωσσικήν γλώσσαν μέ τόν τίτλον «Πώς δει 
είσέρχεσθαι είς τούς ιερούς ναούς τοΰ Θεοΰ».42

'Ω ς ερμηνευτής ό Μάξιμος άρέσκεται είς τήν άλληγορικήν ερμηνείαν43 
καί ενίοτε συγγράφει διά τό αύτό έρμηνευόμενον κείμενον περισσοτέρας τής 
μιας ερμηνείας.44 Είσηγεΐται όρθοτέρας αναγνώσεις καί στίξεις διά γραμμα­
τικών καί συντακτικών παρατηρήσεων45 παρέχει ερμηνείας έλληνικών λέξε­

37. V. Ikonikoff, ενθ’ άνωτ. τόμος Β ', σελίς 175.
38. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ’ένθ’ άνωτ. σελ. 61. Jack V. Haney, ένθ’ άν. σελ. 50. A. I. Ivanof, 

ενθ’ άνωτ. σελ. 44-47.
39. V. Ikonikoff, ένθ1 άνωτ. τόμος Β ', σελ. 176.
40. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 61-62. Πρβλ. Θρησκευτική καί ’Ηθική ’Εγκυκλο­

παίδεια, τόμος 8ος, σελ. 630.
41. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 428.
42. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ’ άνωτ. σελ. 430.
43. Μαξίμου Σημειώσεις, Γ, 14.
44. ’Έ νθ’ άνωτ. Γ, 13.
45. ’Έ νθ’ άνωτ. Γ, 10, 41.
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ων καί όρων46 καί άφθονους Ιστορικός, γεωγραφικός καί μυθολογικός 
πληροφορίας καί έπεξηγήσεις47 καί, ενώ ώρισμένας ερμηνείας τάς χαρακτη­
ρίζει «παιδαριώδεις» καί «γελοίας»,48 δέχεται δτι ό κόσμος έδημιουργήθη 
έτοιμος, ώς εχει,49 άποκηρύσσει τό έβραϊκόν κείμενον τής Παλαιάς Διαθή­
κης καί θεωρεί ώς άξιόπιστον μόνον τήν μετάφρασιν τών Ο '.50

& rt ρ bI M d X ΙΛΜΛ HflQKM .  M ' J C T U I A  TOOWI ,  HA59ICI Η

L ' '  Α 'J. * ',  H C C A .K 0ro ΠρΊΒΟΙΛΛΚΝ,ΙΓΟ,
ίψ (Η Η Η Κ Λ  ΓΚ€ Η K H A Q / K  , Ί Τ Ο  O H t  ΠΟ - 

&ίί/«ογ mWhmη<^ΗΐυΪΗ μ
ΝΟΚΤ* , £ t w  n p K P C A J f f M V i e  g ' t p s  J O i M K ^ J A

Λ Ϋ  M H i  H p f M  't ’n n ) f  U Ml  flflfl  O I M  ^

m a ,  ik  .

46. "Ενθ’ άνωτ. Γ, 28.
47. ”Ενθ’ άνωτ. Γ, VI.
48. ”Ενθ’ άνωτ. Γ, 27.
49. “Ενθ’ άνωτ. Γ, 185.
50. ’Έ νθ’ άνωτ. Γ, 174-178.

219



Ό  Μάξιμος είσηγειται άρχάς ίεράς κριτικής πρός διαπίστωσιν τής 
γνησιότηταος καί άξιοπιστίας τών ιερών κειμένων51 καί διά νά άποφεύγω- 
νται εφεξής μεταφραστικά λάθη, συγγράφει εις τήν έλληνικήν γλώσσαν 
είδικόν ύπομνημάτιον «Περί τών εις Ρωσσίαν άφικνουμένων λογίων,52 
εισηγούμενος δ ι’ αύτοϋ του έργου του μίαν ειδική ν μεταχείρησιν δ ι’ όσους 
ξένους κατέφθανον είς τήν Ρωσσίαν, διά νά έργασθοΰν ώς μεταφρασταί 
ιερών ελληνικών κειμένων. Χαρακτηριστικόν είναι ότι είς τό τέλος αύτοΰ 
του μικρού του κειμένου είσηγειται ότι, όταν τελειώνη ό μεταφραστής τήν 
εργασίαν του πρέπει νά άμοίβεται καί, εάν θέλη νά έπιστρέψη είς τήν 
πατρίδα του νά τόν αφήνουν ελεύθερον. Τήν σκέψιν του αύτήν μάλιστα εν 
προκειμένω πλουτίζει ό Μάξιμος μέ τήν όμηρικήν διατύπωσιν «Χρή ξεϊνον 
παρέοντα φιλεΐν, έθέλοντα δέ πέμπειν».53

' Ο Μάξιμος, λόγω τοΰ ότι τοΰ άνέθετον συνεχώς καί νέον διορθωτικόν 
καί μεταφραστικόν £ργον, ήναγκάσθη νά συμβιβασθή πλέον πρός τήν ιδέαν 
τής επ’ αόριστον παρατάσεως τής άκουσίας ξενητείας.54 Διεπίστωσεν όμως 
ότι «τό μεταφραστικόν καί διορθωτικόν τών ιερών βιβλίων εργον του55 δέν 
ήτο επαρκές διά τήν άνάπλασιν τών μεγάλων μαζών ότι διά τήν πνευματική ν 
καί ήθικήν διαφώτισιν καί άναγέννησιν τοΰ ρωσσικοΰ λαοΰ οΰτος εΐχεν 
άνάγκην εύρυτέρας καί πολυμερεστέρας χειραγωγίας, συνειδητοποιήσεως 
τοΰ όρθοΰ προσανατολισμού πρός τό γνήσιον πνεΰμα τοΰ Χριστιανισμοΰ καί 
τών μέσων τής πνευματικής καί ήθικής άνορθώσεως».56

Σύν τώ χρόνω έξέμαθεν, άναγκαστικώς, τήν ρωσσικήν, διεύρυνε τόν 
κύκλον τών σχέσεών του καί δέν περιωρίσθη πλέον μόνον εις τό καθαρώς 
φιλολογικόν εργον. Έ πλάτυνε τάς δραστηριότητάς του είς όλας τάς εκδη­
λώσεις τής ρωσσικής ζωής, ελέγχων θαρραλέως διά προφορικού λόγου καί 
διά πολλών γραπτών έργων του τά κακώς κείμενα καί καθοδηγών διά μίαν 
άνωτέραν ζωήν, «άκτινοβολοΰσαν τόν γνήσιον χριστιανικόν πολιτισμόν».57

51. Έ ν θ ’ άνωτ. Γ, 104.
52. ’Έ νθ’ άνωτ. Γ, LI, 231-232. Πρβλ. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ., σελ. 429.
53. 'Ομήρου «’Οδύσσεια», Ραψωδ. Ο, στ. 74. Πόσον προσφιλής ήτο ή φρασις αύτή τοϋ 

'Ομήρου διά τόν Μάξιμον!
54. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ένθ’ άνωτ., σελ. 62.
55. Αί μεταφράσεις τοϋ Μαξίμου παρέμεινον άνέκδοτοι. 'Ίδε σχετικώς εις Γρηγόριον 

Παπαμιχαήλ, 'ένθ’ άνωτ. σελ. 435.
56. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ’ένθ’ άνωτ., σελ. 96. Κατά τόν Βλάσιον Φειδάν «Τό έντυπωσια- 

κόν αύτό εργον υπήρξε καρπός τής πλήρους άφιερώσεως, τής άκαταπονήτου έργατικότητος καί 
τής άνεκτιμήτου έμπειρίας τοϋ Μαξίμου, ό όποιος συνέδεε, κατά τό πρότυπον τών ούμανιστών, 
πάσαν μεταρ ρυθμιστική ν προσπάθειαν μέ τό αύθεντικόν περιεχόμενον τών πηγών τής ορθοδό­
ξου παραδόσεως». Βλασ. Ίω. Φειδας, «Μάξιμος Γραικός, ό φωτιστής τών Ρώσσων» εις τό 
«’Εκκλησία» ετος Ξ Ε ', άρ. τεύχ. 8, Ά θήναι 1988, σελ. 317.

57. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ. άνωτ. 'Ο Ν. Καζαντζάκης είς τήν «Ιστορίαν τής Ρωσσικής 
Λογοτεχνίας» καί είς τήν σελ. 57 γράφει έπιγραμματικώς καί εύστόχως ότι «ό Μάξιμος ήταν 
τολμηρός στή σκέψη, άφοβος στήν έκφραση». Ό  Ευστράτιος Μ. Πατσαλιας είς 'ένα μελέτημά 
του είς τό περιοδικόν «ΣΚΟΥΦΑΣ», τόμ. Η ',  ’Ιανουάριος - ’Ιούνιος 1987, σελ. 152 διατυπώνει 
ένθέρμως ότι «άγωνίσθηκε (ό Μάξιμος) καί στήν ' Ελλάδα καίστή Ρωσσία γιά τήν άφύπνιση τών 
λαών αύτών, γιά τήν έλεύθερη σκέψη καί τό δικαίωμα κριτικής καί γενικά γιά τήν άνύψωση τοϋ 
άνθρώπου καί άνοιξε νέους δρόμους όχι μονάχα στήν 'Ελληνική καί Ρωσσική κοινωνία, άλλά 
καί σέ όλη τήν άνθρωπότητα πού είναι ξέχωρα άπό τά σύνορα καί τή γλώσσα».
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'Ο λόκληρος ή ρωσσική ζωή είσέβαλεν εις τό άπέριττον κελλίον του καί, 
ουτω, κατέστη γνώστης πασών τών λεπτομερειών καί πάντων τών ζητημά­
των, τά όποια συνεκίνουν τούς έκκλησιαστικούς, κοινωνικούς καί πολιτι­
κούς κύκλους τής Ρωσσίας.58 Εις τήν κοινήν συνείδησιν τό μορφωτικόν του 
κΰρος ήτο τόσον μεγάλον, ώστε δλοι άπέβλεπον εις αύτόν ώς τόν μόνον 
δυνάμενον νά ύποδείξη μέ αύθεντίαν τί έπρεπε νά γίνη εις οίονδήποτε 
βιωτικόν τομέα.59 Παραλλήλως, τό κελλίον του άπέβη κέντρον συναντήσεως 
τών περισσότερων μορφωμένων Μ οσχοβιτών, διά νά συζητούν διάφορα 
φιλολογικά καί κοινωνικά θέματα.60 Είχε γίνει τό κελλίον τοΰ 'Α γιορείτου 
Μοναχού ή άτυπος άνωτάτη ακαδημία τής Μ όσχας.61

58. Ιωάννης Όρ. Καλογήρου, ενθ’ άνωτ., σελ. 216. Πρβλ. Κωνσταντίνος Δεσπότης, ενθ’ 
άνωτ. σελ. 78-79.

59. Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ενθ’ άνωτ. σελ. 106-107. Πρβλ./". Κονιδάρης, « 'Η Χ ριστια- 
νική Ελλάς» άνάτυπον άπό τή «Θεολογία», τόμος Κ Β \ Ά θήναι 1951, σελ. 268. Κώστας 
Σαρδελής, ενθ’ άνωτ. σελ. 207 καί 215. Κωνσταντίνος Τσιλιγιάννης, «Μάξιμος ό Γραικός άπό τό 
"Αγιον "Ορος είς τήν Ρωσσίαν» άνάτυπον άπό τό «’Ήπειρος» έκδοσις ’Ηπειρωτικής Ε στία ς 
Θεσ/νίκης, τόμος I, Ίαν.-Δεκ. 1987, Θεσσαλονίκη, 1988, σελ. 121.

60. Παναγιώτης Κανελλόπουλος, ενθ’ άνωτ. σελ. 104, 105. Πρβλ. Νίκος Καζαντζάκης, ενθ’ 
άνωτ. σελ. 58. ’Ιδιαιτέρως ό Νίκος Καζαντζάκης είς τό Βιβλίον «Ταξιδεύοντας — Ρουσία» 
Α θήνα, 1969 Ε ' έκδοση καί είς τήν σελίδα 132, γράφει «ό μεγάλος αύτός σοφός ελεγε 
παληκαρίσια τή γνώμη του, δέν φοβόταν, άναψε πολλές καρδιές, φώτισε πολλά μυαλά· οί 
καλύτεροι ρούσοι τής εποχής ήταν μαθητές του» καί άπό τή Μεγάλη ΣοβιετικήΕγκυκλοπαίδεια, 
καί είς τήν σελ. 705 πληροφορούμεθα ότι αύτοί ήσαν οί Μπέρσεν Μπεπλεμίσεφ, ό Βασιάν 
Κοσόι, κ.α., Ό  Γρηγόριος Παπαμιχαήλί, 'ένθ. άνωτ. καί είς τήν σελ. 10 αναφέρει διά τόν Άνδρέα 
Κούρμπσκιν, ό όποιος ήτο ό καλός του μαθητής άλλά καί φίλος. Πατήρ Ευάγγελος Ματζουνέας, 
«Μάξιμος Γραικός» Είσήγησις είς τήν IB Συνεδρίαν τής περιόδου 131 τής Ίεράς Συνόδου τής 
’Εκκλησίας τής 'Ελλάδος διά τήν άνακήρυξιν ώς Ά γιου  τοΰ Μαξίμου του Γραικοΰ, Ά θήναι 
13/1/1988, σελ. 42. 'Η  είσήγησις αυτή δημοσιεύεται τμηματικώς είς τήν εφημερίδα τής 'Ιερας 
Συνόδου τής ’Εκκλησίας τής 'Ελλάδος «’Εκκλησιαστική Αλήθεια», είς τά ετη 1988-89.

61. Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, ενθ’ άνωτ. σελ. 63. Μ. Παρανίκας «Σχεδίασμα περί τής έν τφ 
' Ελληνικφ εθνει καταστάσεως τών γραμμάτων άπό άλώσεως Κωνσταντινουπόλεως (1453) μέχρι 
τών άρχών τής ένεστώσης (ΙΘ ') έκατονταετηρίδος», Κων/πολις, 1967, σελ. 7. Πρβλ. Νίκος 
Καζαντζάκης, «'Ιστορία Ρωσσικής Λογοτεχνίας», σελ. 58. Ά . Διομήδης Κυριάκου, « ’Εκκλησια­
στική Ιστορία», έν Ά θήνεσι 1881, τόμος Β ', σελ 325. Jerome Blum “Lord and Peasant in 
Russia” , New York 1964, σελ. 11 κ.έπ.
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Η  ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΟΥ ΜΑΞΙΜΟΥ ΓΡΑΙΚΟΥ ΩΣ ΑΓΙΟΥ  
Κ Α Ι Ο ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ  

ΚΟΙΝΉΣ ΕΚΚΑΗΣ1Α ΣΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ 
ΑΓΙΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΡΘΟΔΟΞΗ ΕΚΚΑΗΣΙΑ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ X. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
'Ο  Μάξιμος Γραικός αναντίρρητα άποτελεϊ μιά άπό τίς εξαιρετικά 

σπάνιες καί λαμπρές φυσιογνωμίες τής ’Ορθόδοξης ’Εκκλησίας γενικά καί 
τής Έ λλα δικής ’Εκκλησίας ειδικότερα, μπορεΐ δέ νά παραβληθεί πρός τούς 
μεγάλους Πατέρες τής ’Εκκλησίας καί τούς ’Απολογητές τοΰ Χ ριστιανι­
σμού.1 'Η  χώρα μας ιδιαίτερα, στήν όποία είδε τό φως αύτοΰ τοΰ κόσμου τό 
1470, εχει κάθε δικαίωμα καί κάθε προνόμιο νά καυχάται γιά τόν πολίτη της 
έκεΐνο, ό όποιος τή δόξασε ώς πατρίδα του σ ’ δλον τόν κόσμο. 'Ο  ίδιος 
εξάλλου ομολογεί μέ καμάρι τήν καταγωγή του: « 'Έ λλην ειμί καί έν 
ελληνική χώροι έγεννήθην καί άνετράφην καί έκάρην μοναχός».2

Τήν παραπάνω καύχηση καί τιμή έκφράζει επίκαιρα καί ή πρόσφατη 
επίσημη άναγνώρισή του ώς αγίου άπό τήν Ό ρόδοξη  ’Εκκλησία, ή όποία 
πάντοτε εδινε ιδιαίτερη προσοχή καί φροντίδα στήν άναγνώρισή τών 
προσώπων πού στήν επίγεια ζωή τους υπήρξαν πρότυπα άρετής καί έναρέτου 
βιοτής, εμπνεοι άγωνιστές τής πίστης μέχρι αυτοθυσίας,3 έφαρμόζοντες τήν 
ευαγγελική προτροπή «άγιοι γίνεσθε...».4 Καί πώς μπορούσε νά γίνει 
διαφορετικά άφοΰ ή ϊδια ή ύπαρξη τής ’Εκκλησίας συνταυτίζεται μ’ αυτήν 
τών αγίων;5

Γιά τό λόγο .αύτό ιδιαίτερη σημασία άποκτα γιά τήν ’Ορθόδοξη 
’Εκκλησία ή επίσημη άναγνώρισή τοΰ Μάξιμου Γραικοΰ ώς αγίου.

Αυθόρμητη αναγνώριση

Στό σημείο αύτό πρέπει νά σημειώσουμε δτι τής επίσημης αναγνώρισης

1. Πρβλ. ΜΑΤΖΟΥΝΕΑ, Ε., Μάξιμος Γραικός (Νομοκανονική εισήγηση πρός τήν 'I. 
Σύνοδο της ’Εκκλησίας τής Ελλάδος περί κατατάξεως τοϋ Μαξίμου Γραικοΰ στή χορεία τών 
' Ομολογητών Πατέρων τής πίστεως), 51. ‘ Η παραπάνω εισήγηση δημοσιεύθηκε σέ συνέχειες 
άπό τίς στήλες τής ’Εφημερίδας «’Εκκλησιαστική ’Αλήθεια» άρχής γενομένης άπό τό φύλο 
277 (1-16 ’Ιουλίου 1988), 7.

2. ΠΑΠΑΜΙΧΑΗΛ, Γ., Μάξιμος ό Γραικός, Ά θήναι 1950, 9.
3. Πρβλ. ΤΣΑΜΗ, Δ., Αγιολογία, Θεσσαλονίκη 1985, 59.
4. Α ' Πέτρου, 1, 16.
5. Πρβλ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΑΟΥ, X., Οί Νεομάρτυρες, Ά θήναι 31970, 23. Μάλιστα οί δυτικοί 

ισχυρίζονταν δτι μετά τό σχίσμα ή θεία χάρη έγκατέ>·ειψε τήν ανατολική ’Εκκλησία καί δέν 
υπήρχαν σ ’ αότήν άγιοι. Μέ τούς νεομάρτυρες όμως οί ’ Ορθόδοξοι δέν άργησαν νά αποδείξουν 
τό αντίθετο. Πολλούς άπ’ αύτούς δέ αποδέχτηκε καί τίμησε ή δυτική ’Εκκλησία. Πρβλ. 
CARAYON, A., Relations inedites dee missions de la Compagnie de Jesus £k Constantinople 
et dans le Levant au XII siecle, Poitiers-Paris, 228-234.
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προηγήθηκε μιά άλλη, αύτή τή φορά λαϊκή καί αυθόρμητη άναγνώριση τής 
άγιότητας τοΰ επιφανή άνδρα.

"Οπως είναι γνωστό, ό Μάξιμος ήταν γνωστός ώς άγιος άπό πολύ παλιά 
τόσο στήν Ε λλά δα , όσο καί στή Ρωσία, τιμώμενος άπό τόν ιερό κλήρο καί 
τόν ευσεβή λαό γιά τήν όσιότητα τοΰ βίου καί τά θαύματά του.6 Στήν ’Ά ρτα  
συγκεκριμένα, γενέτειρα τοϋ Μάξιμου,7 ή μνήμη του ήταν ιδιαίτερα διαδεδο­
μένη, τά τελευταία δέ χρόνια έλαβε εύρύτερο χαρακτήρα, καθώς ορίστηκε ώς 
ετήσια εορτή ή 21η Ίανουαρίου, ήμέρα τής κοίμησής του.8 5 Αλλά καί στή 
Ρωσία άπό πολύ παλιά ό Μάξιμος θεωρούνται άγιος· «ούδενός τό όνομα 
κατέχει έν τή ρωσική εκκλησιαστική καί τή πανρωσική συνειδήσει τόσον 
περίοπτον θέσιν, όσον τό τοΰ Μαξίμου Γραικοϋ», τονίζει ό Γρηγόριος 
Παπαμιχαήλ.9 Τά συγγράμματά του, τά όποια χαρακτηρίσθηκαν «θεία» καί 
«άγια», αντιγράφτηκαν καί διαδόθηκαν ταχύτατα. Βίοι του εμφανίσθηκαν 
σχεδόν άμέσως μετά τήν κοίμησή του, εικόνες σέ ναούς, περιγραφές 
θαυμάτων καί άκολουθίες. 'Ο  ϊδιος δέ χαρακτηρίστηκε «μακάριος», «όσιο- 
μάρτυς» καί «άγιος»,10 ενώ ότάφος του στή μονή Ζαγκόρσκ έγινε λαϊκό 
προσκύνημα, όπως μαρτυρεί τουλάχιστον ή διαμόρφωση τοϋ ευρύτερου 
χώρου καί τοϋ παρεκκλησίου πού τό στεγάζει. "Οπως σχετικά γράφτηκε, «ή 
έκκλησιαστική συνείδηση τής Ρωσίας κατέταξε τόν άγιορείτην μοναχόν είς 
τούς άγιους τής πίστεως καί δικαίως τιμά τήν μνήμην τοϋ άποστολικοϋ 
άνδρός καί φωτιστοϋ τοΰ ρωσσικοΰ λαοΰ».11

'Η  παραπάνω αυθόρμητη κι ελεύθερη πρώτη άναγνώριση δέν είναι 
αύθαίρετη, άλλά έρχεται σέ πλήρη συμφωνία μέ τήν παράδοση τής ’Εκκλη­
σίας, στήν όποία ή άναγνώριση τών άγίω δέν υπαγόταν άρχικά σέ καμμιά 
τυπική διάταξη.12 Μ έχρι καί τό 10ο αί. δέν άπαιτοΰνταν επίσημη πράξη τής 
εκκλησιαστικής άρχής, άλλά τελείως αύθόρμητα κλήρος καί λαός άπέδιδαν 
τήν τιμή τους στόν κατ’ αύτόντόν τρόπο άναγνωριζόμενο άπό τή συνείδηση 
τής ’Εκκλησίας άγιο.13 'Η  άναγνώριση τών άγίων γινόταν μέ πάνδημες καί 
αύθόρμητες εκδηλώσεις: μνεία τοϋ ονόματος τοΰ άγίου στή Θ. Λειτουργία, 
δημόσια προσκύνηση τών λειψάνων του, σύνταξη άσμάτων.14 'Η  άναγνώρι­
ση δέ αύτή, κατοχυρωμένη —όπως καί στήν περίπτωσή μας— άπό τή

6. Βλ. Γράμμα Οικουμενικού Πατριάρχη πρός τόν ’Αρχιεπίσκοπο ’Αθηνών μέάριθμ. 158/31 
Μαΐου 1988.

7. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, X., «Περί τής άρχής τής έπεμβάσεως τών Ρώσσων είς τά ζητήματα 
τής ’Ανατολής», Πρακτικά ’Ακαδημίας ’Αθηνών, 15-4-1937, 158- ΠΑΠΑΜΙΧΑΗΛ, Γ., "Ο.π.· 
ΣΑΡΔΕΛΗ, Κ., Οί Πρόγονοι, ’Αθήναι 1985, 53· ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗ, Κ., «Μάξιμος ό Γραικός·, 
’Ήπειρος (1986), 88. ΠΑΠΑΡΟΥΝΗ, Π.Ν., Τουρκοκρατία, εκδόσεις Γρηγόρη, ’Αθήνα, 335.

8. Βλ. Γράμμα Μητροπολίτη ’Άρτης πρός τήν Ί .  Σύνοδο μέ άριθμ. 795/10 ’Ιουλίου 1986.
9. Βλ. στό ΘΕΟΔΩΡΟΥ, Ε., Εντυπώσεις έκ τής Σοβιετικής Ένώσεως, έν Ά θήναις 1965, 

70 καί τοΰ αύτοϋ, « 'Η  παράδοσις τής ’Εκκλησίας τής Ρωσσίας», ’Εκκλησία 65 (1988), 403.
10. ΦΕΙΔΑ, Β., «Μάξιμος», Θρησκευτική καί ’Ηθική ’Εγκυκλοπαίδεια 8, 632.
11. ΦΕΙΔΑ, Β., «Μάξιμος ό Γραικός φωτιστής τών Ρώσων», ’Εκκλησία 65 (1988), 388.
12. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, X., «Περί τής άνακηρύξεως 'Αγίων έν τή Όρθοδόξφ Έκκλη- 

σίςι», ’Εκκλησία 12 (1934), 331.
13. Ειδικά γιά τήν τιμή τών μαρτύρων βλ. DELEHAVE, Η., Les origines du culte des 

marturg, Bruxelles 1912.
14. Πρβλ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, Μητροπ. Σερρών, «Περί άναγνωρίσεως τών Ά γίω ν έν τή 

Όρθοδόξφ ’Εκκλησία», Θεολογία 27 (1956), 611.
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σιωπηρή επίνευση τής οικείας εκκλησιαστικής άρχής, άποτελοϋσε καί τή 
βασική έπικυρωτική καί καθιερωτική πράξη.15

Έ τσ ι, γιά παράδειγμα, δταν ή Κωνσταντινούπολη πληροφορήθηκε τό 
θάνατο τοΰ ίεροϋ Φωτίου στήν εξορία, αυθόρμητα κλήρος καί λαός μετέφε­
ραν τό λείψανό του στήν Πόλη καί τήν επομένη Κυριακή, τής ’Ορθοδοξίας, 
στό Ναό τής ' Αγίας Σοφίας, δταν διάβαζαν τό «Συνοδικό» φώναξαν: 
«’Ιγνατίου καί Φωτίου τών ’Ορθοδόξων Πατριαρχικών αίωνία ή μνήμη. 
"Απαντα τά κατά τών αγίων καί άοιδήμων Πατριαρχών... γραφέντα ή 
λαληθέντα ανάθεμα».16 Μ ’ αυτόν τόν τρόπο πραγματοποιήθηκε ή άναγνώρι- 
ση τοϋ Φωτίου ώς άγίου. Παρόμοια, ό Κύριλλος ’Αλεξάνδρειάς αμέσως μετά 
τό θάνατό του άποκλήθηκε άγιος17 καί ώς άγιος επίσης άνευφημήθηκε στήν 
Δ ' Οικουμενική Σύνοδο, επτά μόλις έτη μετά τήν τελευτή του.18 ’Έ τσ ι 
λοιπόν τό εκκλησιαστικό πλήρωμα άναγνώριζε άνέκαθεν τούς άγιους, δπως 
συνέβη καί μέ τό Μάξιμο Γραικό.

’Έ πειτα  άπ’ αύτά γίνεται κατανοητό δτι ή πίστη κι ή άναγνώριση τοϋ 
λαοϋ προηγείται κάθε άλλης διάταξης.19 Ή  επίσημη άνακήρυξη20 έχει τό 
χαρακτήρα τής επικύρωσης τής ύπάρχουσας παράδοσης καί τής γενικότε­
ρης προβολής καί τιμής τοϋ ‘Αγίου.21 ΓΥ αύτό καί άρχή τής ’Ορθόδοξης 
’Εκκλησίας, σ ’ άντίθεση μ ’ δ,τι συμβαίνει στήν Καθολική, είναι δτι μέ τήν 
επίσημη άναγνώριση δέν άγιοποιεΐ, άλλά άπλά άναγνωρίζει τήν ύπάρχουσα 
καί άπό τό έκκλησιαστικό πλήρωμα μαρτυρούμενη αγιότητα.22

'Ω ς τέτοια πρέπει νά θεωρηθεί ή επίσημη άναγνώριση τοϋ Μάξιμου 
Γραικοϋ ώς άγίου άπό τήν 'Ορθόδοξη ’Εκκλησία. Ή  διαδικασία πού 
άκολουθήθηκε έχει δύο δψεις: ή πρώτη άφορα τήν άναγνώριση άπό τό 
Οικουμενικό Πατριαρχείο (έπειτα άπό πρόταση τής ’Εκκλησίας τής 'Ε λλά ­
δος)· ή δεύτερη τή Ρωσσική Ε κκλησ ία .

15. Πρβλ. ΑΛΙΒΙΖΑΤΟΥ, Α., «' Η άναγνώρισις τών ' Αγίων εν τή ’ Ορθοδόξω Έκκλησίςι» 
Θεολογία 19 (1941-1948), 36.

16. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, Α., 'Αγιολογία, Θεσσαλονίκη 1985, 75-76.
17. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, X., Ό  "Αγιος Κύριλλος ’Αλεξανδρείας, ’Αλεξάνδρεια 1935, 355.
18. Σχετικά μέ τό χρονικό παράγοντα πρέπει νά ποϋμε ότι ούδέποτε θεωρήθηκε απαραίτητο 

κάποιο συγκεκριμένο χρονικό διάστημα γιά τήν άναγνώριση άγίων. Γιά τό θέμα βλ. ΤΣΕΤΣΗ, 
Γ., « 'Η  ενταξις τών άγίων είς τό έορτολόγιον τής ’Εκκλησίας», ’Ορθοδοξία 36 (1961), 417 και 
ΤΣΑΜΗ, Δ., 'Ό .π., 63.

19. ’Ά ξιο  μνείας είναι τό γεγονός ότι ό Κοσμάς ό ΑΙτωλός είναι ό μοναδικός —άπ’ όσο 
γνωρίζουμε— άγιος τής ’Εκκλησίας πού άναγνωρίστηκε άπό άλλόθρησκο. 'Ο  Ά λ ή  πασάς τών 
’ Ιωαννίνων, συγκεκριμένα, ’έπειτα άπό έπαλήθευση προφητείας τοΰ άγίου γ ι’ αυτόν, τίμησε τήν 
κάρα του κι ’έκτισε μοναστήρι πρός τιμήν του. Βλ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΑΙΔΗ, Ζ., 'Ο  βίος του Άγίου 
Κοσμά τοΰ Αϊτωλοΰ, Βενετία 1814, 84.

20. 'Ο  όρος αύτός (άνακήρυξη), πού παράλληλα χρησιμοποιείται, δέν δηλώνει κάτι τό 
διαφορετικό. "Ισως έπιπλέον σημαίνει κάποια επίσημη έκκλησιαστική τελετή πανηγυρικοΰ 
χαρακτήρα, κατά τήν όποία προτίθεται εικόνα ή λείψανο τοΰ άγίου σέ προσκύνηση κ.τ.λ. Βλ. 
ΚΟΤΣΩΝΗ, I., «Ά γίω ν άνακήρυξις», Θ.Η.Ε. 1, 273.

21. Πρβλ. Γράμμα Οικουμενικού Πατριάρχη πρός τόν ’Αρχιεπίσκοπο Αθηνών μέ άριθμ. 
507/4 Αύγουστου 1988.

22. ΠΑΝΤΕΛΕΗΜΟΝΟΣ, Μητροπ. Θεσσαλονίκης, «Άνακήρυξις Ά γίω ν έντή Όρθοδό- 
ξω ’Εκκλησία», Γρηγόριος ό Παλαμας 43, (1960) 367. Δέν λείπουν καί περιπτώσεις κατά τίς 
όποιες χρησιμοποιήθηκε ό δρος αύτός. Βλ. ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΟΥ, Σ., Άγιολόγιον της ’Ορθοδόξου 
’Εκκλησίας, Α θήναι, 284 (Μακάριος, υποσημείωση) καί ΓΕΔΕΩΝ, Μ., Άγιοποίησις. Τό 
καθεστώς τής έν τοϊς άγίοις συναριθμήσεως, Θεσσαλονίκη 1984.
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Ή  ετπσημη αναγνώριση 
άπό τό Οικουμενικό Πατριαρχείο

"Οπως είναι πιά γνωστό άπό άλλες περιπτώσεις, ή Ε κ κ λ η σ ία  τής
* Ελλάδος απευθύνεται στό Οικουμενικό Πατριαρχείο γιά τίς άναγνωρίσεις 
τών αγίων, άφοΰ «κατά τήν κανονικήν τάξιν καί τήν μακραίωνα τής 
’Εκκλησίας παράδοσιν, ή επίσημος άνακήρυξις ώς 'Αγίων... ανήκει εις τάς 
προνομίας καί τά δικαιώματα του ' Αγιωτάτου καί Οικουμενικού Θρόνου τής 
εν Κωνσταντινουπόλει Μεγάλης τοϋ Χρίστου ’Εκκλησίας».23 'Η  πρώτη 
δμως ενέργεια άνήκει στόν οικείο 'Ιεράρχη  εντός τών ορίων τής επαρχίας 
τοΰ όποιου εζησε καί εδρασε ό άγιος.

’Έ τσ ι λοιπόν ό τότε Μ ητροπολίτης ’Ά ρ τη ς  κυρός ’Ιγνάτιος, μετά άπό 
έγγραφο αίτημα, τής 20.12.85, τοΰ καταγόμενου άπό τήν ’Ά ρ τα  καί δικηγό­
ρου Θεσσαλονίκης Κωνσταντίνου Τσιλιγιάννη,24 άπέστειλε πρός τήν 'Ιερά  
Σύνοδο τής ’Εκκλησίας τής Ε λ λά δο ς τό μέ άριθμ. 795/10 ’Ιουλίου 1986 
έγγραφο μέ τό όποιο τήν παρακαλοϋσε νά ενεργήσει τά δέοντα γιά τήν 
κατάταξη τοΰ Μάξιμου στή χορεία τών άγίων. Συνημμένα άπεστάλησαν καί 
άλλα στοιχεία προκειμένου νά διευκολύνουν τήν προώθηση τών ενεργειών.25

Στή συνέχεια ή 'Ιερά  Σύνοδος άνέθεσε τήν δλη μελέτη τής υπόθεσης 
στή Νομοκανονική Ε π ιτροπή  καί εκ μέρους αυτής ό Πρωτοπρ. Ευάγγελος 
Μαντζουνέας εκαμε ειδική εμπεριστατωμένη ’έκθεση μέ τήν όποία είσηγήθη- 
κε «δπως ή 'Α γ ία  καί 'Ιερά  Σύνοδος, ένεργήση τά δέοντα εις τό Οϊκουμενι- 
κόν Πατριαρχεΐον, ϊνα ό Μ οναχός Μάξιμος Γραικός καταταγή εις τήν 
χορείαν τών 'Ομολογητών Πατέρων τής Πίστεως ήμών».26

'Η  παραπάνω πρόταση εγινε άποδεκτή άπό τήν 'Ιερά  Σύνοδο,27 στήν 
όποία υποβλήθηκε, εκ μέρους τής όποίας ό Πρόεδρός της καί ’Α ρχιεπίσκο­
πος ’Αθηνών διεβίβασε πρός τό Οικουμενικό Πατριαρχείο τά πλήρη 
στοιχεία καί πρότεινε «τήν άνακήρυξιν ώς 'Ο σίου τοΰ έξ ’Ά ρτη ς καταγομέ- 
νου καί εν Ρωσσία όσίως τόν βίον τερματήσαντος φωτιστοΰ τών Ρώσων 
Μαξίμου τοΰ έπικαλουμένου Γραικού».28

23. Γράμμα Αρχιεπισκόπου ’Αθηνών πρός τόν Οικουμενικό Πατριάρχη μέ άριθμ. 682/9 
Φεβρουάριου 1970 καί 108/1 Φεβρουάριου 1988.

24. Σχετικό είναι τό άπό 13-8-1986 γράμμα τοΰ Μητροπολίτη "Αρτης πρός τόν αίτοΰντα.
25. Βλ. Γράμμα Οικουμενικού Πατριάρχη πρός τόν ’Αρχιεπίσκοπο ’Αθηνών μέ άριθμ. 

158/31 Μαΐου 1988.
26. ΜΑΤΖΟΥΝΕΑ, Ε., Ό .π., 51.
27. ' Ο Μητροπολίτης "Αρτης μέ τό άπό 15-1-1988 γράμμα του πρός τόν Κ. Τσιλιγιάννη τοΰ 

άνακοίνωσε χαρμόσυνα τήν άποδοχή άπό τήν 'Ιερά Σύνοδο τής ’Εκκλησίας τής 'Ελλάδος τοΰ 
αιτήματος γιά τήν άναγνώριση ώς αγίου τοΰ Μάξιμου Γραικοΰ προσθέτοντας: «Σάς συγχαίρω διά 
τάς εόλαβεΐς καί αξιέπαινους πρωτοβουλίας σας διά τήν επίσημον άναγνώρισιν τοϋ 'Αγίου Μαξίμου 
τοΰ Γραικού...» ’Εξάλλου στή μνήμη τοΰ αγίου στίς 21-1-1988 ό ’Αρχιεπίσκοπος ’Αθηνών καί 
Πάσης 'Ελλάδος τοΰ άπέστειλε γράμμα, όπου μεταξύ άλλων γράφει: «έν διαπύρω πατρική 
ΰπερηφανεία δ ’ επαινοΰντες διά τούς φιλοχρίστους άγώνας σας καί τήν λίαν θεάρεστον 
συγγραφικήν προσφοράν σας πρός τήν ’Εκκλησίαν, πρωτεύουσαν μεταξύ τών οποίων θέσιν 
κατέχει ή πρωτοβουλία σας διά τήν άνακήρυξιν ώς 'Αγίου τοΰ Μαξίμου τοϋ Γραικού, σας 
έξουσιοδοτοΰμεν καί διά τήν εκδοσιν τής 'Ιερας του ’Ακολουθίας παρά τοΰ έλλογιμωτάτου 
ΰμνογράφου Γερασίμου τοΰ Μικραγιαννανίτου».

28. Γράμμα πρός τόν Οικουμενικό Πατριάρχη μέ άριθμ. 2304/1986/1 Φεβρουάριου 1988.
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'Η  'Α γία  καί 'Ιερά  Σύνοδος του Οικουμενικού Πατριαρχείου τελικά 
άφοϋ έλαβε ύπόψη τή σχετική εισήγηση τής Κανονικής ’Επιτροπής της, 
καθώς καί δλα τά ύποβληθέντα στοιχεία, συμπεριέλαβε στίς 31 Μαΐου 1988 
τό λαμπρό γόνο τής "Αρτας στό χορό τών αγίων τής ’Εκκλησίας καί όρισε 
νά εορτάζεται ή ετήσια μνήμη του τήν 21η Ίανουαρίου, ήμέρα τής 
κοίμησής του. Γ ι ’ αύτό καί συντάχθηκε ή σχετική Π ατριαρχική καί 
Συνοδική Πράξη, πού άποστάλθηκε στόν Μ ητροπολίτη Αιτωλίας καί ’Α­
καρνανίας κ. Θεόκλητο, Τοποτηρητή τότε τής 'Ι.Μ . ’Ά ρτης. Μέ παρόμοιο 
γράμμα του πρός τόν ’Αρχιεπίσκοπο ’Αθηνών ό Οικουμενικός Πατριάρχης 
γνωστοποιούσε τήν επίσημη άναγνώρισή.29

Ή  παραπάνω μακρά διαδικασία, πού άκολουθήθηκε γιά τό Μάξιμο 
Γραικό, είναι σήμερα άπαραίτητη γιά τήν επίσημη αναγνώριση αγίων άπό 
τό Οικουμενικό Πατριαρχείο. 'Η  άναγνώρισή αύτή μέ έπίσημη έκκλησια- 
στική πράξη καί έκδοση Πατριαρχικού Τόμου είναι νέα τακτική, πού 
βασίζεται ούσιαστικά σέ παλαιότερες παραδόσεις καί πράξεις.30

'Η  πρώτη έπίσημη αναγνώριση άγίου άπό τήν ’Ορθόδοξη ’Εκκλησία 
ήταν τοϋ ’Αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης Γρηγορίου Παλαμα (+1360) μέ 
σύνοδο πού συγκάλεσε τό 1368 στήν Κωνσταντινούπολη ό Πατριάρχης 
Φιλόθεος (1354-1355, 1364-1370). Στή σύνοδο αύτή άναγνωρίστηκε ή αγιότη­
τα τοϋ άνδρός, τήν όποία άμφισβητοΰσαν οπαδοί τών αιρετικών Βαρλαάμ 
καί ’Ακίνδυνου.31

’Από τότε έγιναν καί άλλες παρόμοιες πράξεις,32 άλλά ή σημερινή 
τακτική θεμελιώθηκε κυρίως επί Οικουμενικού Πατριάρχη ’Αθηναγόρα 
(1949-1972)· άξιο μνείας μάλιστα είναι τό γεγονός ότι όλοι οί άγιοι πού 
άναγνωρίστηκαν κατά τήν περίοδο αύτή έζησαν καί έδρασαν στό γεωγραφι­
κό χώρο τής 'Ελλάδας.33 Ευρύτερος χαρακτήρας δόθηκε μόλις επί Πατριαρ- 
χείας Δημητρίου (1972-σήμερα).34

Ή  επίσημη αναγνώριση άπό τή Ρωσική *Εκκλησία

Σχεδόν άμέσως μετά τήν άναγνώρισή τοϋ Οικουμενικού Πατριαρχείου, 
ή 'I .  Σύνοδος τοϋ Πατριαρχείου Μ όσχας καί πάσης Ρωσσίας άναγνώρισε κι

29. Βλ. Γράμμα μέ άριθμ. 158/31 Μαΐου 1988.
30. Πρβλ. Πράξη άναγνωρίσεως τοϋ 'Αγίου ’Αρσενίου τοϋ εν Πάρω μέ άριθμ. 604/20 

’Ιουνίου 1967, όπου στό  τέλος της δεύτερης παραγράφου άναφέρεται «τφ κοινφ τής ’Εκκλησίας 
εθει κατακολουθοϋντες».

31. Βλέπουμε δτι λόγοι ανάγκης όδήγησαν στήν πρώτη αύτή έπίσημη αναγνώριση, ή όποία 
προφανώς εγινε γιά νά αντιμετωπιστούν τά λίγα αιρετικά ύπολείμματα. Πρβλ. ΠΑΠΑΜΙΧΑ- 
ΗΛ, Γ., Ό  άγιος Γρηγόριος ό Παλαμάς, έν Πετρουπόλει καί ’Αλεξανδρεία 1911, 151.

32. Χαρακτηριστικά μόνον αναφέρουμε τίς περιπτώσεις τών αγίων Μάρκου Εφέσου 
(Συνοδικός Τόμος άναγνωρίσεως M ANSI37, 995), Γερασίμου έν Κεφαλληνία (Συνοδικός Τόμος 
άναγνωρίσεως, ’Ορθοδοξία, 6 (1931), 286 καί Μακαρίου Νοταρα (ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, X., 
«Περί τής άνακηρύξεως Α γίω ν έν τή Όρθοδόξω ’Εκκλησία», 'Ό .π., 333).

33. Βλ. ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΥ, Μητροπ. Φιλαδελφείας, «’Αναγνώρισις Α γίω ν επί Πατριαρ- 
χείας τοΰ ’Αθηναγόρα», ’Αθηναγόρας Α ' (Τόμος χαριστήριος), ’Ιωάννινα 1975, 407 κ.έ.

34. Πρβλ. 'Ηίμερολόγιο « ’Εκκλησιαστικής ’Αλήθειας» 1989, αφιερωμένο στούς άγιους τών 
οποίων ή μνήμη καταχωρήθηκε στό όρθόδοξο έορτολόγιο άπό τήν Α γ ία  καί 'ΙεράΣύνοδο τοΰ 
Οίκουμενικου Πατριαρχείου επί πατριαρχείας Δημητρίου Α '.
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αύτή τό Μάξιμο ώς άγιο. Νά σημειωθεί δτι αύτή ή άναγνώριση ήταν ή 
δεύτερη κατά σειρά, δεδομένου δτι εναν αιώνα μετά τήν κοίμησή του 
άνακηρύχθηκε καί τότε άγιος άπό τή Ρωσσική ’Εκκλησία, ή δέ μνήμη του 
ορίστηκε νά τελεΐται στίς 21 Ίανουαρίου.35

Παρά δμως τήν παραπάνω πρώτη άναγνώριση, ή Ρωσσική ’Εκκλησία 
προέβη καί σέ δεύτερη, ή οποία μάλιστα πήρε επίσημο καί πανηγυρικό 
χαρακτήρα, καθώς έντάχθηκε στά πλαίσια τών λαμπρών εκδηλώσεων πού 
έλαβαν χώρα στή ρωσσική γή κατά τό έτος 1988. Μέ τήν εύκαιρία λοιπόν 
τοϋ εορτασμού τής συμπληρώσεως χιλιετηρίδας άπό τό βάπτισμά της ή 
Ρωσσική ’Εκκλησία προέβη καί πάλι σέ επίσημη άναγνώριση τής άγιότη- 
τας τοϋ Μάξιμου Γραικοϋ καί ταυτόχρονα οκτώ ρώσσων άγίων. 'Η  άναγνώ­
ριση έγινε άπό τήν Ί .  Τοπική Σύνοδο τής Ρωσσικής ’Εκκλησίας, πού 
συνήλθε στή Λαύρα τής Α γ ία ς  Τριάδας καί τοΰ 'Α γίου Σεργίου τοϋ 
Ζαγκόρσκ άπό 6-9 ’Ιουνίου.36 Μ άλιστα μέ έγγραφό της πρός τήν Ί .  Σύνοδο 
τής ’Εκκλησίας τής Ε λλά δο ς παρακάλεσε νά συνταχθει σχετική μελέτη 
«ώς συμβολή αύτής εις τήν διαδικασίαν επισήμου κανονικής άνακηρύξεως 
ώς αγίου Μαξίμου τοΰ Γραικοΰ».37 'Η  συγγραφή τής παραπάνω μελέτης 
άνατέθηκε στόν καθηγητή κ. Βλάσιο Φειδά καί δημοσιεύθηκε στό περιοδικό 
’Εκκλησία υπό τόν τίτλο «Μάξιμος ό Γραικός φωτιστής τών Ρώσσων».38

'Ό πω ς είναι γνωστό, ή Ρωσσική ’Εκκλησία τηρεί δικό της τυπικό γιά 
τήν άναγνώριση τών άγίων, τό όποιο θεσπίστηκε καί εφαρμόζεται άπό τό 
1721.39 Σύμφωνα μ ’ αύτό άκολουθειται ή παρακάτω διαδικασία:

α) ’Έρευνα γιά τό βίο καί τά θαύματα τοϋ άγιου στήν όποία λαμβάνεται 
σοβαρά ύπόψη τό άδιάφθορο τοΰ σώματος.40 'Η  τελευταία αύτή θέση 
άμφισβητήθηκε. Συγκεκριμένα ό Golubinski ύποστήριξε δτι δέν άπαιτεΐται 
τό άδιάλυτο τοΰ σώματος. ’Αρχικά ή γνώμη αύτή καταδικάστηκε άπό τή 
Διοικοϋσα Σύνοδο, άργότερα δμως επιδοκιμάστηκε, δταν κατά τό 1903 μέ 
διαταγή τοΰ τσάρου Νικολάου Β ' ό Σεραφείμ Σαροβίου άναγνωρίστηκε 
άγιος, παρότι τό σώμα του βρέθηκε διαλυμένο. Οί παλιοί πάντως Ρώσσοι τό 
θεωροϋσαν άπαραίτητο γιά τήν άναγνώριση 41

β) 'Ο ρίζεται μέ αύτοκρατορικό διάταγμα (πατριαρχική πράξη σήμερα) 
ή τιμή τής μνήμης.

γ) Τρεις ήμέρες πρίν τήν άνακήρυξη άρχίζουν νά τελοϋνται Θ. Λειτουρ­
γίες γιά τήν άνάπαυση τών ψυχών τοϋ άγίου καί δλων δσων τόν συναναστρά- 
φηκαν καί είχαν σχέσεις μαζί του.

35. ΦΕΙΔΑ, Β., «Μάξιμος», "Ο.π., 632.
36. ΘΕΟΔΩΡΟΥ, Ε-, « 'Η  ’Εκκλησία τής Ρωσίας έντός τής Σοβιετικής 'Ενώσεως», 

Εκκλησία 65 (1988), 515.
37. Βλ. ’Εκκλησία 65 (1988), 274 (ύποσημ.).
38. "Ο.π., 274-277, 314-317, 351-353 καί 387-390.
39. Βλ. ΤΣΕΤΣΗ, Γ., "Ο.π., 411-412 καί ΤΣΑΜΗ, Δ., "Ο.π., 62-63.
40. Δηλωτικά στοιχεία αγιότητας κατά τόν Ιεροσολύμων Νεκτάριο (1660-1669) είναι: 

«όρθοδοξία άμωμος», «αρετών κατόρθωσις» καί «παρά Θεοΰ έπίδειξις σημείων ύπερφυών καί 
θαυμάτων». Βλ. Πρός τάς προσκομισθείσας θέσεις τών έν 'Ιεροσολύμοις φρατόρων διά Πέτρου 
τοΰ αύτών μαΐστορος περί τής αρχής τοϋ Πάπα άντίρρησις, έν Ίασ ίφ  1682, 201.

41. Βλ. Analecta Bolandiana, 36 (1920), 172-176. Γιά τό θέμα αύτό τό Οικουμενικό 
Πατριαρχείο μέ εγκύκλιό του άπαγόρευσε νά τιμώνται ώς αγια τά άδιάλυτα σώματα. Βλ. 
ΔΕΛΗΚΑΝΗ, Κ., Πατριαρχικών έγγράφων τόμος τρίτος, Κωνσταντινούπολή 1905, 136-137.
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δ) Γίνεται επίσημη τελετή τής άνακηρύξεως, μεταφέρουν τά ί. λείψανα 
τοΰ αγίου (ή εικόνα του) καί τά εκθέτουν γιά προσκύνηση άπό τούς 
πιστούς.42

Ά π ό  τήν τοπική στήν δλη 5Εκκλησία

Οί παραπάνω πολύπλοκες διαδικασίες πού άκολουθήθηκαν δέν κατα­
λύουν τόν αυθόρμητο χαρακτήρα τής λαϊκής άναγνώρισης. 5 Αντίθετα —θά 
έλεγε κανείς— λειτουργούν ώς κατασταλτικό μέτρο βεβιασμένων ενεργειών 
καί αυθαιρέτων πράξεων, όπως συνέβη στά μέσα τοΰ 19ου αί. μέ κάποιον 
δήθεν νεομάρτυρα Παντελεήμονα, ό όποιος'όντας δωδεκαετής πέθανε. 'Η  
μητέρα του ξέθαψε τά όστά του καί περιάγοντάς τα στήν 'Ελλάδα ισχυριζό­
ταν δτι ήταν μάρτυρας καί έπιτελοΰσε θαύματα. Τελικά ό τότε μητροπολίτης 
5 Αθηνών Θεόφιλος κατέσχε τά λείψανα καί έκλεισε τήν μητέρα σέ μοναστή­
ρι.43 Μ άλιστα υπήρξε προσπάθεια κυκλοφορίας άκολουθίας τήν όποία 
άπαγόρευσε ή 'Ιερά  Σύνοδος μέ τήν άπό 30 Αύγούστου 1865 εγκύκλιό της. 
Παρόμοια εγκύκλιο έξέδωσε καί τό Οικουμενικό Πατριαρχείο, άφοΰ στή 
συνέχεια έγινε εκ νέου άπόπειρα εισαγωγής έορτής καί άκολουθίας.44

5 Από τήν άλλη πλευρά ή επίσημη άναγνώριση άκολουθεΐ τή λαϊκή, δπως 
συνέβη καί μέ τό Μάξιμο Γ ραικό. ’Αντίθετα, σέ περιπτώσεις κατά τίς όποιες 
ό επίσκοπος ή ό κλήρος έσπευδαν στήν άνακήρυξη κάποιου ώς άγίου, χωρίς 
τή συμμάρτυρία τής εκκλησιαστικής συνείδησης, ή πράξη αύτή παρέμενε 
κενή. Αύτό φαίνεται κι άπό τό παρακάτω γεγονός: Σέ συμπλοκή μοναχών μέ 
τόν έπαρχο τής ’Αλεξάνδρειας Ό ρ έσ τη , πού εύνοοΰσε τούς εθνικούς, 
συλλήφθηκε ένας άπό αυτούς ονομαζόμενος ’Αμμώνιος, ό όποιος —επειδή 
λιθοβόλησε τόν έπαρχο— υποβλήθηκε σέ τέτοια φοβερά βασανιστήρια 
κατά τήν άνάκριση, ώστε πέθανε. 'Ο  Κύριλλος ’Αλεξάνδρειάς, μή έκφράζο- 
ντας τήν κοινή εκκλησιαστική συνείδηση, πήρε τό σώμα καί τό άπέθεσε σέ 
κάποιο ναό, άποκάλεσε τόν Ά μμώ νιο  μάρτυρα καί παρακίνησε τούς πιστούς 
νά τόν τιμοΰν κατά τίς εκκλησιαστικές τους συνάξεις. 'Ο  λαός δμως δέν 
αποδέχθηκε τήν ενέργεια αύτή, δεδομένου δτι δλοι γνώριζαν πώς ύπέκυψε 
κατά τήν ώρα τής άνάκρισης. ’Έ τσ ι ό λαός ακύρωσε μ ’ αυτόν τόν τρόπο τήν 
άνακήρυξη ώς μάρτυρα τοΰ ταραχοποιού καί φανατικοΰ Ά μμώ νιου.45

’Επιπλέον, τό 1921 άναγνωρίστηκε άπό τήν ’Εκκλησία τής 'Ελλάδος μέ 
τή συμμετοχή τοΰ Πατριάρχη ’Αλεξάνδρειάς Φωτίου ώς άγιος ό Πατριάρ­
χης Κωνσταντινουπόλεως Γρηγόριος ό Ε '.  Κατά τόν Δ. Τσάμη ή πράξη 
αύτή δέν βρήκε άπήχηση στό εκκλησιαστικό πλήρωμα έξαιτίας τής έλλει- 
ψης σχηματισμού σαφοΰς συνείδησης γιά τήν άγιότητά του.46 Τέλος, ό 
Οικουμενικός Π ατριάρχης ’Αθηναγόρας επιθυμούσε νά άναγνωρίσει ώς

42. Jugie, Μ., Theologia dogmatica christianorum Orientaliuna, Tom. IV, (Parisiis 1931),
49.

43. Γιά περισσότερα βλ. ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΟΥ, Σ., "Ο.π., 373-374.
44. Βλ. * Εκκλησιαστική ’Αλήθεια, 20 (1900), 66 καί ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, X., Οί Νεομάρτυ- 

ρες, 8 (σημ. 1).
45. ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ, ’Εκκλησιαστική 'Ιστορία, 7, 14. Βλ. καί DELE HAVE, Η., Lee martyrs 

d ’ Egypte, Bruxelles 1923, 36.
46. Βλ. "Ο.π., 62 (παρ. 7).
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άγιο τόν προκάτοχό του Γερμανό τόν Δ ' (1842-1845 καί 1852-1853), ιδρυτή 
τής Θεολογικής Σχολής τής Χάλκης. Αυτό όμως δέν κατέστη δυνατό γιατί 
δέν υπήρχε διαμορφωμένη ή ανάλογη λαϊκή συνείδηση.47

'Η  επίσημη πράξη αναγνώρισης δίνει τήν ευκαιρία γιά περαιτέρω 
γνωστοποίηση τοΰ προσώπου καί τοΰ βίου τοΰ άγίου σέ πανορθόδοξο 
επίπεδο. Μέσω τών εκκλησιαστικών έφημερίδων καί περιοδικών γίνεται 
εξάλλου γνωστός ό άγιος σέ άλλες περιοχές ή καί χώρες. "Ετσι ή τιμή τοΰ 
άγίου είναι δυνατό νά γενικευθεΐ1 συντελεΐται δηλαδή κάποια μετάβαση άπό 
τήν τοπική στήν όλη ’Εκκλησία. Κ ι ό Μάξιμος Γραικός, ενώ πρώτα ήταν 
ελάχιστα γνωστός ώς άγιος, άκόμη καί στόν έλλαδικό χώρο, μετά τήν 
άναγνώρισή του καί τήν άνάλογη προβολή πού προσέλαβε τό γεγονός, εγινε 
εύρύτερα γνωστός, ενώ είναι δυνατό νά μνημονεύεται μαζί μέ τούς ύπόλοι- 
πους αγίους στίς αιτήσεις καί τίς εκκλησιαστικές γενικά συνάξεις.

Ά π ό  τήν άλλη πλευρά δίνεται ή εύκαιρία διεξαγωγής επιστημονικών 
συνεδρίων, μέ τά όποια προβάλλεται σέ έπιστημονικό-θεολογικό επίπεδο ή 
προσωπικότητα τοΰ άγίου. Τέτοια συνέδρια διεξήχθησαν γιά τούς άγιους 
άρχιεπισκόπους Συμεών48 καί Εύστάθιο49 καί τό λόγιο Νικόλαο Καβάσιλα50 
στή Θεσσαλονίκη, Ευγένιο τόν Αιτωλό51 στό Καρπενήσι, ενώ γιά τό Μάξιμο 
Γραικό προγραμματίστηκε νά γίνει στήν ’Ά ρτα  Διεθνές ’Επιστημονικό 
Συμπόσιο μέ θέμα «Μάξιμος ό Γραικός ό φωτιστής τών Ρώσων» άπό 28 έως 
30 ’Οκτωβρίου 1988 «μέ στόχο τήν επιστημονική έρευνα γύρω άπό τό έργο 
καί τήν προσωπικότητα τοΰ μεγάλου λογίου καί Ά γ ίο υ  τής ’Εκκλησίας. 
Ά κ όμ η  σκοπός τοΰ Συμποσίου είναι νά προκληθεΐ τό ενδιαφέρον τής 
επιστημονικής έρευνας γιά τήν άναζήτηση τών πηγών τής κοινωνικής καί 
πνευματικής του προσφοράς, ή παρουσίαση τοΰ Μάξιμου τοΰ Γραικοΰ στήν 
υπεράσπιση τής ’Ορθοδοξίας καί γενικότερα ή έρευνα τής εποχής κατά τήν 
όποία έδρασε».52

Κάτι παρόμοιο συνέβαινε καί παλιά όταν, καθώς διαδιδόταν ή φήμη 
ενός άγίου σέ περισσότερες έκκλησιαστικές κοινότητες, ή κάθε τοπική 
’ Εκκλησία άνέγραφε τό όνομά του σέ δικά της βιβλία, γνωστά ώς μαρτυρολό­
για,52 ημερολόγια καί μηνολόγια, αγιολόγια καί συναξάρια, καθώς καί δίπτυχα.54

47. ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΥ, Μητροπ. Φιλαδελφείας, "Ο.π., 410.
48. Πρβλ. Πρακτικά Λειτουργικού Συνεδρίου εις τιμήν καί μνήμην τοΰ έν Ά γίοις πατρός 

ήμών Συμεών ’Αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης τοΰ Θαυματουργοϋ (15-9-81), Θεσσαλονίκη 1983.
49. Τό συνέδριο είχε προγραμματιστεί γιά τίς 15, 16 καί 17 Νοεμβρίου 1988, άλλά λόγω τής 

κατά τίς ήμέρες αύτές έκτακτης σύγκλησης τής 'Ιεραρχίας τής ’Εκκλησίας τής 'Ελλάδος 
ορίστηκε γιά τίς 7, 8 καί 9 τοϋ ϊδιου μήνα.

50. Πρβλ. Πρακτικά Θεολογικοΰ Συνεδρίου εις τιμήν καί μνήμην τοΰ σοφωτάτου καί 
λογιοτάτου καί τοϊς ολοις άγιωτάτου 'Οσίου πατρός ήμών Νικολάου Καβάσιλα τοΰ καί Χαμαετοΰ 
(17-20 ’Ιουνίου 1982), Θεσσαλονίκη 1984.

51. Πρβλ. Σύναξις Εύγένιος ό Αΐτωλός καί ή εποχή του, Καρπενήσιον 12-14 ’Οκτωβρίου 
1984, Ά θήναι 1986.

52. Εφημερίδα « ’Εκκλησιαστική ’Αλήθεια» 277 (16 Σεπτεμβρίου 1988), 4.
53. Τό άρχαιότερο είναι τό συριακό μαρτυρολογίο (γύρω στά 370-380 μ.Χ.), πού συντάχθη­

κε άπό περίληψη άρχαιότερου έλληνικοϋ μαρτυρολογίου τής Μικρασίας. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, 
X., «Περί τής άνακηρύξεως 'Αγίων έν τή Ό ρθοδόξφ ’Εκκλησία», "Ο.π., 331.

54. Στά δίπτυχα αναγράφονταν τά όνόματα τών αγίων έπισκόπων. ’Αναγραφή στά δίπτυχα 
σήμαινε άναγνώρισή ώς άγίου.
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Μέ τήν συγγραφή δέ ίεράς ακολουθίας ή τιμή αύτή λαμβάνει άκόμη 
μεγαλύτερη έκταση. Γ ιά  τό Μάξιμο Γραικό μόλις πρίν λίγο καιρό ό ' Οσιολ. 
γέροντας Γεράσιμος Μ ικραγιαννανίτης, 'Υμνογράφος τής Μ εγάλης τοΰ 
Χρίστου ’Εκκλησίας, συνέγραψε ίερά ακολουθία55 υστέρα άπό αίτημα τοΰ 
δικηγόρου Κ. Τσιλιγιάννη, ό όποιος τά μέγιστα συντέλεσε καί στήν 
άναγνώριση τοΰ Μάξιμου ώς άγίου.66

Μή κοινή ορθόδοξη τακτική

"<·>πώς ειπώθηκε καί πρίν, ή διπλή άναγνώριση τής αγιότητας τοΰ 
Μάξιμυυ Γραικοΰ άποτελεΐ έκφραση πανορθόδοξης αναγνώρισης τής προ­
σωπικότητάς του. ’ Από μιά άλλη άποψη όμως καθιστά όξύτερο ένα διορθό- 
δοξο πρόβλημα, πού άφορά τήν άναγνώριση τών άγίων άπό τήν ’Ορθόδοξη 
’Εκκλησία, δεδομένου δτι ό Μάξιμος Γραικός είναι ό άγιος τής ’Ορθοδο­
ξίας, ό όποιος αναγνωρίστηκε επίσημα άπό δύο διαφορετικές ’Εκκλησίες 
καί μάλιστα σχεδόν ταυτόχρονα.

' Ως γνωστόν ή ’ Ορθόδοξη ’ Εκκλησία δέν άκολουθεΐ κοινή τακτική στίς 
άναγνωρίσεις άγίων, τόσο ώς πρός τή διαδικασία πού προ βλέπεται, δσο καί 
ώς πρός τά έκδιδόμενα κείμενα. ’Έ τσ ι ή ’Εκκλησία τής 'Ελλάδος, γιά 
παράδειγμα, άπευθύνεται στό Οικουμενικό Πατριαρχείο, χωρίς δμως νά 
λείπουν καί περιπτώσεις κατά τίς όποιες άπό μόνη της προβαίνει σέ 
άναγνωρίσεις άγίων, κάτω άπό ίδιάζουσες συνθήκες (Γρηγόριος ό Ε ',56 
Γεώργιος εκ Ραψάνης57) καί εκδόσεις σχετικών κειμένων.

Καί άλλες δμως τοπικές ’Εκκλησίες άπευθύνθηκαν στό παρελθόν στό 
Οικουμενικό Πατριαρχείο γιά νά ζητήσουν τή γνώμη του στό θέμα αύτό. 
Συγκεκριμένα, τό Π ατριαρχείο Ρουμανίας ύπέβαλε ερώτηση στή Μεγάλη 
τοΰ Χρίστου ’Εκκλησία, ή οποία διά τοΰ Πατριάρχη Φωτίου Β ' στίς 24 
Μαρτίου 1934 άπάντησε άναφέροντας τίς γενικές άρχές πού εφαρμόζει 
σχετικά μέ άναγνώριση καί κατάταξη στό χορό τών άγίων.58

Διαφωτιστική, τέλος, γιά τή μή ύπαρξη κοινής ορθόδοξης τακτικής 
είναι ή περίπτωση τοΰ Πατριαρχείου ’Αλεξανδρείας τό όποιο διά τοΰ 
Πατριάρχη Φωτίου τό Μ άρτιο 1923 άπέστειλε εγκύκλιο σ ’ δλες τίς τοπικές 
’Ορθόδοξες ’Εκκλησίες, προτρέποντας νά τιμάται ώς άγιος ό μητροπολίτης

55. Κατά τήν αποστολήν τής 'Ιεράς ’Ακολουθίας τοΰ Ά γίου  Μαξίμου τοΰ Γραικοΰ άπό τό 
Ά γ ιο ν  'Ό ρος πρός τόν κ. Τσιλιγιάννη, ό πατήρ Γεράσιμος ό Μικραγιανναννίτης στό άπό 10 
Ίανουαρίου 1989 γράμμα του μεταξύ άλλων έγραψε: «ημείς έπράξαμεν τό καθήκον μας tv  
προκειμένφ, καί Σείς πολύ περισσότερον έμοΰ έκοπιάσατε καί κοπιάζετε διά τήν αξίαν 
προβολήν καί τιμήν τοΰ ' Αγίου τούτου Πατρός, δστις τυγχάνει σχεδόν άγνωστος εν πολλοϊς, 
διά τοΰτο ό “Αγιος θά σδς είναι οφειλέτης».

56. Αναγνωρίζοντας τίς παραπάνω πρωτοβουλίες τοΰ κ. Τσιλιγιάννη, ό Οικουμενικός 
Πατριάρχης τοΰ έξέφρασε μέ τό άπό 22 Αύγουστου 1988 γράμμα «τήν Εόαρέσκειαν τής Μητρός 
Εκκλησίας».

57. Γιά τό ιστορικό βλ. 'Ιερός Σύνδεσμος, 1-15 Α πριλίου 1921, 3 κ.'ε. Γιά τήν «πράξη» 
άναγνωρίσεως βλ. 'Ό .π., 2 Α πριλίου 1922, άριθμ. 15, 179-181 καί ΜΠΕΚΑΤΩΡΟΥ, Γ., Τάξις
1953, 109 κ.ε.

58. Βλ. ’Ακολουθία τοϋ 'Αγίου ’Ενδόξου Νεομάρτυρος Γεωργίου τοΰ έκ Ραψάνης, Θεσσαλο­
νίκη 1980, 3-5, όπου τά σχετικά κείμενα.

230



Σμύρνης Χρυσόστομος, ό όποιος μαρτύρησε στίς 27 Αύγούστου 1922.59 'Η  
εγκύκλιος είχε άπήχηση στήν 'Ελλάδα, δπου ό καθηγητής Λεωνίδας 
Φιλιππίδης συνέθεσε απολυτίκιο γιά τόν εθνομάρτυρα.60 Ά λ λ ά  καί ή 
τακτική τής Ρωσικής ’Εκκλησίας, πού ακολουθεί δικό της τυπικό, όδηγεϊ 
στό ϊδιο συμπέρασμα.

Κάτω άπό αυτές τίς συνθήκες ή ενότητα τής ’Ορθόδοξης ’Εκκλησίας 
στό θέμα αύτό διαφαίνεται κλονισμένη, σ ’ άντίθεση μέ τή Δυτική πού 
άκολουθεΐ ενιαία τακτική. Αύτό τό πρόβλημα συνειδητοποίησαν οί ηγέτες 
τών ’Ορθοδόξων Ε κκλησ ιώ ν καί ανάμεσα στά θέματα πού συμπεριλήφθη- 
καν στόν κατάλογο τών Προσυνοδικών Διασκέψεων, ένόψει τής Α γ ία ς  καί 
Μεγάλης Πανορθοδόξου Συνόδου, έτέθησαν πρός συζήτηση καί θέματα πού 
καθιστούν προβληματική τήν ενότητα τής ’Ορθοδοξίας. ’Έ τσ ι ή Α ' Προσυ- 
νοδική Διάσκεψη, πού πραγματοποιήθηκε στή Γενεύη άπό 21 έως 28 
Νοεμβρίου 1976, δρισε ή ήμερήσια Διάταξη τής Α γ ία ς  καί Μεγάλης 
Συνόδου, πού πρόκειται νά συγκληθει, νά άποτελεϊται άπό δέκα θέματα 
μεταξύ τών οποίων: ή ορθόδοξη Διασπορά, β) τό Αύτοκέφαλο καί ό τρόπος 
άνακήρυξής του, γ) τό Αυτόνομο καί ό τρόπος άνακήρυξής του, δ) τά 
Δίπτυχα, πού αφορούν εφαρμογή κοινής ορθόδοξης πρακτικής.61 Νά ση­
μειωθεί δτι ή Διορθόδοξη Προπαρασκευαστική Ε π ιτροπή  ( ’Ιούλιος 1971) 
είχε προτείνει άλλο κατάλογο θεμάτων, ό όποιος άναθεωρήθηκε «επί τό 
συντομώτερον καί πρακτικώτερον».62

’Έ τσ ι τό θέμα τής κοινής άναγνώρισης τών άγίων πιστεύουμε πώς μπορεϊ 
νά βρει τή λύση του στά πλαίσια τών παραπάνω θεμάτων. ’Ίσω ς χρειαστεί νά 
περάσει καιρός άκόμη προκειμένου νά ωριμάσει ή σκέψη γιά εφαρμογή μιας 
κοινής τακτικής, άφοϋ καί λόγω τής παρέλευσης πολλών αιώνων άπό τήν 
σύγκληση παρόμοιας συνόδου έχουν συσσωρευτεί πολλά θέματα, πού θά 
απαιτήσουν άσφαλώς πολύ χρόνο γιά επεξεργασία καί μελέτη.

Πρός μιά κοινή εκκλησιαστική πράξη

Πάντως ή λύση τοΰ παρόντος διορθοδόξου προβλήματος, δσο πολύπλο­
κη κι άν είναι, δέν θά πρέπει νά άναζητηθεΐ —κατά τήν γνώμη μας— μακριά 
άπό τήν πράξη πού άκολουθεΐ σήμερα ή Μεγάλη τοΰ Χριστοΰ Ε κκλησ ία . 
'Η  άποψη αύτή δέν βασίζεται σέ μιά στείρα θεώρηση τών πραγμάτων, οϋτε 
υπαγορεύεται άπό προσπάθεια διατήρησης προνομίων τοΰ Πατριαρχικού 
Θρόνου ύπό τό πρίσμα μικροεθνικών κινήτρων. Τό δλο θέμα άφορα τήν 
’Ορθόδοξη Ε κ κ λ η σ ία  στό σύνολό της καί εΐναι λάθος νά είδωθεΐ κάτω άπό

59. Βλ. ΞΗΡΟΥΧΑΚΗ, Α., «’ Ανακήρυξις 'Αγίων έντή Ρωμαϊκή Έκκλησίςι», ’Εκκλησια­
στικός Φάρος 32 (1933), 79 καί ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, X., "Ο.π., 334.

60. 'Η  Αίγυπτος άπό τό 1911 επαψε νά βρίσκεται κάτω άπό τούς Τούρκους καί μέχρι τό 
1922 ήταν αγγλικό προτεκτοράτο. Τό 1923 £γινε ανεξάρτητο βασίλειο μέ πρώτο βασιλιά τόν 
Φουάτ Α '. Γ ι’ αύτό κι ό Πατριάρχης Φώτιος προέβη στήν πράξη αύτή, χωρίς νά υπολογίζει 
τούς Τούρκους, όπως άντίθετα συνέβαινε μέ τό Οικουμενικό Πτριαρχεΐο.

61. Βλ. ΓΑΛ8ΤΗ, Γ., «' Ο Μητροπολίτης Σμύρνης Χρυσόστομος», Πρακτικά Θεολογικοΰ 
Συνεδρίου εις τιμήν καί μνήμην των Νεομαρτύρων (17-19 Νοεμβρίου 1986), Θεσσαλονίκη 1988, 
462.

62. Βλ. Συνοδικά Π, Chambesy-Γενεύης 1978, 125.
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φθηνά εθνικιστικά συμφέροντα. Κ ι ή συζήτησή του σέ πανορθόδοξο επίπεδο 
αύτό άκριβώς δηλώνει.

’Αρχικά πιστεύουμε δτι γιά  νά δίνεται σωστά στό δυτικό κόσμο ή 
ορθόδοξη μαρτυρία τής ενότητας «πίστεως καί τάξεως», ή επίσημη άναγνώ­
ριση τών άγίων τής ’Ορθόδοξης Ε κ κ λη σ ία ς καί ή έκδοση τών σχετικών 
κειμένων πρέπει νά γίνεται άπό τήν ϊδια πάντα εκκλησιαστική άρχή. 'Η  
άποδοχή ώς τέτοιας τοϋ Οικουμενικού Πατριαρχείου είναι σύμφωνη μέ τόν 
άπό τή μακραίωνη παράδοση ρόλο του, τήν ιστορία, τίς σύγχρονες συνθήκες 
κίνησης καί δράσης τών τοπικών ’Εκκλησιών, άλλά καί τίς πρακτικές 
άνάγκες πού όπάρχουν σήμερα.

Πιό συγκεκριμένα:
α) Ά π ό  τήν εκκλησιαστική ιστορία είναι γνωστό δτι τό Οικουμενικό 

Πατριαρχείο ώς πρωτόθρονη ’Εκκλησία, άνέλαβε τήν πρωτοβουλία τών 
πρώτων επίσημων άναγνωρίσεων άγίων.

β) 'Η  παράδοση αύτή εγινε γενικά άποδεκτή άπό τίς τοπικές ’Εκκλη­
σίες καί ποτέ δέν άμφισβητήθηκε βάσιμα.

γ) Οί μέχρι σήμερα άναγνωρίσεις ά π ’ αύτό άγίων ήταν πράξεις πού 
χαρακτηρίστηκαν γιά τή σύνεσή τους, μέ τήν όποία άποφεύχθηκαν βεβια­
σμένες άπό τή μιά ενέργειες καί καταστάλθηκαν άπό τήν άλλη αύθαιρεσίες 
πού στό μεταξύ παρατηρήθηκαν (ψευδο-νεομάρτυρας Παντελεήμων).

δ) 'Η  ιδιαίτερη τακτική τής Ρωσσικής ’Εκκλησίας είναι πολύ νεώτερη 
καί άμφισβητήθηκε άπό επιφανείς θεολόγους, άναγνωρισμένους καί άποδε- 
κτούς άπό τήν ϊδια τή Ρωσσική ’Εκκλησία.63

ε) Τό Οικουμενικό Πατριαρχείο ύπήρξε ανέκαθεν ό κύριος ένωτικός 
παράγοντας τής άνά τόν κόσμο ’Ορθοδοξίας καί αύτό πάντοτε επαιρνε τήν 
πρωτοβουλία γιά τήν κοινή άντιμετώπιση τών πανορθόδοξων προβλημάτων 
μέ τή συμμετοχή δλων τών κατά τόπους ’Εκκλησιών.

στ) Τό αίτημα γιά άναγνώριση άγίων άπό τοπικές ’Εκκλησίες δέν 
γνώρισε ιδιαίτερη άπήχηση καί εγκαταλήφθηκε κι άπό τούς ύποστηρικτές 
του άκόμη.64

ζ) Τό σύνολο τών τοπικών ’Εκκλησιών άναγνωρίζουν σήμερα τό 
δικαίωμα αυτό στό Οικουμενικό Πατριαρχείο, εϊτε άμεσα ( ’Εκκλησία 
'Ελλάδος) είτε ’έμμεσα (Πατριαρχείο Ρουμανίας).

η) Οί άναγνωρίσεις άγίων άπό άλλα πρεσβυγενή Πατριαρχεία ή τοπικές 
’Εκκλησίες ήταν μεμονωμένες περιπτώσεις κι εγιναν κάτω άπό ιδιάζουσες 
συνθήκες.65

Καί θ) ‘Η προβολή τών άγίω νθάεχει πανορθόδοξη προβολή, παρόμοια 
μ ’ αύτή τοΰ Οΐκουμενικοΰ Πατριαρχείου. ’Ή δη  οί άναγνωριζόμενοι άπ’ 
αύτό άγιοι γίνονται γνωστοί άκόμη καί στό δυτικό κόσμο μέ δημοσιογραφι­

63. "Ο.π., 7.
64. ΦΕΙΔΑ, Β., "Ο.π., 274 καί ΘΕΟΔΩΡΟΥ Ε., "Ο.π., 515 (παραπ. 51). 'Ο  τελευταίος 

πρότεινε τήν επίσημη άναγνώριση τών Ρώσσων νεομαρτύρων ώς άγίων «κατά τρόπον σύμφωνον 
πρός τήν υπό τής μακραίωνος κανονικής παραδόσεως καί πράξεως τής ’Ορθοδόξου ’Εκκλη­
σίας προβλεπομένην τάξιν καί διαδικασίαν» ("Ο.π., 515) όπονοώντας βέβαια τήν προβλεπόμενη 
άπό τό Οικουμενικό Πατριαρχείο διαδικασία.

65. Βλ. ΠΑΝΤΕΛΕΗΜΟΝΟΣ, Μητροπ. Θεσσαλονίκης, "Ο.π., 367.
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κά όργανα πού διαθέτει καί έκδίδονται σέ πολλές εύρωπαϊκές γλώσσες.
’Έ πειτα  άπ’ δλα αύτά αντιλαμβάνεται κανείς τόν δλο προβληματισμό γιά 

τό θέμα αύτό, τόν δποΐο εφερε στό προσκήνιο πρόσφατα ή διπλή αναγνώρι­
ση τοΰ Μάξιμου Γραικοΰ ώς αγίου, καθώς διαγράφονται οί δυνατότητες καί 
προϋποθέσεις γιά εφαρμογή κοινής ορθόδοξης εκκλησιαστικής πράξης. 
Κάτι τέτοιο φαίνεται άλλωστε νά γίνεται επιτακτικό, άφοΰ ή αναγνώριση 
αγίων είναι «γεγονός λίαν λυσιτελές εις τήν καθόλου ’Ορθόδοξον ’Εκκλη­
σίαν καί πανορθοδόξου διαφέροντος».66

66. Κυρίως λόγω τής θέσεως τοϋ Οικουμενικοΰ Πατριαρχείου. Γιά παράδειγμα σέ Συνέκδη­
μο τοΰ 1761 δέν υπάρχει αναφορά νεομαρτύρων, γεγονός πού ύποδηλώνει τήν επιφύλαξη γιά 
έπίσημη άναγνώρισή τους.

67. ΠΑΝΤΕΛΕΗΜΟΝΟΣ, Μητροπ. Θεσσαλονίκης, "Ο.π., 367. Βλ. καί ΒΑΡΘΟΛΟ­
ΜΑΙΟΥ, Μητροπ. Φιλαδελφείας, 'Ό .π., 416 καί ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ, Α., "Ο.π., 76.
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Ο ΕΒΑΙΓΙΑ ΤΣΕΛΕΜΠΗ ΣΤΗΝ ΠΡΕΒΕΖΑ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΑΡΤΑ
ΜΙΧΑΑΗ ΚΟΚΟΛΑΚΗ

Μέσα στήν γενικότερη φτώχια τών γεωγραφικών καί ταξιδιωτικών περιγρα­
φών τής ’Οθωμανικής αυτοκρατορίας κατά τούς αιώνες τής άκμής της, ή 
περίπτωση τοΰ Έβλιγιά Τσελεμπή άποτελεϊ άξιοσημείωτη εξαίρεση. Γνώστης 
τής Ίσλαμικής παιδείας καί πιστός άξιωματοΰχος τής σουλτανικής αύλής, ό 
Έβλιγιά περιηγήθηκε μέ διάφορες ιδιότητες ολόκληρη σχεδόν τήν 'έκταση τής 
αύτοκρατορίας καί κατέγραψε τίς εντυπώσεις του στό δεκάτομο σύγγραμμά του 
«Σεγιαχάτ-ναμέ», δηλαδή «Βιβλίο τών Περιηγήσεων». Κύριος σκοπός τοΰ τερά­
στιου αύτοΰ έργου είναι ή τέρψη τών αναγνωστών του: Ή  ματιά του είναι πρώτα 
ά π ’ όλα ή ματιά τοΰ φιλοπερίεργου, απλοϊκού ’Ανατολίτη, τοΰ συλλέκτη εξωτι­
κών παραμυθιών καί θαυμαστή τών πληθωρικών ρητορικών περιγραφών μέ τίς 
όποιες επενδύει κάθε μέρος πού επισκέπτεται. Ά π ό  κεϊ προέρχονται τόσο τά 
προτερήματα δσο καί τά ελαττώματα τοΰ ’έργου του, άπό τή μιά ή γοητεία καί ή 
ζωντάνια του, άπό τήν άλλη ή άκρισία καί ή υπερβολή πού άναγκαστικά 
περιορίζουν πότε-πότε τή χρήσιμότητά του ώς Ιστορικής πηγής.

Τό ταξίδι τοΰ Έβλιγιά Τσελεμπή στήν Ελλάδα καταλαμβάνει τό μεγαλύτερο 
μέρος τοΰ ογδόου βιβλίου τοΰ «Σεγιαχάτ-ναμέ» καί πραγματοποιήθηκε στά χρόνια 
1668-1670. Ή  άναλυτική καταγραφή τών τόπων πού επισκέπτεται, καθώς καί ή 
καλύτερη ελληνική επισκόπηση τοΰ συνόλου τοΰ έργου, βρίσκεται στήν εισαγωγή 
τοΰ τόμου τοΰ Β. Δημητριάδη, « Ή  Κεντρική καί Δυτική Μακεδονία κατά τόν 
Έβλιγιά Τσελεμπή» (Μακεδ. Βιβλιοθήκη No 39, Θεσ/νίκη 1973). ’Αρκείεδώ  νά 
άναφέρουμε δτι μετά τήν άλωση τοΰ Ηρακλείου άπό τούς Τούρκους, στήν οποία 
καί παραβρέθηκε, ό Έβλιγιά αποβιβάστηκε στήν Πελοπόννησο καί περνώντας 
άπό τήν Αιτωλοακαρνανία καί τήν Τουρκοκρατούμενη τότε Λευκάδα έφτασε στήν 
Πρέβεζα τό φθινόπωρο τοΰ 1670. Στή συνέχεια έπισκέφτηκε τήν *Αρτα, τά 
Γιάννενα, τή Θεσπρωτία καί τίς πόλεις τής Βόρειας ’Ηπείρου, έπιστρέφοντας 
στήν Κωνσταντινούπολη κατά τά τέλη τοΰ ϊδιου χρόνου.

Γιά τήν περιγραφή τής ‘Ηπείρου άπό τόν Έβλιγιά διαθέταμε ώς τώρα στά 
ελληνικά μόνο τήν περίληψη τοΰ X. Σούλη στά « ’Ηπειρωτικά Γράμματα» τοΰ 
1944 (I, τεύχη 5-8), βασισμένη σέ μιά μάλλον ερασιτεχνική μετάφραση τών Α. 
Κεχαγιόγλου -  X. Λογοθέτη. Ή  δημοσιευόμενη εδώ μετάφραση τών περιγραφών 
τής Πρέβεζας, τής "Αρτας καί τών περιχώρων τους σίγουρα δέν μπορεϊ νά δώσει 
απάντηση σέ όλα τά ερωτήματα πού θέτει τό δύσκολο κείμενο τοΰ Έβλιγιά. 
Πιστεύω όμως πώς άποτελεϊ ένα ακόμη ερέθισμα γιά τή μετάφραση καί κριτική 
επεξεργασία ολόκληρου τοΰ ογδόου βιβλίου τοΰ «Σεγιαχάτ-ναμέ», κάτι πού 
άποτελεϊ ζωτική άνάγκη γιά τήν ελληνική ιστορική έρευνα άλλά βρίσκεται έξω 
άπό τίς δικές μου περιορισμένες δυνατότητες.
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Πηγή τής μετάφρασης αυτής αποτελεΐ ή παλιά έκδοση τής Τουρκικής 
'Ιστορικής Εταιρίας (τ. Η ', 1928, σ. 637-646). Ά ν  καί δέν είχα άμεσα ύπόψη 

μου τά σωζόμενα χειρόγραφα, προσπάθησα νά άξιοποιήσω όσο γινόταν καλύτερα 
τό στοιχειώδες κριτικό υπόμνημα τής έκδοσης, στό όποιο παραδίδονται αρκετές 
γραφές φανερά προτιμότερες άπό εκείνες πού υιοθετούνται στό σώμα τοΰ κειμένου. 
Οί λέξεις ή φράσεις τής μεταφράσεως πού άποδίδουν τέτοιου είδους διορθωμένες 
γραφές περιβάλλονται άπό αγκύλες ([ ]). "Οταν ή διόρθωση όφείλεται σέ δική μου 
επέμβαση, δέν στηρίζεται δηλαδή στά χειρόγραφα, σημειώνεται μέ άστερίσκο (*). 
Οί κενές άγκύλες ([ ]) δηλώνουν τήν ύπαρξη χάσματος στό άρχικό κείμενο· τά 
πολυάριθμα αυτά χάσματα όφείλονται ϊσως στό γεγονός δτι ό Έβλιγιά δέν 
πρόλαβε νά κάνει τήν τελική επεξεργασία τοΰ κειμένου πρίν τό θάνατό του. Μιά 
σειρά άστερίσκων (***) δηλώνει λέξη δυσανάγνωστη ή άκατανόητη, ένώ οί 
αμφίβολες αποδόσεις σημειώνονται μέ ερωτηματικό (;). Οί επεξηγήσεις πού 
περιλαμβάνονται σέ παρένθεση, άνάμεσα στίς όποιες καί ή μετατροπή τών 
Μουσουλμανικών χρονολογιών σέ Χριστιανικές, άποτελούν δική μου προσθήκη. 
Περισσότερες λεπτομέρειες γιά κάθε αμφισβητούμενο σημείο δίνονται στίς υπο­
σημειώσεις.

Στή μετάφραση προσπάθησα νά κρατήσω κάτι άπό τό επιτηδευμένο, πλεονα­
στικό ΰφος τοΰ πρωτοτύπου, χωρίς νά ταλαιπωρήσω υπερβολικά τό γλωσσικό 
αίσθημα τοΰ αναγνώστη. Ή  άκριβής μεταγραφή τών ελάχιστων τουρκικών 
λέξεων που ’έκρινα άναγκαϊο νά παραθέσω άπό τό πρωτότυπο (κυρίως στίς 
υποσημειώσεις) προσκρούει αναπόφευκτα στό γνωστό πρόβλημα τών τυπογραφι­
κών στοιχείων* επικαλούμαι τήν κατανόηση τών Τουρκολόγων. 'Ο σχολιασμός 
τοΰ κειμένου περιορίζεται στά φιλολογικά κυρίως ζητήματα, καί ή ταύτιση τών 
μνημείων ή ή αξιολόγηση τών πληροφοριών τοΰ Έβλιγιά άφήνεται σέ άλλους 
άρμοδιότερους. Τέλος, ευχαριστώ γιά τίς κριτικές της παρατηρήσεις τήν κ. 
Ευαγγελία Μπαλτά, ή όποία φυσικά δέν έχει καμμία ευθύνη γιά τίς εκφραστικές ή 
άλλες άδυναμίες τής μεταφράσεως.

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

ΤΑ ΠΑΙΝΕΜΑΤΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΑΙΟΥ ΟΧΥΡΟΥ ΤΗΣ «ΠΥΛΗΣ»,1 ΔΗΛΑΔΗ 
ΤΟΥ ΑΣΦΑΛΕΣΤΑΤΟΥ ΦΡΟΥΡΙΟΥ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΑΣ

'Η  αιτία τής ονομασίας της είναι [ ]. Χτίστηκε άπό τόν Σουλεϊμάν Χάν 
τό ετος [960] (1552/3 μ.Χ.).2 Είναι χά σ ι3 τοϋ μπέη τών Ίωαννίνων στήν 
έπικράτεια τοϋ έγιαλετίου τής Ρούμελης, μέ διοικητή τό σούμπασή της, καί 
αποτελεΐ καζά εκατόν πενήντα άκτσέδων.4 ' Ο ναχιγιές της εχει αριθμητικά

1. ' Ο Ε.Τ. πλαισιώνει συχνά τίς ονομασίες τών πόλεων μέ κάποιο παρατσούκλι δικής του 
πιθανότατα έμπνεύσεως. ’Εδώ εχουμε ενα λογοπαίγνιο άνάμεσα στήν ονομασία Pireveze 
(Πρέβεζα) καί στήν Περσοτουρκική λέξη dervaze (πύλη).

2. Τό κείμενο τής έκδοσης έχει τήν εκδοχή «965» (1557/8 μ.Χ.), αλλά βλ. στή σημ. 7.
3. Χάσι, περιοχή τής όποίας τά είσοδήματα είχαν παραχωρηθεΐ σέ ανώτατο κρατικό 

άξιωματοΰχο, εδώ στό σαντζάκμπεη (διοικητή, πασδ) τών Ίωαννίνων.
4. Δηλ. ό καδής (ιεροδίκης) της έπαιρνε ήμερήσια αποζημίωση 150 άκτσέδων (άσπρων, 

άσημένιων νομισμάτων).
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[ ] χωριά.5 Δέν διαθέτει επίτροπο τοΰ κεχαγιά (τών σπαχήδων) ή σερδάρη 
τών γενιτσάρων, ή άλλες αρχές, ύπάρχει όμως ενας φρούραρχος στό κάστρο 
μέ φρουρά διακοσίων πενήντα άνδρών καί εφτά αξιωματικών (agavat), καθώς 
καί ό καπετάνιος τής Πρέβεζας, πού αρμενίζει στό πέλαγος μέ τρεις 
φρεγάτες ψάχνοντας γιά λεία· όλα του τά παλληκάρια είναι ντυμένα μέ 
ροΰχα νησιώτικα. Τό φρούριο βρίσκεται στό στόμιο ενός κόλπου τής 
έπαρχίας τής "Αρτας, πάνω σέ μιά αμμουδερή προεξοχή, καί είναι ενα 
κυκλώπειο6 οικοδόμημα μέ κυκλικό σχήμα καί εφτά προμαχώνες, ενα 
φρούριο λαμπρό μέ περιφέρεια χίλ ια  εκατό ακριβώς βήματα. Μέσα του 
στέκουν εκατό κεραμοσκέπαστα σπίτια, μονόπατα καί δίπατα, στενόχωρα 
καί δίχως κήπους, ενώ οί δρόμοι του είναι στενά καί σκοτεινά σοκάκια. 
'Υ πάρχει ένα τζαμί —είναι τοΰ Σουλεϊμάν Χάν— καί μιά πόρτα. Ψηλά στό 
ανώφλι αυτής τής πόρτας, βλέποντας πρός τά άνατολικά, είναι ή άκόλουθη 
κτιτορική έπιγραφή (tarih)7:

«'Υψώθηκε [τό φρούριο]8 αύτό επί τών ήμερών τής βασιλείας 
τοΰ Σουλτάνου [* Σουλεϊμάν]-ίμπν-Σελίμ· ό Θεός νά προστατεύει 
τό κράτος του καί νά παρατείνει τή σουλτανεία του· ετος 

[έξήντα] καί εννιακόσια άπό τή φυγή τοΰ Προφήτη»
Στό μέρος όπου μπαίνουμε περνώντας άπό τήν πύλη αύτή τοΰ φρουρίου, 

στή δεξιά πλευρά τής πόρτας, είναι σκαλισμένο σέ πέτρα τό ομοίωμα τής 
κεφαλής ενός βοδιού κι ένός προβάτου πού μοιάζουν σάν ζωντανά, ενώ στό 
χαντάκι πού βρίσκεται μπροστά στήν πύλη υπάρχει μιά δίπατη ξύλινη 
γέφυρα άπό τήν όποία [* μπαίνουν]9 στό κάστρο. Στό εσωτερικό τοΰ 
φρουρίου είναι οί πυριτιδαποθήκες καί τά άμπάρια γιά τά γεννήματα καί τά 
ύδραγωγεια καί σαράντα μικρά καί μεγάλα κανόνια καί τό οίκημα τής 
μπάντας, καθώς καί ενας τεχνίτης ζουρνατζής μέ τέλεια γνώση τής μου­
σικής.

Τά παινέματα του βαροσιοϋ10 τής Πρέβεζας

Στή βορεινή πλευρά αύτοΰ τοΰ φρουρίου βρίσκονται τριακόσια άρχο- 
ντικά σπίτια, μονόπατα καί δίπατα, μέ κήπους καί περιβόλια, ενα μοναδικό 
τζαμί, τρία συνοικιακά προσκυνήματα (mesacid), ενας μεντρεσές (ίεροδιδα-

5. 'Ο  ναχιγιές άποτελοϋσε έδαφική ύποδιαίρεση άλλοτε άντίστοιχη καί άλλοτε μικρότερη 
άπό τόν καζά.

6. Κατά λέξη «οικοδόμημα τοϋ Σεντάντ», ένός μυθικοΰ βασιλιά τής 'Υεμένης.
7. Τό κείμενο τής επιγραφής, γραμμένο στά ’Αραβικά, έχει ύποστεΐ κάποιες παραφθορές. 

Τό όνομα τοΰ σουλτάνου παραδίδεται ώς «Σελίμ-ίμπν-Σελίμ», άλλά ή διόρθωση είναι αύταπό- 
δεικτη· πρόκειται γιά τό Σουλεϊμάν τό Μεγαλοπρεπή (1520-1566), πού είχε πράγματι άποσπάσει 
την περιοχή τής Πρέβεζας άπό τούς Βενετούς κατά τό 1530. Στή χρονολογία ή γραφή «έξήντα» 
(sittin) συμφωνεί καί επιβεβαιώνει τήν όρθή έκδοχή τής χρονολογίας πού άναφέρει ό ίδιος ό 
Έβλιγιά (παραπάνω, σημ. 2)· κακώς ή έκδοση έχει «έξι» (sitte), έκδοχή πού μάς μεταφέρει πίσω 
στά 1500/1 μ.Χ., δηλαδή στά χρόνια τοϋ Βαγιαζήτ Β '.

8. ' Η έκδοση γράφει «τά φρούρια» (al kila), έχει όμως τό ρήμα στόν ένικό (buniya).
9. Διαβάζοντας girirler άντί γιά gerilir.
10. Βαρόσι λέγεται γενικά τό άτείχιστο μέρος μιας πόλης.
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σκαλεΐο), ένα σχολείο, ένας τεκές, ένα λουτρό —είναι εγκαταλειμμένο— 
καθώς καί ενα χάνι καί εκατό συνολικά μαγαζιά καί αμέτρητοι κήποι. Κι εδώ 
όλος ό πληθυσμός φοράει ρούχα νησιώτικα, γιατί είναι δλοι τους ναυτικοί 
στίς φρεγάτες, πού έχουν ρημάξει τό εσωτερικό τοΰ Βενετικοΰ κόλπου'1 καί 
τίς ακτές τής ’Απουλίας, τής Καλαβρίας καί * * * . 1 2  ’Εκφράζονται καί αυτοί 
στά Ρωμέϊκα. 'Υπάρχουν παλληκάρια πολύ γενναία καί άντριωμένα, πού 
είναι όλα τους κορυφαίοι καί άξιοι άρχηγοί. Μάλιστα τό έτος [979] (1571/2 
μ.Χ.),13 τήν εποχή τοΰ Σουλτάνου Σελίμ τοϋ Δευτέρου, δταν τά πλοία μας 
τράπηκαν σέ φυγή άφήνοντας διαλυμένο τό στόλο μας, στόν όποιο άναφερ- 
θήκαμε παραπάνω, καί πολεμώντας μέ τούς απίστους έφτασαν σ ’ αύτό εδώ τό 
λιμάνι τής Πρέβεζας, δπου κρύφτηκαν γιά νά γλυτώσουν τό κεφάλι τους, 
τότε τά στρατεύματα τής Πρέβεζας, δίνοντας θάρρος στούς κατατροπωμέ­
νους μαχητές τής πίστης, ξανοίχτηκαν τά ϊδια μέ τίς φρεγάτες ενάντια στά 
πλοία τών απίστων καί κυρίεψαν πενήντα άπό τά σκάφη τους, ρίχνοντας στά 
σίδερα δλους τούς άπιστους πού ξεχύθηκαν στή στεριά — έτσι άφηγοΰνται 
ορισμένοι. Αύτή είναι ή ρώμη καί ή λεβεντιά τών παλληκαριών της, οί 
φρεγάτες τών όποιων διανυκτερεύουν ώς σήμερα στό λιμάνι τής Πρέβεζας, 
έτοιμες νά σαλπάρουν. Τό Γδιο τό λιμάνι άπέχει άπό τό φρούριο μισή ώρα 
πρός τά βόρεια- είναι ενα λιμάνι μικρό, άλλά άσφαλισμένο άπ’ τούς οχτώ 
άνέμους, καί παίρνει διακόσια καράβια. Βρίσκεται μέσα στόν κόλπο τής 
Πρέβεζας, σ ’ ενα μυχό δπου εισχωρεί άπό τή θάλασσα ενας μικρός 
κολπίσκος. ’Εδώ αράζουν τά πλοΐα, καί στίς δυό πλευρές τοΰ κόλπου 
βρίσκονται κήποι καί περιβόλια. Καί τώρα στό μυχό αύτοΰ τοΰ λιμανιοΰ:

Ο ΕΠΑΙΝΟΣ ΤΟΥ ΜΙΚΡΟΥ ΦΡΟΥΡΙΟΥ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΑΣ
Δέν είναι παρά ένα ερείπιο. Μέσα του δέν ύπάρχει οΰτε άνθρωπος οϋτε 

δνομα ή Ιχνος άνθρώπινου πλάσματος. 'Όμως κάτω ά π ’ αύτό τό ρημαγμένο 
φρούριο άράζουν δλα τά καράβια τής Πρέβεζας, χωρίς καθόλου νά ρίχνουν 
άγκυρα, προφυλαγμένα ά π ’ τούς οχτώ άνέμους. Στή συνέχεια προχωράμε μία 
ώρα πρός τά βόρεια· περνάμε μιά ράχη καί φτάνουμε σ ’ ένα μεγάλο κόλπο ή 
βραχίονα τοΰ κόλπου τής Πρέβεζας- συνεχίζουμε άλλη μιά ώρα κατά μήκος 
τής παραλίας- περνάμε κάτι ιχθυοτροφεία- υστέρα:

Η ΕΞΥΜΝΗΣΗ ΤΟΥ ΤΡΑΝΟΥ ΦΡΟΥΡΙΟΥ ΤΗΣ ΠΑΛΙΑΣ ΠΡΕΒΕΖΑΣ*4
Λοιπόν, πιστοί μου άδελφοί, σ ’ αύτό τόν κόσμο δέν έχτίστηκε άλλο 

κάστρο μεγάλο σάν κι αύτό. Σήμερα είναι ερείπιο, άλλά μέσα του ύπάρχουν

11. «Βενετικός κόλπος» (Venedik Korfezi) άποκαλεΐται ή “Αδριατική, άπό τήν Κέρκυρα καί 
πάνω- ή όνομασία δίνεται καί στην ίδια τήν Κέρκυρα, κατά παρετυμολογία τοϋ τύπου «Κορφοί» 
(βλ. σ. 667 της έκδοσης).

12. Τό κείμενο έχει «tmnts», λέξη άκατανόητη.
13. Ή  έκδοση έχει «927» (1520/1 μ.Χ.), έκδοχή πού δέ συμφωνεί μέ τό όνομα τοϋ 

Σουλτάνου. ' Η αναφορά είναι στά γεγονότα πού ακολούθησαν τή ναυμαχία τής Ναύπακτού, γιά 
τά όποια έχει προηγηθεΐ μιά νύξη στήν περιγραφή τής Λευκάδας (σελ. 632 τής έκδοσης).

14. «Παλιά Πρέβεζα» είναι ή αρχαία Νικόπολη.
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μεγάλα, πλούσια καί θαλερά τσιφλίκια. Σ ’ όλόκληρη τή γήινη επιφάνεια 
μόνο τό κάστρο τής Κωνσταντινούπολης ή τά ερείπια τής πόλης τοΰ ’Ιράκ 
Νταντγιάν (;)15 μπορούν νά συγκριθοΰν μαζί του, γιά νά μήν πω δτι είναι 
ακόμη μεγαλύτερο καί άπό τό κάστρο τής Κωνσταντινούπολης, ή τής 
’Αντιόχειας, ή τής Καβάλας- σημειώνω μονάχα πώς ό γύρος του ίσοδυναμεΐ 
μέ πορεία πάνω άπό δύο ήμερων, καί δτι στή μεγάλη αύτή πόλη έφερναν 
κάποτε γάργαρο νερό16 άπό δύο μέρες μακριά μέ τή βοήθεια χιλιάδων 
αψίδων. "Οταν κανείς έπισκεφτεΐ καί περιεργαστεί τήν πόλη αύτή μένει μέ 
τό δάχτυλο στό στόμα άπό τήν έκπληξη. Νά ή αιτία πού ερημώθηκε:17 Τόν 
παλιό καιρό ό βασιλιάς τής «Ίκρήτ» , δηλαδή ό γιός τοΰ βασιλιά Ίκ ρ ή τ, 
τοΰ οικιστή τής Κρήτης, καί ειδωλολάτρης αύτοκράτορας τών Ρωμιών, μέ τό 
δνομα Μ αρτίν ό Βρώμικος, ήρθε μέ χίλ ια  καράβια ενάντια στόν αιρετικό18 
βασιλιά τοΰ Κ άρλελι.19 Μιά καί ή πόλη αύτή ήταν ή έδρα τοΰ βασιλιά τοΰ 
Κάρλελι, όνόματι Μαρκοντών, ό βασιλιάς τής Κρήτης Μ αρτίν ό ειδωλολά­
τρης έσφαξε τό βασιλιά τοΰ Κάρλελι καί μέσα σ ’ εφτά μήνες έκανε τή 
μεγάλη αύτή πόλη τής Πρέβεζας ερείπιο καί χάλασμα, έψησε στήν πυρά 
χιλιάδες Ρωμιούς Χριστιανούς αιχμαλώτους, εκανε τά σπίτια χώμα, καί 
μεΐναν έτσι ώς σήμερα. ’Εάν άπαριθμήσουμε τά μαγικά είδωλα, τήν άξιοθαύ- 
μαστη πολυτέλεια τών θόλων καί τών στοών, τίς τόσες χιλιάδες μεγάρα καί 
τίς τόσες χιλιάδες κιονόκρανα άπό πολύχρωμα μάρμαρα πού κείτονται έδώ, 
τό άπάνθισμά μας θά γίνει ένα βιβλίο ερειπίων. Στή συνέχεια προχωράμε καί 
πάλι επί μισή ώρα πρός τά άνατολικά καί συνεχίζουμε γιά διάστημα μιας 
ώρας, φέρνοντας γύρο τή θάλασσα τής Πρέβεζας καί βλέποντας τά ιχθυο­
τροφεία.

Δραματική εμπειρία τής σοφίας τον Θεόν

Καί καθώς προχωρούσαμε άμέριμνοι στήν άκρη τής θάλασσας πάνω 
στήν άμμο φάνηκαν τά ϊχνη τών ποδιών ενός άλογου πού προχωροΰσαν

15. Δέν ξέρω ποια πόλη έννοεΐ έδώ ό ’ Εβλιγιά' ή λέξη «Νταντγιάν» συνανταται πάντως στό 
Β ' βιβλίο τοΰ «Σεγιαχάτ-ναμέ», δπου δηλώνει τό γενάρχη μιας όμώνυμης φυλής στήν περιοχή 
τής Περσικής Γεωργίας.

16. Κατά λέξη «νερό τής ζωής», «αθάνατο νερό»· στόν Ε.Τ. καταντάει όμως νά είναι 
συνώνυμο τοΰ «πόσιμο».

17. " Η Ιστορία πού άκολουθεΐ έκτίθεται έκτενέστερα στίς σ. 522 κέ. τοΰ ’ίδιου βιβλίου, όπου 
οί εκδότες αναφέρουν σάν πηγή της τό «Μπαχριγιέ» («Ναυτικά») τοΰ Πιρί Ρεΐς. Οί έσωτερικές 
ενδείξεις τοΰ μύθου, Ιδίως ή ’ Ισπανική καταγωγή πού άποδίδεται έκεΐ στόν έπώνυμο βασιλιά 
«Ίκρήτ», μέ πείθουν ότι άπηχεΐ παλαιότερες Χριστιανικές παραδόσεις γιά τίς επιδρομές τών 
Σαρακηνών τής Κρήτης· άγνοώ ώστόσο άπό ποΰ προέρχεται ή αλλόκοτη αναφορά στό όνομα 
τοΰ Μάρκου ’Αντωνίου, καί άν ή ανάμιξή του προδίδει κάποια μακρινή ανάμνηση τής μάχης 
τοΰ ’ Ακτίου, ή όποία βέβαια οδήγησε στήν ϊδρυση καί όχι στήν καταστροφή τής Νικοπόλεως.

18. Δη λ. Χριστιανό.
19. Κάρλελι είναι ή «χώρα τοΰ Καρόλου», τοΰ δυνάστη τής οικογένειας τών Τόκκων 

(1381-1430), στόν όποιο υπαγόταν όχι μόνο ή Αιτωλοακαρνανία (όπου περιορίστηκε αργότερα 
τό τοπωνύμιο) άλλά καί ολόκληρο τό νότιο κομμάτι τής ’Ηπείρου. ’Ανάμεσα στίς χώρες πού 
εξούσιαζε ό «Μαρκοντών» ό Ε.Τ. άναφέρει έπίσης (όπ. παρ.) τήν “Αρτα, τή Ναύπακτο καί τή 
Λευκάδα.
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σχεδόν ευθεία μπροστά μας. Ά λ λ ά  τό ϊχνος αύτό προχωρώντας γινόταν δλο 
καί μεγαλύτερο, καί στό τέλος εγινε μία πατημασιά μέ τρεις πιθαμές πλάτος. 
Λέω ή αφεντιά μου στούς υπηρέτες μου: «Βρέ παιδιά, τήν είδατε αύτήν τήν 
πατημασιά;» καί τότε ό Φερχάντ μέ τόν Χοσρέφ φωνάζουν «Μά τό Θεό, τί 
μεγάλη πατημασιά ανθρώπου ε ίν ’ αύτή, αφέντη!» κοιτώντας δμως τήν 
αριστερή πλευρά του δρόμου. «Βρέ παιδιά μου, εδώ στά δεξιά κοιτάξτε. Πώς 
είναι άνθρώπινες πατημασιές; Αύτή εδώ είναι πατημασιά αλόγου», τούς λέω. 
Καί βλέποντας τά παιδιά τήν πατημασιά του αλόγου, λένε: «Μά κι εδώ 
αφέντη μου, καί σ ’ αύτή τήν πλευρά έχει αχνάρι ανθρώπινο», γιατί εδώ, σ τ ’ 
αριστερά τής άλογίσιας πατημασιάς, ήταν τά ίχνη ενός πεζού πού πήγαινε 
πλάι στόν καβαλλάρη. Εύθύς πηδάω ή αφεντιά μου ά π ’ τ ’ άλογό μου καί μέ 
τή φράση «Μπισμιλλάχ» (στό όνομα τοϋ Θεοΰ) μετράω τό μήκος τής 
ανθρώπινης πατημασιάς. Μά τήν ιερή Καάβα, ή ανθρώπινη πατημασιά 
έπιανε τέσσερεις ολόκληρες πιθαμές, καί τό μέρος ήταν ζεστό άπό τή 
θερμότητά της. Χάσαμε δλοι τά μυαλά μας· άμάν, λέγαμε, τί πράμα καί τί 
θάμα είναι τοϋτο, κι άρχίσαμε τίς συζητήσεις. Τ ί επρεπε νά κάνω; Τά 
πατήματα προχωρούσαν ευθεία μπροστά μας στήν άκρη τής θάλασσας πάνω 
στήν άμμουδιά. Βρίσκοντας καταφύγιο στό Θεό έπαναλάβαμε μέ τούς 
υπηρέτες καί τούς συντρόφους μου τά εδάφια τοϋ Θρόνου (al Kursi) καί τών 
Δύο Δεομένων (muavizeteyn), καί καθώς προχωρούσαμε στίς μύτες τών 
ποδιών μας, βλέπουμε πάνω στό δρόμο τά κλαδιά άπό κάτι πλατάνια, λεύκες 
καί καστανιές, πού ή κορφή τους έφτανε ώς τά ΰψη τοΰ ούρανοΰ, νά 
κείτονται στό έδαφος λές καί τά είχε κόψει ξυράφι. Τρόμος φρικτός μέ 
διαπέρασε ώς τό κόκκαλο, καί μέ κυρίεψε άναστάτωση. Ά λ λ ά  τί νά κάναμε, 
αύτός ήταν ό δρόμος μας, αδύνατο νά πάμε πίσω.

Τέλος πάντων, άφοΰ προχωρήσαμε σ ’ αύτή τήν κατάσταση γιά 3 ώρες 
μέσα άπό βουνά καί δάση, περάσαμε τήν άκρη τοΰ κόλπου τής Πρέβεζας καί 
μπαίνοντας ξανά σέ μεγάλα σύδενδρα δάση, καθώς βαδίζαμε μέ τήν ψυχή 
στό στόμα, ξάφνου δέκα πάνοπλοι άπιστοι ληστοσυμμορίτες άντικρύζοντάς 
μας φωνάζουν «’Έ λεος, βοήθεια, συγχώρεση αφέντη μου» καί πετώντας 
σπαθιά καί ντουφέκια μέσα στό δάσος κουλουριάστηκαν κλαίγοντας στά 
πόδια τών άλογων μας. Α πομακρύνθηκα καί πάλι άπό δίπλα τους καί 
λέγοντάς τους «Τί είναι μωρέ καταραμένοι;» ρώτησα νά μάθω τί τούς 
συνέβαινε. «Κάντε ενα καλό στούς ταξιδιώτες, βρέ άπιστοι» (τούς λέω (;)).20 
«'Ένας πελώριος καβαλάρης καί ένας πελώριος πεζός προχωράνε μπροστά 
σας, καί τά κεφάλια τών συνοδοιπόρων σας φτάνουν ίσαμε τά δέντρα. Στοΰ 
πεζοΰ τό χέρι είναι ένα μπαστούνι καί στό άλλο του τό χέρι 'ένα σπαθί, καί 
στό χέρι τοϋ καβαλάρη ένα άκόμα σπαθί. Βαδίζουν στό δρόμο κατακόβοντας 
τά δένδρα. Βλέποντας εμείς τούς συνταξιδιώτες σας χάσαμε τά μυαλά μας καί 
λουφάξαμε σέ μιάν άκρη, καί ό πεζός σηκώνει τό ρόπαλο πού βαστοΰσε καί 
χτυπάει έναν άπό μάς στό κεφάλι μέ τόση βία πού τόν έκανε λυώμα. Νά τό 
κουφάρι του», λένε καί δείχνουν τό κουφάρι. Πραγματικά τό ρόπαλο είχε 
δώσει τέτοιο χτύπημα στόν άπιστο πού τίποτε δέν άπέμενε γιά νά μαρτυράει

20. Φράση περίεργη καί ίσως παρεφθαρμένη (τό πρωτότυπο είναι: Bir ala-i yolcu kefire-teriz 
lutf eylen;).
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πώς ήταν ανθρώπινο σώμα- ήταν όλο ένα συντρίμμι. Βλέποντας κι έμεΐς τόν 
άπιστο σ ’ αυτά τά χάλια, μέ τό σώμα του καταξεσκισμένο μέσα στά ροϋχα 
του, χάσαμε τελείως τά μυαλά μας. Φοβόμασταν δμως καί τούς άπιστους, 
γιατί οί άπιστοι αυτοί ήταν ληστές καί είχαν επικεφαλής τους άνδρες 
δοκιμασμένους. Παίρνοντας λοιπόν δλα τά δπλα πού είχαν πετάξει μέσα στό 
δάσος τούς λέω: « ’Ακουστέ καταραμένοι, αυτοί εκεί μπροστά μας είναι 
συνταξιδιώτες μας· μήν ξαναβγεΐτε λοιπόν στίς στράτες οπλισμένοι καί 
άποκηρύξτε τή ληστεία». Πήρα θάρρος καί είπα άρκετά λόγια’ μά ό Θεός 
ξέρει πόσο φτωχά είναι δπως τά έγραψα. Οί ύπηρέτες μου πήραν εννέα δπλα, 
καί εννέα άπιστους άφήσαμε έκεϊ στό δάσος εμβρόντητους.

Δέ μοϋ άπέμενε πιά κανένα απόθεμα δύναμης γιά  νά προχωρήσω 
παραπέρα, άλλά επικαλούμενοι ξανά τόν Ύ ψ ιστο  Δημιουργό συνεχίσαμε 
γιά [ ] ώρες, βαδίζοντας καί πάλι κατά μήκος τοϋ κόλπου τής Πρέβεζας, 
ώσπου φτάσαμε ξανά στίς πατημασιές. Αυτές δμως άρχίσανε νά μικραίνουν, 
ώσπου τίς χάσαμε στά σύνορα τοΰ τσιφλικιοΰ τοΰ Καπλάν Πασά, γιοϋ τοϋ 
’ Αρσλάν Πασά τών Ίω αννίνω ν.21 Δέν είδαμε ωστόσο τά πρόσωπά τους, καί 
μολονότι ρωτήσαμε δσους ταξιδιώτες πλησίαζαν άπό τήν άντίθετη μεριά, 
δέν πήραμε ούτε τήν παραμικρή πληροφορία. Τότε μονάχα συνέλαβε ή 
ταπεινή μου ύπαρξη τό νόημα τών γεγονότων, καί καθώς προχωροΰσα 
καβάλα στό άλογο βάλθηκα εύθύς νά επαναλαμβάνω νοερά τό ιερό Κριτή­
ριο, τό μεγάλο καί θειο Κοράνι. ’Εάν σ ’ αύτό τό δρόμο πέφταμε κατευθείαν 
πάνω στούς άπιστους ληστές θά είχαμε ύποστεΐ τίς συνέπειες, καί τήν ώρα 
πού θά περνούσε τό μεγάλο άμάξι μας μερικοί άπό μάς ίσως νά έχαναν τή 
ζωή τους. Ά λ λ ά  χάρη στήν ιερότητα τοΰ θεϊκοΰ Κορανίου, γιά νά μάς 
προστατέψει ό Ύ ψ ιστος ’έστειλε μπροστά μας τούς συνταξιδιώτες καί 
ύπερασπιστές μας, πού έσφαξαν μέ τό ρόπαλο τόν άρχηγό τών ληστών, ώστε 
οί άπιστοι νά ύποθέσουν δτι κι έμεΐς ήμασταν μαζί τους, καί νά μετανοήσουν 
ζητώντας έλεος· έτσι, χάρη στήν ιερότητα τοΰ μεγάλου Κορανίου, πού είναι 
άνώτερο άπ’ τά δπλα, γλυτώσαμε άπό τούς ληστές, δπως ορίζει καί τό 
θεόπνευστο εδάφιο τοϋ κεφαλαίου [ ]: «καί οί φύλακες τοΰ θείου νόμου καί 
οί οδηγοί καί τά χαρμόσυνα νέα τών πιστών».22 Πόσες φορές δέν είδα νά 
εφαρμόζεται ή ρήση αύτή πρός όφελος τών οπαδών τοϋ Κορανίου; Αυτά 
δμως γιά τή χάρη τοΰ ' Υψίστου. Στή συνέχεια προχωράμε μισή ώρα πρός τά 
βόρεια:

ΤΟ ΤΣΙΦΛΙΚΙ ΤΟΥ ΛΟΥΡΟΥ (LUROZ)

Είναι τοΰ γέρου23 πασά τών Ίωαννίνων. Έ κ ε ΐ μείναμε φιλοξενούμενοι 
καί άποκαμωμένοι, ενόσω τό αιματηρό άγγελμα τής σφαγής τοϋ άπιστου

21. ' Ο 7. Λαμπρίδης («Περιγραφή τής πόλεως ’Ιωαννίνων, σ. 50) θεωρεί τόν Καπλάν Πασα 
έγγονό τοϋ Ά σλάν Πασά' πβ. σημ. 47.

22. ’Αντί γιά τήν περικοπή αύτή, ενα χειρόγραφο εχει άπλώς τή φράση «καί σάς στέλνει 
φύλακες».

23. Πιθανότατα πρέπει νά διορθώσουμε τό pir (γέρου) τοϋ κειμένου σέ Bebr (σημ. 47)· τό 
ϊδιο άντιγραφικό λάθος έπισημαίνεται καί σέ ένα χειρόγραφο τής περιγραφής τών Ίωαννίνων 
(σελ. 651 της έκδοσης).
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ταξίδευε μπροστά μας, ώσπου εφτασαν άνθρωποι άπό τό ιεροδικείο γιά νά 
κάνουν ερευνά. Προηγουμένως είχε πεθάνει καί ό κεχαγιάς τοΰ τσιφλικιοΰ, ό 
Χασάν αγάς, καί άφοΰ ή ταπεινότητά μου τόν ένιψα καί τόν κήδεψα, τό άλλο 
πρωί πήραμε άπό τό Λοϋρο κολαούζους καί περνώντας τούς μύλους τοΰ 
Λούρου καί ενα ερειπωμένο φρούριο πρός τά ανατολικά, καί τό τσιφλίκι τοΰ 
Σαχίν μπέη όνόματι [* Καντζά],24 σέ [ ] ώρες διαβαίνουμε άπό τά πόδια ενός 
βραχώδους βουνοΰ, διασχίζουμε δάση, καί τέλος:

ΤΟ ΕΓΚΩΜΙΟ ΤΗΣ ΑΛΩΣΕΩΣ ΤΟΥ ΚΑΣΤΡΟΥ ΤΩΝ ΡΩΓΩΝ (ROGUZ)

Εΐναι κτίσμα τών Ρωμιών βασιλιάδων. Τό κυρίεψε τό ετος [ ] ό Γαζή 
Έ βρενός μπέης,25 τήν εποχή τοΰ Σουλτάνου Μωάμεθ Χάν τοΰ Πορθητή, άπό 
τούς Βενετούς απίστους, όταν αυτοί έγκατέλειψαν άτακτα τίς θέσεις πού 
κατείχαν μέσα στό κάστρο, παρατώντας το στή σημερινή του κατάσταση. Τό 
φρούριο στέκει στήν άκρη τοΰ κόλπου τής Πρέβεζας, πάνω σ ’ ενα χωμάτινο 
ύψωμα, ενα κυκλώπειο οικοδόμημα μέ σχήμα πενταγωνικό, ενα κάστρο 
εξαίσιο, πού τό μέγεθος του φτάνει ολόγυρα τά χίλια βήματα. Τό εξωτερικό 
του βέβαια είναι ερειπωμένο, άλλά τό μέσα φρούριο κατοικεΐται άκόμη. 
Φρούραρχος όμως καί φρουρά δέν υπάρχουν, παρά μόνο μερικά άνθηρά 
τσιφλίκια στό εσωτερικό του, στά όποια κατοικοΰν άπελεύθεροι μαΰροι, 
Αίθίοπες (καί) ’Ά ραβες. Καί αύτό τό κάστρο βρίσκεται μέσα στά όρια τοΰ 
σαντζακιού τών Ίωαννίνων· στήν άνατολική πλευρά τοΰ κάστρου, κοντά 
δύο χιλιάδες βήματα άπ’ αύτό, ή γέφυρα τών Ρωγών. Ε ίναι μιά εξαίσια 
μονοκάμαρη γέφυρα, χαμηλότερη όμως καί ομαλότερη άπό τή γέφυρα τοΰ 
Μοστάρ στό σαντζάκι τής ’Ερζεγοβίνης, καί τό ΰψος της είναι άκριβώς 
πενήντα πήχες. 'Η  γέφυρα είναι φοβερά στενή, τόσο πού φοβάται κανείς νά 
περάσει άπό πάνω της, γιατί εχει πλάτος μιά όργιά. Ποΰ νά τολμήσει κανείς 
νά κοιτάξει κάτω! ’Από κάτω της κυλάει ό ποταμός ***26 πού κατεβαίνει άπό 
τά βουνά τής πόλης τών Ίωαννίνων καί τής πόλης τής Παραμυθίας καί 
σμίγει μέ τή θάλασσα τής Πρέβεζας. Εΐναι σαράντα πήχες βαθύς καί κυλάει 
μέ μεγάλη ορμή. ’Από κεΐ, προχωρώντας μία ώρα πρός τά άνατολικά, τό 
χωριό [Χαλκιάδες] . 27 Περνώντας το διασχίζουμε κατοικημένα χωριά μέσα σέ 
παρθένους κάμπους· προχωράμε ξανά επί μισή ώρα πρός τά άνατολικά- 
υστέρα:

24. 'Η  σημερινή Στεφάνη. Τά χειρόγραφα έχουν «Kanra» ή «Knare».
25. Τό θρυλικό αύτό στρατηγό ό Ε.Τ. τόν αναφέρει αβασάνιστα ώς πορθητή δεκάδων 

φρουρίων. Στήν πραγματικότητα ό Έβρενός είχε πεθάνει πολύ προτοϋ ανεβεί στό θρόνο ό 
Μωάμεθ Β ' ή γίνει ή κατάκτηση τής ’Ηπείρου.

26. Πρόκειται φυσικά γιά τό Λοϋρο, άλλά τά χειρόγραφα έχουν τόν άκατανόητο τύπο 
«rvani» ή «ωατι». Ή  ανάγνωση «Ρουμπάτης» πού επιχειρεί ό Σούλης δέν είναι πειστική· 
ύποψιάζομαι μάλλον ότι πρέπει νά διαβάσουμε Vasi, δηλαδή «Βαθύ», ονομασία πού δίνεται 
πότε-πότε στήν κοιλάδα τοΰ Λούρου μεταξύ Φιλιππιάδας καί Κλεισούρας {Σεραφείμ Ξενοπούλοο, 
Δοκίμιον (περί) ’Ά ρτης καί Πρεβέζης, 1884, σελ. 329, σημ. κθ ', καί 390, σημ. υιε'). Τό άρχικό γ  

θά προέρχεται σ ’ αύτή τήν περίπτωση άπό εσφαλμένο διπλασιασμό τοΰ τελευταίου γράμματος 
τής προηγούμενης λέξης nehr (ποταμός). Για την υπόψη γέφυρα πρβ. Ξενοπούλου, σελ. 46.

27. Τό όνομα φέρεται μέ ποικίλες παραλλαγές: «Hnkars», «Mikads», «Μ-i-kars».
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ΤΟ ΧΩΡΙΟ IMAPETI (IMARET)

Είναι ένα μουσουλμανικό χωριό μέ σαράντα σπίτια, μέ κήπους καί μέ 
περιβόλια, βακούφι τοϋ Φαΐκ Πασά.28 Τό χάνι, τό τζαμί, τό άσυλο καί ό 
μεντρεσές είναι δλα εύεργεσίες τοϋ Φαΐκ Πασά καί άποτελοϋν ενα σπουδαίο 
τόπο περιπάτου όμοιο μέ κήπο τής Έ δέμ .29 Τό τζαμί καί τά υπόλοιπα 
οικοδομήματα είναι όλα κεραμοσκέπαστα, καί στό μαγειριό τοΰ εστιατορίου 
υπάρχουν άφθονα καλά πρωί καί βράδυ γιά κάθε περαστικό ή διαβάτη. Στή 
συνέχεια, χωρίς νά περάσουμε τό μεγάλο ποταμό τής "Αρτας, περπατήσαμε 
πρός τά κάτω κατά μήκος τοϋ ποταμοΰ καί σέ μία ώρα διαβήκαμε τήν 
άξιοθαύμαστη κυκλώπεια γέφυρα τοϋ Φαΐκ Πασά μέ τά δεκατρία της τόξα,30 
πού ορθώνεται ϊσαμε τά ουράνια. Είναι μιά γέφυρα περίτρανη, μέ ένα 
πανύψηλο κεντρικό τόξο, μέ πλάτος τεράστιο, υψος πενήντα πήχες καί 
συνολικό μάκρος οχτακόσια βήματα ά π ’ άκρη σ ’ άκρη, ένα άριστοτεχνικό 
γεφύρι πού οί τέσσερεις άπ’ τίς καμάρες του έχουν άπό εκατό βήματα 
άνοιγμα. Πάνω σ ’ αύτό τό γεφύρι μποροΰν νά περάσουν δυό αμάξια 
πλάι-πλάι. ’Από κάτω κυλάει ό ποταμός τής ’Ά ρτας, πού κατεβαίνει άπό τά 
βουνά τών Τρικάλων καί τής Καλαμπάκας καί περνώντας αύτή τή γέφυρα 
σμίγει μέ τόν κόλπο τής Πρέβεζας. Περνώντας αύτή τή γέφυρα υπάρχει κι 
άπ’ τίς δύο μεριές στράτα λιθόστρωτη γιά διάστημα μιας ώρας, καί οί δυό 
πλευρές της είναι όλο [* κήποι,]31 όπου φυτρώνουν λεμονιές καί νεραντζιές. 
Ά π ό  τή γέφυρα αύτή προχωράμε χίλ ια  βήματα πρός τά βόρεια πάνω στό 
καλντερίμι' περνάμε ονειρεμένους κήπους καί κατοικημένα χωριά καί 
τσιφλίκια· υστέρα:

ΤΟ ΕΓΚΩΜΙΟ ΤΟΥ ΦΡΟΥΡΙΟΥ ΤΟΥ ΑΡΧΑΙΟΥ ΚΑΙ ΚΡΑΤΑΙΟΥ ΚΑ­
ΣΤΡΟΥ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ

' Η αιτία τής ονομασίας της [ ].32 Είναι κτίσμα τοΰ βασιλιά [ ], άφέντη 
τών Τρικάλων. Τήν πήρε άπό τά χέρια τών Βενετών ό μεγάλος Γαζή 
Έ βρενός τό έτος [ ], τήν εποχή τοΰ Σουλτάνου Βαγιαζήτ τοΰ 'Ο σ ίου .33

28. Γιά τό Φαΐκ Πασά καί τά ιδρύματα του βλ. Ξενοπούλου, όπ.παρ., σελ. 177, 327.
29. Κατά λέξη «τής Έρέμ», δνομα μυθικοΰ κήπου στήν ’Αραβία.
30. Στόν αριθμό τών τόξων τοΰ γεφυριοΰ τής "Αρτας ό Ε.Τ. περιλαμβάνει προφανώς καί τίς 

μικρές, ένδιάμεσες καμάρες, όρισμένες άπ ' τίς όποιες είναι σήμερα φραγμένες. Τήν άπόδοση 
τοϋ γεφυριοΰ στό Φαΐκ Πασα δέ μπόρεσα νά τή διασταυρώσω.

31. Διορθώνω σέ baglar (κήποι) τό daglar (βουνά) τοΰ κειμένου.
32. Μία παρετυμολογία τοϋ τουρκικού τύπου Narda δίνεται παρακάτω (όπου ή σημ. 42). Γιά 

τούς διοικητικούς όρους πού άναφέρονται στή συνέχεια βλ. τίς σημειώσεις 3, 4, 5.
33. Είναι ό Βαγιαζήτ Β ' (1481-1512). Καί αύτή ή πληροφορία τοϋ Έ βλιγιά δέν εχει καμία 

ιδιαίτερη ιστορική βάση (ή "Αρτα κατασχέθηκε άπό τούς Τόκκους τό 1449)· φαίνεται όμως πώς 
υπάρχει έδώ κάποια ειδικότερη σύγχυση στό όνομα τοϋ σουλτάνου, γιατί καί παρακάτω τό 
όνομα τοΰ Βαγιαζήτ δίνεται στό μεγάλο τζαμί τοΰ κάστρου, πού στήν πραγματικότητα ιδρύθηκε 
άπό τόν προκάτοχό του Μωάμεθ Β ' (Ξενόηουλος, όπ.παρ.- τό τζαμί τοϋ βαροσιοϋ, άντίθετα, ήταν 
πράγματι τοΰ Βαγιαζήτ). ' Η περιγραφή τοΰ κάστρου τής "Αρτας περιέχει καί άλλες περίεργες 
άνακολουθίες, όπως διαπιστώνεται άπό μιά προσεκτική της ανάγνωση.
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Έ χ ε ι καθεστώς αύτοκρατορικοϋ χασιοϋ στήν περιφέρεια του σαντζακιού 
Ίωαννίνων καί άποτελεΐ καζά βαθμοΰ εκατόν πενήντα άκτσέδων. 'Ο  
ναχιγιές της έχει [ ] χωριά. Τό κάστρο της είναι μία ώρα άπό τήν άκρη τής 
θάλασσας πρός τά βόρεια, στή ρίζα ενός χαμηλού καί βραχώδους βουνοΰ, 
ένα κυκλώπειο λίθινο άρχιτεκτόνημα μέ σχήμα τετράπλευρο, ένα κάστρο 
τής μάχης καί του πολέμου· ψηλά στό άνώφλι μιας πύλης πού βλέπει πρός 
τήν πλευρά τής Μέκκας, στήν έσωτερική δψη τής καμάρας, είναι συμβολικά 
κρεμασμένο ένα τεράστιο ψαροκόκαλο.34 Ή  πόρτα είναι μεγάλη καί σιδερέ­
νια, καί τό εσωτερικό φρούριο βρίσκεται σ τ’ αριστερά της, δπως βλέπουμε 
πρός τήν πόλη. Μέσα υπάρχουν σαράντα κεραμοσκέπαστα σπίτια καί τό 
τζαμί τοϋ Σουλτάνου Βαγιαζήτ τοϋ 'Ο σίου. Τό μέγεθος του είναι ολόγυρα 
δύο χιλιάδες εξήντα βήματα. 'Η  βορεινή (semal) καί αρκτική (yildiz) πλευρά 
αύτοϋ τοΰ φρουρίου περιβάλλεται άπό τόν ποταμό τής "Αρτας. Στή νότια, 
νοτιοανατολική καί ανατολική του πλευρά υπάρχει ένα μεγάλο βαρόσι. Στό 
φρούριο βρίσκεται τό όλότελα κεραμοσκέπαστο τζαμί τοΰ Σουλτάνου Βαγια- 
ζήτ Χάν μέ τόν πέτρινο μιναρέ του καί στήν αύλή του ένα μεντρεσέ, ένώ στή 
νοτιοανατολική πλευρά τοΰ έσωτερικοΰ αύτοϋ φρουρίου, βλέποντας πρός 
τήν πόλη, υπάρχει ένα πολυόροφο βασιλικό σεράι. Μέσα του κατοικεί 
μονάχα ό φρούραρχος καί στέκει ένα έρημο προσκύνημα (mescid). Μαγαζιά 
μέσα στό φρούριο δέν υπάρχουν καθόλου, ένώ οί δρόμοι είναι όλοι 
στρωμένοι μέ λεία [φυσική] άσπρη πέτρα, καί τό πάνω μέρος τής βάσης τοϋ 
τείχους είναι άπό μάρμαρο- πέρα άπό τό δρόμο είναι ένας τόπος προσευχής 
(namazgah). Δέντρα φυτεμένα δέν ύπάρχουν καθόλου- μιά πλατεία (musala) 
μέ χλόη καί κρίνα είναι ό μόνος χώρος αναψυχής. Τό φρούριο αύτό, ένώ έχει 
ολόγυρα τείχη διπλά, διαθέτει χαντάκι μονάχα στή δυτική του πλευρά. Στίς 
άλλες πλευρές χαντάκι δέν υπάρχει. Συνολικά ύπάρχουν δεκαοχτώ όχυρά. 
Τό φρούριο κατοπτεύεται άπό τά βουνά πού υψώνονται πίσω άπό τό βαρόσι 
πρός τήν κατεύθυνση τής νοτιοανατολικής του πύλης.

"Υμνος τοΰ έξω  βαροσιοο τής "Αρτας

Συνολικά ύπάρχουν δχι λιγότερα άπό δύο χιλιάδες κεραμοσκέπαστα 
σπίτια λαμπρά, καταστόλιστα καί πάντοτε διόροφα, μέ κήπους, μέ περιβό­
λια, μέ συντριβάνια καί στέρνες γεμάτες γάργαρα νερά, ένώ ύπάρχουν 
συνολικά δεκαεπτά μαχαλάδες, άλλά μόνο οί τρεις μαχαλάδες είναι μου­
σουλμανικοί, οί τέσσερεις εβραϊκοί, καί οί δέκα είναι τών Ρωμιών άπιστων. 
’Αρμένιοι καί Φράγκοι απουσιάζουν τελείως, άλλά Λατίνοι άπιστοι ύπάρ­
χουν κάμποσοι.35 Ε π ίσ η ς  ύπάρχουν αριθμητικά έξι τζαμιά γιά τίς προσευ­

34. ' Υποθέτω πώς έννοεϊ κάποιο φονικό εργαλείο· παρόμοια αναφέρει γιά τήν πύλη τής 
Καστοριάς (τ. Ε ',  σ. 575), δτι είναι στολισμένη μέ «ποικίλα πολεμικά όργανα καί κρεμαστές 
σιδερένιες ψαλίδες» (makas- ό Δημητριάδης, σ. 165, μεταφράζει «δικτυωτά»), καί του Χαλεπιοΰ 
(τ. Θ ', σ. 371) μέ «κράνη, πανοπλίες, θώρακες καί μάνταλα».

35. Λατίνοι όνομάζονταν άπό τούς Τούρκους οί ' Ελληνοκαθολικοί' δυσπιστώ γιά τήν 
ερμηνεία τοΰ Δημητριάδη (σ. 70) δτι έννοεϊ τούς Βλάχους.
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χές τών πιστών. Δυό τζαμιά είναι μέσα στό κάστρο, ενώ στήν άρχή τής 
άγοράς ύψώνεται τό δίπατο τζαμί τοΰ Σουλτάνου Βαγιαζήτ του 'Ο σίου, 
κεραμοσκέπαστο καί μέ πέτρινο μιναρέ, τό κέντρο τής πολυπληθέστερης 
ενορίας. Στήν αύλή του διαθέτει χώρο προσευχής. Στήν άκρη τής νότιας 
πλευράς τής πόλης στέκει τό κομψό Τεκέ τζαμί. Τό [ ] τζαμί είναι κτίριο 
αρχαίο. Ε π ιπ λέο ν  ύπάρχουν συνολικά [9] προσκυνητάρια τών πιστών, 
άνάμεσά τους τό τέμενος τοΰ Μπαμπά κοντά στό σεράι τοΰ Γιουσούφ μπέη 
καί τό τέμενος τοΰ Φρουράρχου (dizdar mescidi) καί ]. Στήν πόλη αύτή 
δέν βρίσκεται οΰτε ενα κτίριο σκεπασμένο μέ μολύβι, ενώ συνολικά ύπάρ­
χουν τρεις μεντρεσέδες γιά τούς σπουδαστές, άνάμεσά τους ό άνθηρός 
μεντρεσές τοΰ Σουλτάνου Βαγιαζήτ Χάν καί [ ]· συνολικά ύπάρχουν πέντε 
σχολεία γιά τά παιδιά καί τρία μοναστήρια δερβισών, άνάμεσά τους τό 
άνθηρό μοναστήρι τοΰ Τεκέ τζαμί [ ]· επίσης ύπάρχει ένα χάνι γιά τούς 
εμπόρους. Είναι ένα μεγάλο χάνι πού βρίσκεται στό δρόμο άπέναντι άπό τό 
τζαμί τοΰ Σουλτάνου Βαγιαζήτ Χάν. Μπροστά στήν πόρτα αύτοΰ τοΰ χανιοΰ, 
δ αξιοθαύμαστος πύργος τοΰ ρολογιοΰ. Είναι ένας επιβλητικός πύργος στό 
δρόμο άπέναντι άπό τό χάνι, μ ’ ένα ρολόι τοΰ οποίου ή καμπάνα είναι 
τεράστια. ' Ο χτύπος της άκούγεται ώς μία ώρα μακριά. ’Έ χει ένα μηχανισμό 
καί κάνει μία περιστροφή σέ είκοσιτέσσερεις ώρες. Είναι ένα πραγματικό 
άριστούργημα πού όμοιό του μηχανικό ρολόι δέν ύπάρχει σέ καμμία χώρα.

Συνολικά εξάλλου ύπάρχουν [ ] λουτρά, καί 400 μαγαζιά. 'Υπάρχουν 
μπόλικοι [μαχαιράδες]36 καί παπουτσήδες, άλλά λιθόκτιστη σκεπαστή άγο- 
ρά δέν έχει- καί πάλι όμως ύπάρχει διαθέσιμο κάθε παράξενο εμπόρευμα σέ 
άτέλειωτη ποικιλία. Καφενέδες ύπάρχουν στή ρίζα τοΰ κάστρου. Μ ερικοί 
δρόμοι είναι λιθόστρωτοι, μά καθώς ή πόλη είναι σέ τόπο άμμουδερό πολλές 
μεριές είναι χωρίς λιθόστρωτο· καί επειδή ή τοποθεσία της είναι ταυτόχρονα 
άμμουδερή καί βραχώδης, δέν ύπάρχουν καθόλου πηγές, άλλά πίνουν 
έξαίσιο γάργαρο νερό άπό χ ίλ ια  εκατό συνολικά πηγάδια. Ό  ποταμός τής 
"Αρτας πού κυλάει μέσα στήν πόλη έχει κι αύτός νερό γάργαρο, άλλά οί 
κάτοικοι τής περιφέρειας, κρίνοντας ότι τό νερό είναι βαρύ, δέν πίνουν άπό 
αύτό, παρά πίνουν νερά πηγαδίσια. Μιά καί ό άέρας είναι βαρύς, όσοι έχουν 
προβλήματα ύγείας βγαίνουν στόν άγιαλά,37 γιατί στά άνατολικά καί νοτιοα­
νατολικά τής πόλης είναι χαμηλοί καί άπότομοι άσπροι βράχοι καί ή πόλη 
βρίσκεται άνάμεσά τους, γΓ αύτό τό χρώμα τοΰ προσώπου τών κατοίκων 
τείνει κάπως πρός τό ωχρό. Διακρίνονται γιά τά ζωηρά φαγοπότια τους. 
Συνολικά ύπάρχουν έντεκα εκκλησίες, καί άνάμεσά τους, πέρα άπό τή νότια 
άκρη τής πόλης μέσα στά περιβόλια, είναι ό αιρετικός ναός τοΰ βασιλιά 
[Μιχαήλ],38 ένα τεράστιο καί άριστουργηματικό θολωτό κτίριο πού μέσα του

36. Στό πρωτότυπο b(i)9akci· απίθανη φαίνεται ή γραφή τής έκδοσης n(a)cakci («κασματζή- 
δες, άξινοποιοί»).

37. Άγιαλάς (yaylak): θερινή διαμονή, θερινό βοσκοτόπι.
38. ' Η ’έκδοση εχει m(e)cal, κατά λέξη «εμβέλεια»· τό πιό αξιόπιστο χειρόγραφο γράφει 

δμως «mha-Ι patrk», πού μπορεΐ νά έρμηνευθεϊ «τοΰ Μιχαήλ τοΰ Πατριάρχη» ή «τοΰ Μιχαήλ ό 
Πατριαρχικός» (ναός). 'Η  (έσφαλμένη, απόδοση τής Παρηγορήτισσας —γιατί περί αυτής 
φυσικά πρόκειται— στό δεσπότη τής ’Ηπείρου Μιχαήλ Δούκα μαρτυρεΐται καί άλλοΰ- βλ. Α. 
Όρλάνδου, 'Η  'Η  Παρηγορήτισσα τής ’Άρτης, σελ. 8-9. 'Η  λέξη «Πατριάρχης», πού
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είναι πενήντα καλόγεροι καί τά κελλιά τους· επίσης [* αξιοπερίεργο] 
κτίσμα39 είναι καί ή Πατριαρχική εκκλησία κοντά στό σεράι τοϋ Γιουσούφ 
άγα. Είναι εκπληκτική ή λαμπρότητα καί ό στολισμός τους, καθώς καί ό 
αριθμός τών αφιερωμάτων (evkaf) πού διαθέτουν μέσα στήν πόλη. "Ερχονται 
τάματα ά π ’ όλη τή Φραγκιά, καί γύρω στούς διακόσιους παπάδες προσφέ­
ρουν τροφή καί περιποιούνται κάθε περαστικό καί διαβάτη. Ά π ό  τό ναό 
αύτό ό μουφτής τής πόλης καί ό ιερός επίτροπος τής Μέκκας καί ό καδής μέ 
βαθμό εκατόν πενήντα άκτσέδων καί ό άγάς τοϋ χασιοϋ τής πόλης καί ό 
φρούραρχος καί οί εβδομήντα άνδρες τής φρουράς καί ό μουχτεσίπ άγάς 
(άγορανομικός επίτροπος) καί οί λοιπές άρχές τής πόλης, όλοι εισπράττουν 
δικαίωμα προστασίας γιά τά αφιερώματα αύτοϋ τοϋ ναοϋ. 'Υ πάρχει ενα 
παγκοσμίως γνωστό Πατριαρχικό μοναστήρι, ενώ ή πόλη αύτή τής ’Ά ρτας 
τόν καιρό τοΰ Φιλίππου (Filikos)40 ήταν μεγάλη πόλη, όπως δείχνουν οί 
τόσες εκατοντάδες χιλιάδες μεγάλων κτιρίων καί τά άρχαΐα ϊχνη σέ τόσες 
χιλιάδες τόπους.

'Ο  έπαινος τοΰ πλούτου τών φαγώσιμων, 
τών όπωρικών καί τών ποτών

Σ ’ αύτά περιλαμβάνεται ή περίφημη καί εκλεκτή εύλογία τών ροδιών 
—πού φτάνουν ώς μιά οκά— καί τών ξυνών ροδιών της, πού μόνο στή χώρα 
τών Περσών καί στήν πόλη τής Βέροιας41 έχουν σπόρια τόσο ζουμερά. 
Βουνά καί πέτρες είναι κατάφορτα άπό ροδιές, πράγμα πού υπήρξε καί ή 
αιτία τής ονομασίας «Ά ρτα » ,42 ενώ άπ’ τήν άλλη μεριά οί λεμονιές, οί 
πορτοκαλιές, τά σύκα, οί ελιές, τ ’ άμπέλια καί τά περιβόλια σκεπάζουν τόν 
ορίζοντα ώς μιας ήμέρας δρόμο. Ρόδια, λεμόνια, νεράντζια, ελιές καί σύκα 
φεύγουν όλα άπό δώ γιά τίς χώρες τής Ρούμελης.

Οι κερδοφόρες άσχολίες τοϋ επαγγελματικού κόσμον

Βασικό επάγγελμα καί άσχολία τών κατοίκων είναι τό εμπόριο. Τά 
κρασιά πού βγαίνουν ά π ’ τ ’ άμπέλια τους τά πουλάνε κουβαλώντας τα άπό 
έπαρχία σέ επαρχία, καί γνωστά σ ’ όλο τόν κόσμο είναι καί τά λευκορόδινα 
πεπόνια τους.

συναντάται καί παρακάτω, έχει στόν Ε.Τ. πολύ χαλαρή σημασία: « ’Ορθόδοξος ιεράρχης», 
«δεσπότης»· γιά τό χαρακτηρισμό «αίρετικός» (dall) πβ. σημ. 18.

39. Τό κείμενο εχει bina-i garbi, «κτίσμα Δυτικό», «τών Δυτικών»· προτιμάω νά διαβάσω 
garib, «περίεργο».

40. Γιά τόν Φίλιππο ό Ε.Τ. αναφέρει άλλου ότι, έκτός άπό πατέρας τοΰ ’Αλεξάνδρου, ήταν 
καί έγγονός τοϋ Σολομώντα καί βασιλιάς τής Καβάλας· βλ. Δημητριάδης, σ. 163, 209 κ.ά., καί 
Έπετ. Έτ. Βυζ. Σπουδών, ΙΔ ' (1938), σ. 508 κέ.

41. Τό κείμενο γράφει «Καραφερετζίκ» άντί τοΰ σωστοϋ Τουρκικοΰ τύπου «Καραφέρια». 
Πβ. Δημητριάδης, σ. 260.

42. Ή  λέξη Narda (’Άρτα) μπορεΐ επίσης νά σημαίνει «στό ρόδι».
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Ό  υπολογισμός -τών συντεταγμένων τής περιοχής

Σύμφωνα μέ τίς αρχές τής αστρονομικής επιστήμης ή πόλη αύτή 
βρίσκεται στό μέσο τής τρίτης κλιματικής ζώνης43 καί τό πλάτος τοΰ 
παραλλήλου της αντιστοιχεί στά γράμματα «λάμ - τά» (39°), ενώ τό μήκος 
τοΰ μεσημβρινού της στά γράμματα «νούν - χέ» (550).44 Ή  διεύθυνση τής 
Μέκκας παρουσιάζει απόκλιση τριανταεννέα μοιρών πρός τά ανατολικά τής 
γραμμής τοΰ μεσημβρινοΰ πού εκτείνεται πρός τά νότια.

Ή  Αξιοθαύμαστη περιγραφή τοϋ βουνοϋ τής "Αρτας
Προχωρώντας άπό τήν πόλη τής ’Ά ρτας επί μισή ήμέρα πρός τά βόρεια 

υπάρχει άπό τόν καιρό πού κατείχαν τήν ’Ά ρ τα  οί άπιστοι ένα άπύθμενο 
χάσμα, δπου, τεντωμένες μεταξύ των δύο βράχων πού υψώνουν ά π ’ τίς δυό 
πλευρές μιας ρεματιάς τίς κεφαλές τους ώς τά ϋψη τοΰ ούρανοΰ, διπλές καί 
παράλληλες σιδερένιες αλυσίδες μέ πάχος δσο τό μπούτι ενός άνθρώπου 
σχηματίζουν μιά γέφυρα· πάνω στήν κρέμαση τών άλυσίδων της έχουν 
προσαρμοστεί πάτερά, δημιουργώντας ένα άριστοτεχνικό γεφύρι ά π ’ δπου 
περνοΰν κάθε φορά οί άνθρωποι. Ά λ λ ά  οί άντρες αύτοί θά πρέπει νά έχουν 
ψυχή στά σωθικά τους γιά νά μήν τούς κοπεί ή χολή καί συμβεΐ τό μοιραίο, 
γιατί άν κανείς κοιτάξει πρός τά κάτω τά μάτια του σκοτεινιάζουν λές καί 
πρόκειται γιά άπύθμενη άβυσσο ή γιά τήν τρύπα τής Κόλασης. Οί κάτοικοι 
αύτής τής χώρας είναι μαθημένοι ώστε περπατώντας άπό τό ένα χωριό στό 
άλλο δίχως νά χασομεροΰν οϋτε [* στιγμή] στό βάθος τών κοιλάδων νά 
φτάνουν σέ μιά [* μέρα]45 άπό τήν κρεμαστή αύτή γέφυρα στίς πόλεις τής 
Καλαμπάκας καί τών Τρικάλων. Στό σφυροκόπημα τοΰ άνέμου δμως οί 
αλυσίδες τής γέφυρας τραμπαλίζονται σάν τραμπάλα, καί άλλωστε μονάχα 
οί άνθρωποι περνάνε άπό κεΐ, ενώ τά άλογα, τά μουλάρια, τά βόδια ή τά 
βουβάλια όχι· πάντως τό ταπεινό, άδέξιο, γεμάτο άδυναμίες κοπάδι μας μέ τά 
(ανθρώπινα) πρόβατά του κατόρθωσε νά περάσει. Τό μάκρος τής γέφυρας 
είναι δύο χιλιάδες πενήντα βήματα, καί οϊ δύο άκρες τών άλυσίδων είναι 
στερεωμένες στά βράχια τών δύο πλευρών μέ μαρμάρινα κιονόκρανα. Ή  
συντήρηση, ή επισκευή καί ή άσφάλεια τής γέφυρας έχει μόνιμα άνατεθει 
στόν πληθυσμό ενός χωριοΰ. Ά φ ο ΰ  θαυμάσαμε αύτό τό άσύγκριτο γεφύρι, 
στή συνέχεια γυρίσαμε καί πάλι στήν πόλη τής ’Ά ρτας, δπου παρέμεινε ό 
αγάς τοΰ δεφτερδάρη (οΐκονομικοΰ επόπτη) Ά χ μ έτ  Πασά, κι άφοΰ άποχαι- 
ρετιστήκαμε μέ τόν άγά καί μέ τόν προεστό τής πόλης Γιουσούφ άγά 
έφύγαμε άπό κεΐ, καί περνώντας τό χωριό ’ Ιμαρέτι διαβήκαμε τίς παρυφές

43. Οί ’Άραβες γεωγράφοι διέκριναν εφτά παράλληλες κλιματικές ζώνες (iklim) μέ 
κατεύθυνση άπό τόν ’Ισημερινό πρός τά βόρεια- πβ. Ihn Khaldun, Προλεγόμενα, Κάλβος (1980), 
σ. 58 κέ.

44. Τό άκριβές γεωγραφικό πλάτος τής ’Άρτας είναι 39° 9 '. Τό μήκος της εχει ύπολογιστεϊ 
μέ τό Πτολεμαϊκό σύστημα, πού τοποθετεί τόν μηδενικό μεσημβρινό στόν ’Ατλαντικό 
’Ωκεανό, στό θεωρούμενο ώς δυτικό άκρο τής οικουμένης.

45. Στό κείμενο οί λέξεις «στιγμή» (anda) καί «μέρα» (gunde) βρίσκονται σέ αντίστροφες 
θέσεις.
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τών βουνών τοϋ κάμπου τής "Αρτας, διασχίσαμε πετρώδεις καί αμμώδεις 
τόπους, προχωρήσαμε επί 4 ώρες πρός τά βόρεια μέσα άπό κατοικημένα 
χωριά, καί τότε, μέσα σέ μία μεγάλη [ωραία] κοιλάδα καί πάνω στό δρόμο, 
(είδαμε):

ΤΟ ΧΑΝΙ ΤΟΥ ΚΑΠΟΥ ΑΓΑ

Εΐναι ενα μεγάλο χάνι μέ πενήντα τζάκια καί σκεπασμένο μέ κεραμίδια, 
προσφορά τοΰ ευνούχου Ά βδουραχμάν Πασά, άλλοτε βεζύρη τής Αίγύπτου- 
στήν πόρτα του ύπάρχει τό εξής χρονόγραμμα (tarih)46:

’Εδώ ό Ά βδουραχμάν αγάς, πρώτος αγάς τής Πύλης 
έχει άπό τά θεμέλια του τοΰτο τό χάνι υψώσει- 
δύο χεράκια βγάλε μου καί τή χρονιά του βλέπεις:
« 'Ο  Κύριος μέ Παράδεισο άς τοΰ τό ξεπληρώσει»

1058 (1648 μ.Χ.)
Ά π ό  τό χάνι αύτό, άλλες 3 ώρες πρός τά βόρεια, τό χωριό Δερβένι 

(Derbend)- είναι τόποι άγριοι καί επικίνδυνοι. Στή συνέχεια περνάμε τά 
Πέντε Πηγάδια (Bes Kuyu) καί άφοΰ προσπεράσουμε ένα μεγάλο άγιαλά 
διασχίζουμε σέ [7] ώρες τόπους μέ κήπους καί περιβόλια καί στίς δυό 
πλευρές- κατεβαίνουμε τήν πλαγιά- ύστερα, στήν άκρη τής πεδιάδας τών 
’ Ιωαννίνων:

ΤΟ ΤΣΙΦΛΙΚΙ ΤΟΥ ΜΠΕΜΠΡ ΠΑΣΑ47

"Εχει ένα χάνι σάν κάστρο καί μερικά μαγαζιά. Στή συνέχεια προχωράμε 
επί [3] ώρες πρός τά δυτικά, περνώντας εύφορα τσιφλίκια [μέ τρεχούμενα 
νερά καί ζωογόνα νάματα, καί κήπους καί περιβόλια έδώ κι εκεί]48 (καί 
φτάνουμε στά Γιάννενα).

46. ’Αντίθετα μέ τήν άπλή κτιτορική έπιγραφή τοΰ κάστρου τής Πρέβεζας (σημ. 7), έδώ 
έχουμε ένα πραγματικό «χρονόγραμμα», δηλαδή ένα επίγραμμα τοΰ όποιου ή χρονολογία 
έξάγεται άπό τήν άθροιση τών αριθμητικών αξιών τών γραμμάτων τοΰ τελευταίου (συνήθως) 
στίχου του, δπως προκύπτουν άπό τή θέση τους στό παλιό αραβικό άλφάβητο. Έδώ ό κρίσιμος 
στίχος, μέ κάποιες διορθώσεις πού προτείνουν οί εκδότες, έχει ώς έξής στό πρωτότυπο: vire 
c(e)natla ecr(i)ni m(e)vla. Τά γράμματα αύτά μας δίνουν τόν άριθμό 1060, άπό τόν όποιο 
άφαιρώντας δύο μονάδες («χεράκια», iki el) προκύπτει ή σωστή χρονολογία, 1058 Εγίρας. 'Ο  
τίτλος «Καπού αγάς» ή «άγάς τής Πύλης» δηλώνει τόν άρχιευνοΰχο τοΰ σουλτανικοΰ 
άνακτόρου· τό χάνι του, κατά τόν Σούλη, εΐναι τό γνωστό άργότερα ώς χάνι τοΰ Καρβασαρα, 
κοντά στό χωριό Μουλιανά (Γοργόμυλο).

47. Ό  Μπέμπρ Πασάς γνωστός καί άπό άλλες πηγές μέ τά παρεφθαρμένα ονόματα 
«Μπρέτι» ή «Peprini», άναφέρεται ώς διοικητής τών Ίωαννίνων λίγο πρίν άπό τήν επίσκεψη 
τοΰ Έβλιγιά. Πρόκειται πιθανότατα γιά τό ϊδιο πρόσωπο μέ τόν προαναφερόμενο Καπλάν 
Πασά (καί τά δύο όνόματα σημαίνουν «τίγρης»)· πρβ. I. Θεοχαρίδη, Οί διοικητές τών 
Ίωαννίνων σύμφωνα μέ τό Salname τοΰ 1892-1893, Δωδώνη, 12 (1983), σ. 166, καί Λαμπρίδη, 
δπ.παρ. (σημ. 21), δπου καί περισσότερες, δχι πολύ άξιόπιστες πληροφορίες γιά τή γενεαλογία 
καί τή διαδοχή τών απογόνων τοΰ ’ Ασλάν Πασα.

48. 'Η  επιπλέον φράση ύπάρχει μόνο σέ ένα χειρόγραφο.

247



Η  ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ
MIX. ΠΕΡΑΝΘΗ

Ή  αρχαιότητα

'Η  προϊστορία τής ’Ηπείρου άποτελεϊ τήν κώχη όπου κυοφορήθηκε ή 
δλη ' Ελληνική ' Ιστορία. Στήν ’Ή πειρο διαδραματίζονται ο ί περισσότεροι 
άπό τούς άρχαίους μύθους καί εδώ καταφεύγουν, μετά τήν άλωση τής 
Τροίας, άρκετοί άπό τούς ομηρικούς ήρωες. "Ενας άπ ’ αύτούς ήταν καί ό 
Πύρρος, γυιός τοΰ Ά χ ιλ λ έα  (δισέγγονου τοΰ Δία), ιδρυτής τοΰ Βασιλικού 
οίκου τής ’Ηπείρου.

Τά δρια τής χώρας άρχιζαν ά π ’ τά ’ Ακροκεραύνεια καί κατέληγαν στόν 
Ά μβρακικό, άπό δέ τό Ίό ν ιο  πέλαγος έφταναν, άνατολικά, ώς τή Μακεδο­
νία καί τή Θεσσαλία. Στήν περιοχή αύτή ζοΰσαν 44 ήπειρωτικά έθνη. 
Σπουδαιότερα ήταν οί Χάονες, οί Θεσπρωτοί καί οί Μ ολοσσοξ πού κυριάρ­
χησαν διαδοχικά σ ’ δλη τή χώρα καί εξούσιασαν μετά σειρά τίς υπόλοιπες 
φυλές.

Ά π ό  τίς σημαντικώτερες πόλεις τής ’Ηπείρου ήταν ή ’Αμβρακία (στή 
θέση τής σημερινής ’Ά ρτας), έδρα τής φυλής τών Άμβρακιωτών, πλούσια, 
ισχυρή καί ναυτική. "Ελαβε τό δνομά της άπό τήν Ά μβρακία , κόρη τοΰ 
Βασιλιά Θεσπρωτοΰ ή, κατ’ άλλες εκδοχές, κόρη τοΰ Μελανέα ή κόρη τοΰ 
Αύγείου τής ’Ή λιδας ή κόρη τοΰ Φόρβαντα γυιοΰ τοΰ Ή λίου.

Κ ατ’ άλλον μΰθον, πού άναφέρει ό επιχώριος ιστορικός Άθανάδας, γιά 
τήν κατοχή τής πόλεως μάλλωναν ό Α πόλλω ν, ή Ά ρτεμ ις καί ό 'Η ρακλής, 
πού έβαλαν ώς κριτή τής διαφοράς τους τόν ήρωα Κραγαλέον. Αύτός 
άποφάνθηκε τήν πόλιν Ήρακλέοος είναι

Οί Χάονες καί οί Θεσπρωτοί, βασιλευόμενοι στήν άρχή, κατέληξαν 
ύστερα στό άριστοκρατικό πολίτευμα.

Οί Μολοσσοί, άντιθέτως, όχι μόνον έβασιλεύοντο άλλά καί μέ τήν 
κυριαρχία τους σ ’ δλη τήν ’Ή πειρο συνετέλεσαν στήν πανηπειρωτική 
επιβολή τοΰ Βασιλικοΰ θεσμοΰ. 'Ο  λαός άποτελοΰσε πάντα ύπολογίσιμο 
παράγοντα, ύπό όποιαδήποτε μορφή πολιτεύματος, γ ι ’ αύτό καί οί Βασιλιά­
δες ήταν κατά κανόνα συντηρητικοί. Στούς Μολοσσούς υπήρχε καί ό θεσμός 
τοΰ «Μολοσσικοϋ προστάτη» είδος πρωθυπουργού μέ εκτελεστικά καί δικα­
στικά δικαιώματα. ’ Επί πλέον κάθε χρόνο βασιλιάδες καί λαός μαζεύονταν 
στήν Πασσαρώνα, σέ επίσημο συνέδριο, δπου ορκίζονταν οί πρώτοι νά 
διοικούνε κατά τούς νόμους καί οί δεύτεροι νά φυλάνε τή βασιλεία κατά τούς 
νόμους.

'Ο  βασιλικός οίκος τών Μ ολοσσών κρατοΰσε, δπως είπαμε, άπό τόν 
Πύρρο (ή Νεοπτόλεμο), γυιό τοΰ Ά χιλλέα . Τόν διαδέχτηκε ό Πύρρος ό Β '. 
Τά όνόματα τών επόμενων διαδόχων μάς είναι άγνωστα. Θά ήταν, λέει ό
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’Αριστοτέλης, φρόνιμοι καί δίκαιοι καί γ ι ’ αυτό δέν τούς συναντούμε σέ 
πόλεμο μέσα ή εξω άπ’ τήν ’Ή πειρο. 'Έδρα τοϋ βασιλείου τους είχαν τή 
Φοινίκη. Δέν επαψαν όμως νά έποφθαλμιοΰν τήν ’Αμβρακία, χωρίς, γιά 
πολλές γενιές, νά καταφέρνουν τίποτε, ώς τήν εποχή τοΰ Πελοποννησιακοΰ 
πολέμου.

'Η  ’Αμβρακία ήταν πλούσια, ήταν ισχυρή κι είχε μεγάλη ναυτική 
δύναμη κι εκτεταμένο εμπόριο. Είχε επίσης τήν προστασία τής Κορίνθου, 
τής όποίας ήταν άποικία ήδη άπό τό 660 π.Χ., άποικισθεΐσα άπό τόν Γόργον, 
γιό (ή άδελφό) τοΰ Κυψέλου. ’Επί πλέον ξεχώριζε γιά τόν πολιτισμό καί τήν 
ελληνικότητά της. ’Από τήν ’Αμβρακία καί κάτω λογάριαζε ό Διονύσιος ό 
Καλλιφών τήν 'Ελλάδα: Τής 'Ελλάδος έστίν ’Αμβρακία πρώτη πόλις.

Στή διάρκεια τών Περσικών πολέμων ή ’Αμβρακία, χωρίς καθόλου νά 
κινδυνεύει ή ϊδια, δίνει ωστόσο ενα θαυμάσιο παρών. Βοηθάει στή ναυμαχία 
τοΰ ’Αρτεμησίου μέ εφτά καράβια ( 3Αμπρακιήται επτά νέας εχοντες επεβώ- 
θησαν).

Τόν άλλο χρόνο πεντακόσια παλληκάρια τής ’Αμβρακίας πολέμησαν 
στίς Πλαταιές καί τό όνομα τής ’Αμβρακίας χαράχτηκε στό χρυσό τρίποδα 
τών Δελφών, μέ τίς άλλες νικήτριες πόλεις. ’Έ λαβε επίσης μέρος στή 
Ναυμαχία τής Σαλαμίνας καί τό όνομά της ξανασκαλίστηκε στό βάθρο τοΰ 
μεγάλου άγάλματος τοϋ Διός, στήν ’Ολυμπία, μαζί μέ τά ονόματα όσων 
πολέμησαν τόν Μαρδόνιο.

Στό μεταπολεμικό συνέδριο τών ελληνικών πόλεων, όπου παραβρέθη­
καν άντιπρόσωποι, ήλικίας άνω τών 50 έτών, ό Περικλής τιμώντας τή 
συμβολή τους, κάλεσε καί πέντε άντιπροσώπους άπό τήν ’Αμβρακία, τήν 
’Ή πειρο καί τήν ’Ακαρνανία. Δηλαδή μιά οντότητα άποτελοϋσε ή ’Ή πειρος 
ολόκληρη, ενωμένη στό σκήπτρο τών Αίακιδών βασιλέων καί μιά ξεχωρι­
στή άνεξάρτητη δύναμη ή πόλη τής ’Αμβρακίας. ’Ή δη όμως καί ή ’Αμβρα­
κία δέν θ ’ άργοϋσε νά περιέλθει στούς Μολοσσούς. Αυτό έγινε διαρκοϋντος 
τοΰ Πελοποννησιακοΰ πολέμου, στίς περιπέτειες τοΰ οποίου μπλέχτηκε 
μοιραία, ώς σύμμαχος τών Κορινθίων, καί ή ’Αμβρακία. ’Έδωσε εφτά 
καράβια στή ναυμαχία πού εγινε κοντά στό άκτιο μεταξύ Κορινθίων καί 
Κερκυραίων, ναυμαχία στήν όποία νίκησαν οί Κερκυραΐοι.

Έ ν  συνεχεία οί Κορίνθιοι ετοιμάζουν δεύτερη σύγκρουση εχοντες 90 
καράβια δικά τους, 33 άπό τέσσερες άλλους συμμάχους του καί 27 άπό τήν 
’Αμβρακία. Οί Κερκυραΐοι διαθέτουν 140 σκάφη καί ή νέα σύγκρουση 
γίνεται κοντά στά Σύβοντα, μέ θρίαμβο τών Κορινθίων καί τών Ά μβρα- 
κιωτών.

Μέ τή γενίκευση τοϋ πολέμου, τήν άνοιξη τοΰ 431, ή Κόρινθος 
(επομένως καί ή ’Αμβρακία) τάσσεται μέ τή Σπάρτη, ενώ οί γείτονες τής 
’Αμβρακίας ’Ακαρνάνες τάσσονται μέ τούς ’Αθηναίους. 'Η  ’Αμβρακία 
καταλαμβάνει τό ’Αμφιλοχικό ’Ά ργος. Οί Α θη να ίο ι όμως στέλνουν τόν 
στρατηγό Φορμίωνα ό όποιος τούς διώχνει. Έ ν  συνεχεία οί Ά μβρακιώτες 
ζητοΰν τή βοήθεια τής Σπάρτης πού τούς στέλνει τό ναύαρχο Κνήμο μέ 
χίλιους οπλίτες. 'Ο  Κνήμος οργανώνει τούς Ά μβρακιώτες καί τούς άλλους 
Ή πειρώ τες συμμάχους, οί όποιοι συγκρούονται μέ τούς άντιπάλους τους 
στή πόλη Στράτου. Οί Ά μβρακιώ τες δέν κατάφεραν νά νικήσουν.
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Στό έκτο έτος του πολέμου οί Ά μβρακιώ τες μετέχουν στή μεγάλη μάχη 
κοντά στίς ’Ό λπεις. Καί ένώ νικούν τούς απέναντι τους (καί γάρ μαχιμώτατοι 
τυγχάνουσιν όντες, λέει ό Θουκυδίδης) ή δλη μάχη καταλήγει σέ ήττα, λόγω 
αδυναμίας τών άλλων συμμάχων. Πρόσθετη Ά μβρακική δύναμη πού κατέ­
βαινε νά βοηθήσει, φθείρεται κι αύτή άδοξα στήν Ίδομένη. 'Ω στόσο οί 
Ά καρνάνες δέν τόλμησαν νά στραφούν εναντίον τής ϊδιας τής ’ Αμβρακίας, 
πού ήταν πάντοτε καλά οχυρωμένη, άλλά έκλεισαν συμμαχία μέ τούς 
Ά μβρακιώτες (426) νά μήν ξαναπολεμήσουν μεταξύ τους. Τό 413 ξαναβρί­
σκουμε τό στόλο τής Α μβρακίας νά συμπράττει μέ τόν Σπαρτιατικόν 
εναντίον τών πολιορκουμένων άπό τούς Α θηναίους Συρρακουσών.

Τόν καιρό αύτό ξαναβρίσκουμε τό νήμα τών βασιλιάδων τής δυναστείας 
τών Αίακιδών. Τό 480 π.χ. είναι ό ’Άδμητος, στόν όποιον καταφεύγει ικέτης 
μέσω Α μβρακίας, τό 466 π.Χ. ό Θεμιστοκλής. Ά ναφέρεται επίσης δ Θάρυψ 
ή Θαρύπας, γιός ή έγγονός τοϋ προηγουμένου. Είχε άνατραφει στήν Α θή να , 
ανέβηκε στό θρόνο περί τό 420 καί μέ τήν δλη πολιτεία του στερέωσε τό 
βασιλικό άξίωμα. 'Η  ιστορία τών Μολοσσών ταυτίζεται άπό δώ καί πέρα μέ 
τήν ιστορία τής ’Ηπείρου. Διάδοχός του άναφέρεται ό Άλκέτας  (400-360 
π.Χ.). Α κολουθούν οί δυό γιοί του Νεοπτόλεμος καί Άρρύβας πού βασι­
λεύουν μαζί ώς τό 350, κι ύστερα μόνος του ό Ά ρρύβας ώς τό 340. ΤΗταν 
προστάτης τών γραμμάτων καί τών τεχνών καί σ ’ αύτόν άφιέρωσε ό 
Ξενοκράτης ό Χαλκηδόνιος τά τέσσερα βιβλία του περί Κυβερνητικής 
Τέχνης.

Τόν διαδέχεται ό Αιακίδης, άλλά δέν πρόλαβε νά βασιλέψει, διωγμένος 
ά π’ τόν Φίλιππο τής Μακεδονίας. Στό προσκήνιο εμφανίζονται τώρα καί τά 
δυό παιδιά τοΰ Νεοπτόλεμου, Α λέξανδρος καί ’Ολυμπίάς. 'Η  ’Ολυμπίάς 
παντρεύτηκε τό 357 π.Χ. τόν Φ ίλιππο τής Μακεδονίας, πού βρήκε έτσι τήν 
εύκαιρία νά άναμιχθεΐ στά ήπειρωτικά πράγματα, νά καταλάβει τήν ’ Αμβρα- 
κία καί νά έγκαθιδρύσει βασιλέα τόν γυναικάδελφό του ’Αλέξανδρο.

'Ο  Α λέξανδρος τής ’Ηπείρου (δπως έπεκράτησε νά λέγεται σ ’ άντιδια- 
στολή πρός τό συνονόματο ανεψιό του) ήταν μεγαλεπήβολος καί φιλόδοξος. 
Ούτε στήν ήλικία διάφεραν πολύ. Καί ξεκίνησαν, ίσως κατόπιν συμφωνίας, 
νά ύποτάξουν τόν κόσμο (334), ό ένας πρός τήν Ά σ ία , ό άλλος πρός τήν 
’Ιταλία, δπου σκοτώθηκε τό 324. 'Ο  Α λέξανδρος ήταν ό πρώτος πού 
συγκέντρωσε πραγματικά βασιλικές εξουσίες καί πού πήρε τόν τίτλο τοΰ 
βασιλιά (ώς τότε οί βασιλιάδες, έχοντες πάνω άπ’ αύτούς τούς νόμους, 
λέγονταν ύπαρχοι).

Μετά τό θάνατο τοΰ Α λεξάνδρου τής ’Ηπείρου, ή ’Ή πειρος περιέρχε­
ται στήν άμεση κηδεμονία τών Μακεδόνων. Κι δταν πεθαίνει κι ό Μεγαλέ- 
ξανδρος, περιλαμβάνεται στή μερίδα τοϋ Α ντιπάτρου. "Οταν ή ’Ολυμπιάδα 
έρχεται σέ ρήξη μέ τόν Α ντίπατρο , κατεβαίνει στή Μ ολοσσία καί άναλαμ- 
βάνει ή ϊδια τή διοίκηση, βοηθώντας υστέρα ν ’ άνέβει στό θρόνο ό 
διωγμένος Αιακίδης, άνθρωπος πράος, πού τήν συντρέχει σέ δλα καί μπλέκε­
ται σέ πολλές μάχες μέ τούς άντιμαχόμενους φιλόδοξους στρατηγούς τής 
Μακεδονίας. "Οταν σκοτώνεται σέ μιά μάχη εναντίον τοΰ Φιλίππου (άδελ- 
φοΰ τοΰ Κασάνδρου), τόν διαδέχεται ό άδελφός του Ά λκέττας ό 2ος, 
σκληρός καί τυραννικός, πού συνέχισε τούς πολέμους εναντίον τοΰ Κασσάν-
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δρου, ώσπου δολοφονήθηκε τό 307 άπό τούς πολιτικούς του αντιπάλους. Τόν 
διαδέχεται ό Πύρρος ό Μέγας, ή μεγαλύτερη στρατιωτική καί πολιτική 
φυσιογνωμία πού άνέδειξε ή ’Ή πειρος. Στήν άρχή βασίλεψε άπό κοινού μέ 
τό γιό τοΰ ’Αλεξάνδρου Νεοπτόλεμο αλλά πολύ σύντομα συγκέντρωσε στά 
χέρια του δλη τήν εξουσία καί υπέταξε στή δύναμή του όχι μόνο όλη τήν 
’Ή πειρο, αλλά καί πολλές γειτονικές έπικράτειες. Ή  πολεμική του δραστη­
ριότητα αναπτύχτηκε πρώτα εναντίον τής άναρχούμενης Μακεδονίας. "Υ­
στερα διοχετεύτηκε στή μεγάλη υπερπόντια εκστρατεία του εναντίον τής 
Σικελίας καί ’Ιταλίας. Τό 281 π.Χ. τό λιμάνι τής Ά μβρακίας γνώρισε τή 
μεγαλύτερη συγκέντρωση πολεμικών πλοίων καί άποβατικών σκαφών. Καί 
τέλος στράφηκε στήν εκστρατεία τής Πελοποννήσου, σέ δύο κρίσιμες 
μάχες: τής Σπάρτης καί τοΰ ’Ά ργους. Στήν τελευταία αύτή τόν περίμενε (271 
π.Χ.) ό θάνατος, μέ τή μορφή μιας μοιραίας κεραμίδας. Κεράμφ δέ βληθέντα 
υπό γυναικός τεθνάναι φασί Πύρρον.

Ή  μορφή τοΰ Πύρρου συνδέεται άμεσώτατα μέ τήν Ά μβρακία  γιατί 
μόλις τήν πήρε άπ’ τούς Μακεδόνας εσπευσε νά τήν κάνει πρωτεύουσά του. 
Ή  Ά μβρακία  εγινε τό σύμβολο τής ήπειρωτικής ενότητας. Ά π ό  τότε δέ 
πού ό Πύρρος έλευθέρωσε τήν Α θή να , φιλοδόξησε νά κάνει καί τή δική του 
εδρα εφάμιλλη σέ όμορφιά καί καλλιτεχνική ν α’ίγλη. Στήν ευγενική αύτή 
προσπάθεια δέν εμποδίστηκε οΰτε άπό τίς πολεμικές περιπέτειες, γιατί 
άφηνε πίσω του άξιους συνεργάτες. Μέ τόν Πύρρο ή ’ Αμβρακία γνωρίζει τή 
μεγαλύτερη λαμπρότητα καί θεωρείται άπό τίς πιό εύτυχισμένες πολιτείες. 
Εύτύχει μέν οδν καί πρότερον ή πόλις διαφερόντως, λέει ό Στράβων.

Τήν πόλιν άποτελοΰσαν τρία τμήματα: ή Άκρόπολις  (στό σημερινό 
Ριζόκαστρο), τό Πύρρειον (στήν περιοχή άγίας Θεοδώρας) καί τό Ά σκλη-  
πιεϊον (στή σημερινή Μητρόπολη). Πελώριο καί γερό τείχος προστάτευε τήν 
πόλη, ά π ’ τόν Α μυντικό στρατώνα ώς τό σημερινό κάστρο κι ά π ’ τούς 
άγιους Θεοδώρους ώς τή Μ ητρόπολη. "Ιχνη τών κυκλωπείων τειχών σώζο­
νται ακόμη σέ πλεΐστα σημεία. 'Υ πήρχε επίσης μικρότερο εσωτερικό τείχος 
πού προστάτευε τήν Α κρόπολη . Έ ξ  άλλου τέσσερα γερά φρούρια προστά­
τευαν τήν πόλη, τόν λιμένα καί τήν περιοχή της: ή Κορώνια (Κορακονησιά) 
οί Δεξαμενές, ή Χαράδρα καί ό Άμβρακος. 'Υ πήρχαν επίσης τέσσερεις 
μεγαλοπρεπείς ναοί, μολονότι πολλή άμφισβήτηση κυριαρχεί ώς πρός τήν 
πραγματική τους θέση: τής JΑφροδίτης (κάτω ά π ’ τόν Α μυντικό Στρατώνα), 
τοΰ Ασκληπιού  (στή Μ ητρόπολη ή στό χώρο τοΰ σημερινοΰ Α γ ίο υ  
Νικολάου), τής Άρτέμιδος (στό λόφο τής Φανερωμένης ή στήν πλατεία 
Κιλκίς) καί τής Άθηνάς (στό χώρο τοΰ σημερινοΰ φρουρίου). Ή  πόλη 
διέθετε δυο Θέατρα, τό μεγάλο καί τό μικρό. Κοντά στό μικρό υπήρχε τό 
’Ηρώο τοϋ Αινεία, πού είχε έπισκεφθεΐ τήν Ά μβρακία  στό ταξίδι του πρός τό 
Λάτιο. Ή  πλατεία τής Ά μβρακίας στολίζονταν άπ’ τ 5 άγάλματα τών εννέα 
Μουσών κι όλη ή πόλη ήταν καταστόλιστη μέ άλση, άνδριάντες, άγάλματα 
καί γενικά μέ πλήθος έργων τέχνης, μερικά άπ’ τά όποια ήταν τοΰ Ζεύξιδος 
καί άλλα άποδίδονται στό Δίποινο καί στόν Σκύλιδα. Ά νάμεσα στούς 
φιλοσόφους τής Ά μβρακίας άναφέρεται ό Κλεόμβροτος, πού αύτοκτόνησε 
πέφτοντας άπ’ τά τείχη της.

Μετά τόν Πύρρο βασίλεψε γιά λίγο ό γιός του Αλέξανδρος. Μετά τόν
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θάνατό του έμεινε επίτροπος τής βασιλείας ή γυναίκα του Όλΰμπιάδα, ή 
όποία έγκατέλειψε τήν ’ Αμβρακία καί μετέφερε πάλι τήν έδρα τοϋ βασιλείου 
στή Φοινίκη. 5Εκεί τήν διαδέχεται ό γιός τν\ςΠύρρος, κι ύστερα άπ3 αύτόν ό 
αδελφός του Πτολεμαίος, πού δολοφονήθηκε άπ5 τούς άντιμοναρχικούς, καί 
έν συνεχεία ή κόρη τοϋ Πύρρου Λαοδάμεια. Αύτή έγκατέλειψε τή Φοινίκη 
καί μετέφερε έκ νέου τήν Πρωτεύουσα στήν 5 Αμβρακία. * Ο λαός τή δέχτηκε 
μέ τιμές καί τής ορκίστηκε αφοσίωση. Τό δημοκρατικό ρεΰμα όμως ήταν κι 
εδώ έντονο καί ή Λαοδάμεια έπεσε άπ’ τό δολοφονικό μαχαίρι τοϋ Μίλωνος 
στό ναό τής Ά ρτέμ ιδος 'Η γεμόνης, όπου είχε καταφύγει ίκέτισσα. 'Ο  
Παυσανίας εξ άλλου λέει πώς, όντας άκληρη, μοίρασε μόνη της τήν εξουσία 
στό δήμο, όταν έπρόκειτο νά πεθάνει.

Μέ τό θάνατο τής Λαοδάμειας σβήνει οριστικά ή δυναστεία τών 
Αίακιδών. *Η ’Αμβρακία διοικεΐται τώρα μέ διορισμένον αρχοντα πού 
καλείται Πολέμαρχος. Δέν τής μέλεται όμως πιά νά εύημερήσει. ’Ενώ 
υπάρχει έν δψει ή ρωμαϊκή απειλή, Μακεδόνες καί Αΐτωλοί ερίζουν γιά τήν 
"Ηπειρο. Τό 219 π.Χ. ό αίτωλός στρατηγός Δωρίμαχος, καταλαμβάνει τήν 
’Αμβρακία καί τή λεηλατεί άγρια. Λίγο άργότερα πολιορκειται στενά άπό 
τόν Ρωμαίο Μάρκο Φούλβιο. 'Η  φυσική της οχύρωση καί ή άνδρεία τών 
κατοίκων της συντελοϋν ώστε ή πόλις νά άνθίσταται επί καιρό. ’Επεμβαίνει 
όμως ό φιλορωμαΐος βασιλιάς τών ’Αθαμάνων Άμύνανδρος καί πείθει τούς 
Ά μβρακιώ τες νά παραδώσουν τήν πόλη οίκειοθελώς, μέ συμφωνία, ώστε 
«έξελέσθαι τών προεστώτων κακών». ’Αλλά ό Φούλβιος δέν έτήρησε τή 
συμφωνία καί γύμνωσε τήν πόλη άπ’ τούς θησαυρούς της. «Τά δ ' αγάλματα 
καί τούς άνδριάτες καί τάς γραφάς άπήγαγον έκ τής πόλεως, δντα καί πλείω...» 
Καράβια ολόκληρα μέ καλλιτεχνήματα φόρτωσε ό Ρωμαίος στρατηγός καί 
τάστειλε στή Ρώμη. ’Έ χτισε μάλιστα εκεί καί ναό στό μουσηγέτη (;) 
’Απόλλωνα, πού τόν στόλισε μέ τ ’ άρπαγμένα άπ’ τήν ’Αμβρακία άγάλματα 
τών έννέα Μουσών.

Τήν καλλιτεχνική συμφορά δέν άργησε ν ’ άκολουθήσει άλλη, γενικώ- 
τερη καί άνεπανόρθωτη, όταν ό Αίμίλος Παϋλος (167 π.Χ.) ερήμωσε 70 
ήπειρωτικές πόλεις, τίς κατάκλεψε, τίς άνέσκαψε καί έσυρε σκλάβους 
150.000 ήπειρώτες. Ή  ’Αμβρακία ήταν μέσα σ ’ αύτές. Καμένη, γυμνωμένη, 
γκρεμισμένη μέ τούς κατοίκους της σκοτωμένους ή αιχμαλώτους, άπόμεινε 
μιά πένθιμη άνάμνηση. Οί λίγοι διασωθέντες έμειναν στά ερείπια, σέ μιά 
’Αμβρακία πού ήταν πιά άσημος οικισμός. Δένπαρέλειψαν νά στείλουν στή 
Ρωμαϊκή Γερουσία ένα ψήφισμα, ζητώντας νά τούς έπιστραφοΰν οί κλεμένοι 
θησαυροί τους. ’Α λλ’ έμειναν φυσικά χωρίς άπάντηση.

"Οταν σ ’ άνάμνηση τής νίκης τοΰ Ό κταβίου στό Ά κ τ ιο  (31 π.Χ.) 
χτίστηκε ή Νικόπολη, αρκετοί άπ’ τούς Ά μβρακιώτες πήγαν κι έγκατεστά- 
θηκαν στήν καινούργια πολιτεία.
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ΚΩΣΤΑΣ ΦΡΟΝΤΖΟΣ 
Ο ΗΠΕΙΡΟΑΑΤΡΗΣ

ΓΙΩΡΓΟΥ ΣΠ. ΑΝΑΛΟΓΙΔΗ

"Οσοι τολμούν καί μιά απλή σκιαγράφηση μιας χαρισματικής καί 
πληθωρικής προσωπικότητας, μεστής άπό προσφορά καί δράση, όπως ό 
Κώστας Φρόντζος, ξέρουν καλά δτι δέν θά μπορέσουν νά τό πετύχουν, δση 
γνώση, κριτική εύθύτητα καί αγαθή προαίρεση καί άν εχει ή γραφή τους.

Ά ν  σήμερα τό επιχειρούμε ξέρουμε δτι τό χέρι μας καθοδηγείται άπό τό 
χρέος, τό σεβασμό καί τήν άνάγκη, άν θέλετε, νά ειπωθούν μερικές άλήθειες 
καί πικρές άκόμη αλήθειες, πού ή κοινή προσπάθεια άλλά καί ή άπόσταση 
άπό πρόσωπα καί πράγματα «επέκεινα» τοϋ Ά ράχθου μας τό επιβάλει καί μέ 
άνεση τό επιτρέπει. «Γνώσεσθε τήν άλήθειαν καί ή άλήθεια ελευθερώσει 
ύμάς». Σωστός ό Λόγος.

'Ο  Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ», οί άνθρωποι πού κατά καιρούς δ ιακόνησ ανσ’ 
αύτόν καί αυτός πού υπογράφει είχαν τό προνόμιο καί τήν τιμή νά τόν 
γνωρίσουν καλά σέ μιά σκληρή καί παράλληλη πορεία άπό τά πρώτα της 
άκόμη βήματα.

Πράγμα φυσικό άφοΰ ό «ΣΚΟΥΦΑΣ» ήταν ό μεγάλος αδελφός τής ΕΤΑΙ­
ΡΙΑΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ καί αύτή ήταν μόνο ενα δνομα, Κώστας 
Φρόντζος.

Ά ς  μή γελιόμαστε καί ή πρακτική τής ζωής καί ή δυναμική τών 
πραγμάτων καθιερώνουν πολλές φορές καί ταυτόσημες εννοιες καί άβία- 
στους συνειρμούς.

’Ά ν  γιά  τήν ’Ά ρτα , ’Ά ρτα  καί σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» είναι πράγματα 
4 ταυτόσημα, τό ίδιο καί περισσότερο ισχύει καί τό δίπτυχο 'Εταιρεία  

’Ηπειρωτικών Μελετών — Φρόντζος άφοΰ συμβαίνει ό ίδιος νά εΐναι καί ό 
γεννήτορας καί ό άλάθητος ποδογέτης της.

'Ο  Κώστας Φρόντζος υπήρξε άναμφισβήτητα μιά πολυεδρική προσωπι­
κότητα μέ εκπληκτική εμβέλεια δράσης πού ό ϊδιος επικέντρωσε σ ’ ολόκλη­
ρο τόν ’Ηπειρωτικό χώρο. Γιατί τόν ώραΐο αύτόν εύπατρίδη δέν τόν εθελγε 
τίποτε άλλο άπό τήν ’Ή πειρο, πού πολύ τήν άγάπησε καί περισσότερο τήν 
ύπηρέτησε.

’Άνθρωπος μέ κουλτούρα Ευρωπαίου, μέ πνευματική καί αισθητική 
συγκρότηση άψογη, μέ προσόντα άναντίρρητα ήγετικά πού τά χαρακτήριζε 
φιλοπατρία καί βαθειά ενόραση, ήταν φυσικό νά προαισθανθεί τήν έπερχό- 
μενη άλλοτρίωση κάθε παραδοσιακής μας ομορφιάς σ ’ ενα εύρύτατο 
δυστυχώς μέτωπο καί νά άγωνιστεΐ μέ τόν ήρωικό καί αλάθητο τρόπο πού 
αυτός ήξερε γιά τήν σωτηρία τους. Πάλαιψε ό Φρόντζος καί μέ νύχια καί μέ
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δόντια. Γνώριζε καλά ότι μόνο ή διατήρηση αυτής τής πανέμορφης πολιτι­
στικής μας ταυτότητας, σέ συνάρτηση μέ τή διάσωση τής παράδοσης θά 
ήταν πέρα άπό τό έρμα συγκράτησης τής εθνικής μας συνείδησης καί τό 
γοητευτικό μας πλεονέκτημα άπέναντι στούς ξένους.

Ή  «ειδοποιός διαφορά» δηλαδή στήν ψυχική άνυδρία καί στήν πληκτι­
κή τεχνολογική τυποποίηση πού κουβαλούσαν άναπότρεπτα οί νέοι καιροί. 
Γιά τό πιστεύω του, πατριώτης καθώς ήταν εκατό τοΐς εκατό πάλαιψε σέ 
πολλές μάχες άπό πολλές θέσεις.

Δίνει φυσικά τό παρόν στήν ’Εθνική ’Αντίσταση γιά νά υπάρχει 
ελεύθερη πατρίδα καί σχεδιασμός.

Στήν άπόφασή του νά υπηρετήσει τήν ’Ή πειρο γενικώτερα καί νά 
υλοποιήσει τά δράματά του μπαίνει στήν πολιτική — είχε όμως τό ατύχημα 
νά έχει «άνάστημα» καί δπως συμβαίνει δυστυχώς στήν πολιτική ιδιαίτερα 
στόν τόπο μας, ενώ άγαπήθηκε άπό τούς πολλούς, μισήθηκε καί πολεμήθηκε 
τρομερά άπό τούς λίγους, τούς ανεπαρκείς καί τούς άνάξιους πού πάντοτε 
τούς τρομάζει ή σύγκριση.

Τό άνάστημα έπρεπε νά γκρεμιστεί, ή επιτυχημένη πορεία νά σταματή­
σει. ’Αδίστακτοι καθώς ήταν τό πέτυχαν. Ξέρουν τρόπους αύτοί. Κέρδισαν 
οί ούτιδανοί καί έχασε ή πολιτική, ή πατρίδα μας καί ή ’Ή πειρος άμεσώτερα 
ένα δημιουργικό έργο, κ α τ’ εξοχήν ’Εθνικό έργο.

Γιατί είλικρινά, είναι πιστεύουμε κοινή πίστη, δτι ό τότε πρωτοδη- 
μιούργητος Τουρισμός τής Ε λ λά δο ς πολλά θά είχε κερδίσει άν τά πρώτα 
του βήματα καθοδηγούσε ή φαντασία καί ή δραστηριότητα τοΰ Κώστα 
Φρόντζου. Αύτοΰ τοΰ άπαράμιλου συνταιριαστή τής παράδοσης μέ τίς 
άπαιτήσεις τών νέων καιρών.

’Ασυμβίβαστος όμως καί πεισματάρης καθώς ήταν, δέν έσκυψε τό 
κεφάλι. Τό ορμητικό ποτάμι δέν τό σταματάει κανένα πρόχωμα, γιατί άν δέν 
τό παρασύρει ξέρει νά τό παρακάμπτει. Λάθεψαν οί διώκτες του. Ή  πορεία 
δέν σταμάτησε, συνεχίστηκε. Γνωρίζει πλέον καλά ότι άπό δώ καί πέρα θά 
πρέπει νά προστατεύσει αποτελεσματικά τό έργο πού θά δημιουργήσει 
στηριζόμενος μόνο στίς δικές του δυνάμεις.

Χτίζει μέ μαστοριά καί ταχύτητα τό λαμπρό καί καλά περιχαρακωμένο 
μετερίζι του, τήν « Ε τα ιρ ε ία  ’Ηπειρωτικών Μελετών». Ά π ’ αύτή θά 
πολεμήσει καί θά δημιουργήσει.

Δραστήριος καί ενθουσιώδης πάντα, εξασφαλίζει μιά στέρεα υποδομή 
καί μιά οικονομική αύτάρκεια ώστε τό έργο νά μήν κινδυνεύει άπό κανένα 
εχθρό καί πολέμιο.

’Εμείς στήν Ε.Η.Μ. θά σταθούμε γιατί ξέρουμε καλά, δτι αύτό ήταν τό 
έργο τής ζωής του, άφοΰ μέσα ά π ’ αύτή έδωσε τό πλούσιο καί πολλαπλό 
έργο πού καταξιώθηκε τόσο πολύ στή συνείδηση τοΰ Λαοΰ μας ώστε έχασε 
κάθε επί μέρους ονομασία καί πήρε τήν ονομασία Φρόντζου. Μιά ονομασία 
πού θά κρατήσει χρόνια (έτσι θέλουμε νά πιστεύουμε) πέρα άπό τό εφήμερο 
τέρμα τής διαδρομής τοΰ δημιουργοΰ.

Τήν άγάπησε δμως πολύ αύτή τήν 'Εταιρεία  ό Κώστας Φρόντζος, τήν 
λάτρεψε θά λέγαμε μέχρι τήν παραφορά. Στό μεγαλόπρεπο Πνευματικό 
Κέντρο πού δημιουργεί άνθεΐ κάθε μορφή πνευματικοΰ λόγου καί τέχνης.
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Καί δέν στέκεται μόνο στήν αυστηρή παράδοση άλλά πρωτοπορεί άγκαλιά- 
ζοντας καί τίς σύγχρονες επιθυμίες τών νέων μας. ’Αναφέρω ενδεικτικά τά 
«Μουσικά Νειάτα». Θεσμός πρωτόγνωρος τότε.

'Ο δοιπορεί μόνος κάθε γωνιά τής ’Ηπείρου καταγράφοντας κάθε είδους 
μνήμες καί συλλέγοντας κάθε μορφής παραδοσιακό ύλικό. Διασώζει ετσι τίς 
φορεσιές κάθε περιοχής, τό Περίτεχνο ’Ηπειρωτικό κέντημα, τό ψηφιδωτό, 
τίς λυχνίες, τά ξυλόγλυπτα, τά στολίσματα κάθε μορφής.

Καταγράφει τά ήθη, τά έθιμα, τό τραγούδι, τούς θρύλους, καθετί πού 
δίνει νόημα καί ομορφιά στό κολαστήριο τής σημερινής μας ζωής. Τήν 
ψυχή τής ’Ηπείρου διασώζει ό Φρόντζος.

Μετά τή Δώρα Στράτου ό Φρόντζος είναι εκείνος πού πρωτοπορεί στήν 
προβολή τών παραδοσιακών μας χορών μέ τήν ίδρυση τοϋ συγκροτήματος 
τής Ε.Η.Μ. πού περιτρέχει κάθε γωνιά τής ’Ηπείρου, τής 'Ελλάδος καί τής 
ξένης άκόμη.

Διαμορφώνει ενα ολόκληρο λόφο καί στήνει εκεί τό ξακουστό περίπτε­
ρο τής ΕΗΜ πού κυριολεκτικά δέν υπάρχει επισκέπτης τής πόλης τών 
Ίωαννίνων πού νά μήν πέρασε ά π ’ έκεϊ γιά νά άποθέσει τό θαυμασμό του γιά 
τό έργο πού προβάλει τά Γιάννενα τόσο, όσο καί ή ξακουστή τους λίμνη.

Κάτι ξέρει ό λαός πού λέει στό περίπτερο τοΰ Φρόντζου. Δέν είναι μόνο 
αυτό, είναι άκόμα τό περίπτερο στίς Πηγές τοΰ Λούρου, τά Λιθαρίτσια, έργα 
πού φέρνουν τή δική του περίτεχνη αισθητική σφραγίδα.

Στίς προθέσεις μας δέν είναι ή άπαρίθμηση τών έργων του. Μνημο­
νεύουμε ενδεικτικά τό ώραΐο ύπαίθριο θέατρο γιά τίς καλλιτεχνικές άνάγκες 
τής Ε τα ιρείας καί σταματάμε στό μελετητικό καί εκδοτικό εργο. ’Ά λλ ο ι 
χρέος έχουν νά σταθοΰν άναλυτικά στό καθένα. Γιά κάθε ' Ηπειρώτη όμως 
θά ήταν άσέβεια άν ευλαβικά δέν σταματούσε στήν ιδιαίτερη μνημόνευση 
τών Δωδωναίων.

'Ύστερα άπό εκατοντάδες χρόνια άνασύρει άπ’ τή λησμονιά ένα έγκατα- 
λειμένο άρχαΐο θέατρο καί ένα νεκρό θεσμό γιά νά τούς δώσει ζωντάνια άπό 
τή ζωντάνια του καί λάμψη καί ομορφιά άπό τήν ομορφιά τής ψυχής του. 
Καί έκεϊ πού θρηνοδοϋσαν τά νυκτόβια πουλιά άρθρώνεται πάλι ό άρχαΐος 
θεατρικός λόγος. Στό δέ προσκλητήριό του προστρέχει άπό κάθε ’Ηπειρωτι­
κή γωνιά τό «Κοινόν τών Ή πειρω τώ ν καί οί Πανέλληνες σ ’ ενα προσκύνη­
μα στό άρχαΐο κάλλος πού παίρνει μέ τήν όμαδικότητά του, τήν γραφικότη­
τα καί τόν ενθουσιασμό ένός άτέλειωτου λαϊκοϋ πανηγυριοΰ. Καί νά 
σκέπτεται άλλοίμονο κανένας ότι τό τεράστιο αύτό εργο τής ΕΗΜ τό 
πραγμάτωσε ουσιαστικά μόνος, κατάμονος.

Γιατί αύτός ό «αυταρχικός», αυτός ό «μή συνεργάσιμος» ό καινούργιος 
Ά λή-Π ασάς, γιατί καί έτσι τόν είπανε δυστυχώς μερικοί, ήξερε νά μή 
γονατίζει μπροστά σέ όποια δυσκολία. ’Ή ξερε πολύ καλά εκείνο πού δέν 
βόλευε τούς άνήμπορους, τούς λιπόψυχους καί τούς έπιδειξίες, ότι ή 
δημιουργία βρίσκεται σέ μόνιμη άντίθεση μέ τόν άτέρμονα σκεπτικισμό, τίς 
βυζαντινολογίες καί τά κούφια λόγια. Δέν φταίει αύτός γιατί ό μόνιμος 
ενθουσιασμός του, τό κοφτερό του μυαλό καί ή σκληρή έργατικότητά του, 
πλήρωνε μέ επάρκεια τά κενά πού δημιουργοΰσαν ή άβουλία, τό ράθυμο 
πνεϋμα καί τελικά ή λιποταξία τών συνεργατών του.
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Κι δμως δέν μνησικακοϋσε ό Φρόντζος οϋτε γιά τίς λιποταξίες οϋτε τό 
χειρότερο γιά  τίς κατηγορίες πού τίς συνόδευαν. Τά άντιπαρέρχονταν καί 
προχωρούσε μέ μεγαλύτερο πείσμα έτσι πού θά έλεγες δτι τόν έθελγε ή 
μονήρης πορεία.

Τό κενό πού άφησε ό χαμός του είναι δυστυχώς σήμερα ή πειστικότερη 
επιβεβαίωση τών αρετών του καί τό ήχηρό ράπισμα στίς μικρότητες τών 
κατηγόρων του.

Κάπου πρέπει, άν υπάρχει άκόμη γενναιότητα, οί τύψεις νά έλοχεύουν. 
"Οχι δέν άγάπησε τά αξιώματα καί τίς φανφάρες ό Φρόντζος, τή δράση 
βίωσε καί τίποτε άλλο. 'Η  συνέχεια τής ζωής του τό επιβεβαιώνει. Ά φ ο ΰ  
δέν άρκέστηκε ποτέ στό δτι έδωσε.

Πληθωρικός σέ ενεργητικότητα καί σχεδιασμούς καθώς ήταν καί 
μεστός πλέον άπό σοφία καί πείρα, σέ κάποια στιγμή διαπίστωσε δτι ή ΕΗΜ 
δέν μπορούσε θεσμικά πλέον νά τοϋ ικανοποιήσει τά ευρύτερα οράματα.

Στό μετερίζι της άσφυκτιοϋσε. Πόθησε καί πάλι τόν ανοιχτό χώρο πού 
προσφέρονταν στά μεγάλα σχέδια καί ξαναγυρίζει στήν πρώτη του άγάπη, 
τήν πολιτική. Τώρα δμως ξέρει δτι τά μεγάλα πετάγματα στούς ευρύτερους 
χώρους τοϋ είναι απαγορευμένα άφοϋ τά φτερά τών αετών ψαλιδίζονται. 
Πληρωμένη βέβαια εμπειρία. ’Έ τσ ι αποφασίζει νά άφιερωθεΐ στά Γιάννενα 
στηριζόμενος μόνο στό λαό τους, πού τόσα έκανε γ ι ’ αυτόν. ’Αντιμετωπίζει 
καί πάλι τήν οργανωμένη άντίδραση τής φεουδαρχίας, τά κόμματα καί τό 
χειρότερο τήν αδιαφορία μιας μερίδας τοϋ Λαοϋ πού δέν μπόρεσε νά σταθεί 
στό ϋψος τών έργων του γΓ αύτόν.

Χάνει γιά λίγους ψήφους. ’Αργότερα ή μέν φεουδαρχία άπό πολιτική 
άνάγκη, ό δέ λαός άπό επιθυμία νά ξεπλύνει τήν ντροπή τής προηγούμενης 
άχαριστίας, τόν άναδείχνει πρώτο πολίτη.

Κι δταν εκείνος εύπιστος όνειροπόλος (προνόμιο μά καί παγίδα τών 
μεγάλων) απλώνει τά μεγαλεπήβολα σχέδια γιά ύλοποίηση τών ύποσχημέ- 
νων τό πολιτικό ιερατείο έντρομο τοΰ άρνεϊται κάθε συνδρομή αθετώντας 
κάθε είδους δέσμευση. ’Ή θελαν άπλά τή Δημαρχία κι δχι φυσικά τό 
Φρόντζο Δήμαρχο. Ζακχαϊοι τής πολιτικής βλέπεις ήταν οί άνθρωποι. 'Ο  
Κώστας Φρόντζος δμως, φύση υπερήφανη καί γενναία καθώς ήταν έχει τή 
δύναμη νά άπολακτίσει τό φαλκιδευμένο πλέον άξίωμα καί άηδιασμένος νά 
κλειστεί στό άπαρτο κάστρο του, τήν ΕΗΜ. Καί μόνη αύτή ή παραίτηση, 
άγνωστη σήμερα πολιτική πράξη, άποτελεϊ τήν απάντηση σέ δσους μικρό­
ψυχα καί επιπόλαια τόν άποκάλεσαν φιλόδοξο. Σάμπως ή ευγενική φιλοδο­
ξία νά είναι ντροπή καί ό φθόνος των προτέρημα. ’Από δώ καί πέρα ή 
άρρώστεια, ή άηδία κι ό αδυσώπητος χρόνος θά αρχίσουν τό δικό τους 
φθοροποιό έργο.

Ά π ό  μιά παράλληλη καί μακρά αδελφική πορεία, τί νά πρωτοθυμηθεΐ 
κανένας άπό τόν ύπέροχο αύτόν ευπατρίδη καί άξέχαστο φίλο γιά νά 
καταγράψει σάν θύμηση;

Θά σταθώ σέ δυό μόνο σκηνές γιατί περιέχουν τό παράδειγμα καί τίς 
υποθήκες πού προέχουν.

Πρόεδρος τότε τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» εγώ καί προγενέστερος ό Κώστας Τσέτης. 
’Επίσκεψη όπως πάντα στό «σπίτι» του τήν ΕΗΜ. Στό τεράστιο αύτό κτίριο,
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κατάμονος ψυχή καί στοιχειό μαζί θά 5 λεγες συνδαύλιζε μιά πλούσια φωτιά 
καθισμένος στά μπάσια τής παραδοσιακής σάλας. "Ομοιος «πασας» όπως 
τόν άποκαλοϋσαν οί άσπονδοι φ ίλοι του, χωρίς δμως άξιωματούχους καί 
υποτακτικούς. Γιατί αυτός ήταν τίς πιό πολλές φορές ό Πρόεδρος, αύτός ό 
Γραμματικός, αύτός ό ’Έφορος, αύτός ό φύλακας καί ό κλητήρας. 'Ο  
άφισσοκολητής άκόμη.

Μόνο δσοι διακόνησαν άπό τήν Προεδρική θέση, αύτοί μόνον μπορούν 
νά ξέρουν πόση μοναξιά, πόση άπογοήτευση πολλές φορές καί πόση 
παγωνιά έχει πάντα ή κορυφή στούς πνευματικούς καί πολιτιστικούς Συλλό­
γους. Τέλος ή παρένθεση. Είπαμε γιά τά παληά, είπαμε γιά τά τρεχούμενα, 
κάναμε τίς άντιδιαστολές ανάμεσα στούς δύο Συλλόγους μακαρίζοντας τον 
γιά τίς καταστατικές του δομές καί τήν οικονομική αύτάρκεια πού τοϋ 
εξασφάλιζαν τουλάχιστον τήν έλλειψη εσωτερικών τριβών. Κούνησε τό 
κεφάλι του καί μάς είπε: «Μπορεΐ νά έχετε δίκηο. ’Εσείς δμως έχετε ενα 
μεγάλο προτέρημα. Τήν ομαλή καί επιτυχημένη πάντα διαδοχή. Ε πιβ ιώ νετε 
σχεδόν έναν αιώνα. Δέν κρίνω τά αναστήματα τών Προέδρων σας, ξέρω δμως 
δτι εΐναι δλα ισοϋψή καί μέ άγάπη γιά τό Σύλλογο. Φεύγει ό ενας ’έρχεται ό 
άλλος χωρίς ταλαντώσεις γ ι’ αύτό δέν άνησυχώ γιά τό μέλλον τοΰ “ΣΚΟΥΦΑ” ».

Τόλμησα τότε τήν κρίσιμη καί στενόχωρη ερώτηση. Πρόεδρε έχεις 
έτοιμάσει τή δική σου κάποτε διαδοχή; Κούνησε άκαθόριστα τό κεφάλι του, 
άνακάτεψε χωρίς λόγο τή φωτιά, δέν μίλησε άλλά κοίταξε, μέ σημασία 
πιστεύω, πάνω άπό τήν περίτεχνη οροφή, τούς ούρανούς. Σίγουρα τότε εκεί 
είχε εναποθέσει τίς προσδοκίες του κι άπό έκεϊ σήμερα αύστηρά καί μέ 
λαχτάρα εποπτεύει.

Γενάρης τοΰ 69. Στήν "Αρτα ό «ΣΚΟΥΦΑΣ» γιορτάζει τήν ομορφότερη 
στιγμή τής ζωής του. Τά έγκαίνια τής δικής του, έπί τέλους Πνευματικής 
Στέγης. Πρώτος άνάμεσα στούς εορταστές ό Κώστας Φρόντζος, ή ψιλόλιγνη 
δμορφη καί άριστοκρατική φιγούρα. Βασικός ομιλητής είπα σέ κάποια 
άποστροφή τοΰ λόγου μου δτι «άν πρέπει να υαυμάζει κανείς κάτι, εΐναι τό 
πώς κατόρθωσε ό Σύλλογος αύτός νά επιβιώσει, έπί ένα σχεδόν αιώνα, άπό 
τίς άντιδράσεις καί τό φθόνο, εύτελή άνθη πού ευδοκιμούν δυστυχώς στά 
θερμοκήπια τών μικρών πόλεων». Πράγματι ριγώ καθώς άποκρυπτογραφώ 
άπό τό μαγνητόφωνο τά λόγια του. Γιατί ό Φρόντζος δέν ήταν μόνο 
εξαίρετος ομιλητής άλλά καί βαθύς φιλόσοφος. Φύση γενναία ήξερε νά 
άποδίδει καί τόν έπαινο καί τόν ψόγο. ’Ό χ ι  δέν ήταν εγωιστής ό Φρόντζος, 
δίκαιος ήταν.

’Επειδή έχω τήν βεβαιότητα, δτι τό κείμενο αύτό δέν είναι ένας 
συμβατικός χαιρετισμός, άλλά μιά βαρειά καί ωραία μαζί υποθήκη πρός 
δλους τούς Ή πειρώ τες καί ιδιαίτερα τούς πνευματικούς άνθρώπους, γ ι ’ 
αύτό καί τό καταγράφω αυτούσιο δπως ή ψυχή του πιστεύω θά τό ποθοΰσε. 
Είκοσι ολόκληρα χρόνια άπό τότε καί δέν έχασε τίποτε μά τίποτε άπό τό 
φιλοσοφικό ειδικό του βάρος. Εΐναι ένα κείμενο προφητικό. Είπε άπευθυνό- 
μενος στούς άγαπητούς ’Αθαμάνες καί Ά μβρακιώτες, άκριβώς αύτά:

«Κύριε Πρόεδρε τοΰ Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου τής "Αρτης, 
τερματίζετε μέ τήν παρουσία σας είς τήν ήγεσίαν τοΰ Συλλόγου τήν τρίτην 
γενεάν άπό τής ίδρύσεως. Ά πετέλεσε ό “ΣΚΟΥΦΑΣ” τήν συνισταμένην τής
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πολιτιστικής ύποδομής τής ’Ηπείρου όλης, έπί μίαν δεκαετίαν. Ά λ λ ά  
συνέχισε τήν δραστηριότητα του ώς εκπρόσωπος πνευματικός ολοκλήρου 
τής ’Ηπείρου καί γιά άρκετό καιρό. Γιά τόν λόγον αύτόν ή ευγνωμοσύνη τοΰ 
όλου ’Ηπειρωτικού χώρου πρέπει νά έκδηλοΰται.

Τά συγχαρητήρια είναι κενός λόγος. Έθαύμασα καί θαυμάζω τήν 
Ά ποσ τολικήν σας διακονίαν όλων όσων ύπηρέτησαν τό “ΣΚΟΥΦΑ” καί 
ελπίζω ότι μέ τό αύτό περιεχόμενο θά έργασθοϋν καί οί άλλοι. Εύχομαι ή νέα 
γενιά άνάλογα μέ τίς δικές μας θυσίες νά βρει τό δρόμο καί νά μιμηθεΐ.

Καί κάτι τελευταίο. Δέν γενναται ζήτημα ή ζωή προχωρεί καί φυσικά 
έχει τά δικαιώματά της. Ά λ λ ά  άν ή ζωή προχωρεί αποκομμένη άπό τίς 
παραδόσεις δέν είναι ζωή ανθρωπιάς, αύτό τουλάχιστον πιστεύουμε. Ή  
πολιτιστική αύτή συνισταμένη τής Ά ρ τη ς  κρατώντας τή φύτρα τής παραδό- 
σεως καί βάζοντάς τη στό θερμοκήπιο τών νέων απαιτήσεων τής ζωής, άς 
κινηθεί. 'Ο  “ΣΚΟΥΦΑΣ” έχει καί μιά άλλη βαρειά κληρονομιά, τό όνομά του. 
’Έ χε ι τό όνομα ενός Ή πειρώτου ό όποιος έγκατέλειψε τά γήινα γιά νά 
άφοσιωθεΐ είς τά ’Εθνικά καί τά ήθικά. Θά πρέπει πάντα οί νέοι νά 
οραματίζονται τήν πορεία του στή ζωή, ύπέρ τοΰ ’Έθνους. 'Η  Ε.Η.Μ. 
αδελφή τής όργανώσεώς σας, παρκολουθεΐ πάντοτε μέ ενδιαφέρον καί θά 
παρακολουθεί καί σέ πολλά θά σας μιμεΐτε.

Νά πώ καί κάτι. 'Υ παινίχθη ό κ. πρόεδρος άντιξοότητες. Πρός Θεοΰ. 
Μείναμε λίγοι Ή πειρώ τες είς τόν τόπο μας. Οί λίγοι πού μείναμε άς εϊμαστε 
αδελφωμένοι καί άγαπημένοι καί άς μή άντιδροΰμε ό ένας μέ τόν άλλον γιά 
νά συντηρήσουμε τήν παράδοση τοΰ Ή πειρωτισμοΰ, διότι έχουμε χρέος νά 
τήν συντηρούμε καί νά τήν προαγάγουμε. 'Ο  ’Ηπειρωτικός διαφωτισμός 
ήταν εκείνος πού προπαρασκεύασε τήν ’Ελευθερία τής Ε λλάδος. Βαρειά 
κληρονομιά. ’Ά ς  άφήσουμε τίς μικρόχαρες σκέψεις καί τίς μικροψυχίες, άς 
καταλάβουμε ό ένας τόν άλλον κι άς ζήσουμε άδελφικά. Καί πάλι έπαναλα- 
βμάνω, ξεριζώνεται ό Ή πειρω τισμός, άπ’ τόν ’Ηπειρωτικό χώρο. Κρατή­
στε τον νά τόν κρατήσουμε».

Αύτός ήταν ό Κώστας Φρόντζος, ό εραστής τής ’Ηπείρου, τής λεβε­
ντιάς καί τής ομορφιάς.

Μέ τό χαμό του ή ’Ή πειρος φτώχυνε, γιατί αναστήματα σάν τό δικό του, 
οί δεκαετίες καί όχι τά χρόνια γεννάνε.

Συγχωρήστε μου άν θέλετε καί τόν πληθωρικό καί ϊσως τόν άσύμμετρο 
λόγο. Λόγια όμως γιά τέτοιες προσωπικότητες καί έργο δέν μπαίνουν ποτέ 
σέ καλούπια. Πολύ δέ περισσότερο όταν αθόρυβα καί Χριστουγεννιάτικα 
καθώς έφυγε γιά τό μεγάλο ταξίδι, μάς στέρησε τό χρέος νά ξεπροβαδίσουμε 
τό δάσκαλο, τό φίλο καί τόν όδηγό μας όπως ή καρδιά μας θά τό ’θελε.

Σήμερα μέ τήν εύκαιρία αύτή ό «ΣΚΟΥΦΑΣ» καί οί άνθρωποί του οί 
Ά θαμάνες καί οί Ά μβρακιώ τες τοΰ δίνουμε τήν υπόσχεση πού κάποτε 
ζήτησε.

Θά κρατήσουμε γερά Πρόεδρε.
Χέρι-χέρι μέ τήν Ε τα ιρ ε ία  Σου πού σ ’ αύτή πέφτει ό μεγαλύτερος 

κλήρος (άς μή τό ξεχνάει) μέ τό «Κοινόν τών Ή πειρωτών» θά διαφυλάξουμε 
τόν Ή πειρωτισμό σου στό πείσμα τούτων τών δίσεκτων καιρών.

Γαλήνιος άναπαύσου.
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Η  ΑΓΙΑ ΘΕΟΔΩΡΑ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ*

Μετάφραση: Πατρούλας Μάλιου MICHELL AVEROFF

'Ο  ’Ιωάννης Πετραλίφας,1 ό πατέρας τής Θεοδώρας, ήταν ήγεμόνας τής 
Μακεδονίας. ΤΗταν εγκατεστημένος στή Θεσσαλονίκη πρίν α π ’ τή φράγκι-

1. Πετραλίφες: κατάγονταν άπό τή Νορμανδία άλλά είχαν έγκατασταθεϊ στήν ’Ιταλία. 'Ο  
πρόγονός του Πέτρος Ά λίφας ήταν γιός κάποιου Robert, πού ισχυριζόταν δτι κρατούσε άπό 
τούς πρίγκηπες τοϋ Capoue (: Καπού). Κατοίκησε τήν Ά λίφα, κωμόπολη στήν περιοχή τής 
Caserta (: Καζέρτα). * Ο Πέτρος Ά λίφας άρχισε νά ύπηρετεΐ στό στρατό τοΰ Robert Guiscard (: 
Ρομπέρ Γκουισκάρ) άπό τή στιγμή τής νορμανδικής εισβολής στήν ’Ήπειρο καί πολέμησε τόν 
’Αλέξιο Κομνηνό στό Δυράχιο (1082). ’Αλλά στήν πραγματικότητα είχε ήδη μαλώσει μέ τούς 
συμπατριώτες στόν Τάραντο. ’ Επίσης μετά τό θάνατο τοΰ Guiscard (: Γκουϊσκάρ) άποφάσισε νά 
καταταχτεί στίς βοηθητικές δυνάμεις πού τίς άποτελοΰσαν Ρωμαίοι στρατιώτες πού πολεμοΰσαν 
κάτω άπό τίς διαταγές τοΰ ’Αλεξίου στήν ’Αντιόχεια ενάντια στούς Τούρκους. ' Ο Αύτοκράτο­
ρας γιά νά τόν αποζημιώσει τοϋ άναγνώρισε τήν κυριαρχία τής Καισάρειας.

' Η ’Ά ννα Κομνηνή στά κείμενά της τόν περιγράφει σάν ένα άνθρωπο τοΰ όποιου ή εύθύτητα 
άπέναντι στόν χωροδεσπότη του δέν άφηνε καμιά άμφιβολία. Τό 1107 μετά τόν πόλεμο μέ τόν 
Bohemond στό Δυράχιο γιά λογαριασμό τοΰ ’Αλεξίου, ό Πέτρος Ά λίφας εγκαταστάθηκε στή 
Demotica (: Ντεμότικα) στήν περιοχή τοΰ Διδυμότειχου στή Θράκη, όπου ή οικογένειά του 
έμεινε μέχρι τήν κατάκτηση. Στό μεταξύ εξελληνίστηκαν τελείως. Τό 1109 ή υπογραφή τοΰ 
Πέτρου βρίσκεται στή συνθήκη ειρήνης πού εγινε ανάμεσα στόν Bohemond καί τόν αύτοκρατο- 
ρικό άντιπρόσωπο. Σαράντα χρόνια άργότερα ό Νικήτας Χωνιάτης μάς διηγείται τήν ανδραγα­
θία τών τεσσάρων άδελφών Πετραλίφα άπό τό Διδυμότειχο κατά τήν διάρκεια τής πολιορκίας 
τής Κέρκυρας άπό τόν Μανουήλ τόν A Δύο άλλα μέλη αύτής τής οικογένειας ό Νικηφόρος καί 
ό Ά λέξης Πετραλίφας μνημονεύονται άνάμεσα στούς «άρχοντες τής Κωνσταντινούπολης πού 
συνωμότησαν έναντίον τοΰ Ίσαακίου τοΰ Β ' (1167-1175). Περίπου είκοσι χρόνια άργότερα 
κάτω άπό τόν ϊδιο Αύτοκράτορα, βλέπουμε έναν άλλο ’Ιωάννη Πετραλίφα τοΰ Σεβαστοκράτορα 
νά έχει τόν τίτλο τοΰ Κυβερνήτη τής Θεσσαλίας καί τής Μακεδονίας. Ά λλά  τή στιγμή τής 
πτώσης τής Κωνσταντινούπολης ή οικογένεια χωρίζεται άνάμεσα στήν "Ηπειρο καί τή Νίκαια. 
Ό  ’Ιωάννης Πετραλίφας άφοσιώνεται στή Νίκαια καί γίνεται «Χαρτουλάριος» τοΰ ’Ιωάννη 
Βατάτζη τό 1237. *Η άδερφή του Μαρία παντρεύτηκε τό Θεόδωρο ’Άγγελο τής ’Ηπείρου ένώ 
δύο άπό τά τέσσερα παιδιά του παντρεύτηκαν μέ ’ Ηπειρώτες. ' Η Μαρία τοϋ Φραντζέσκο τό γιό 
τοϋ Μάϊο Ό ρσ ίνι τής Κεφαλονιάς καί ή Θεοδώρα ή πιό έπιφανής τής οίκογενείας (αύτή πού 
άργότερα άγίασε). Ή  Θεοδώρα παντρεύτηκε τό Μιχαήλ τό Β ' τής ’Ηπείρου. "Ενα άλλο 
κορίτσι έγινε ή δεύτερη σύζυγος τοϋ Α λεξίου τής Βουλγαρίας τοϋ Δεσπότη τοϋ Μελένικου, καί 
ενας γιός ό Θεόδωρος παντρεύτηκε τή κόρη τοΰ μεγάλου Λογοθέτη τοΰ Θεόδωρου Λάσκαρη στή 
Νίκαια.

Δύο άλλα μέλη αύτής τής οίκογενείας εζησαν τόν 13ο αιώνα: ό Ανδρόνικος καί ό 
Νικηφόρος.

Βρέθηκαν δύο σφραγίδες πού είχαν επιγραφή τό όνομα τής «Θεοδώρας Πετραλίφα άπό τήν 
Αντιόχεια». Είναι πιθανό ότι αύτή ή πρόγονος είχε παντρευτεί ένα συγγενή τοΰ Πέτρου 
Ά λίφα πού έμενε στή Μικρά Ά σ ία  ένώ οί άλλοι μετανάστευσαν στή Θράκη.

* Ά π ’ τό βιβλίο τής Michell Averoff «Jadis en Romanie», Paris 1965.
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κη κατάληψη, καί δλα του τά παιδιά γεννήθηκαν εκεί. Μετά τό θάνατό του, 
τά ορφανά του έμειναν στήν κηδεμονία τοΰ Δεσπότη Θεοδώρου Δούκα, ό 
όποιος άνέθρεψε τή Θεοδώρα καί τήν είχε σάν κάτι πολύτιμο.

Γεννημένη άπό ήλικιωμένους γονείς ήταν καρπός μιας φθίνουσας 
συζυγικής σχέσης. ΤΗταν επίσης τό αγαπημένο τους παιδί. Οί ήλικιωμένοι 
άγαποϋν περισσότερο τά στερνοπαίδια τους, γιατί αύτά άποδεικνύουν τήν 
ζωντάνια τους καί τούς άντιπροσωπεύουν περισσότερο πάνω στή γη. 'Η  
Θεοδώρα είχε ευνοηθεί απ ’ τή μοίρα. ΤΗταν πάρα πολύ όμορφη καί 
προικισμένη μέ σπάνια εξυπνάδα σέ σχέση μέ τά νεαρά ατομα τής ηλικίας 
της καί τοΰ περιβάλλοντος της.

Ά γαποΰσε πάρα πολύ τή μουσική καί τήν ποίηση. ’Ή ξερε άπ5 έξω 
όλους τούς ϋμνους, τούς οποίους έψελνε μέ γλυκειά φωνή, συνοδεύοντάς 
τους ή ϊδια μέ άρπα.

"Ολα τά παιδιά τοΰ Ιω ά ννη  Πετραφίλια ήταν καστανά. Μόνο ή Θεοδώ­
ρα ήταν ξανθή. Τά μαλλιά της ήταν καστανόχρυσα καί τά μάτια της τόσο 
γαλάζια πού ήταν σάν νά άντανακλοΰσαν τόν ουρανό.

Τ ’ αδέρφια της τήν ζήλευαν. Γιατί νά είναι προικισμένη μέ όλες τίς 
άρετές ενώ εκείνοι όχι. c Η αγάπη πού τής είχαν οί γονείς της καί ό Δεσπότης 
αργότερα όξυναν τά αισθήματα εναντίον της. ΤΗταν όμως πολύ περήφανη 
γιά νά δείξει ότι ύπέφερε άπό τή συμπεριφορά τών άδελφών της γιαυτό 
κλείνονταν στόν εαυτό της καί ζοΰσε μέ τίς σκέψεις καί τά όνειρά της. ’Έ τσ ι 
μεγάλωνε μέσα στήν τυραννία καί τήν περιποίηση, ένα μοναχικό παιδί. Γ ι ’ 
αύτή πού περνοΰσε τόσες ώρες μέ τίς σκέψεις της ή παρουσία τοΰ Θεοΰ ήταν 
σταθερή καί δέν άμφέβαλλε καθόλου γ ι ’ αύτή. Μεγαλωμένη μέ τήν πίστη 
τών πατέρων της ποτέ ή άμφιβολία δέν κέντρισε τό πνεΰμα της. 'Η  
προσωπική της εμπειρία τεκμηρίωνε αύτά πού τής είχαν διδάξει. "Ενοιωθε 
τήν παρουσία τοΰ Θεοΰ πολύ κοντά της. Τοΰ μιλοΰσε σάν νάταν άνθρώπινο 
όν — καλύτερα ’ίσως γιατί όταν άγωνιοϋσε ερχόταν καί τή βοηθοΰσε.

"Αν ό κόσμος τής έμοιαζε καλός, ό Θεός τής φαινόταν χαρούμενος καί 
τήν παρότρυνε νά τοΰ ψάλλει εγκώμια. Ά γαποΰσε αύτό τό όν πού μέ τόν 
τρόπο του ήταν δυνατό καί φιλεύσπλαχνο. Τοΰ ζητοΰσε χάρες πού πάντα 
εκπλήρωνε. Ευτυχισμένη γιά τά καλά πού είχε πάνω της καί ένοιωθε ότι ό 
Θεός τής τά είχε χαρίσει. Αύτή ή ζωντάνια γινόταν άναγνώρισή.

Έ ν  τώ μεταξύ ό ’Ιωάννης Ά σ ά ν , τσάρος τής Βουλγαρίας πού είχε 
φυλακίσει τόν Θεόδωρο Δούκα στή μάχη τοΰ "Εβρου καί τοΰ είχε βγάλει τά 
μάτια, ’έστειλε ένα απεσταλμένο νά οδηγήσει πίσω τό γιό τοΰ παλιοΰ 
Δεσπότη2 Μ ιχαήλ καί τή μητέρα του άπό τό Μόριά όπου είχαν καταφύγει

2) Δεσπότης: άπό τόν ’Ιουστινιανό τόν Α ' (527-565) οί αότοκράτορες ονομάζονταν πάντα 
«δεσπότες» άπό τό δεσπόζειν. Γιά πολλούς αιώνες τό δεσπότης εγινε συνώνυμο τοϋ κληρονομικού 
πρίγκηπα. ' Ο τίτλος εόγενείας τοϋ δεσπότη δέν εϊχε τίποτα κοινό με τόν τίτλο τοϋ Αύτοκράτορα. Ό  
τίτλος τοΰ Δεσπότη δόθηκε στους Πατριάρχες καί τούς ’Επισκόπους. Στό τέλος τοΰ 13ου αιώνα αύτός 
ό τίτλος 'έπαιρνε τήν έννοια τοϋ κληρονομικού πρίγκηπα. 'Ο Δεσπότης φοροϋσε μιά καλύπτρα 
στολισμένη μέ πέρλες καί είχε έπάνω χαραγμένο τό δνομά του μέ χρυσά γράμματα. Τά ροΰχα 
του ήταν κόκκινα καί τά παπούτσια του ασπρα κεντημένα μέ χάντρες. Ή  σέλα τοΰ αλόγου του 
όπως καί ή σημαία του ήταν άσπρες μέ κόκκινες ρίγες. Ή  γυναίκα τοΰ Δεσπότη εϊχε τόν τίτλο 
τοϋ συζύγου της καί ονομάζονταν Δεσπότισσα.
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από φόβο μήπως δολοφονηθούν άπό τόν κουνιάδο του καί θείο Θεόδωρο. ' Ο 
νεαρός Μ ιχαήλ δέχτηκε άπό τόν Ά σ ά ν  δλες τίς εξουσίες πού κληρονομού­
σε άπό τόν πατέρα του. 5 Ακούγοντας νά λένε δτι οί Σέρβοι βολιδοσκοπού­
σαν γιά μιά επίθεση στά βόρεια σύνορα τής Μακεδονίας ενοιωσε ικανός νά 
έπιστρέψει στή Βλαχία γιά  νά άποδείξει στόν Ά σ ά ν  ότι δίκαια τόν είχε 
χρήσει άρχηγό.

'Η  άπελευθέρωση μιας πόλης πού τής είχαν επιτεθεί οί γείτονες άπό τό 
Βορρά άποτέλεσε μιά μοναδική βάση γιά τή φήμη του.

Σέ 5 χιλόμετρα περίπου νότια του κάστρου των Σερβίων βρίσκονταν τό 
μικρό χωριό Demotico, δπου κατοικούσαν οί Πετραλίφες. Οί κάτοικοι τοϋ 
Demotico δέχτηκαν μέ χαρά τόν ελευθερωτή. Οί άνθρωποι τοϋ Μ ιχαήλ 
μπόρεσαν νά γευτούν γιά λίγο τίς χαρές πού προσφέρει ή πόλη. Καί στόν 
Μ ιχαήλ δταν επισκέφτηκε τούς άρχοντες τοϋ τόπου τοϋ αποδόθηκαν οι τιμές 
πού του άρμοζαν.

"Ενα νεαρό πρόσωπο τράβηξε την προσοχή τοϋ Μ ιχαήλ περισσότερο 
άπό τά άλλα τής συντροφιάς. ΤΗταν ενα νεαρότατο κορίτσι άλλά σχεδόν 
γυναίκα.

' Η ετοιμολογία της άλλά καί τό πνεϋμα της τόν γοήτευσαν. "Εμαθε δτι 
ήταν ή δευτερότοκη κόρη των Πετραλίφα, ή Θεοδώρα. Ή τα ν  πανέμορφη 
καί οί χαριτωμένοι τρόποι της βοήθησαν τόν Μ ιχαήλ νά άπαλλαγεΐ άπό τή 
δειλία πού τόν κυρίευε δταν βρισκόταν μπροστά της. Τόσα προτερήματα 
συμπλήρωναν αύτή τή ομορφιά, τόσες χάρες πού αυτός ό αυστηρός Δεσπό­
της οϋτε κάν φανταζόταν δτι ύπήρχαν. Μαγεύτηκε άπό τήν έκφραση αύτών 
των μεγάλων ματιών μέ τά μαϋρα βλέφαρα. Μάτια ειρωνικά, μάτια πειρακτι­
κά, προκλητικά πού προσποιούνταν δτι περιφρονοϋν τίς κοινές θέσεις, τίς 
άνόητες κουβέντες πού έναλάσσονται καί προπάντων τούς υποψήφιους 
εραστές της καί τό θαυμασμό πού προκαλοϋσε.

Μετά άπό δύο ή τρεις συναντήσεις ό Μ ιχαήλ κατάλαβε δτι είχε πλήρη 
συνείδηση τής βαθειάς εντύπωσης πού προκαλοϋσε καί δτι δέν τήν πείραζε 
καθόλου. ’Αντίθετα αυτός ό Δεσπότης μέ τό σκοτεινό πρόσωπο, φλογερός, 
μέ τήν έκφραση νά λάμπει άπό τήν πρόσφατη στρατιωτική επιτυχία του καί 
μέ τό θαυμασμό φανερό γιά τή θηλυκιά ομορφιά, γεμάτος τολμηρή επιθυμία 
άλλά χωρίς βαρβαρότητα, τής άρεσε άρκετά.

Ή τα ν  ή πρώτη φορά πού γνώριζε παρόμοιο άνθρωπο, σπουδαίο καί μέ 
επιθυμητή φυσιογνωμία πού δμως τό βελούδινο βλέμμα μαϋρο καί διαπερα­
στικό πλημμύριζε άπό τρυφερότητα δταν άπευθυνόταν σ ’ αυτήν. Αυτός άπό 
τήν άλλη μεριά πίστευε δτι πρός τό παρόν υπήρχε κάτι περισσότερο άπό 
εΰθυμη περιέργεια στό βλέμμα μέ τό όποιο αύτή άντιμετώπιζε τή συμπεριφο­
ρά του. ’Έ χοντας εμπιστοσύνη στό μέλλον του ό Μ ιχαήλ έκανε πρόταση 
γάμου στήν οικογένεια τής νεαρής, ή όποία εγινε άμέσως δεκτή.

Μετά τίς θρησκευτικές διαδικασίες ή νεαρή παντρεμένη έγκατέλειψε 
τόν τόπο πού γεννήθηκε γιά νά άνακαλύψει τήν πρωτεύουσα τοϋ μελλοντι­
κού της Δεσποτάτου. Ή  συνοδεία διέσχισε μιά κοιλάδα δίπλα στά βουνά 
τής Πίνδου καί δλοι εντυπωσιάστηκαν άπό τήν χαρακτηριστική διαμόρφω­
ση τής χώρας. ’Α π’ αύτήν τήν κοιλάδα δπου τό νερό κυλοϋσε άφθονο 
φάνηκε ενας λόφος άπόκρημνος καί βραχώδης. Παράμερα άπό τήν κεντρική
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άλυσίδα των βουνών της 5 Ηπείρου, αύτός ό λόφος δημιουργούσε ένα σημείο 
απομονωμένο. Κοντά στην κορυφή βρίσκονταν βαθειές σπηλιές καί ό 
Μ ιχαήλ πού γνώριζε καλά τόν τόπο, γιατί είχε οργανώσει μιά εκστρατεία 
κάποια άλλη φορά, αποφάσισε νά σταματήσει τό καραβάνι καί νά κατασκη­
νώσουν γιά τή νύχτα. "Ετσι οί 600 άνθρωποι του Δεσπότη έστησαν τίς 
σκηνές τους. Φωτιές άνάφτηκαν, στρώθηκαν κρεβάτια από φτέρη στό 
έδαφος γιά νά πάρουν θέση οί συνδαιτημόνες γύρω άπό τά κλαδιά πού ’χαν 
σκεπαστεί μέ κεντητά ύφάσματα καί χρησίμευαν γιά τραπέζια. Γιαούρτι, 
αυγά σφιχτά καί ένα άρνί, πού κάποιος βοσκός έψησε στή σούβλα πάνω σέ 
θράκα πού άργοέσβηνε, κομμένο στά τέσσερα βρισκόταν μέσα σέ μεγάλα 
ασημένια πιάτα. Οί συνδαιτημόνες σερβίρονταν μέ τά δάχτυλά τους. Γιά νά 
φάνε τό γιαούρτι χρησιμοποιούσαν μικρά κομμάτια ψωμί. Ή  Θεοδώρα πού 
δέν είχε μέχρι τώρα παρευρεθεϊ σέ τέτοια σκηνή ήταν έκπληκτη. ' Ο Μ ιχαήλ 
γονατισμένος στά πόδια της κοίταζε τό πρόσωπό της μέ λατρεία. Οί βοσκοί 
εύθυμοι άπό τό καινούργιο κρασί τραγουδούσαν παλιά τραγούδια ενώ οί πιό 
νέοι χόρευαν άναπνέοντας τόν άέρα τής πατρίδας τους.

' Η μέρα ξημέρωνε καί ήδη ό ήλιος ήταν ψηλά όταν ξαναπήραν τό δρόμο 
πρός τό Νότο γιά νά πάνε στήν "Αρτα. "Ολη τή μέρα βάδιζαν άνάμεσα σέ 
απότομα βράχια, διασχίζοντας τά οροπέδια τής ’Ηπείρου μέ γρήγορο 
βάδισμα. Σέ μιά στροφή του δρόμου διέκριναν μακριά, μέσα στή γαλάζια 
ατμόσφαιρα τής μέρας πού τελείωνε, τίς στέγες τής πόλης. 'Η  Θεοδώρα 
σταμάτησε τό άλογό της καί έκανε σήμα στούς άνδρες νά τήν άφήσουν μόνη. 
Κατευθύνθηκε πρός ένα μικρό εκκλησάκι καθαρά βυζαντινού ρυθμού, πού 
ήταν χτισμένο πάνω σ ’ ένα βράχο. "Ηθελε νά ευχαριστήσει σ ’ αύτό τό 
σημείο τόν Παντοδύναμο —πρίν μπει στό παλάτι τής "Αρτας— γιά  τήν 
επιτυχία στή ζωή της, γιά  όσα τής είχε δώσει καί γονατίζοντας μπροστά στό 
εικονοστάσι ύποσχέθηκε στόν Κύριο νά φτιάξει σ ’ αύτό τό σημείο μιά 
εκκλησία άντάξιά του. Μετά συναντώντας πάλι τή συνοδεία της πήρε θέση 
κοντά στό Μ ιχαήλ. "Ιππευαν δίπλα-δίπλα κάτω άπό τό φως τού φεγγαριού 
πού εϊχε βγει καί συζητούσαν μέ τόν ενθουσιασμό τής νιότης τους γιά τά 
μεγάλα πράγματα πού έπρεπε νά κάνουν στό βασίλειό τους.

Είναι στό κάστρο τής "Αρτας πού ό Μ ιχαήλ ό δεύτερος καί ή γυναίκα 
του εγκαταστάθηκαν άφού όχι μόνο τό συγύρισαν άλλά επισκεύασαν μιά 
ολόκληρη πτέρυγα. ’Εκείνος ήταν πάντα άπασχολημένος μέ τίς μάχες. 'Ο  
Μ ιχαήλ συνάπτοντας ή άκυρώνοντας συμμαχίες καί ενώ ήταν άπασχολημέ­
νος μέ τό νά κυβερνάει τίμια, ή Θεοδώρα φτάνοντας στό απόγειο αύτών πού 
μιά γυναίκα μπορεϊ νά επιθυμήσει, δέν ζούσε παρά γιά νά βοηθάει τό διπλανό 
της, σκορπίζοντας γύρω της τό καλό καί βοηθώντας τούς δυστυχισμένους. 
'Ο  Μ ιχαήλ τή θαύμαζε πάρα πολύ καί παραδειγματισμένος άπό εκείνη 
περιφρονούσε όλα τά έφήμερα τής ζωής. Θεωρούνταν οί δυό τους άπό τό λαό 
σάν τήν ϊδια τήν πηγή τού καλού.

Μετά άπό κάμποσα χρόνια μιας ευτυχίας χωρίς σύννεφα, ό πειρασμός 
χώρισε τό Δεσπότη Μ ιχαήλ άπό τή Θεοδώρα, μέ τή μορφή μιας χήρας —άπό 
τίς καλύτερες οικογένειες τού τόπου— τής όποίας ή ιδιοσυγκρασία δέν 
ικανοποιούνταν άπό ένα κακό σύζυγο, γιατί άν καί ήταν καλός άνθρωπος, ό 
σύζυγος τής Γαγγρινής, ήταν πολύ άπασχολημένος μέ τίς μάχες καί τό ποτό
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μέ τούς άνδρες του, παρά μέ τό νά κρατάει συντροφιά στη νεαρή του γυναίκα. 
"Οταν ό Δεσπότης Μ ιχαήλ άντίκρυσε την Γαγγρινή λαχτάρησε από την 
αρχή όπως κάποτε μέ τή Θεοδώρα. Καινούργιο αίμα χτύπησε στίς φλέβες 
του. Τί θαϋμα νά άνακαλύπτει έκ νέου μετά άπό τόσα χρόνια αυτή την 
ταραχή. ’Ακόμη δέν ήθελε ν ’ αφήσει νά τοΰ ξεφύγει τέτοια εύκαιρία.

Αύτή, άπό τή μεριά της, παντρεμένη χωρίς τή θέλησή της μ ’ έναν άντρα 
πού δέν ασχολούνταν ποτέ μαζί της κολακεύονταν καί εντυπωσιάζονταν νά 
βλέπει τό Δεσπότη στά πόδια της χωρίς νά ’ναι μπροστά της οΰτε στρατηγός 
οΰτε βασιλιάς παρά μόνο ένας ερωτευμένος. 'Υ πήρχε μιά δόση ματαιοδοξίας 
στό χαρακτήρα της. 'Η  ιδέα νά είναι ή έρωμένη του συζύγου τής 'Α γίας 
Θεοδώρας τής προκαλουσε μιά έξαιρετική ευχαρίστηση. ΤΗταν επιδέξια καί 
φιλόδοξη, ήθελε νά προσκολληθεΐ περισσότερο στό Μ ιχαήλ, νά εκδιώξει τή 
βασίλισσα καί νά βρεθεί στήν κορυφή τής εξουσίας.

Βρήκε ένα μάγο πού καθώς έλεγε είχε φίλτρα πού ’χαν έρθει άπό τήν 
Α νατολή . Κανένας στό κάστρο τής "Αρτας δέν μπορούσε νά φανταστεί, 
οΰτε οί φρουροί οΰτε οί φύλακες οΰτε οί υπηρέτες δτι ό άνθρωπος πού 
έμπαινε στά διαμερίσματα τής Γαγγρινής ντυμένος σάν γιατρός ήταν ένας 
αισχρός μάγος πού τής έφερνε φίλτρα γιά νά κάνει μάγια στό Δεσπότη.

'Ο  άνθρωπος έφερε στήν ευνοούμενη ένα μικροσκοπικό κοκάλινο μπου­
κάλι.

— «Αύτό τό φίλτρο, κυρά, θά μαγέψει αύτόν πού θά τό πιει τόσο ώστε νά 
γίνει τρελός γ ι ’ αύτή πού θά του τό δώσει. Είναι φτιαγμένο άπό κεφαλάκι 
άρνιοΰ άνακατωμένο μέ αίμα κόκκορα. Έ φ τά  κύματα τό πέρασαν όσο 
κράτησαν έφτά φεγγάρια. ’Έ πειτα  μελετήθηκε γ ι’ αύτό τό σκοπό καί υστέρα 
τό κράμα κάηκε γιά νά γίνει αύτή ή σκόνη πού δέν έχετε παρά νά ρίξετε μέσα 
σ ’ αύτό πού θά σερβίρετε στόν εύγενή εραστή σας».

’Εντούτοις ή Γαγγρινή σκεπτική άνοιξε τό μικρό κουτί καί παρατήρησε 
τήν κοκκινωπή σκόνη.

—«Πιστεύεις ότι αυτό τό φίλτρο μπορεΐ αλήθεια νά υποτάξει αύτόν πού 
μ ’ άγαπά στή θέλησή μου; ’Ά ν  καταφέρω τό σκοπό μου, σου υπόσχομαι 
νεαρέ μιά θέση στό παλάτι. ’Αλλά άν μέ κοροϊδεύεις φυλάξου. Πόσο 
στοιχίζει αύτό;»

—«Δοκιμάστε το εύγενική μου Κυρά καί μέ πληρώνετε μετά. Αύτά τά 
φίλτρα ενωμένα μέ βότανα πού ήρθαν άπό τήν ’Ανατολή καί μέ τήν 
πρακτική, χωρίς νά υπολογίσουμε τούς κινδύνους στούς όποιους μπαίνουν οί 
μάγοι, άξίζουν τό βάρος τους σέ χρυσάφι· 200 ύπέρπυρα γιά νά δέσετε τήν 
άγάπη ενός τόσου εύγενικοϋ άρχοντα δέν μοΰ φαίνονται πολλά. Τό ελάχιστο 
θά είναι νά τόν δείτε νά άπεχθάνεται τή γυναίκα του μέ μιά δύναμη πού 
τίποτε δέν θά μπορεί νά συγκρατήσει».

Πράγματι, ό Δεσπότης κουρασμένος άπό τήν υπομονή καί τήν ύποταγή 
πού ή Θεοδώρα έδειχνε γιά οτιδήποτε, δέν μπορούσε πιά οΰτε τή φωνή της 
νά άκούσει, οΰτε τήν εικόνα τής ενάρετης γυναίκας νά δει. ’Αποφάσισε νά 
τή βασανίσει. Τό πάθος του γιά τήν Γαγγρινή είχε φουντώσει σέ τέτοιο 
βαθμό πού έφτασε νά χάσει κάθε συστολή, καί νά έγκαταστήσει τήν έρωμένη 
του μέσα σέ μιά πτέρυγα του κάστρου όπου περνούσε κοντά της όλες τίς 
νύχτες του καί μεγάλο μέρος άπό τίς μέρες του. ’Απαγόρευσε στούς
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αύλικούς καί στούς ύποτελεΐς νά ύπακούουν στη Θεοδώρα. 5 Απαγορεύτηκε 
νά προφέρουν τό δνομά της καί πήραν διαταγή νά ύπακούουν μόνο στή 
Γαγγρινή. "Εχασε τό μυαλό του σέ σημείο νά σηκώσει τό χέρι καί νά 
χτυπήσει τή Θεοδώρα άφοΰ τήν έκανε νά ύποφέρει δλες αύτές τίς ύβρεις. 
’Ερεθισμένος άπό τήν στωικότητα πού έδειχνε απέναντι σ ’ όλα αύτά τά 
κακά, δέν μπορούσε νά ύποφέρει τήν ιδέα τής παρουσίας της στό κάστρο τής 
’Ά ρτας καί τελικά τήν πέταξε έξω άπό τά τείχη ενώ συνέχιζε τήν οργιώδη 
ζωή του.

'Η  Θεοδώρα ύπέφερε τή δοκιμασία μέ κουράγιο. Χωρίς νά χάσει τήν 
πίστη της δέν παραπονιόνταν ποτέ καί εμπιστεύτηκε στίς προσευχές της. 
’Εξαντλημένη άπό τό κρύο του χειμώνα καί τή ζέστη τού καλοκαιριού θά 
άντέξει πέντε χρόνια βασανισμένη καί δυστυχισμένη συγκρατούμενη πάντο­
τε άπό τήν πίστη της. Δέν είπε ποτέ μιά κακή λέξη, ούτε ένα παράπονο δέν 
βγήκε άπό τά χείλη της γιά τά κακά πού τή χτύπησαν, άντίθετα εύχαριστοϋ- 
σε τόν Κύριο κάθε μέρα καί τόν παρακαλοΰσε νά τής δίνει κουράγιο νά 
υποφέρει καλύτερα τίς ανθρώπινες δοκιμασίες.

ΤΗταν έγκυος όταν εκδιώχτηκε άπό τό παλάτι καί έφερε στόν κόσμο 
μόνη μέσα στά χωράφια αυτόν πού άργότερα θά γινόταν ό διάδοχός τους.

'Ο  μύθος λέει ότι πέρασε κάμποσο καιρό στό μοναστήρι τού 'Α γίου 
Νικολάου κοντά στό ποταμό ’Ά ραχθο. 'Υ πάρχει λένε ακόμα έκεϊ ή πέτρα 
πού ξεκουράζονταν.

Κάποια μέρα πού μάζευε χόρτα γιά νά φάνε μέ τό μωρό της, πού 
κουβαλούσε δεμένο στήν πλάτη, όπως τό συνηθίζουν οί βουνίσιοι χωρικοί, 
πέρασε ένας καλόγερος άπό τό χωριό Πρέντιστα πού βρίσκεται στήν κάτω 
πλευρά των Τζουμέρκων. Σταμάτησε καί τήν ρώτησε ποιός είναι ό καλύτε­
ρος δρόμος γιά νά άκολουθήσει καί ξαφνιάστηκε βλέποντας τά λεπτά χέρια 
αύτής τής φτωχής. Παραξενεμένος τή ρώτησε τό όνομά της (ή ποιά είναι). 
Μπροστά στήν επιμονή τής γυναίκας νά σιωπά, ό μοναχός όλο καί περισσό­
τερο περίεργος κατέφυγε σέ άλλα μέσα. Τής μίλησε γιά τήν πίστη στό Θεό 
καί γιά τούς άντιπροσώπους του εδώ κάτω ά π ’ τούς οποίους δέν έπρεπε νά 
κρύβει τίποτα. ΤΗταν σύντομος άλλά δέν άργησε νά πείσει τή Θεοδώρα, πού 
μέ δάκρυα στά μάτια τού έξομολογήθηκε καί τού άπεκάλυψε τήν ταυτότητά 
της. 'Ο  μοναχός ορκίστηκε νά μή άποκαλύψει τίποτα. Ά π ό  κείνη τή στιγμή 
τή βοήθησε νά βρει κατοικία καί τροφή καί έκρυψε μέ φροντίδα τή μητέρα 
καί τό παιδί. Τούς οδηγούσε άπό μοναστήρι σέ μοναστήρι. ’Έ πειτα  φοβού­
μενος νά μήν άποκαλυφθεΐ ή ταυτότητά τους τούς φιλοξένησε σπίτι του. 
’Έ τσ ι γιά πέντε χρόνια ή Θεοδώρα πέρασε μιά ζωή μέ στερήσεις, προσευχές 
καί περισυλλογή.

Έ ν  τώ μεταξύ στό κάστρο τής ‘Ά ρτα ς τά πράγματα έπαιρναν άλλιώτικη 
τροπή. Οί αύλικοί καί οί άξιωματικοί ένθαρρυμένοι άπό τήν άκόλαστη 
διαγωγή του κυρίου τους άρχισαν νά τήν κριτικάρουν δημόσια. Κάποια μέρα 
πού ό Μ ιχαήλ βρισκόταν σέ κυνήγι στήν Α ρκαδ ία  άφοϋ συσκέφτηκαν, 
όρμώντας ξαφνικά μέσα στά διαμερίσματα τής ευνοούμενης τήν άνάγκασαν 
νά ομολογήσει γιά τά μαγικά πού χρησιμοποιούσε γιά νά δέσει τό Δεσπότη 
καί νά τόν κάνει ένα παιχνίδι στά χέρια της.

Έ πιστρέφοντας ό Μ ιχαήλ, οί άρχοντες έσπευσαν νά τού άναφέρουν τί
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είχε συμβεϊ κατά την απουσία του. 'Ο  Μ ιχαήλ έκπληκτος άπ’ αυτή τήν 
άποκάλυψη ήρθε ξαφνικά στά σύγκαλά του. ΤΗταν εξάλλου κουρασμένος 
άπό τήν ακόλαστη ζωή πού ζοϋσε. 'Η  ψυχή του ήταν στοιχειωμένη άπό 
τύψεις καί εφιάλτες πού τάραζαν τόν ϋπνο του, επικαλούμενοι ουράνιες 
τιμωρίες άν δεν μετανοούσε. Μ όλις εμαθε γιά τά μαγικά των οποίων ήταν 
αντικείμενο εστειλε απεσταλμένους σ ’ ολη τήν περιοχή γιά νά βρουν καί νά 
φέρουν πίσω στό παλάτι τή Θεοδώρα στόν μετανιωμένο σύζυγό της. ’Έ τσ ι 
έγκατέλειψε τήν Πρέντιστα καί έπέστρεψε στό κάστρο τής "Αρτας γεμάτη 
χαρά καί αγαλλίαση.

Στό μεταξύ ό Μ ιχαήλ οργισμένος επειδή ήταν τό παιχνίδι αυτής τής 
γυναίκας πού συνεργαζόταν μέ τό διάβολο άποφάσισε νά τήν παραδειγματί­
σει. Διέταξε νά δέσουν τή Γαγγρινή σ ’ ενα γάιδαρο καί νά τήν κουβαλήσουν 
νά διασχίσει τήν πόλη όπου ό λαός θά μπορούσε νά τήν φτύνει καί νά τήν 
χλευάζει. Στό τέλος νά τήν κόψουν στά τέσσερα καί νά τή πετάξουν στά 
σκυλιά.

'Η  Θεοδώρα άκούγοντας τήν απόφαση ήρθε κοντά στό Δεσπότη γιά νά 
εμποδίσει μιά τέτοια αγριότητα. 'Η  γλυκύτητά της, ή ταπεινότητά της καί οί 
ικεσίες της κάλμαραν τόν άντρα της ετσι πού ή μάγισσα εφυγε άπό τό 
κάστρο χωρίς περισσότερα σχόλια. "Υστερα ό Μ ιχαήλ καί ή Θεοδώρα 
εζησαν ειρηνικά. 'Η  αγάπη βασίλευε στό κάστρο τής ’Ά ρτας. Α νάθρεψαν 
τρεις γιούς καί τρεις κόρες. ’Αλλά παράλληλα μέ τήν οικογενειακή τους 
ευτυχία δεν παρέλειπαν ποτέ νά βοηθάνε τούς φτωχούς καί νά ανακουφίζουν 
τούς δυστυχισμένους. Ή  επίδραση τής Θεοδώρας στόν άνδρα της ήταν τόσο 
μεγάλη πού εγινε άλλος άνθρωπος. Γιά νά ανακουφίσει τήν ψυχή του άπό τίς 
τύψεις καί γιά  νά μπορέσει νά πιστέψει δτι μέ τήν ειλικρινή μεταμέλεια τοϋ 
είχε συγχωρεθεΐ, εχτισε δύο μοναστήρια: αύτό τής Παντάνασσας στό 
Γαλαξίδι καί τό άλλο πού λέγεται Κάτω Παναγιά ή «Παναγιά όδοϋ Βρύσε- 
ως» κοντά στήν ’Ά ρτα  πού κατοικειται ακόμα άπό μερικές μοναχές. Μετά 
ά π ’ αύτό γιά νά τιμήσει περισσότερο τή γυναίκα του εχτισε μιά άλλη 
εκκλησία αφιερωμένη στόν "Αγιο Γεώργιο, θείο τής Θεοδώρας, πού αργότε­
ρα μετατράπηκε σέ μοναστήρι γιά γυναίκες, σε «Semnion».

Κι ενώ αυτά συνέβαιναν στό κάστρο τής ’Ά ρτα ς όσον άφορα τήν 
Ιδιωτική τους ζωή, στήν Νίκαια ό Αύτοκράτορας Βατάτζης πού βασίλευε καί 
ήταν άνήσυχος γιατί ήθελε νά άναγνωρισθεΐ άπ’ όλους τούς λαούς τής 
'Ελλάδας προσπαθούσε νά κάνει συμμαχία μέ τό Δεσποτάτο. Πρέπει νά 
γυρίσουμε πίσω γιά νά καταλάβουμε τό ρόλο πού ’έπαιξε ή Θεοδώρα στήν 
ιστορία τής ’Ηπείρου.

Κατά τά πέντε χρόνια τής διακυβέρνησης, δηλαδή άπό τήν επιστροφή 
τοϋ Μ ιχαήλ στήν ’Ή πειρο, τό Δεσποτάτο ήταν σύμφωνα μέ τούς νόμους 
τουλάχιστον εξαρτημένο άπό τό βασίλειο τής Θεσσαλονίκης. 'Η  Θεοδώρα 
πού εκανε περισσότερες άπό μιά προσπάθεια άργότερα γιά νά γίνει συμμαχία 
μεταξύ των 'Ελλήνων τής ’Ηπείρου καί αυτών τής Νίκαιας, ήταν αύτή τήν 
έποχή έξόριστη. Οί πολιτικές ίντριγκες των Δεσποτών τής Θεσσαλονίκης 
άπειλοΰσαν συνεπώς αυτούς τής ’Ηπείρου. 'Ο  Μανουήλ, θείος του Μ ιχαήλ, 
πού βασίλευε στή Θεσσαλονίκη επικύρωσε τίς πράξεις σέ όφελος του 
Πατριαρχείου τής Νίκαιας (1236). Ά λ λ ά  λίγο-λίγο, ό Μ ιχαήλ ό Β ' κατόρ­
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θωσε νά απελευθερωθεί από τόν Μ ανουήλ καί τούς διαδόχους του. Παρόλα 
αύτά, οί σχέσεις μέ τούς θείους του δεν έγιναν λιγότερο φιλικές. Τό 1236 
πήρε ύπό την προστασία του τό νησί τής Κέρκυρας. ’Ά ρ χ ισ ε  νά οχυρώνει τό 
κάστρο τοϋ Βωθρωτοΰ πού βρίσκεται στην πλευρά τής ’Ηπείρου, ακριβώς 
απέναντι άπό την Κέρκυρα. Μετά επειδή έδινε μεγάλη σημασία στή χρηστό­
τητα των Κερκυραίων άποκατέστησε μέ ένα βούλευμα τά προνόμια πού τούς 
είχε αναγνωρίσει ό ’Ισαάκ ό Β ' άπαλλάσσοντας άπό τίς ποινές 32 άντρες 
τής εκκλησίας πού ονομάζονταν «Καστρινοί» (Kastrinois) όπως καί όλους 
τούς υπηκόους πού δούλευαν γιά λογαριασμό τους. Μερικούς μήνες άργότε- 
ρα, τό φθινόπωρο τοϋ 1236 άπάλλαξε άπό τίς ϊδιες ποινές μιά άλλη ομάδα 
άπό 32 άνδρες πού αύτή τη φορά ονομάζονταν «Έ ξωκαστρινοί» (Exokastri- 
nois) δηλαδή ζοϋσαν έξω άπό τά τείχη τής πόλης. Τούς άπάλλαξε άπό κάθε 
φόρο καί κάθε υποχρέωση. Ά π ό  τότε τό Δεσποτάτο τής Θεσσαλονίκης 
μπορούσε νά εξαφανιστεί. Θά έμενε όμως τό Δεσποτάτο τής ’Ηπείρου 
δυνατό καί σταθερό, έτοιμο νά προστατέψει τά δικαιώματα καί τά συμφέρο­
ντα του 'Ελληνισμού.

Τό 1237 τά πράγματα πήραν ξαφνικά άλλη τροπή μέ την επανεμφάνιση 
στή σκηνή τοϋ παλιοϋ Δεσπότη Θεόδωρου. 'Ο  βασιλιάς τής Βουλγαρίας 
’Ιωάννης Ά σ ά ν , πού ήταν τρελά ερωτευμένος μέ την κόρη αύτοΰ τοϋ 
Δεσπότη, πού τοϋ είχε βγάλει τά μάτια, καί ζώντας γιά νά τήν κάνει γυναίκα 
του ύποσχέθηκε στήν Ειρήνη νά άπελευθερώσει τόν πατέρα της μόλις 
γινόταν ό γάμος. 'Ο  γερο-τυφλός έκμεταλεύτηκε επιδέξια τίς χάρες τής 
κόρης του. Πήρε άδεια λοιπόν άπό τόν γαμπρό του νά ανακτήσει τήν πόλη 
του. Ποτέ ό Ά σ ά ν  δέν πίστευε ότι ό γέρο τυφλός πού δέν τοϋ ’χε δώσει 
συνοδεία παρά ένα μόνο άνδρα, θά είχε τήν δύναμη καί τήν τρελλή 
φιλοδοξία νά ρίξει στή φωτιά καί τό αίμα τήν ’Ή πειρο, μετά άπό εφτά 
χρόνια φυλακής καί στερήσεων.

Έ ν  τούτοις ελεύθερος ό Θεόδωρος επέστρεψε στή Θεσσαλονίκη. Ντυμέ­
νος μέ κουρέλια μπήκε μέσα στήν πόλη. Έ κ εΐ συνάντησε παλιούς φίλους, οί 
περισσότεροι άπό τούς οποίους τοϋ ήταν υποχρεωμένοι άπό παλιά. Μέ τή 
βοήθειά του οί συνωμότες εκθρόνισαν τόν Μανουήλ καί έτσι ό Θεόδωρος 
ήταν εκ νέου θριαμβευτής. Έ ξ  αιτίας τής τύφλωσής του άφησε τό θρόνο στό 
γιό του, άλλά παρέμεινε ό ίδιος ή διοικοϋσα άρχή. ’Έ στειλε τή Μαρία, τή 
γυναίκα τοϋ Μ ανουήλ στή Βουλγαρία στόν πατέρα της τόν ’Ιωάννη Ά σ ά ν . 
Αύτή ή προμελετημένη πράξη γιά νά άποχτήσει τήν εϋνοια του Βασιλιά, 
άπέφερε καρπούς. Καί ενώ τά άδέλφια του σύναπταν συμμαχίες καί τίς 
πρόδιναν, ό Μ ιχαήλ στήν ’Ή πειρο συνέχιζε νά άκολουθεΐ μιά πολιτική 
τελείως προσωπική. 'Ο  Μ ανουήλ ενώ κόντευε νά πεθάνει βάδισε κατά τής 
Θεσσαλίας καί άνακηρύχτηκε Κύριος τής χώρας. Τά γεγονότα επισπεύδο­
νταν. Λίγο άργότερα πέθανε ό Ά σ ά ν  καί άφησε σάν διάδοχό του ένα 
άδύναμο παιδί εφτά χρόνων. Ά π ’ τήν άλλη μεριά στήν Κωνσταντινούπολη, 
ό Λατίνος Αύτοκράτορας Μποντουέν ό Β ' δέν ήταν σέ θέση νά κυβερνήσει 
καλύτερα άπ’ ότι ήταν τό παιδί τοϋ Ά σ ά ν . "Ολα λοιπόν προέβλεπαν τήν 
άποκατάσταση τοϋ Βατάτζη στό θρόνο τοϋ Βυζαντίου.

'Ο  άνταγωνισμός τών δύο ανεξάρτητων 'Ελληνικώ ν κρατών, πού μέχρι
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τώρα δέν εκδηλώνονταν παρά μόνο μέ εχθρικά λόγια, έπαιρνε τή μορφή ενός 
ανοιχτού πολέμου.

'Η  πρωτοβουλία πάρθηκε από τόν Βατάτζη. Κρίνοντας τή στιγμή 
κατάλληλη, θεώρησε καλό νά βάλει τέρμα στίς αξιώσεις τοΰ Βασιλείου τής 
Θεσσαλονίκης, πού κάτω άπό την επίδραση του τυφλοΰ Θεόδωρου άποτε- 
λοϋσε ένα διαρκή κίνδυνο γιά τή Νίκαια.

Γιά νά φτάσει ό Βατάτζης στό σκοπό του προσκάλεσε τόν τυφλό τό 1241 
στή Νίκαια καί τόν κράτησε κοντά του μέχρι τή μέρα πού μπόρεσε νά 
μαζέψει αρκετά μεγάλο στρατό γιά  νά διασχίσει τόν 'Ελλήσποντο. Κύριος 
τής Θεσσαλονίκης τό Δεκέμβριο τοΰ 1246 άλλά χωρίς νά μπορεΐ νά 
απομακρυνθεί άπό τά εδάφη του πού τά απειλούσαν οί Μ ογγόλοι, ό 
Βατάτζης έπέστρεψε βιαστικά, αφήνοντας στούς Δεσπότες τό πεδίο ελεύ­
θερο.

Προτοΰ φύγει έγκατέστησε φρουρά σέ κάθε πόλη καί κάθε φρούριο πού 
είχε καταλάβει. "Οταν ό Βατάτζης έπέστρεψε στή Μικρά Ά σ ία , τίς πρώτες 
μέρες του 1247, ό Θεόδωρος ’Ά γγελος χωρίς καμιά εξουσία, τυφλός καί 
χωρίς καθόλου στρατό ζοΰσε στά Βοδενά.

'Ο  άλλος Δεσπότης τής ’Ηπείρου, ό Μ ιχαήλ ό Β ',  άντιπροσώπευε ενα 
κίνδυνο πολύ σοβαρώτερο γιά τόν Αύτοκράτορα. Ά λ λ ά  μιά εκστρατεία 
εναντίον του απαιτούσε πολύ στρατό καί ό Βατάτζης αυτή τή στιγμή είχε 
άλλα πράγματα νά κάνει. Ά π ό  τή στιγμή πού ή Θεσσαλονίκη είχε ανακτη­
θεί άπό τή Νίκαια, τό Δεσποτάτο τής ’Ηπείρου είχε στά άπόκρημνα βουνά 
τής ’Οχρίδας, στό Prilep (Πριλέπ) καί κατά μήκος τής Πελαγονίας κοινά 
σύνορα μέ τήν Αυτοκρατορία. ’Εξάλλου ό Μ ιχαήλ είχε περιορισμένες 
σχέσεις μέ τό γέρο θείο του στά Βοδενά.

Κάποτε γυρνών.τας άπό τή Νίκαια καί περνώντας άπό τήν Κωνσταντι­
νούπολη ό αύτοκράτορας δέν πίστευε ότι μπορούσε εύκολα νά άνασυγκροτή- 
σει τή Βυζαντινή Αυτοκρατορία. ’Έ τσ ι ’έστειλε άπεσταλμένους στόν πεθερό 
του Φρειδερίκο τό Β ' καί στόν Πάπα, παρακαλώντας τους νά μή βοηθήσουν 
καθόλου τόν Μπωντουέν, πού γύρναγε άπό πόρτα σέ πόρτα γυρεύοντας 
βοήθεια γιά νά ανακτήσει τό θρόνο του στό Βυζάντιο. 'Η  απάντηση του 
Πάπα εφτασε σέ μορφή εντολής επιφορτισμένης μέ τή συζήτηση, γιά μιά 
άκόμη φορά, τής δυνατότητας ένωσης των δύο ’Εκκλησιών τής ’Ορθόδοξης 
καί τής Καθολικής. ’Ενώ ό Φρειδερίκος ό Β ' ήταν έτοιμος νά δώσει άλλά 
καί νά δεχτεί τή βοήθεια τοΰ γαμπρού του.

Τό μοναδικό έμπόδιο γιά τόν Βατάτζη σ ’ αυτό τό σχέδιο ήταν ό Μ ιχαήλ 
ό Β '. Πώς θά τόν έκανε νά καταλάβει τήν πολιτική χρησιμότητα μιας 
ένωσης των * Ελληνικών λαών κάτω άπό τήν εξουσία ενός αύτοκράτορα; Καί 
ποιου άλλου αύτοκράτορα καλύτερα παρά αύτοϋ τοΰ Βυζαντίου; Μετά άπό 
ώριμη σκέψη ό Βατάτζης διάλεξε μιά καινούργια τακτική γιά νά πλησιάσει 
τό Μ ιχαήλ. Πρότεινε ένα γάμο άνάμεσα στίς οικογένειες πού βασίλευαν 
στήν ’Ή πειρο  καί τή Νίκαια, δηλαδή πρόσφερε τό χέρι τής Μαρίας τής 
έγγονής του, κόρης τοΰ Θεοδώρου Λάσκαρη, στό γιό τοΰ Μ ιχαήλ Β ' τό 
Νικηφόρο.

Ό  Μ ιχαήλ θαμπωμένος άπό τή συμμαχία πού είχαν συνάψει ό Βατάτζης
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καί ό Φρειδερίκος ό Β ' θά συμφωνούσε προφανώς χωρίς συζήτηση νά 
υποταχτεί στά συμφέροντα του Βατάτζη. ’Αλλά ή Θεοδώρα πού άσχολού- 
νταν μέ τίς υποθέσεις τού κράτους, άνέλαβε δράση. 5 Αντίθετα άπό τό σύζυγό 
της καί τό γιό της οί διπλωματικές της ικανότητες ένέπνεαν εμπιστοσύνη. 
’Αποφάσισε λοιπόν νά άκολουθήσει τό Νικηφόρο. Κάποτε οί ετοιμασίες 
τού ταξιδιού τελείωσαν, ή μητέρα μέ τό γιό έφυγαν μέ συνοδεία μιας μικρής 
ομάδας άντρών. Γνώριζαν καλά τούς δρόμους καί ήθελαν νά έπιστρέψουν 
δσο τό δυνατόν γρηγορότερα. Κόντευε μεσημέρι όταν έφτασαν στό παλάτι 
de Pigais (Πιγκέ) όπου έμεινε ό Αύτοκράτορας. 'Ο  Βατάτζης, ό όποιος είχε 
πολλές υποχρεώσεις τούς άφησε νά περιμένουν σ ’ ένα δωμάτιο διακοσμημέ­
νο μέ πολύ πολυτέλεια, όπου ολόκληρη ή μιά πλευρά του ήταν καλυμένη μέ 
μιά βαρειά κουρτίνα. Μετά άπό λίγη ώρα, τό κάλυμα σηκώθηκε άπό ένα 
νεαρό αύλικό, πού τούς έκανε νόημα νά περάσουν. Μόλις ή κουρτίνα 
ξανάπεσε πίσω τους, βρέθηκαν σ ’ ένα χώρο πού φωτίζονταν σάν νά ’ταν 
μέρα κι ένας άνδρας ψηλός στέκονταν μπροστά στό τζάκι ζε(ίταίνοντας τά 
χέρια του.

'Η  Θεοδώρα καί ό Νικηφόρος γονάτισαν, απευθύνοντας τό χαιρετισμό 
πού άρμόζει στούς Αύτοκράτορες. 'Ο  Βατάτζης πού έστρεψε ξαφνικά, έριξε 
ένα βλέμμα γεμάτο ενδιαφέρον στή γυναίκα, κατόπιν πλησιάζοντας τό νεαρό 
άνδρα τού σήκωσε μέ τόνα χέρι τό πηγούνι καί έξέτασε προσεχτικά τό 
πρόσωπό του. Μέ μιά άπλότητα φυσική καί μέ άσυνήθιστα, γιά τήν εποχή, 
καλό τρόπο, ή Θεοδώρα καί ό Βατάτζης συζήτησαν γιά τό μέλλον των 
παιδιών τους. Ή  μικρή Μαρία ήταν άκόμα κοριτσάκι, έτσι ό Βατάτζης όπως 
καί ό Θεόδωρος Λάσκαρης, ό πατέρας τής μικρής, συμφώνησαν μιά καί ό 
γάμος είχε άποφασιστεΐ, νά γυρίσουν ό καθένας σπίτι του γιά νά άρχίσουν 
τίς προετοιμασίες τού γάμου πού θά γινόταν σ ’ ένα χρόνο. ’Αλλά αύτή ή 
πολιτική συμμαχία καί αύτή ή υπόσχεση γάμου δέν θά διαρκοϋσε πολύ γιατί 
όπως λέει καί ό ’Ακροπολίτης: «στραβλόν ξύλον οϋποτε όρθόν».

Αύτή τήν εποχή ό Μ ιχαήλ ήταν μοιρασμένος άνάμεσα στήν επίδραση 
τής ενάρετης γυναίκας του καί αυτήν τού δολιοπλόκου θείου του Θεοδώρου. 
’Αφού ή Θεοδώρα έπέστρεψε έχοντας συνάψει συμμαχία μέ τόν Βατάτζη, ό 
Μ ιχαήλ τόν όποιο φάνηκε νά πείθει ό Θεόδωρος, έψαχνε νά βρει τρόπο νά 
άπελευθερωθεϊ άπ’ αύτή τή συμφωνία.

Δέν είχε  περάσει ένας χρόνος άπό τήν επιστροφή του όταν ή Θεοδώρα 
μαθαίνοντας τήν άπόφαση τού Μ ιχαήλ νά έπιτεθεΐ στόν αύτοκράτορα, 
άνησυχώντας πολύ χρησιμοποίησε όλη τήν επίδραση πού είχε στόν άνδρα 
της γιά νά τόν πείσει νά μήν άθετήσει τό λόγο του. ’Αλλά ό Μ ιχαήλ πού 
ενδόμυχα επιθυμούσε εδώ καί πολύ καιρό νά έπιτεθεΐ στόν Βατάτζη, άλλά 
δέν είχε ποτέ τήν ευκαιρία, τώρα πού ένιωθε τό θείο του νά τόν υποστηρίζει 
τίποτε δέν θά τόν έκανε νά άλλάξει γνώμη.

'Ο  θείος καί ό άνηψιός λοιπόν άρχισαν μιά έπίθεση-έκπληξη μέ στόχο 
τήν Σαλονίκη.

'Ο  Βατάτζης κατάλαβε πολύ άργά τήν τρέλα νά διακινδυνεύσει περιφρο- 
νώντας τήν κακή πίστη καί τό δόλο τού γέρο-τυφλοΰ. 'Ο  τελευταίος 
ενωμένος μέ τίς δυνάμεις τού Μ ιχαήλ, ήταν σέ θέση νά προκαλέσει 
άπρόβλεπτες καταστροφές.
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’Έ τσ ι άπρεπε μ ’ ένα μόνο κτύπημα νά καταστρέψει καί τούς δύο 
φιλόδοξους. Τήν άνοιξη τοϋ έτους 1252, ό Αύτοκράτορας επικεφαλής μιά 
πολύ μεγάλης στρατιάς διέσχισε έκ νέου τόν 'Ελλήσποντο. 'Ο  Μ ιχαήλ καί 
ό Θεόδωρος, μπροστά στήν αριθμητική ύπεροχή τοϋ αντιπάλου, κατάλαβαν 
γρήγορα δτι τό σχέδιό τους γιά έπίθεση ήταν καταδικασμένο έκ των 
προτέρων. Κάνοντας μεταβολή, συγκεντρώθηκαν πάνω στά βουνά τής 
Πίνδου, διαφεύγοντας άπό τό δρόμο τής Καστοριάς, δπου οί άνδρες του 
εξαφανίστηκαν. Καί καθώς ό χειμώνας ήταν μακρύς καί βαρύς κι δπως ή 
κατάσταση δέν άλλαζε οί στρατηγοί των Ή πειρω τώ ν άρχισαν νά λιποτα- 
κτοϋν. Κάποιος Πετραλίφας, κουνιάδος τοϋ Μ ιχαήλ προσχώρησε στόν 
εχθρό.

'Ο  Μ ιχαήλ οργίστηκε δταν τοϋ άνακοίνωσαν τήν προδοσία τοϋ στενοϋ 
του συγγενή. Ά λ λ ά  συνειδητοποιώντας τήν πραγματικότητα, περιορίστηκε 
στό νά παραχωρήσει περισσότερες πόλεις. Ά λ λ ά  υποσχέθηκε νά παραδώ- 
σει δεμένο χειροπόδαρα στό νικητή, τό θείο του Θεόδωρο πού καταφεύγο- 
ντας στά Βοδενά γύρεψε καταφύγιο σπίτι του. ' Ο Βατάτζης πήρε σάν δμηρο 
τό Νικηφόρο τόν όποιο καί άφησε άργότερα. ’Εξ άλλου λίγο καιρό 
άργότερα, δ Βατάτζης πέθανε άφήνοντας σάν διάδοχο τό γιό του Θεόδωρο 
Β ' Λάσκαρη.

’Επιθυμώντας νά άνακτήσει αύτά πού τοϋ είχαν πάρει, ό Μ ιχαήλ 
ξαναγύρεψε συμμαχία άπό τούς γείτονές του στό βορρά, τούς Σέρβους, τούς 
Βουλγάρους καί τούς Α λβανούς. Μ προστά σέ τέτοιες συμμαχίες ό Θεόδω­
ρος Λάσκαρης δέν θά τολμοϋσε νά συνεχίσει σοβαρά τό κατακτητικό 
πρόγραμμα τοϋ πατέρα του, στίς άκτές τής Ά δριατικής.

’Εν τούτοις τό Δυρράχιο καί τό λιμάνι του παρέμειναν ένα βασικό 
σημείο γιά τό γόητρο τής Αυτοκρατορίας. Πώς νά φυλάξουν τίς πόλεις τοϋ 
εσωτερικού, πραγματικά μέσα στά χέρια τοϋ Δεσπότη, χωρίς μιά διέξοδο 
στή θάλασσα; Ή τα ν  λοιπόν προφανές δτι θά ήταν άπερισκεψία νά δώσουν 
αύτή τή στιγμή στόν αύτοκράτορα κάποια πρόφαση, πού θά τοϋ έπέτρεπε νά 
επιτεθεί στήν ’Ή πειρο. Δέν θά ήταν σοφώτερο νά προσπαθήσουν νά τόν 
άπομακρύνουν έμπνέοντάς του εμπιστοσύνη; Ή  Θεοδώρα πού συμβούλευε 
πάντα τόν άνδρα της στίς διπλωματικές υποθέσεις, τόν προέτρεψε νά 
αναθεωρήσει τό θέμα τοϋ γάμου τοϋ Νικηφόρου, πού εδώ καί επτά χρόνια 
είχαν βάλει τελείως στήν άκρη.

Τελικά, στή διάρκεια τοϋ καλοκαιριού τοϋ 1256, ξαναξεκίνησε συνο- 
δευόμενη άπό τό γιό της μέ διεύθυνση τήν Α νατολική  Θράκη, δπου ό 
καινούργιος αύτοκράτορας ήταν εγκατεστημένος στίς δχθες τοϋ ποταμού 
Maritza (Μαρίτσα) σ ’ ένα τόπο πού λέγεται Lenza (Λέντζα). Μάνα καί γιός 
είχαν νά διασχίσουν πολλούς τόπους στήν πλειοψηφία εχθρικούς προτοϋ 
φθάσουν στό στρατόπεδο τοϋ Αύτοκράτορα τής Βουλγαρίας.

Χωρίς νά πει λέξη στό Μ ιχαήλ, ή Θεοδώρα είχε φορτώσει στά μουλάρια 
200 καρβέλια ψωμί, δέκα άσκιά κρασί καί ξερά σύκα. 'Ο  Αύτοκράτορας 
δταν πληροφορήθηκε τήν άφιξή της πήγε νά τήν συναντήσει.

Είδε άπό μακρυά τή συνοδεία των βαρυφορτωμένων μουλαριών. ’Επικε­
φαλής μιά γυναίκα. Νέα άκόμα στό πλάι της πήγαινε καβάλα ένας ώραΐος 
πολεμιστής. Μ όλις διέκρινε τό Θεόδωρο Λάσκαρη κατέβηκε άπό τό άλογό
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της καί άπευθυνόμενη μέ απλότητα σ ’ αύτόν τόν παρεκάλεσε σάν απόδειξη 
ειρήνης νά δεχτεί τά δώρα πού είχε φέρει. Μετά άπό αύτό γιόρτασαν μαζί τή 
γιορτή τοΰ Σταυρού γιατί ήταν 14 Σεπτέμβρη.

Τήν μεθεπομένη συνέχισαν τό δρόμο τους πρός τή Σαλονίκη όπου θά 
γιορτάζονταν ό γάμος. 'Ο  Λάσκαρης έπωφελήθηκε άπό τό ταξίδι γιά νά 
θέσει τούς όρους του. ’Απαίτησε σάν αντάλλαγμα τής συγκατάθεσής του γιά 
τό γάμο νά του αφήσει ό Δεσπότης τίς πόλεις Δυρράχιο καί Σέρβια.

Γιά πρώτη φορά αύτή ή επιδέξια γυναίκα τής όποίας ή διπλωματία ήταν 
πάντα επιτυχημένη αιφνιδιάστηκε. Αύτή καί ό γιός της ήταν στά χέρια του 
Λάσκαρη. ’Ά ν  δέν δεχόταν, θά τούς κρατούσε ομήρους γιά νά εκβιάσει τό 
Μ ιχαήλ νά τούς ανταλλάξει μέ τίς δύο πόλεις.

Προχωρώντας σκεφτόταν γεμάτη πίκρα. ’Έ χοντας εμπιστοσύνη στίς 
ίκανότητές της ήρθε νά τελειώσει μέ τό Λάσκαρη ενα γάμο ϊσος πρός ϊσον, 
βέβαιη γιά τή θέση τους (τό Δεσποτάτο δέν περιελάμβανε μιά έκταση πιό 
μεγάλη άπ’ αύτή τοΰ Βασιλείου τής Νίκαιας). ’Αλλά τά πράγματα παρου­
σιάζονταν διαφορετικά. ’Εξουσία, δράση, αγάπη. Δέν ’ένιωθε πιά παρά μιά 
φυλακισμένη έχοντας νά διαλέξει άνάμεσα άπό τή φυλάκιση καί τήν 
απώλεια δύο πόλεων κλειδιών.

'Η  πίστη της πού δέν είχε καθόλου λιγοστέψει κατά τή διάρκεια τών 
ευτυχισμένων ήμερων ήρθε άλλη μιά φορά νά τή βοηθήσει. 'Ό σ ο  μόνη κι άν 
ενιωθε κι όσο μεγάλες κι άν ήταν οί άνησυχίες της γιά τήν άπόφαση πού 
επρεπε νά πάρει, ήξερε δτι ό κύριος δέν θά τήν έγκατέλειπε. Δυνατή μ ’ αύτή 
τή σκέψη, εξέταζε τίς προτάσεις τοΰ Λάσκαρη μέ περισσότερη εμπιστοσύνη. 
Αύτό τόν καιρό βάδιζαν πρός τή Σαλονίκη, όπου θά γινόταν ή τελετή καί ό 
Νικηφόρος θά συναντούσε στό παλάτι, τή Μαρία, τή μέλλουσα γυναίκα του.

'Η  Θεοδώρα ζήτησε άπό τόν Αύτοκράτορα τήν άδεια νά περάσει μιά 
νύχτα μέ προσευχές σ ’ ενα γειτονικό μοναστήρι, πού κατοικοϋνταν άπό 
καλόγριες πού ’χαν αφιερώσει τή ζωή τους σέ θρησκευτικά καθήκοντα. 
’Ό χ ι  χωρίς φόβο καί δυσπιστία, ό Αύτοκράτορας συγκατατέθηκε. ’Αλλά 
τοποθέτησε γύρω άπό τό μοναστήρι άντρες τής εμπιστοσύνης του μέ εντολή 
νά φέρουν τή Δεσπότισσα πίσω στό παλάτι μόλις αύτή θά τελείωνε τίς 
προσευχές της.

Μένοντας μόνη στήν ’Εκκλησία, τρέφοντας ολόκληρη κάλεσε τό Θεό 
της. Έ κ ε ΐ γονατισμένη πήρε τή μοναδική άπόφαση πού τής εμενε: νά δεχτεί 
τήν άγορά. Παρακάλεσε νά μή συμβεΐ καμιά συμφορά άπ’ αύτή τήν 
άπόφαση. ’Αλοίμονο όμως, ή προσευχή της δέν εισακούστηκε καθόλου.

'Ο  Θεόδωρος Λάσκαρης δέν ήλπιζε νά άποκτήσει τόσο εύκολα τό 
Δυράχιο καί τά Σέρβια, πόλεις χωρίς τίς όποιες τό Δεσποτάτο ήταν 
εκτεθειμένο στόν εχθρό.

Τά χαρτιά πού συντάχτηκαν στάλθηκαν στό Μ ιχαήλ νά τά επικυρώσει 
καί οί γάμοι τελέστηκαν στή Σαλονίκη άπό τόν Πατριάρχη ’Αρσένιο σέ μιά 
μεγάλη γιορτή. Ό  Νικηφόρος σάν αποζημίωση γιά τίς δύο δυνατές θέσεις 
πού είχε παραχωρήσει στόν Αύτοκράτορα, άξίωσε άπό τόν Αύτοκράτορα 
τήν επίσημη άναγνώρισή του σάν Δεσπότη.

'Ο  Μ ιχαήλ βλέποντας ότι ήταν υποχρεωμένος νά υπογράψει τήν άπώ- 
λεια του Δυραχίου καί τών Σερβίων καί άπό φόβο μήπως ή γυναίκα του
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κρατηθεί δμηρος κράταγε τό θυμό του περιμένοντας τή μέρα πού ή Θεοδώρα 
θά έπέστρεφε κοντά του καί ό Λάσκαρης ήσυχος θά έπέστρεφε στή Μικρά 
Ά σ ία .

'Η  φρουρά τοϋ Δυραχίου γιά λογαριασμό τής Νίκαιας άποτελοϋνταν 
κυρίως άπό ’Αλβανούς. ΓΓ αύτό τό λόγο άλλωστε ό Ά κροπολίτης πήρε 
εντολή άπό τόν Αύτοκράτορα νά επιβλέπει αυτή τήν περιφέρεια. 'Ο  
καϋμένος ό Ά κροπολ ίτη ς ήταν άναγκασμένος τό βαρύ χειμώνα τοΰ 1256 νά 
διασχίζει πολλές φορές τίς άπέραντες ερήμους των άπόκρημνων βουνών τής 
Πίνδου πηγαίνοντας άπό τήν ’Ή πειρο στήν Α λβ α νία  καί τανάπαλιν. Ά λ λ ά  
ή χρηστότητα των Α λβανώ ν γύρναγε σάν τόν άνεμο.

'Ο  Γεώργιος Ά κροπολίτης, μετά άπό ταξίδι τριών μηνών έφτασε στό 
μοναστήρι όταν έμαθε γιά τήν επανάσταση πού ύπέθαλπτε ό Δεσπότης. 
ΤΗταν εύκολο στό Μ ιχαήλ νά ξεσηκώσει τήν άλβανική κοινή γνώμη. Οί 
Α λβ α νο ί είχαν άκόμη επαναστατήσει γιά τά ύπουλα καί καθόλου γενναία 
τεχνάσματα μέ τά όποια ό Λάσκαρης είχε σφετερισθεΐ τό Δυράχιο.

Ή  άνταρσία τών Α λβανώ ν ήταν τό πρώτο χτύπημα κατά τής Νίκαιας. 
Οί ενέργειες τοΰ Δεσπότη πήραν τή μορφή ανοιχτής έχθρας ώσπου φυλακί­
στηκε ό κυβερνήτης τοΰ Έ λμπασσάν. Έ πρόκειτο γιά κάποιον Chabaron 
(Σαμπαρόν) πού άν καί ήταν σπουδαίος στρατιώτης είχε  καινόδοξο χαρακτή­
ρα. Γοητευμένος μέ τό νά παίρνει ερωτικά γράμματα, άπό τή Μαρία 
Πετραλίφα, άδελφή τής Θεοδώρας, πού είχε ψεύτικα επινοήσει έπεσε στήν 
παγίδα. Μέ τή φυλάκιση τοΰ Σαμπαρόν ξεσηκώθηκαν οί Α λβα νο ί, ένθαρρυ- 
μένοι άπό τό Μ ιχαήλ καί βοηθούμενοι άπό τούς φίλους τους, τούς Σέρβους. 
Κατόπιν όλες οί πόλεις τής Α λβα νίας ξεσηκώθηκαν κατά τής Νίκαιας 
παίρνοντας τό μέρος τοΰ παλιοΰ τους συμμάχου, τοΰ δεσπότη Μ ιχαήλ Β ' τής 
Η πείρου .

Πρός τό τέλος τοΰ 1257 καί ενώ ό Μ ιχαήλ ήταν άπασχολημένος μέ τό νά 
διώξει τόν αύτοκρατορικό στρατό τής Νίκαιας έξω άπό τή Μακεδονία, 
γαλέρες πού άρμένιζαν κατά μήκος τών Α λβανικώ ν άκτών βρίσκοντας 
εύκαιρία, αποβιβάστηκαν στή Βόρεια ’Ή πειρο.

Τό Φεβρουάριο τοΰ 1258, εμφανίστηκε στή σκηνή γιά πρώτη φορά στό 
Δυράχιο ό Μανφρέδος. Αυτές οί πόλεις πού εδώ καί σχεδόν ένα χρόνο ήταν 
στήν εξουσία τής Νίκαιας πέρασαν ξαφνικά στά χέρια τοΰ βασιλιά τής 
Σικελίας, ό όποιος σφετεριζόταν όχι μόνο τή Βόρεια ’Ή πειρο  άλλά καί τήν 
Κέρκυρα, τό Βουθρωτό καί τά νησιά Σύβοτα.

' Η άναπάντεχη έμφάνιση τοΰ Μανφρέδου στά καθορισμένα σύνορα τοΰ 
δεσποτάτου του, παρουσίαζε σοβαρό κίνδυνο γιά τό Μ ιχαήλ τή στιγμή πού ή 
υπεροχή του πάνω στή Νίκαια άρχισε νά βεβαιώνεται. Ή  άπώλεια τής 
Κέρκυρας καί τοΰ Δυραχίου, πού τοΰ ’χε κοστίσει τόσο πολύ ώσπου νά 
κατακτήσει τόν λαό, ήταν ένα χτύπημα γ ι ’ αύτόν. Ά λ λ ά  καταλάβαινε ότι 
ήταν άδύνατο νά άντιμετωπίσει δύο εχθρούς συγχρόνως τή Νίκαια καί τή 
Σικελία. Μέ εξυπνάδα καί διπλωματία, πάντα μέ τίς συμβουλές τής Θεοδώ­
ρας άποφάσισε νά λύσει τό πρόβλημα μέ φιλικές διαπραγματεύσεις μέ τόν 
Μανφρέδο, προτείνοντάς του νά τόν βοηθήσει αρχικά ενάντια στίς εδαφικές 
άπαιτήσεις τής Νίκαιας ώστε νά επιτύχει γ ι ’ αύτό προνόμια. 'Ο  Μ ιχαήλ μ ’
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αυτή τήν πρόταση αναποδογύριζε τήν κατάσταση πρός όφελος του δεσπο­
τάτου.

Τόν ’Ιανουάριο τής ϊδιας χρονιάς του 1258 ό Μανφρέδος έχασε τή 
γυναίκα του τή Βεατρίκη τής Σαβοΐας. "Αλλος ένας λόγος πού τόν ανάγκαζε 
νά ψάχνει γιά ενα περισπασμό στίς άλβανικές ακτές. Τόν Αϋγουστο, 
επικαλούμενος ψεύτικο πρόσχημα τό θάνατο τοΰ άνεψιοΰ του Conradin 
(Κονραντέν), ό Μανφρέδος σφετερίστηκε τό στέμμα τής Σικελίας. 'Η  
Θεοδώρα έπεισε τό Μ ιχαήλ νά εξετάσει τή δυνατότητα νά παντρέψουν τήν 
πρωτότοκη κόρη τους μέ τό Μανφρέδο. 'Η  απόφαση πού έπρεπε νά πάρει 
ήταν πικρή. Ά ντιστάθηκε πάρα πολύ στή λογική πού τόν πίεζε γιατί 
άγαποΰσε πάρα πολύ τήν 'Ε λένη. Ά λ λ ά  μέρα μέ τή μέρα οί δυσκολίες τής 
κατάστασης αύξάνονταν. "Επρεπε νά συμμαχήσει μέ τόν ενα άπό τούς δύο 
εχθρούς πού είχε στά σύνορα, άν δέν ήθελε νά βρεθεί μεταξύ «σφύρας καί 
άκμωνος». "Ετσι όταν ή λυπητερή απόφαση πάρθηκε, πρότεινε στόν Μαν­
φρέδο σάν προίκα γιά τό χέρι τής κόρης του, τίς ήδη κατακτημένες πόλεις, 
των οποίων νομιμοποίησε έτσι τήν κατάκτηση.

'Ο  Μανφρέδος είχε κάθε συμφέρον νά δεχτεί αύτή τή συμφωνία. 
Ά πέφευγε έτσι νά κρατάει επί ποδός δλο τό στρατό του. ’Επίσης ή φήμη 
τής ομορφιάς τής 'Ε λένης είχε ξεπεράσει τά σύνορα. Καί έτσι ό πρίγκηπας 
είχε προσωπικούς λόγους νά επιτεθεί κατά τής Νίκαιας. 'Ο  γαμπρός του άπό 
αδελφή, ό ’Ιωάννης Βατάτζης επειδή ερωτεύτηκε κάποια κυρία άπό τήν 
άκολουθία τής γυναίκας του, έδιωξε τήν Constance (Κωνστάνς), άδελφή τοΰ 
Μανφρέδου πού ό διάδοχός του ό Λάσκαρης είχε κρατήσει παράνομα μέσα 
στίς σκοτεινές φυλακές τοΰ παλατιού τής Νίκαιας. ’Εκεί ή Κωνστάνς γιά νά 
άπωθήσει τίς προτάσεις τοΰ Μ ιχαήλ Παλαιολόγου πού ήθελε νά τήν κάνει 
φιλενάδα του, έπρεπε νά μάχεται εναντίον του. 'Ο  Πατριάρχης τής Νίκαιας 
ήταν εκ διαμέτρου αντίθετος στό γάμο τοΰ Παλαιολόγου μέ τήν Κωνστάνς. 
'Ό λ α  αυτά τά γεγονότα παρακίνησαν τόν Μανφρέδο νά δεχτεί τήν προσφο­
ρά τοΰ Μιχαήλ.

’ Αλλά προτοΰ τελεστεϊ αύτός ό γάμος, έγινε ένας άλλος τό καλοκαίρι τής 
ίδιας χρονιάς. 'Η  ’Ά ννα , ή πιό νέα άπό τίς κόρες τοΰ Μ ιχαήλ Β ' 
παντρεύτηκε τό μεγάλο Βιλλεαρδουΐνο στό Andreville (Ά ντρεβ ίλ ), στό 
κάστρο των ήγεμόνων τοΰ Μόρια, όπου όλη ή οικογένεια παραβρέθηκε σέ 
πομπή γιατί εκτός άπό τίς κυρίες τής άκολουθίας της, ό Μ ιχαήλ έδωσε στήν 
’Ά ννα  μιά προσωπική φρουρά πλουσιοπάροχα ντυμένη, πραγμα πού εντυπώ­
σιασε πολύ τούς Φράγκους.

Τό μυστήριο τελέστηκε στήν ’Εκκλησία τοΰ Α γ ίο υ  ’Ιακώβου μέ όλους 
τούς τύπους των δύο εκκλησιών καί τής ’Ορθόδοξης καί τής Καθολικής. Τό 
νεαρό κορίτσι παρέδωσε ό άδερφός της Νικηφόρος. 'Έ να  μέρος τής 
λειτουργίας διαβάστηκε στά λατινικά άπό τόν επίσκοπο άλλά τά εύαγγέλια 
καί οί άποστολικές επιστολές διαβάστηκαν στά ελληνικά άπό τόν άρχι- 
μανδρίτη.

Μετά έφαγαν, ήπιαν, διασκέδασαν. Οί κονταρομαχίες, οί άθλητικές 
συναντήσεις (οί ιππικοί άγώνες) καί τά συμπόσια στοίχισαν σίγουρα πολλά 
χρήματα, άλλά όλος ό κόσμος ήταν στό κέφι, καταλαβαίνοντας τό νεαρό
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κορίτσι πού στά 16 της χρόνια παντρευόταν ένα γέρο ήγεμόνα3τοΰ όποιου 
γίνονταν ή τρίτη σύζυγος. 'Ο  Βιλλεαρδουΐνος ήταν καταγοητευμένος. 'Η  
μόρφωση πού τής είχε δώσει ή Θεοδώρα ήταν τέλεια. Είχε περισσότερη 
συστολή άπό τίς φράγκισες πριγκήπίσσες τής γενιάς της, άλλα ήταν 
τρυφερή, γλυκεία καί θηλυκή τόσο πού μπορούσε νά οδηγήσει τόν άνδρα 
άπό τόν όποιο φαινομενικά φαινόταν δτι έξαρτιόταν.

'Ο  Μ ιχαήλ Παλαιολόγος βλέποντας ότι καμιά συμφωνία δέν ήταν 
δυνατόν νά γίνει μέ τούς Ή πειρώ τες καί μή έχοντας χρόνο γιά χάσιμο, 
έστειλε στήν ’Ιταλία καί στόν Μόριά εχέμυθους αγγελιοφόρους. Μήνυσε 
στόν Μανφρέδο δτι ή άδελφή του Κωνστάνς θά στέλνονταν σπίτι της στήν 
’Ιταλία άν ό Μανφρέδος δέν βοηθούσε καθόλου τόν πεθερό του. ’Αλλά ό 
βασιλιάς Μανφρέδος πού είχε γερή μνήμη διέταξε νά συλλάβουν τούς 
απεσταλμένους άπό τή Νίκαια καί νά τούς ρίξουν στή φυλακή. Κι δσο γιά 
τούς απεσταλμένους στό Βιλλεαρδουινο δέν εΐχαν κι αυτοί καλύτερη τύχη. 
Ά φ οϋ  άπέτυχαν οί προσπάθειες γιά διαπραγματεύσεις μέ τή συμμαχία, ό 
Παλαιολόγος άποφάσισε νά ένισχύσει τό στρατό τής Μακεδονίας. Γιατί άν 
καταλάμβανε τή Σαλονίκη ό δρόμος γιά τήν Κωνσταντινούπολη θά έμενε 
ανοιχτός. ΤΗταν άδύνατο νά προβάλλει στό Βορρά τήν παραμικρή άντίστα- 
ση. ΓΓ  αυτό πολύ γρήγορα τό Μάρτιο του 1259 οί πιθανοί σύμμαχοι τής 
Νίκαιας συγκεντρώθηκαν νότια τής 5Ανδριανούπολης.

'Ο  Μ ιχαήλ καί ή τεράστια άκολουθία του, πού περιελάμβανε αύτή τή 
στιγμή δχι μόνο τήν οικογένειά του, τή γυναίκα του καί τά παιδιά του, άλλά 
καί τίς οικογένειες των τετρακοσίων πολεμιστών του έγκατεστάθηκαν στή 
πόλη τής Καστοριάς. "Η θέση τους δέν άργησε νά γίνει γνωστή στόν 
Παλαιολόγο ό όποιος έκρινε σκόπιμο νά τούς επιτεθεί αιφνιδιαστικά χωρίς 
νά περιμένει ενισχύσεις άπό τή Νίκαια. Τή νύχτα ό αύτοκρατορικός στρατός 
διέσχισε τά βουνά καί άπό τό πέρασμα των Βοδενών χτύπησε τήν Καστοριά. 
Μπορούμε νά φανταστούμε τή σύγχιση πού άπλώθηκε στό στρατόπεδο του 
Δεσπότη, δταν οί έκπληκτοι άνδρες μέσα στόν ϋπνο τους έψαχναν μέσα στή 
λάσπη καί τό σκοτάδι τά δπλα τους, έχοντας νά παλέψουν σώμα μέ σώμα. 
"Οσοι άπ’ αυτούς μπορούσαν νά διαφύγουν δέν τό έκαναν μέ στενοχώρια. 
Τότε εΐναι πού ό άδελφός τής Δεσποτίνας, κάποιος Θεόδωρος Πετραλίφας, 
γκρεμίστηκε μέ τό άλογό του άπό ένα λόφο καί τό σώμα του δέν βρέθηκε 
ποτέ. "Οσον άφορά τόν Μ ιχαήλ καί τή Θεοδώρα μετά άπό πολλές περιπλα­
νήσεις μαζί μέ τούς δικούς τους έπέστρεψαν στήν Αυλώνα. Τό μοναδικό 
θετικό άποτέλεσμα άπ5 αύτή τή βραδυνή εξόρμηση ήταν δτι ό Μ ιχαήλ πήρε 
τό στρατό του καί κατευθύνθηκε πρός τήν Αύλώνα, δπου είχε πολλούς 
λόγους νά έπιστρέψει.

'Η  Αύλώνα ήταν μία άπό τίς πόλεις πού ό Δεσπότης είχε παραχωρήσει 
στό Μανφρέδο καί περιελαμβανόταν στήν προίκα τής κόρης του Ε λ ένη ς . 
’Αλλά ή γαμήλια τελετή δέν είχε γίνει άκόμη. Δέν ήταν λοιπόν τυχαίο πού 
ξεφεύγοντας άπό τό στρατό τοΰ Παλαιολόγου, ό Μ ιχαήλ οδήγησε τήν 
οικογένειά του στήν Αύλώνα.

"Οταν κάποτε έφτασε έκεϊ, έπέμεινε νά τακτοποιήσει τά πράγματα. Στίς 2

3) Ό  Βιλλεαρδουΐνος ήταν αύτό τόν καιρό σαράντα χρόνων.
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’Ιουνίου 1259 ένας στολίσκος άπό οκτώ γαλέρες συνόδευσε τή νύφη, πού 
τήν ακολουθούσαν πολλές κυρίες καί ιππότες, στό λιμάνι τοϋ Τράνι όπου 
τήν περίμενε ό Μανφρέδος. 'Η  μοναδική περιγραφή πού έχουμε γ ι ’ αύτό τό 
γάμο είναι αύτή πού μάς άφησε ένας άγνωστος άπό τό Τράνι, γραμμένη στή 
διάλεκτο των Pouilles: « 'Ό ταν τό νεαρό κορίτσι άποβιβάστηκε άπό τή 
γαλέρα, ό βασιλιάς τήν πήρε τρυφερά στήν άγκαλιά του καί τή φίλησε. 
Ά φ ο ΰ  τήν έκανε ένα γϋρο στήν πόλη, όπου επικρατούσε γενική εύθυμία, 
άνάμεσα άπό τίς ζητωκραυγές καί τίς επευφημίες τοϋ λαοϋ τήν οδήγησε στόν 
πύργο όπου έγιναν γιορτές καί συναυλίες. 'Ό ταν κάποτε έπεσε ή νύχτα, 
άναψαν τόσους πυρσούς μέσα στούς δρόμους πού νόμιζες ότι ήταν μέρα. Τήν 
επομένη, ό βασιλιάς έχρισε ιππότες πολλού νεαρούς άνδρες. Δύο ά π ’ αυτούς 
είχαν έρθει μαζί μέ τήν πριγκήπισσα. Τήν είχαν συνοδεύσει άπό τήν 
Αυλώνα, ήταν 'Έ λληνες άπό τή χώρα της, ό ένας ήταν ό Colas Pelaganas 
(Κόλας Πελαγάνας) καί ό άλλος ό Frederic Sifulas (Φρειδερίκος Σίφουλας). 
'Ο  Μανφρέδος, όπως καί ό Βιλλεαρδουινος γιά τήν ’Ά ννα, ήταν καταγοη- 
τευμένος άπό τή συμπεριφορά τής Ε λ έν η ς  πού σέ ήλικία 18 ετών είχε όλα 
τά ψυχικά χαρίσματα μιας γυναίκας καί μιας βασίλισσας. Ή  γλυκύτητά της 
καί ή καλωσύνη της ήταν άντάξιες τής μόρφωσης πού τής είχε δώσει ή 
μητέρα της.

Η πτώση τής Νίκαιας έγινε ό μοναδικός σκοπός τοϋ Μ ιχαήλ. Αύτή τή 
χρονιά πρός τό τέλος τοϋ μήνα ’ Ιουνίου, ή στρατιά πού όδηγοϋντανάπό τόν 
Παλαιολόγο κατευθύνονταν πρός τίς όχθες τής λίμνης ’Οχρίδας. Αύτό τόν 
καιρό ό Μ ιχαήλ καί οί σύμμαχοί του στρατοπέδευαν βόρεια τής Καστοριάς. 
Ό  αύτοκρατορικός στρατός έκανε μιά πρώτη έφοδο μέ κατεύθυνση τούς 
λόφους τής Πελαγονίας, τό πραγματικό Μοναστήριον. Πάνω στίς κορυφές 
τών λόφων πού τό περιέβαλλαν ό Παλαιολόγος έγκατέστησε τόν κύριο όγκο 
τών δυνάμεών του. 'Ό σ ον  άφορα τούς 2.000 άνδρες τοϋ έλαφροϋ ίππικοϋ του, 
τούς χρησιμοποίησε σάν ομάδες αναγνώρισης καί γιά νά καταδιώκουν τόν 
εχθρό σέ συχνές άψιμαχίες. Γ ιά μιά άκόμη φορά άποδείκνυε τά στρατηγικά 
του χαρίσματα. Ά π ό  τήν άλλη μεριά διέδιδε ψεύτικες φήμες γιά τήν 
πραγματική κατάσταση τοϋ στρατοϋ του. Κατόρθωνε έτσι, μέ έξυπνες 
υπεκφυγές νά προκαλει πανικό στό άντίπαλο στρατόπεδο.

Δημιούργησε ένα σκηνικό, υποχρεώνοντας τούς κατοίκους ν ’ άνάβουν 
φωτιές στά χωράφια καί τούς λόφους δημιουργώντας τήν εντύπωση ότι ή 
φωτιά κατέβαινε μέχρι τήν πεδιάδα όπου στρατοπέδευσαν οί άνδρες τοϋ 
Μ ιχαήλ. Στή διάρκεια τής μέρας, οί χωρικοί είχαν πάρει διαταγή νά 
σέρνουν, δεμένα πίσω άπό τά βόδια τους, τεράστια κλαδιά πού σήκωναν 
σκόνη καί άπό μακρυά έμοιαζε μέ καπνό. Καί μέσα άπό τή σκόνη άκούγο- 
νταν φωνές πόνου. Σ ’ αύτό τό σκηνικό προστίθονταν οί ψεύτικες φήμες πού 
εφεύρισκε γιά νά φτάσουν στούς στρατηγούς Συμμάχους, μέ σκοπό νά 
διαλύσουν τό στρατό, καί έτσι νά πειστούν οί Φράγκοι νά γυρίσουν στή 
χώρα τους.

Τελικά τό μίσος πού σιγόκαιγε εδώ καί πολύ καιρό στίς στρατιές τοϋ 
Δεσπότη άνάμεσα στούς Φράγκους καί τούς 'Έ λληνες, άναψε γιά  τά καλά 
στούς άρχηγούς μέ τή μορφή τής διαφωνίας πάνω στήν στρατηγική τακτική 
πού άκολουθοϋσαν. ' Ο ’Ιωάννης Δούκας, γιός τοϋ Δεσπότη, ήταν ό πρώτος

274



πού μέ τούς Βλάχους του έγκατέλειψε τό στρατόπεδο. Θυμωμένος καί 
ζηλεύοντας τίς φιλοφρονήσεις τών Φράγκων ιπποτών πρός τή γυναίκα του, 
πού είχε μιά άγρια καί συγχρόνως σπάνια ομορφιά, λιποτάκτησε τή νύχτα 
καί πήγε νά προσφέρει τίς υπηρεσίες του στόν Αύτοκράτορα, θέτοντας σάν 
μοναδικό δρο αύτόν, δηλαδή νά μήν πολεμήσει καθόλου εναντίον τών 
Ε λλη νικώ ν στρατευμάτων του πατέρα του καί τοΰ άδελφοϋ του. Μερικά 
βράδια αργότερα ό ϊδιος ό Μ ιχαήλ καί ό Νικηφόρος έγκατέλειψαν μέ τή 
σειρά τους τό στρατόπεδο οδηγώντας τούς άνδρες τους άπό στενά καί 
περάσματα πού μόνο ο ί ϊδιοι ήξεραν.

’Έ τσ ι ό Βιλλεαρδουΐνος καί ό Μανφρέδος βρέθηκαν ενα πρωί μόνοι νά 
άντιμετωπίσουν τόν εχθρό αύτόν πού τούς είχε καλέσει νά τόν βοηθήσουν.

'Ο  Παλαιόλογος έπετέθη στόν αντίπαλο στρατό πού ήδη είχε ελαττωθεί 
καί τόν νίκησε στήν πεδιάδα τής Πελαγονίας τόν ’Οκτώβριο τοΰ 1259. Οί 
στρατιώτες του Αύτοκράτορα μπήκαν στήν "Αρτα, τήν πρωτεύουσα του 
Δεσποτάτου, παρά τίς επίμονες παρακλήσεις του Geoffroy de Brayeres, πού 
ήταν φημισμένος γιά τό κουράγιο του καί ήθελε νά συνεχίσει τή μάχη. 'Ο  
Βιλλεαρδουΐνος είχε τή σοφία νά υποχρεώσει τό στρατό νά φυγομαχήσει 
σώζοντας έτσι τή ζωή σέ πολλούς άπό τούς άνδρες του. Τό πόσο βοήθησε 
στό νά διαλυθούν τά συμμαχικά στρατεύματα ή αβεβαιότητα πού είχε 
δημιουργήσει ή τακτική τοΰ Παλαιολόγου θά ήταν δύσκολο νά τό ποΰμε, 
αλλά αύτή ή μάχη τής Πελαγονίας, πού στήν πραγματικότητα δέν έγινε καί 
κερδήθηκε χωρίς μεγάλες μάχες, ήταν ή άποτυχία τοΰ Δεσποτάτου καί 
άνοιξε στούς άνθρώπους τής Νίκαιας τό δρόμο γιά τήν Κωνσταντινούπολη.

Παρόλα αυτά ό Μ ιχαήλ, συνοδευόμενος άπό τή γυναίκα του καί τό γιό 
του Νικηφόρου, νιώθοντας προδομένος κατέφυγε στά νησιά τοΰ Ίονίου. 
Έ φτασαν πρώτα στήν Λευκάδα καί άπό κεΐ στήν Κεφαλλονιά στό θείο τοΰ 
Μιχαήλ, τό Μάιο Ό ρ σ ίν ι. ν 'Η  εξορία είναι μιά μορφή τιμωρίας γιατί ή 
άγάπη τής πατρίδας είναι βαθειά ριζωμένη στίς καρδιές τών ανθρώπων. 
’Έ τσ ι τό νά έγκαταλείψει τόν πύργο τους στήν "Αρτα, μ ’ δλες τίς άναμνή- 
σεις πού ήταν δεμένες μ ’ αύτόν, ήταν γιά τήν Θεοδώρα ή εγκατάλειψη τών 
πιό πολύτιμων θησαυρών τής ζωής της. ’Αναγκασμένος νά ζητήσει καταφύ­
γιο σέ μιά ξένη χώρα, ό Μ ιχαήλ προτίμησε νά πάει στό σπίτι τοΰ συγγενή 
του τοΰ Μάιο Ό ρ σ ίν ι. Έ κ ε ΐ τουλάχιστον ήταν βέβαιο δτι θά γινόταν 
δεκτός μ ’ δλες τίς τιμές πού άναλογοΰσαν στήν τάξη του, καί δχι σάν άπλός 
έπίτιμος άπό τόν όποιο θά μποροΰσαν νά έπωφεληθοΰν μέ ανταλλάγματα γιά 
τήν προστασία πού προσέφεραν στόν ’ίδιο καί τήν οίκογένειά του. Ε ξάλλου  
δέν έγκατέλειπαν καθόλου τήν ελπίδα νά ξαναπάρουν τήν ’Ά ρτα. Τό νησί 
τής Κεφαλλονιας δέν ήταν τόσο απομακρυσμένο άπ’ αύτή. 'Η  λογική τόν 
πίεζε καμιά φορά νά πιστεύει δτι άπ’ αύτό τό νησί δπου είχαν βρει 
καταφύγιο, είχαν λίγες πιθανότητες νά κατωρθώσουν νά ξανακατακτήσουν 
τή γή τους.

4) Ό  Ματθαίος ’Ορσίνι (1194-1238) ό γιός τοϋ παλατιανοΰ κόμη Ριχάρδου Ό ρσ ίνι υπήρξε 
ό πρώτος κόμης πού κατάγονταν άπ’ αύτή τή γενιά. Μητέρα του ήταν ή κόρη τοϋ Marguaritone 
τοΰ Μπρίντεζι. Τήν έποχή τοϋ Μιχαήλ Β' είναι ό ξάδερφός του Ριχάρδου Ό ρσ ίνι πού τούς 
δέχτηκε κι όχι ό Ματθαίος.
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'Ό λα  έμοιαζαν χαμένα, δταν έφθασε τό νέο στόν πύργο των ’ Ορσίνι δτι ό 
’Ιωάννης Δούκας, πού είχε μετανοήσει εδώ καί πολύ καιρό γιά τήν ενέργεια 
του στό πεδίο τής μάχης τής Πελαγονίας, καί δέν είχε ποτέ σκοπό νά βλάψει 
τά συμφέροντα τοϋ πατέρα του, έφτασε στή Βόνιτσα. 5 Επωφελούμενος άπό 
τήν άπουσία τοϋ Παλαιολόγου πού ήταν άπασχολημένος μέ τήν επίθεση στή 
Θήβα, ό ’Ιωάννης Δούκας έγκατέλειψε τόν αύτοκρατορικό στρατό τόσο 
ξαφνικό δσο κι δταν είχε εισχωρήσει σ ’ αυτόν. Αυτό τό νέο έπέτρεψε κάθε 
ελπίδα στό Δεσπότη.

Δώδεκα ιππότες όδηγημένοι άπό τόν Μ ιχαήλ πού έρχονταν άπό τήν 
Κεφαλλονιά, αποβιβάστηκαν στό χωριό Δραγομέτσι καί ξεχύθηκαν μέ 
γρήγορο βήμα στά μονοπάτια τών βουνών. Στό ψηλότερο σημείο τοϋ δρόμου 
τους σταμάτησαν κοιτάζοντας μακρυά τό τοπίο πού ζωγραφίζονταν στά 
πόδια τους. Τά δάση έφταναν σάν σκαλοπάτια μέχρι τή θάλασσα. Ά π ό  δώ κι 
άπό κεΐ διακόπτονταν άπό ένα χωράφι μέ άδύνατο κι άραιοσπαρμένο σιτάρι 
ή άπό ένα βράχο πού έσπαζε τήν πρασινάδα ολόγυρα μέ τό γκρίζο του 
χρώμα. ' Ο άνδρας πού ήταν επικεφαλής τράβηξε τό δεξί του χέρι πού τό ’χε 
σάν γείσο πάνω άπό τά μάτια του καί κάρφωσε τό βλέμμα του μακρυά πρός 
τήν πεδιάδα. « Ή  ’Ή πειρός μου! Νά επιτέλους ή γη μου πού είχα νά δώ 
τόσους μήνες». Μετά πήδηξε άπό τό άλογό του έκανε τό σταυρό του καί μέ 
τό ένα γόνατο στή γη άρχισε νά προσεύχεται. Τόν είδαν νά ξεκουμπώνει τή 
μάγια* καί ξαφνικά νά γέρνει καί νά φιλάει τή γή.

’ Αφοϋ σηκώθηκε, γύρισε πρός τούς άνδρες του, πού στέκονταν παράμερα 
καί σιωποϋσαν άπό σεβασμό. «Σύντροφοι» είπε, «ορκίζομαι μπροστά στό 
Θεό δτι δέν θά έγκαταλείψω ποτέ πιά αύτή τή γή. Θά τήν κατακτήσουμε ξανά 
μέχρι τό τελευταίο χαλίκι. ’Εμπρός άρχοντές μου». Ξανανέβηκε στή σέλλα 
οδηγώντας τό άλογό του πρός τήν ’Ά ρτα . "Ιππευαν μέχρι τό βράδυ. Π ρίν 
πέσει ή νύχτα, πέρασαν μέσα άπό μιά κωμόπολη, υστέρα άπό μιά άλλη καί 
ένιωσαν έκπληξη βλέποντας παντοϋ άνθρώπους σέ ομάδες νά τούς επευφη­
μούν ζωηρά στό διάβα τους καί νά συγκεντρώνονται κοντά τους. Σ ’ δλες τίς 
πόλεις πού πέρασαν, μόλις άναγνώρίζαν τό στρατό τών Α γγέλω ν άκούγο- 
νταν δυνατές ζητωκραυγές άπό τό πλήθος: «Μακροζωία στό Δεσπότη μας».

Μπήκε στήν ’Ά ρτα . Κατευθύνθηκε άρχικά δεξιά στό μεγάλο κάστρο 
πού είχε κτίσει καί σταμάτησε γιά νά θαυμάσει τή μεγαλοπρέπειά του. Μόλις 
προσπέρασε τή μικρή σηκωτή γέφυρα μπροστά στή μεγάλη πόρτα αύτό πού 
είδε άντικατόπτριζε τή λεηλασία. Πάνω στίς πλάκες πού κάλυπταν τήν 
εσωτερική αύλή, κηλίδες άπό ξεραμένο αίμα διηγώνταν τήν ιστορία τοϋ 
τρόμου πού πέρασε. 'Ό λ α  τά είχαν αρπάξει τά είχαν λεηλατήσει. Α κόμ α  
καί άπό τήν εκκλησία δπου ή Θεοδώρα προτιμούσε νά προσεύχεται, είχαν 
πάρει τό χρυσό δισκοπότηρο, τίς εικόνες πού ήταν ντυμένες μέ άσήμι καί τά 
δαμασκωτά άμφια τοϋ ιερέα. Τά σπασμένα βιτρώ ήταν σκορπισμένα στό 
πάτωμα.

* ροΰχο μέ μεταλλικούς κρίκους.
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'Ο  ενθουσιασμός καί ή εντιμότητα του λαοϋ του έπέτρεψαν στό Μ ιχαήλ 
νά ανακτήσει τήν πρωτεύουσά του. ’Έ τσ ι μόλις άποκαταστάθηκε ή τάξη καί 
ή Θεοδώρα μπόρεσε καί εγκαταστάθηκε στό κάστρο, ό Δεσπότης ικανοποιη­
μένος άρχισε νά στριφογυρίζει στό μυαλό του καινούργια σχέδια.

Είχε ζησει μιά ζωή σκληρη, μέ κινδύνους, στερήσεις καί μάχες καί ήταν 
σε θεση να καταλαβει οτι στα εβδομήντα του χρόνια δέν μπορούσε νά 
πεθάνει χωρίς νά στερεώσει τό έργο του καί νά μεταβιβάσει στούς γιούς του 
μιά κληρονομιά ίκανή γιά νά επιβιώσουν. Ά φ ο ΰ  μπόρεσε νά εκδιώξει τό 
στρατό τοΰ Σεβαστοκράτορα τόσο εύκολα άπό τήν ’Ή πειρο, γιατί νά μήν 
μπορούσε νά ξαναπάρει τά Γιάννενα, τό Δυράχιο καί τήν Βόρειο ’Ή πειρο; 
Γιά νά βάλει σέ εφαρμογή αύτό τό σχέδιο ζήτησε τή βοήθεια τοΰ ξαδέρφου 
του Μάιο Ό ρ σ ίν ι, μέ τόν όποιο ήταν δεμένος πιό στενά άπό τότε πού έμεινε 
στήν Κεφαλονιά καί πού ήταν υπήκοος τοΰ Μανφρέδου καί του βασιλείου 
τής Σικελίας.

Τίς πρώτες μέρες τοΰ Γενάρη τοΰ 1260, ό Νικηφόρος επικεφαλής μιας 
ομάδας Ιταλών μισθοφόρων, έπέστρεψε άπό τήν ’Ιταλία όπου είχε διαπραγ- 
ματευθεΐ τούς όρους τής καινούργιας συμφωνίας μέ τό Μανφρέδο.

Στό μεταξύ ό Μ ιχαήλ καί ό γιός του ’Ιωάννης Δούκας ξανακατέλαβαν 
σχεδόν όλη τήν ’Ή πειρο. 'Ό σ ο ν  άφορα τό στρατό τής Νίκαιας υποχωρούσε 
πρός τή Θεσσαλία. 'Η  κατάσταση γιά τόν Αύτοκράτορα ήταν κρίσιμη. 
’Έ τσ ι ό Παλαιολόγος γιά δεύτερη φορά άναγκάστηκε νά στείλει ενισχύσεις 
στή Σαλονίκη γιά νά κόψει τό δρόμο τοΰ Δεσπότη πρός τήν Κωνσταντινού­
πολη. Πανικόβλητος ό Αύτοκράτορας άνέθεσε στόν Γεώργιο Ά κροπολίτη  
νά Επιβεβαιώσει τή φιλία των Βουλγάρων. ’Εξάλλου ό ϊδιος υπέγραψε 
συνθήκη μέ τή Γένουα πού τοΰ εξασφάλιζε ναυτική βοήθεια άπό τή 
Δημοκρατία. Ό  Στρατηγόπουλος ’έφυγε γιά τή Θράκη επικεφαλής σέ 
οκτακόσιους (800) τοξότες γιά  νά εντυπωσιάσει τούς Φράγκους Βαρώνους.

ΤΗταν περισσότερο τυχαίο παρά άπό τό Στρατηγόπουλο; 'Ο  Ά λ έξη ς  
Μ ελισσινός5 καί οί άνδρες του έμαθαν φτάνοντας στήν πόλη Σιλιβρία, ότι οί 
φράγκικες ομάδες τοΰ Αύτοκράτορα Μποντουέν απούσιαζαν άπό τήν Κων­
σταντινούπολη άπασχολημένοι βοηθώντας ένα Βενετό άρχοντα, πού ήθελε 
νά σφετεριστεί ένα νησάκι στίς όχθες τοΰ Βοσπόρου. Μέ ένα επιτυχημένο 

τόλμημα ό Στρατηγόπουλος έπωφελήθηκε άπό τήν εύκαιρία γιά νά βάλει 
μερικούς άπό τούς άνδρες του μέσα στήν πόλη. Τήν νύχτα σκότωσαν τή 
φρουρά καί άνοιξαν τήν πύλη τής Σιλιβρίας στούς δικούς τους. ’Έ τσ ι στίς 25 
’Ιουλίου 1261 ό Αύτοκρατορικός στρατός ξαναπήρε τήν Κωσταντινούπολη 
καίγοντας καί λεηλατώντας όλη τή πόλη. Είναι σωστό ότι ό Φράγκος 
αύτοκράτορας Μποντουέν μόλις πού πρόλαβε νά γλυτώσει άπό τίς φλόγες.

Μετά άπό πενήντα πέντε (55) χρόνια άντιζηλίας καί πολέμων μεταξύ 
των ' Ελλήνων τής ’Ανατολής καί τής Δύσης, ή τύχη ήταν μέ τό μέρος ενός 
σφετεριστή. Τό γόητρο καί ή έκταση τοΰ δεσποτάτου δέν ήταν μικρότερα

5) Στρατηγόπουλος: Ά λέξης Μελισσινός, πήρε μέρος στή νικηφόρο εκστρατεία του 
Αύτοκράτορα ’Ιωάννη Βατάτζη ενάντια στό Δεσποτάτο τής ’Ηπείρου στή Μακεδονία. Πολέμη­
σε επίσης τούς Βουλγάρους καί τόν καιρό τής βασιλείας τοΰ Μιχαήλ τοΰ Η ' τοΰ Παλαιολόγου 
πήρε τόν τίτλο τοΰ Καίσαρα.
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άπό αυτά τής Νίκαιας, άλλά αύτό πού προκάλεσε τήν άπώλειά του ήταν ή 
έλλειψη συνενόησης καί ομοιογένειας άνάμεσα στούς 'Έ λληνες καί τούς 
Φράγκους συμμάχους τους. 'Η  Νίκαια αντίθετα είχε  ενα αρχηγό, ένα 
διοικητή. Έ νώ  τό Δεσποτάτο είχε στρατό μέ περισσότερους αρχηγούς καί 
άνδρες άπό διαφορετικές φυλές.

’Αντί νά εύχαριστήσει τόν Ουρανό μέ προσευχές καί λιτανίες γιά τήν 
άπελευθέρωση τής Κωνσταντινούπολης άπό τούς 'Έ λληνες, ό Μ ιχαήλ 
ορμητικός δέν κατέθεσε τά όπλα. Σπρωγμένος άπό τήν ϊδια όρμή μέ σύμμαχο 
τόν Μανφρέδο συνέχισε νά πολεμάει τόν καινούργιο Αύτοκράτορα τοΰ 
Βυζαντίου.

'Η  Θεοδώρα αντίθετα χρησιμοποιώντας διπλωματία προσπαθούσε νά 
φέρει σέ συμφωνία τόν Παλαιολόγο, καί τόν άνδρα της. Δέν έβλεπε τήν 
χρησιμότητα αύτής τής μανιώδους διαμάχης άνάμεσα σέ ανθρώπους τής 
ίδιας φυλής καί τής ίδιας θρησκείας. Νά χυθεί αίμα γιά νά απομακρυνθούν οί 
λατίνοι άπό τή γή τους είναι σωστό, άλλά νά συνεχίσει όλη της τή ζωή τόν 
πόλεμο ενάντια σ ’ ένα ορθόδοξο Βυζάντιο ξεπερνοΰσε τήν σωστή κρίση τής 
κόρης τοΰ Πετραλίφα.

' Ο Μ ιχαήλ πανευτυχής πού φυλάκισε τό Στρατηγόπουλο είπε τό νέο τήν 
ώρα τοΰ δείπνου στή Θεοδώρα. Πρόσθεσε ότι έτσι ό Μανφρέδος θά 
μπορούσε νά ανταλλάξει τό φυλακισμένο μέ τήν άδερφή του τήν Κωσντάνς, 
πού βρίσκονταν μέχρι τώρα στή φυλακή μέσα στόν ψηλότερο πύργο τοΰ 
παλατιοΰ τής Νίκαιας. ’Αλλά ή Θεοδώρα απομακρυσμένη παρακολουθούσε 
μέ δυσκολία τά λόγια του. ’Ανήσυχος βλέποντάς την έτσι σκυθρωπή, όταν 
έφυγαν οί αύλικοί καί οί κυρίες τής αύλής, ό Μ ιχαήλ βιάστηκε νά πάει στή 
γυναίκα του. Ξαφνιάστηκε λίγο όταν τή βρήκε γονατιστή στό προσκυνητάρι 
της. Είχε τελειώσει τίς βραδυνές της προσευχές πρίν έρθει νά τή συναντήσει 
ξανά. Ποτέ δέν τοΰ φάνηκε ωραιότερη. Τά μακρυά της μαλλιά στό χρώμα 
τής στάχτης καί τοΰ άσημιοΰ έπεφταν ώς τή μέση της.

«Μιχαήλ», είπε γυρνώντας άπότομα «θά κάνω μιά άπόπειρα συμφιλίω­
σης μέ τό Βυζάντιο. Ο ί λαοί μας δέν πρέπει νά συνεχίσουν νά πολεμάνε 
μεταξύ τους». Ό  Μ ιχαήλ τήν κοίταξε μιά στιγμή κατάπληκτος.

« ’ Αδύνατο, άδύνατο», φώναξε «ή ίδια μου ή γυναίκα εναντίον μου. Θά 
μέ άτιμάσεις. Δέν θέλω, δέν θέλω νά μοΰ μιλάς γιά συμφωνία μ ’ αύτό τό 
σφετεριστή τόν Παλαιολόγο». "Αρχισε νά βηματίζει πάνω-κάτω στό δωμά­
τιο. Τό πρόσωπό του ήταν κατακόκκινο. 'Ο  θυμός εμπόδιζε τήν κρίση του. 
Ή  Θεοδώρα άφοΰ σηκώθηκε άπό τό προσκυνητάρι της πήγε κοντά του. 
"Εβαλε τά χέρια στούς ώμους τοΰ άνδρα.

«Είμαι ή γυναίκα σου γιά νά μοιράζομαι τίς λύπες όπως καί τίς χαρές 
σου. Θά κάνω ότι θέλεις, άλλά γιά νά σώσουμε τίς ψυχές μας πρέπει νά 
σταματήσουμε τή σφαγή τόσων φτωχών άνθρώπων».

Τήν κοίταξε μέσα στά μάτια. Σ ’ αύτό τό πρόσωπο πού γνώριζε καλά δέν 
έβλεπε παρά καλωσύνη καί συμπόνοια.

« ’Αγαπημένη μου άγια γυναίκα, είσαι καλύτερη άπό μένα. Σοΰ υποσχέ- 
θηκα κάποτε όταν ό μοναχός ’Ιώβ σ ’ έφερε στό παλάτι καί ήμουνα γεμάτος 
ντροπή καί μεταμέλεια, νά βελτιωθώ καί ν ’ άκούω τά λόγια σου. Σοΰ
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υπόσχομαι, Θεοδώρα μου, ν ’ ακολουθήσω τίς συμβουλές σου, γιατί χωρίς 
εσένα πώς θά μπορούσα νά ζήσω;»

Μιλώντας άγγιξε μέ τά χείλη του τόν αυχένα τής γυναίκας του στίς ρίζες 
τών μαλλιών της. Προσπάθησε νά τήν οδηγήσει στό κρεβάτι άλλά αυτή 
ελευθερώθηκε άπό τό άγκάλιασμά του.

«’Ό χ ι Μ ιχαήλ, ό καιρός περνάει, πρέπει νά φύγω, άπόψε κιόλας μέ τίς 
πρώτες ακτίνες τοϋ ήλιου γιά τό Βυζάντιο. Δώσε διαταγή νά μέ συνοδέψει 
μιά όμάδα άπό τούς άνδρες σου. Θά πάρω μαζί μου μιά μόνο κυρία τής αύλής, 
τήν Γιολάντα ντέ Σέντορ καί τήν Ε λ έν η  αύτό τό νεαρό δεκαπεντάχρονο 
κορίτσι γιά νά μέ υπηρετεί, γιατί καί οί δύο είναι καλές ίππεύτριες. 'Ο  
Μ ιχαήλ τρόμαξε στήν ιδέα ότι ό Αύτοκράτορας μπορούσε πάλι νά τήν 
κρατήσει γιά όμηρο. «Δέν θά φύγεις παρά μόνο μέ τόν όρο νά πάρεις τό γιό 
σου τόν ’Ιωάννη μαζί σου».

Τήν επομένη, μέ τήν αυγή, μιά ομάδα άπό τοξότες βρίσκονταν στήν 
αυλή έτοιμοι γιά αναχώρηση. "Οταν κατέβηκε ή γέφυρα, ή Θεοδώρα πήρε 
θέση μέ τίς δύο συνοδούς της σέ μιά ξύλινη άμαξα σκαλισμένη ολόκληρη, 
πού στίς στροφές επρεπε νά τή σπρώχνουν οί άνδρες. Αυτοί άφησαν τά 
άλογά τους γιά νά βοηθήσουν τά ζώα νά σύρουν τίς μεγάλες ρόδες στίς 
λασπωμένες ροδιές τοϋ δρόμου.

"Οταν οί πόρτες τοΰ κάστρου τής "Αρτας άνοιξαν, ό Μ ιχαήλ πού 
συνόδευσε τή γυναίκα του μέχρι τήν αυλή, άφοΰ τούς ευχήθηκε καλό ταξίδι, 
πολύ άπλά καί μπροστά στή συνοδεία τή φίλησε στό στόμα.

' Η όμάδα μέ μεγάλο θόρυβο διέσχισε τά δάση, τά βουνά καί τά χωριά τής 
Θεσσαλίας καί τής Μακεδονίας. Τά χωράφια ήταν μαΰρα κι έρημα. Τά 
κοπάδια λούφαζαν στά μαντριά. ' Η έξοχή ήταν ναρκωμένη άπό τήν κρύα 
σιωπή τοΰ χειμώνα. 'Η  Θεοδώρα στή διάρκεια τής πορείας ελεγε προσευχές 
τίς όποιες διέκοπτε μόνο τίς πιό φωτεινές ώρες τής ημέρας είτε γιά νά 
κεντήσει κάποιο τραπεζομάντηλο γιά τήν 'Α γ ία  Τράπεζα, εϊτε γιά νά 
ακολουθήσει τήν όμάδα μέ τό άλογο. ΤΗταν οί πιό μικρές μέρες τής χρονιάς. 
'Εβδομάδες πέρασαν πρίν ή συνοδεία διακρίνει τά οδοντωτά τείχη τής 
Κωνσταντινούπολης.

"Εμειναν κατάπληκτοι μπροστά στήν ομορφιά αύτής τής μοναδικής 
πόλης στόν κόσμο. Τό παλάτι τών Αύτοκρατόρων είχε πεντακόσια (500) 
συνεχόμενα δωμάτια δλα καλυμμένα μέ χρυσά μωσαϊκά. 'Υ πήρχαν επίσης 
τριάντα έκκλησίες μεγάλες καί μικρές. Οί Κομνηνοί είχαν έγκαταλείψει τό 
Μεγάλο Παλάτι, όταν ό Μανουήλ τόν IB ' αιώνα, είχε άνακαινίσει τό παλάτι 
τών Βλαχερνών.6 Ά λ λ ά  ό πρώτος Παλαιολόγος μετά τήν άνάκτηση τής 
πόλης άπό τούς "Ελληνες διέμενε έκεΐ τό 1261, περιμένοντας νά καθαριστεί 
καί νά ξαναβαφεΐ τό παλάτι τών Βλαχερνών πού ήταν μαϋρο άπό τόν καπνό 
άπό τίς κουζίνες τοΰ Μποντουέν.

’Εκεί λοιπόν δέχτηκε τή Θεοδώρα. Στό εσωτερικό δλα ήταν ετσι

6) Τό όνομα Βλαχέρνα: προέρχεται άπό τό δνομα ένός άρχηγοΰ μιας φυλής τοΰ Σκύθου 
Βλαχέρνα ή ακόμα άπό τό ρωμαϊκό Βλαχέρνα. 'Υπάρχει άκόμα μιά τρίτη έκδοχή ότι 
προέρχεται άπό τή Βλάχνα, είδος φτέρης πού ύπήρχε στήν Κωνσταντινούπολη σ ’ αύτή τήν 
περιοχή πού λέγονταν Βλαχέρνα (Μεγάλη Ελληνική ’Εγκυκλοπαίδεια).
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τακτοποιημένα ώστε νά είναι άνετα. Τά ιδιωτικά διαμερίσματα βρίσκονταν 
κοντά στίς μεγάλες αίθουσες υποδοχής. ' Ο Αύτοκράτορας δέν είχε παρά μιά 
μικρή απόσταση νά διασχίσει γιά νά πάρει θέση στό θρόνο του. Αύτές οί 
αίθουσες χρησίμευαν σέ σημαντικές περιπτώσεις γιά τραπεζαρίες. ’Αλλά 
εκεί γίνονταν κυρίως οί ακροάσεις καί οί μεγάλες δεξιώσεις. ΤΗταν διακο­
σμημένες μέ πολυτέλεια καί έκεϊ μαζεύονταν όλοι οί θησαυροί του παλατιού 
πού τούς κρεμούσαν στά θολωτά καί τίς κορνίζες ή τούς έβαζαν σέ μεγάλα 
ράφια όπως τό «Πενταπύργιον». Αύτές ο ί αίθουσες ήταν τόσο επιβλητικές 
πού φόβισαν τή Θεοδώρα όταν τίς είδε. 'Η  πολυτέλεια φαίνονταν κυρίως 
στή διακόσμηση των τοίχων μέ τά μωσαϊκά. Δέν ύπήρχαν εκεί κομψοτεχνή­
ματα. ΤΗταν αίθουσες επίδειξης όπου μπορούσαν νά κινούνται πρόσωπα μέ 
μεγαλόπρεπα κουστούμια καί όπλα πού ακτινοβολούσαν. "Οσον αφορά τόν 
Αύτοκράτορα έμοιαζε νά ζεί άποτραβηγμένος στά διαμερίσματά του πού δέν 
ήταν διακοσμημένα παρά μόνο μέ κρεβάτια καί καρέκλες. Μόνο τά χαλιά 
έδιναν κάποια ζεστασιά σ ’ αυτά τά αύστηρά δωμάτια. Οί πόρτες ήταν 
στολισμένες μέ πολύτιμα ύλικά όπως χαλιά, ασήμι καί ελεφαντόδοντο. 'Η  
Θεοδώρα καί ό ’Ιωάννης κατάλαβαν ότι ό χώρος πού τούς οδηγούσαν, ήταν 
μιά αίθουσα υποδοχής βασιλικού ρυθμοϋ, πού τελείωνε ανατολικά σέ μιά 
άψίδα καί ένα τετράγωνο δωμάτιο. 'Η  αίθουσα υποδοχής επικοινωνούσε 
βορινά μέ τά αύτοκρατορικά διαμερίσματα του «Χρυσοτρικλινίου». Τίς 
τελευταίες μέρες του Γενάρη τοϋ 1263, μέσα στή μεγάλη αίθουσα αύτοϋ του 
ονειρεμένου παλατιού, έμεναν οί κύριοι άξιωματοΰχοι τής αύτοκρατορίας 
καί πολλές κυρίες πού περίμεναν τήν είσοδο τοϋ Αύτοκράτορα καί τής 
Δεσπότισσας, πού είχε φτάσει τό ίδιο πρωί.

Μιλούσαν γιά ειρήνη ανάμεσα στά δύο ελληνικά κράτη, τήν ’Ή πειρο 
καί τό Βυζάντιο. Φαίνονταν ότι όλα είχαν τακτοποιηθεί. Οί απεσταλμένοι 
τής Θεοδώρας είχαν δουλέψει καλά, πολλαπλασιάζοντας τά διαβήματά τους 
παρά τούς άντιπάλους τους. 'Ο  ’Ιωάννης συμβούλευε τή μητέρα του νά 
ύποχωρήσει σέ περισσότερα σημεία, ελπίζοντας έτσι νά επαναφέρει τήν 
ειρήνη καί τήν ήρεμία. ’Εξάλλου ή κόρη τοϋ Σεβαστοκράτορα ή Tornikes (: 
Τορνικέ) ήταν ερωτευμένη μαζί του καί γιά  νά ευχαριστήσει τόν παιδικό του 
φίλο, ό Παλαιολόγος επιθυμούσε νά ευλογήσει αυτό τό γάμο. 'Η  Θεοδώρα 
έπρεπε νά συγκατατεθεϊ σέ όλα καί όλοι πίστεψαν σέ μιά αληθινή συμφιλίω­
ση. Μετά τήν υποδοχή των ξένων εύγενών στό «Τρίκλινον» τοΰ ’Ιουστινια­
νού, ό Αύτοκράτορας σηκώθηκε άπό τό θρόνο του πέρασε άπό τό «Λαυσαϊ- 
κό» καί τό «Τριπετόν» γιά νά έπιστρέψει στό «Καινούργιον» καί μετά στόν 
«Κοιτώνα». 'Η  Δεσπότισσα μέ τή σειρά της άκολούθησε τήν ίδια διαδρομή 
μέχρι τό «Καινούργιον» όπου σταμάτησε μιά στιγμή γιά νά ξεκουραστεί. 
Μετά μπήκε μέ τήν αύτοκράτειρα στό δωμάτιό της πού βρισκόταν στό 
βόρειο τμήμα τοϋ «Χρυσοτρικλίνου».

Νά πιστέψει σέ μιά διαρκή ειρήνη μέ τό φιλόδοξο χαρακτήρα τοϋ 
Μ ιχαήλ ήταν παράτολμο. 'Ο  Μ ιχαήλ δέν είχε παρά μιά επιθυμία, νά τά 
διαλύσει όλα. Τό φθινόπωρο τής ίδιας χρονιάς τό 1263, ή Αυτοκρατορία 
υποχρεώθηκε νά στείλει τόν ’Ιωάννη Παλαιολόγο στά περίχωρα τής

7) Ebersolt (: Εμπερσόλ): «Γιορτές καί Βυζαντινά παλάτια».
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Θεσσαλονίκης, μέ σκοπό νά αναγκάσει τόν Δεσπότη νά ήσυχάσει. Ή  φήμη 
Χήν οποία είχαν οί στρατιωτικές δυνάμεις του Μ ιχαήλ, δέν μπορούσε νά 
περιφρονηθεΐ. Γιαυτό τό 1264 ό Παλαιολόγος έτέθη επικεφαλής μιας 
μεγάλης δύναμης καί βάδισε κατά τής Θεσσαλονίκης.

Τό χρονικό λέει ότι όταν ό Παλαιολόγος είδε ενα κομήτη νά δισχίζει 
τόν ουρανό, τό θεώρησε κακό οιωνό, καί ανέβαλε τήν εκστρατεία γιά τήν 
άνοιξη τής επόμενης χρονιάς. "Ετσι λοιπόν τά στρατεύματα τοϋ Μ ιχαήλ 
άπωθήθηκαν άπ’ αυτά τοϋ Αύτοκράτορα πρός τά άπόκρημνα βουνά τής 
’Ηπείρου. 'Ο  Μ ιχαήλ δέν είχε πιά τή βοήθεια του Μανφρέδου πού ήταν 
απασχολημένος μέ τό νά πολεμά κατά τοϋ Κάρολου Ν τ’ Ά νζού  στό 
Benevento, τό Φλεβάρη του 1266.

Μή μπορώντας νά κάνει τίποτε άλλο, άναγκάστηκε νά συνάψει ειρήνη 
μέ τόν αύτοκράτορα. Παραχώρησε τήν πόλη τών Ίω αννίνω ν καί δέχτηκε τό 
γάμο τοϋ πρωτότοκου γιοϋ του Νικηφόρου, πού είχε χάσει τήν πρώτη του 
γυναίκα, μέ τήν κόρη τής Εύλογίας άδερφής τοϋ Αύτοκράτορα.

Αύτή ή ειρήνη δέν τοϋ προσέδιδε κανένα πλεονέκτημα εκτός άπό τήν 
εύκαιρία νά διαπράξει ενα καινούργιο έγκλημα. Δολοφόνησε τό Ναύαρχο 
Chinardo (: Χινάρδο), σύζυγο τής άδερφής τής Θεοδώρας, τής Μαρίας 
Πετραλίφα, πού είχε πάρει κάποτε γιά προίκα τήν Κέρκυρα καί τής όποίας ό 
σύζυγος είχε ονομαστεί κυβερνήτης τοϋ νησιού άπό τόν Μανφρέδο.

Αύτό τό έγκλημα δέν τοϋ χρησίμευσε σέ τίποτε, γιατί λίγο αργότερα 
πέθανε ό Μανφρέδος, ή Κέρκυρα όπως καί οί άκτές τής ’Ηπείρου περιήλθαν 
στά χέρια τοϋ Καρόλου Ν τ’ Ά νζού, βασιλιά τής Σικελίας. Αύτό ήταν τό 
τελικό χτύπημα. Μετά ά π ’ αύτό ήταν τόσο καταβεβλημένος ά π ’ αύτή τήν 
άποτυχία πού δέν είχε πιά σκοπό νά πολεμήσει. Ά ποτραβήχτηκε άπό τόν 
κόσμο, τήν πολιτική καί τόν πόλεμο γιά νά καταφύγει στόν ειρηνικό τομέα 
τής πίστης καί τών άναμνήσεων.

'Η  εκκλησία εμοιαζε νά είναι όλο καί περισσότερο κάθε μέρα, ό 
μοναδικός λόγος πού τόν κράταγε στή ζωή. Περνοϋσε ώρες γονατισμένος 
μέσα στό ναό πού είχε χτίσει, κοιτάζοντας ευλαβικά μιά εικόνα. ’Έ λεγε 
προσευχές καί θυμόταν τό παρελθόν του, τά μακρινά παιδικά του χρόνια, 
κατόπιν τά νιάτα του μέχρι πού έφτανε στίς στρατιωτικές κατακτήσεις του. 
’Ονειρευόταν επίσης τή δόξα στήν αυλή του. Τίς χαρές του μέ τίς γυναίκες, 
τήν έκσταση νά αισθάνεται τήν υπεροχή τοϋ μυαλοϋ του.

"Ολα έπαιρναν στό μυαλό του τό φωτοστέφανο πού δίνει ή άπόσταση. 
Του άρεσε νά καθυστερεί στά σημεία πού τοϋ ’έφερναν στό νοϋ τήν 
ευεργετική παρουσία τής γυναίκας του. ’Ενώ άπόφευγε τή σκέψη τοϋ 
κακοποιού πνεύματος τής Γαγγρινής. Έ ν  τούτοις είχε αποκτήσει ά π ’ αύτή 
ένα γιό, τόν άγαπημένο του ’Ιωάννη Δούκα. Μάταια προσπαθούσε νά διώξει 
τήν άνάμνηση αύτής τής γυναίκας.

"Οταν ενιωσε τό θάνατο νά πλησιάζει κάλεσε τούς δύο του γιούς καί τούς 
προέτρεψε νά ύπηρετοΰν πιστά τό Θεό: «Νικηφόρε θά έγκαταστήσεις τό 
σπίτι σου καί τό βασίλειό σου εδώ στήν ’Ά ρτα. Τό άλλο μισό τοϋ 
Δεσποτάτου θά πάει στόν άδερφό σου πού θά συνεχίσει νά βασιλεύει μέ 
πρωτεύουσα τή Νέα Πάτρα. Θά ενεργείτε σύμφωνα μέ τή σοφία καί τίς 
συμβουλές τής αγίας σας μητέρας τής Θεοδώρας». Αύτά ήταν λίγο πολύ τά
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τελευταία του λόγια. "Ωσπου νά ξεψυχίσει ή Θεοδώρα έκλαιγε στό προσκε 
φάλι του φιλώντας τά ενωμένα χέρια τοϋ Μ ιχαήλ.

Ή  σορός τοϋ δυναμικοϋ Δεσπότη θάφτηκε στήν εκκλησία τοϋ μοναστή 
ριοϋ τής Βλαχέρνας βορειοδυτικά τής ’Ά ρτας, στίς όχθες τοϋ ’Ά ραχθου κα 
έγινε κάτι παράξενο πού μαρτυροϋσε μέ συγκινητικό τρόπο πόσο σέβοντα> 
καί άγαποϋσε ή Θεοδώρα τόν άνδρα της. ’Έ γινε καλόγρια καί έγκατέλειψι 
τό παλάτι γιά νά αφιερωθεί στίς προσευχές καί τή θρησκεία. Πέρασε τή> 
ύπόλοιπη ζωή της στό μοναστήρι τής Βλαχέρνας προσευχόμενη νύχτε< 
ολόκληρες. Ά ν  καί ήταν Ή γουμένη, φερόταν στίς καλόγριες μέ ύποταγή 
εύγένεια καί ύπομονή. ’Επιβάλλονταν στό σώμα της μέ τή δύναμη τώ> 
στερήσεων καί τών προσευχών καθώς καί τής μετάνοιας. ’Ά ν  καί βρίσκο 
νταν στό μοναστήρι δέν παρέλειπε ποτέ νά βοηθάει τούς δυστυχισμένους, τί< 
χήρες καί τά ορφανά πού απευθύνονταν σ ’ αύτή. Εύχαριστιόταν νά άσχολεΐ 
ται μέ τό ναό καί νά τακτοποιεί τίς προσφορές τών πιστών έτσι ώστε vc 
φαίνονται.

'Η  τοπική παράδοση μας λέει ότι γιά κείνη σκάφτηκε τό ύπόγεκ 
πέρασμα πού συνέδεε τήν εκκλησία τοϋ ' Αγίου Γεωργίου τής ’Ά ρτας καί τ( 
μοναστήρι τής Βλαχέρνας8πού είχε διαλέξει γιά τό μοναχικό της βίο, γιά ν( 
απομακρυνθεί άπό τά επίγεια άγαθά.

'Ο  μοναχός ’Ιώβ μας άναφέρει ότι μεταξύ τών άλλων πού έκανε δταν 
πλησίαζε τό τέλος της, παρακάλεσε μέ δάκρυα τή μητέρα τοϋ Θεοϋ καί τόν 
Μεγαλομάρτυρα Γεώργιο νά μεσολαβήσουν γΓ αύτή στόν Παντοδύναμο νά 
τής παραχωρήσει έξη μήνες ζωής άκόμα γιά νά μπορέσει νά ολοκληρώσει 
τήν άποπεράτωση τής εκκλησίας.

"Οταν πέρασαν οί έξη μήνες, ή Θεοδώρα κάλεσε δλες τίς μοναχές κοντά 
της. Τούς έδωσε τίς τελευταίες οδηγίες της καί τήν εύχή της. Οί άδελφές 
γονατισμένες δλες μαζί γύρω άπό τό κρεβάτι της προσεύχονταν γιά τήν 
άνάπαυση τής ψυχής της. Σ ’ αύτή τή γεμάτη λύπη άτμόσφαιρα καί μέσα στή 
σιωπή καί τήν ήρεμία αύτής τής νύχτας, παρέδωσε τό πνεϋμα ειρηνικά, 
άφήνοντας τήν ψυχή της στό Θεό, γιά τόν όποιο εργαζόταν σ ’ δλη τή 
διάρκεια τής ζωής της.

'Η  σορός της θάφτηκε στό μοναστήρι πού ή ϊδια εϊχε κτίσει. Αυτός ό 
τόπος πού ήταν γιά τόν κόσμο τόπος προσευχής, έγινε επίσης τόπος 
θαυμάτων. 'Ο  τάφος της είχε τή δύναμη νά θεραπεύει δλες τίς άρρώστιες. 
«Μέ τήν ταχύτητα τής άστραπής», μας λέει ό ’Ιώβ, «έσπευδαν οί πιστοί σ ’ 
αυτόν τόν άγιο τόπο νά παρακαλέσουν τή Θεοδώρα, πού γιάτρευε καί τίς πιό 
δύσκολες άρρώστιες. Λένε άκόμα δτι καί αύτοί πού είχαν καρκίνο γιατρεύο­
νταν σάν άπό θαϋμα. Είναι άδύνατο νά μετρήσουμε δλα τά θαύματα πού 
έκανε. Βοηθούσε δχ ι μόνο αύτούς πού ευλαβικά προσεύχονταν στόν τάφο 
της, άλλά δλους τούς δυστυχισμένους πού ζητοϋσαν τήν παρέμβασή της στό 
Κύριο».

’Ίσως μίλησα πολύ γιά τό Δεσποτάτο θέλοντας νά περιγράψω τήν Α γ ία  
Θεοδώρα τής Ά ρ τα ς. Ά λ λ ά  αυτά τά ιστορικά λόγια δημιουργούν τό φυσικό

8) Ή  Βλαχέρνα: είναι κοινότητα τής επαρχίας τής ’Άρτας καί τών Τζουμέρκων πού 
βρίσκεται στά περίχωρα τής Ά ρτας καί εχει 332 κατοίκους.
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πορτραΐτο αύτής τής γυναίκας. Πώς θά σκιαγραφούσα τό πορτραΐτο του 
νεαρού κοριτσιού, τής γυναίκας καί μετά τής 'Α γίας άν καταργούσα τίς 
σκιές πού δημιουργήθηκαν άπό τά πρόσωπα καί τό χώρο πού τήν περιέβαλ­
λε. Θά νιώθαμε ότι ήταν μία ' Αγία άν δέν ξέραμε ότι ήταν ενα ανθρώπινο όν, 
ανήσυχο μέ τά ίδια πάθη μέ τά δικά μας.

Θέλησα νά κάνω μέ μιά αφθονία ακατάληπτων καί μακρινών πηγών μιά 
διήγηση σύντομη πού ό καθένας θά μπορούσε νά τήν παρακολουθήσει. Είναι 
στό χέρι τοΰ αναγνώστη νά δει άν τά κατάφερα ή όχι.
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ΤΟ ΠΟΡΤΡΑΙΤΟ ΤΟΥ ΠΥΡΡΟΥ ΒΑΣΙΛΙΑ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 
ΣΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΣΤΙΚΗ ΚΑΙ ΡΩΜΑ Ϊ  Κ Η  ΤΕΧΝΗ

Μετάφραση: ’Ολυμπίας Τολίκα ΑΛΚΗ Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ

Στίς 28 ’Απριλίου του 1982, σ ’ ενα ειδικό άρθρο γραμμένο σέ μιά 
εύρείας κυκλοφορίας εβδομαδιαία νομισματική,1 ανήγγειλα γιά πρώτη φορά 
τήν εξακρίβωση ενός πορτραίτου τοΰ Πύρρου, άπό τήν ιστορική ανάλυση 
τών συμβόλων πού εμφανίζονται πάνω σ ’ αυτό. ’Ακολουθώντας ενα διαφο­
ρετικό δρόμο ερευνάς ά π ’ αύτόν πού συνήθως άκολουθοΰν οί μαθητές μου, 
είχα χρησιμοποιήσει αυτή τή νέα πορεία νωρίτερα, στή μελέτη τοΰ παλιότε- 
ρα γνωστοΰ πορτραίτου σέ περικεφαλαία τοΰ Μεγάλου ’ Αλεξάνδρου,2 καί 
αργότερα στήν ανάλυση τής ύπάρχουσας εξακριβωμένης μαρτυρίας γιά τό 
πορτραιτο τοΰ Φιλίππου II τής Μακεδονίας. Σάν αποτέλεσμα τής συγκε­
ντρωτικής χρήσης τής νέας μεθόδου, τό σχέδιο έρευνας τελείωσε μέ τρεις 
βασικές ιστορικές εξακριβώσεις:

1. Τήν εξακρίβωση τής διάπλασης καί τής φόρμας τής περικεφαλαίας 
πού χρησιμοποιοΰσε τό «ιππικό» καί ό ’Αλέξανδρος σάν Γενικός Διοικητής 
τοΰ Μακεδονικού στραοτΰ.3

2. Τήν εξακρίβωση τοΰ πρώτου πορτραίτου τοΰ Φιλίππου II τής 
Μακεδονίας, μέ βάση τά δεδομένα άπό άρχαΐες φιλολογικές έρευνες συνδυα­
σμένα μέ άρχαιολογική άνάλυση.4

1. ’ Εξακρίβωση: «' Η Νίκη ένισχύει τό βασιλιά Πύρσο» «Coin World» (28 ’Απριλίου 1982) 
33, 36. Μία περίληψη αύτοΰ τοϋ άρθρου εμφανίζεται στό anw 5 (1982) 7. No 5.

2. «Τό Μακεδονικό 'Ιππικό καί ό Μέγας ’Αλέξανδρος διοικητής τοϋ Ίππικοΰ στήν 
’Αρχαία Τέχνη καί Νομισματολογία». Anw 4 (1981) 81. Βλέπε επίσης: Τό δεκάδραχμο βοήθα 
στήν έξακρίβωση τοϋ ’Αλεξάνδρου. «Coin World» (25 Νοεμβρίου, 1981) 31-32. Γιά μιά 
περίληψη βλέπε anw 5 (1982) 7 No 3.

3. Βλέπε 2 παραπάνω. 'Η  ειδική περικεφαλαία τοϋ Συντρόφου ονομάζεται δυστυχώς ακόμα 
μέ κοινά ονόματα όπως «Φρυγική περικεφαλαία». ' Η κ. Τζούλια Βοκοτοπούλου εχει έκδόσει μέ 
τίτλο «Φρυγική περικεφαλαία» εναν κατάλογο τών δειγμάτων πού ύπάρχουν στά μουσεία καί 
στίς συλλογές. «Archaeologishes Anzeiger» 1982, 497-520.

4. Γ ιά τήν προτομή τοΰ Φιλίππου II στό Field Museum of National History τοϋ Σικάγου (No 
26749) βλέπε τήν καταχώρησή μου (S-Ι) στήν «’Έρευνα γιά τόν ’Αλέξανδρο»: Συμπλ. I στόν 
κατάλογο (Σικάγο 1931) καί τό άρθρο μου « 'Η  ερευνά γιά τόν ’Αλέξανδρο αποκαλύπτει τόν 
Φίλιππο II» (Coin World» (9 Σεπτ., 1981) 97, 102. Γιά περίληψη: Anw 5 (1982) 7, No 2. 'Ο  John 
Herrmann τοΰ καλλιτεχνικού Μουσείου τής Βοστώνης δέχθηκε καί πρόσθεσε στυλιστικές 
παρατηρήσεις ύποστηρίζοντας τήν εξακρίβωσή μου στό « Ή  έρευνα γιά τόν ’Αλέξανδρο» 
συμπλ. II στόν κατάλογο (Βοστώνη 1982) Καταχώρηση No 1. Αύτή ή καταχώρηση έπανελήφθη 
στά συμπλ. Ill, IV καί VI.

’Από τό περιοδικό «The ancient world», vol. VIII, 1983, No 1-2.

284



I

3. Τήν εξακρίβωση του πρώτου πορτραίτου τοΰ Πύρρου τής ’Ηπείρου 
άπό μιά ιστορική ανάλυση τής «Τροπαιοφόρου Νίκης μέ τή Γαλλική 
πανοπλία καί ασπίδα» πού φαινόταν στίς έπωμίδες τοΰ θώρακα.5

Πρέπει νά παραδεχθώ ότι ή τρίτη εξακρίβωση δέν ήταν άπό τά άρχικά 
θέματα στήν πρώτη πειραματική χρήση τής νέας μεθόδου. Τό «γενειοφόρο 
πορτραΐτο» όμως σέ ενα άπό τά τρία χρυσά μετάλλια άπό τήν Ταρσό6 εχει 
εξακριβωθεί άπό τό 1868 σάν «πορτραΐτο τοΰ Φιλίππου II» καί ετσι επρεπε 
νά επανεξεταστεί καί νά άναλυθεΐ στή δεύτερη φάση τοΰ σχεδίου. "Οταν οί 
ιστορικές μαρτυρίες άπό τήν «Τροπαιοφόρο Νίκη», τή Γαλλική όβάλ 
άσπίδα καί πανοπλία καί τό λαμπερό άστρο, τό σύμβολο τής ’Ηπείρου, 
εξακρίβωσαν ότι ό βασιλιάς πού φορούσε τό θώρακα ήταν ό Πύρρος τής 
’Ηπείρου, αύτή ή εξακρίβωση έπρεπε αυτόματα νά ξεχωριστεΐ άπό τό άλλο 
υλικό πού είχε σχέση μέ τό πορτραΐτο τοΰ Φιλίππου. Μετά ά π ’ αύτόν τόν 
διαχωρισμό, τό «Πορτραΐτο τοΰ Πύρρου» εγινε μιά άνεξάρτητη τρίτη φάση 
τοΰ θέματος.

Ά π ό  άλλη άποψη, τό χρυσό μετάλλιο άπό τήν Ταρσό μέ τό πορτραΐτο 
τοΰ Πύρρου τής Η πείρου , παραμένει άκόμα συνδεδεμένο κατά έναν πολύ 
παράξενο τρόπο μέ τή μινιατούρα -πορτραΐτο τοΰ Φιλίππου II πού βρέθηκε 
άπό τόν Μ. Α νδρόνικο  στό βασιλικό τάφο II στή Βεργίνα.7 Παρά τό 
γεγονός ότι αύτό τό παλιό άριστούργημα τής Μακεδονικής προσωπογρα­
φίας δέν εχει καθόλου μακρυνή ομοιότητα μέ τό πορτραΐτο τοΰ Πύρρου τής 
’Ηπείρου στό μετάλλιο άπό τήν Ταρσό, καί έχει εξακριβωθεί στή βάση των 
νομισματοπορτραίτων σάν πορτραΐτο τοΰ Ά μύντα  III τής Μ ακεδονίας8 ό

5. Βλέπε 1 παραπάνω. Βλέπε επίσης « 'Η  Νίκη 'Οδηγεί σέ Ειδική Νομισματολογία. 'Ο  
Πύρρος κόβει νομίσματα Νίκης» (Coin World» (17 Φεβρουάριου 1982) 73, 76. Γιά περίληψη 
Anw 5 (1982) 7 No 4.

6. Έκδόθηκε άπό τόν Adrien Longperier στό Revue Nomismatique 13 (1868) 313 ff.
7. Σάν μέρος διαφημιστικού ύλικοΰ γιά τήν εκθεση «Τής έρευνας γιά τόν ’Αλέξανδρο» στίς 

'Ην. Πολιτείες καί Καναδά, έχουν τυπωθεί φωτογραφίες αύτοΰ τοΰ πορτραίτου τοΰ Φιλίππου II 
σ ’ δλες σχεδόν τίς έφημερίδες, περιοδικά, περιοδικό καί ημερήσιο τύπο τής Νότιας ’ Αμερικής.

8. Τό άρθρο μου: «’ Αμύντας ό παλιότερος πού εμφανίστηκε σέ νόμισμα» «Coin World» (26 
Αύγούστου 1981) 7 No 1. Είναι θλιβερό ότι κανένας άπό τούς έπιστήμονες πού έχουν μιλήσει 
γιά τό νέο αύτό πορτραΐτο τοΰ Φιλίππου II δέν φαίνεται νά γνωρίζει δτι ή «εξακρίβωση» πού 
πρότεινε ό Μ. ’Ανδρόνικος βασίζεται εντελώς στό παρακάτω κείμενο πού έκδόθηκε στό ΑΑΑ 
(1976) 158 (τό μόνο πού έξέδωσε άπό όσο ξέρουμε αύτή τήν έποχή).

«...Πλάι βρισκόταν ένα κεφάλι κάπως σκοτεινό άπό τίς θρυμματισμένες ούσίες. "Οταν τό 
καθάρισα εϊδα δτι ήταν ενας γενειοφόρος άντρας μέ κορώνα τοΰ όποιου τά χαρακτηριστικά δέν 
ήταν άγνωστα. Εϊμουν σίγουρος δτι ήταν πορτραΐτο. Ό  Φίλιππος 11 ήλθε στό μυαλό μου. Τό 
πορτραΐτο του όπως τό γνωρίζουμε άπό τό γνωστό Μετάλλιο άπό τήν Ταρσό. Τό δυναμικό 
άλλά κάπως κουρασμένο πρόσωπο μέ τήν ανεπαίσθητη βλάβη στό δεξί μάτι είναι ενα 
πορτραΐτο μεγάλης τέχνης.

’Εάν τό κείμενο πού παρέθεσα παραπάνω δέν είναι παρά «φιλολογία Κυριακάτικης 
έφημερίδας» όπωσδήποτε δέν είναι σοφό νά τό πάρουμε στά σοβαρά. Τό πώς μπορεΐ κανείς νά 
έξακριβώσει τό πορτραΐτο τοΰ Φιλίππου II συγκρίνοντάς το μέ τό πορτραΐτο τοΰ Πύρρου τής 
’Ηπείρου, θά παραμείνει γιά πάντα μυστήριο σέ ανθρώπους σάν εμένα. "Οσο γιά τήν 
«άνεπαίσθητη βλάβη στό δεξί μάτι» ό ’Ανδρόνικος φαίνεται νά εννοεί ότι όταν οί αρχαίοι 
συγγραφείς λένε ότι ό Φίλιππος «έξεκόπη όφθαλμόν» χτυπημένος στό δεξί μάτι άπό μιά σαΐτα 
(γιά τό άδειο κοίλωμα τοΰ ματιοϋ πού φαίνεται στό πορτραΐτο τοΰ Σικάγου βλέπε τίς εκδόσεις
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’Ανδρόνικος πιστεύει ακόμα στή δική του ένθερμη καί εύαίσθητη εξακρίβω­
ση δτι είναι τό πορτραΐτο τοϋ Φιλίππου II.9

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΕΠΙΓΡΑΦΙΚΗ ΒΕΒΑΙΩΣΗ 
ΤΩΝ ΠΡΟΤΟΜΩΝ ΤΟΥ ΠΥΡΡΟΥ

’Από όλες τίς προτομές του Πύρρου τής ’Ηπείρου πού κάποτε υπήρχαν 
στίς άγορές καί στούς ιερούς χώρους τοϋ Ε λλη νικού  κόσμου, αρχαιολογι­
κές ’έρευνες καί άνασκαφές έχουν άποκαλύψει μόνον ένα βάθρο ενός 
μαρμάρινου αγάλματος στό νησί Δήλος, πού φαίνεται ότι ήταν τοϋ Πύρρου. 
Ή  επιγραφή αφιέρωσης (δυσανάγνωστη τό 1957, όπως άνέφερε ό J. 
Marcade) δείχνει τό 1909 τά άκόλουθα:

IG XI 4, 1201. J. Marcade. Recueil des signatures de Sculpturs Grecs. II 
(Παρίσι, 1957) 124. PL. XLVII, 2.
3ος αιώνας π.Χ. Ή λ ε ι (----------- )

στησ(------------- )
3 υιόν Α(------------ )
Αίακιδ(------------- )

Τελεσίνος 
6 ’ Αθηναίος 

έποίησε.
Μιά άλλη επιγραφή στή Δήλο (IG X I4, 514, F. Durrbach, Choix. No 16) 

μνημονεύει ότι ό γλύπτης Τελεσίνος είχε κάνει άκόμα ένα άγαλμα τής 
«Βασίλισσας Στρατονίκης»... πράγμα πού φανερώνει ότι ήταν ένας σημαντι­
κός γλύπτης γιά τά άγάλματα τής ‘Ελληνικής βασιλείας.

'Ο  Παυσανίας άπό τήν περιοδεία του στήν Ε λλάδα , αναφέρει δύο άκόμα 
άγάλματα του Πύρρου τής ’Ηπείρου, ένα στήν άγορά τής ’Αθήνας καί ένα 
στήν Ά λ τ ιν  τής ’Ολυμπίας:
Παυσανίας I, 11.1: ’Α θηνα ίος δέ είκών έστι καί Πύρρου......

Οί ’Αθηναίοι έχουν άκόμα μία προτομή τοϋ Πύρρου... (στό δρόμο πρός τό 
’ Ωδεϊον).

Παυσανίας VI, 14.9: Πύρρον δέ τόν Αιακίδου, βασιλεύσαντα έν τή Θεσπρω- 
τίδι Ή πείρω  καί έργα πολλά έργασάμενον καί άξια μνήμης... τοϋτον ές τήν 
"Αλτιν άνέθηκε Θρασύβουλος Ή λεϊος.
(Μία προτομή του) Πύρρου γιοΰ τοϋ Αίακίδη πού βασίλευσε στή Θεσπρωτία 
τμήμα τής ’Ηπείρου καί πραγματοποίησε πολλά έργα άξια νά μείνουν στή μνήμη... 
εδώ στήν ’Άλτιν καθιέρωσε ό Θρασύβουλος Ηλείας.

Δέν έχω καμιά άμφιβολία ότι ή πληροφόρηση πού έχουμε είναι άτελής

πού άναφέρονται στό σημ. 4 παραπάνω) ...αότό σημαίνει δτι τό μάτι του ήταν έλαφρά 
γρατσουνισμένο. ’Αλλά άκόμα κι αύτή ή φανταστική έλαφρά γρατσουνιά δέ φαίνεται πουθενά 
ατό μικρό πορτραΐτο άπό έλεφαντόδοντο.

9. Στίς 30 Ίανουαρίου 1983 ό Μ. ’Ανδρόνικος προσπάθησε σέ μιά διάλεξη γιά τά νέα 
εύρήματα στή Βεργίνα νά στηρίξει τήν «έξακρίβωσή» του προβάλλοντας σλάϊτς άπό ζωγραφιές 
προσθέτοντας τά μαλλιά άπό τό πορτραΐτο τοϋ Πύρρου στό Μετάλλιο άπό τήν Ταρσό, στό 
μικρό πορτραΐτο από έλεφαντόδοντο τοϋ ’ Αμύντα III πού βρέθηκε στό βασιλικό τάφο II (Βλέπε: 
«Καθημερινή» 6 Φεβρουάριου 1983). Δέ χρειάζεται νά ποΰμε ότι τά σχόλια είναι περιττά.
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καί ανίκανη νά μας δώσει κάποια πραγματική αντίληψη γιά τόν αριθμό τών 
αγαλμάτων τοϋ Πύρρου πού υπήρχαν κάποτε στόν αρχαίο κόσμο. Ή  
’Ή πειρος πρέπει νά είχε αρκετά ά π ’ αύτά, δπως επίσης ή Μακεδονία καί οί 
πόλεις στά νησιά τοϋ Ίονίου.

Η ΕΡΕΥΝΑ ΓΙΑ ΕΝΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΠΟΡΤΡΑΙΤΟ ΤΟΥ ΠΥΡΡΟΥ

Δέν υπάρχουν άπ’ δσο ξέρουμε νομίσματα μέ πορτραΐτα τοϋ Πύρρου 
(δύο παραχαράξεις CF. G. Κ. Jenkins, Περιοδικό Βρεταννικοϋ Μου­
σείου X W , 1962, pp. 26 f., pi. viii, I, 2). Μία δμως προσφορά τοΰ J. Six 
(Rom. Mitt. VI, 1891, pp 279 fe) πού ενα κέρμα άπό τό ’Ηράκλειο τόν 
παρουσιάζει, έχει γίνει δεκτό μέ μεγάλη επιδοκιμασία.

Γ.Μ. A. IRichter. Τά πορτραΐτα τών 'Ελλήνων, vol. III (Λονδίνο, 1965) 258.
Στό ορεινό βασίλειο τής 'Ε λληνιστικής ’Ηπείρου, ή «νέα» ιδέα τής 

τοποθέτησης στή μία δψη τών νομισμάτων τοΰ πορτραίτου ενός βασιλιά 
αντί τής παράστασης ενός θεοΰ φαίνεται δτι σέ καμιά εποχή δέν είχε τήν 
εύκαιρία νά γίνει δεκτή. Αύτή είναι ή κύρια αιτία πού στήν ιστορία τής 
Ε λλ η ν ική ς προσωπογραφίας, ή σειρά τών Ή πειρωτών βασιλιάδων δέν 
παριστάνεται σέ κανένα νομισματοπορτραΐτο.

Στήν περίπτωση τοΰ Πύρρου, δμως, ή άπουσία τοϋ πορτραίτου άπό τή 
σειρά τών νομισμάτων πού κόπηκαν στήν ’Ή πειρο, δέν σημαίνει απαραίτη­
τα δτι δέν υπάρχουν νομίσματα μέ τό πορτραϊτο του πού νά έχουν έκδοθεΐ 
άπό άλλα 'Ε λληνικά  νομισματοκοπεία. ’Από τό 274π.Χ. ό Πύρρος οδήγησε 
τό στρατό του στήν ’Ιταλία καί Σικελία πολεμώντας τούς Ρωμαίους καί τούς 
Καρχηδονίους, επομένως είναι μάλλον άδύνατον νά δεχθοΰμε δτι τό νομι­
σματοκοπείο μιας τουλάχιστον άπό τίς τοπικές 'Ελληνικές συμμαχίες του 
δέν έχει έκδόσει κάποιο νόμισμα μέ τό πορτραϊτο του. 'Ο  μόνος τρόπος πού 
είχαν οί 'Έ λληνες τής «Μεγάλης 'Ελλάδας» γιά νά άναγγείλουν σέ φίλους 
καί εχθρούς τήν άφιξη ή άργότερα τίς νίκες τοΰ νέου τους συμμάχου, ήταν νά 
τοποθετήσουν τό πορτραϊτο του σέ νόμισμα. Θά είναι παράλογο νά συμπερά- 
νουμε δτι ή προπαγανδιστική άξία τοΰ νομίσματος σάν μέσο διάδοσης ήταν 
άγνωστη ή εντελώς άδιάφορη σ ’ αυτούς τούς πολύξερους Έ λληνες τής 
Δύσης.

’Αρκετοί νομισματολόγοι καί μαθητές τών εκστρατειών τοΰ Πύρρου 
στήν ’Ιταλία καί Σικελία πρέπει νά έχουν άκολουθήσει στό παρελθόν αύτό 
τό δρόμο σκέψης. ' Η ερευνά τους, δμως, άνάμεσα στούς τύπους νομισμάτων 
πού χρησιμοποιήθηκαν άπό τούς συμμάχους τοΰ Πύρρου στήν περίοδο άπό 
280 μέχρι 274 π.Χ. οδήγησε άναπόφευκτα σέ νεκρό άποτέλεσμα διότι ή ιδέα 
τους γιά τήν εμφάνιση τοΰ Πύρρου βασιζόταν στό «πορτραϊτο του» πού 
εξακριβώθηκε άπό τόν J. Six τό 1891. Αύτό σημαίνει δτι «’έψαχναν γιά τό 
πορτραϊτο ενός νεαρού χωρίς γένεια». Μόνον μετά άπό τήν εξακρίβωση τοΰ 
πορτραίτου τοΰ Πύρρου στό Μετάλλιο άπό τήν Ταρσό άποκτήσαμε τήν 
πληροφορία δτι τό πορτραϊτο του ήταν μέ γένεια. Αύτό τό άπλό γεγονός 
άλλαξε εντελώς τή βάση μιας νέας έρευνας γιά ένα νομισματοπορτραΐτο τοΰ 
Πύρρου στά νομίσματα τών συμμάχων του τής «Μεγάλης Ελλάδας».

'Ένα πορτραϊτο πού μπορεΐ νά άναγνωριστεΐ σάν τοΰ Πύρρου τής
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’Ηπείρου, εμφανίζεται στά μπρούντζινα νομίσματα τοΰ Βρούτειου. Εϊναι τό 
μέ περικεφαλαία προφίλ (αριστερό) ενός άντρα μέ άδρά χαρακτηριστικά, 
μουστάκι καί σγουρό γένι. 'Η  περικεφαλαία του είναι στολισμένη μ ’ έναν 
καλπάζοντα Πήγασο άνάγλυφο στό πάνω μέρος κι ένα μικρό λοφίο στήν 
κορυφή. Ά π ό  τά λίγα πού γνωρίζουμε γιά τίς διαφορές άνάμεσα στίς 
Μακεδονικές καί ’Ηπειρωτικές περικεφαλαίες τήν περίοδο μετά τό θάνατο 
τοΰ Μεγάλου Α λεξάνδρου, ή περικεφαλαία9 τοϋ Πύρρου είναι σαφώς ένα 
διαφορετικό δείγμα ά π ’ αύτό πού ονομάζουμε τώρα « ’Ηπειρωτική» ή 
«Ίλλυριανή  περικεφαλαία». 'Η  μεγάλη ομοιότητα μέ τό πορτραιτο τοϋ 
Πύρρου στό μετάλιο άπό τήν Ταρσό δέν άφήνει καμιά άμφιβολία ότι ό ϊδιος 
άνδρας εικονίζεται καί στά δύο.

Καμία νομισματική χάραξη δέν εξακριβώνεται ότι τό νομισματοπορ- 
τραιτο είναι ό ξακουστός βασιλιάς τής ’Ηπείρου, άλλά τό εξακρίβωσε ό 
χαράκτης χρησιμοποιώντας τό ειδικό σύμβολο τοϋ έθνους του. Κάτω άπό τό 
λαιμό τοϋ πορτραίτου, άκριβώς στό μέρος των ώμων ενός θώρακος, εμφανί­
ζεται τό εθνικό έμβλημα τής ’Ηπείρου ή τό λαμπερό άστρο τοϋ Δία τής 
Δωδώνης.

Παρατηρώντας τούς δύο άντίθετους τύπους πού χρησιμοποιούνται σέ 
σχέση μέ τό πορτραιτο τοΰ Πύρρου στό νομισματοκοπεΐον τοϋ Βρουτίου, θά 
μπορούσαμε νά σημειώσουμε ότι καί οί δυό υποδεικνύουν μία ήμερομηνία 
πολύ κοντά στήν άφιξη τοϋ Πύρρου καί του στρατοϋ του στήν ’Ιταλία. 
Σύμφωνα μέ τό Livy (XXXI, 10-12) «"Οταν ό Πύρρος έπετέθη... οί Λουκανοί, 
οί Βρουττιανοί καί οι Σαμνίτες επαναστάτησαν». ' Ο πρώτος άντίθετος τύπος 
άπεικονίζει τή Βρουττιανή θεά τοϋ πολέμου (Enyo: Hera Hoplosmia;) 
οπλισμένη μέ άκόντιο καί άσπίδα. ' Ο δεύτερος, πού ϊσως έκδόθηκε υστέρα 
άπό μία άπό τίς πρώτες νίκες τοϋ Πύρρου καί τών συμμάχων του, δείχνει μία 
φτερωτή Νίκη νά στέκεται μπροστά σ ’ ένα τρόπαιο.

"Οταν ή έρευνα γιά τό νομισματο-πορτραΐτο τοϋ Πύρρου στά νομίσματα 
τών συμμάχων του στή «Μεγάλη Ε λλάδα» προσανατολιζόταν στό νά βρει 
τό πορτραιτο ενός νέου άντρα χωρίς γένεια, τό πραγματικό πορτραιτο τοΰ 
Πύρρου ονομάστηκε μέ άφελή άπλότητα «γενειοφόρος ’Ά ρης». Τό γεγονός 
ότι ό ’Ά ρ η ς ποτέ δέν εμφανίζεται γενειοφόρος, άλλά πάντα «χωρίς γένι» 
στήν ελληνική τέχνη, δέν έπροκάλεσε καθόλου τήν περιέργεια οϋτε ενός 
νομισματολόγου τής εποχής αύτής.

ΤΟ ΠΟΡΤΡΑΙΤΟ ΤΟΥ ΠΥΡΡΟΥ ΣΤΟ ΧΡΥΣΟ ΜΕΤΑΛΛΙΟ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΑΡΣΟ

Ή  πρώτη εξακρίβωση πού έτέθη γιά τό γενειοφόρο πορτραιτο σ ’ ένα 
άπό τά τρία χρυσά μετάλλια άπό τήν Ταρσό ήταν αύτή πού έπενοήθη μέ 
ευκαιρία τήν «κύρια έκδοση» τοϋ Adrien de Longrerier.10 Αύτός άποφάσισε 
ότι ήταν ένα πορτραιτο τοϋ Φιλίππου II τής Μακεδονίας μέ τήν ϊδια λογική

9α. Μπορεϊ κανείς νά διαπιστώσει τήν έκπληκτική ομοιότητα τής περικεφαλαίας τοΰ 
Πύρρου στό πορτραιτο τών νομισμάτων τοΰ Βρουττείου καί τής όνομαζομένης ’Αχίλλειου 
περικεφαλαίας στό ’Ηπειρωτικό νομισματολόγιο τοΰ Πύρρου (Κεφάλαιο ΗΝ2 323 Σχ. 183).

10. Βλέπε No 6 παραπάνω.
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πού θά μπορούσε νά ύποστηριχθεί ή εξακρίβωσή του σάν πορτραΐτο τοΰ 
Παρμενίωνος ή τοΰ Δαρείου τοΰ Κοδομανοΰ, τοΰ Μεγάλου Βασιλια τής 
Περσίας. 'Η  παράξενη αύτή «εξακρίβωση» πού ύποστηρίχθηκε χωρίς καμιά 
καθόλου μαρτυρία, παρά σάν «εμπνευση» μόνο τοΰ Longperier, έπέζησε 
χωρίς καμιά σοβαρή διαμαρτυρία άπό τό 1868 μέχρι τό 1982.11 Έ πέζησε 
άρκετά ώστε νά δημιουργήσει μιά ολοκληρωτική σύγχιση στήν ερευνά γιά

1. ΤΑ ΔΥΟ ΕΙΔΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ ΠΟΥ ΕΞΑΚΡΙΒΩΝΟΥΝ ΤΟ ΓΕΝΕΙΟΦΟΡΟ ΠΟΡ- 
ΤΡΑΙΤΟ ΤΟΥ ΠΥΡΡΟΥ ΣΤΟ ΜΕΤΑΛΛΙΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΑΡΣΟ: 1) Ή  τροπαιοφόρος 
Νίκη μέ τη Γαλλική πανοπλία καί την Ό βάλ ασπίδα. 2) Τό λαμπερό άστρο τοΰ Δία τής 
Δωδώνης. Καί τά δύο έμφανίζονται στίς έπωμίδες τοΰ θώρακα καί δ χρυσός στατήρας 
δείχνει τόν Πύρρο μετά τή νίκη στόν ’Αώο (273 π.Χ.). (Γιά καλύτερη άπεικόνιση αύτών 
των λεπτομερειών βλέπε στό εξώφυλλο αύτής τής έκδοσης).

11. Ό  Th. Schreiber πρότεινε μιά νέα έξακρίβωση τοΰ πορτραίτου σάν ό Ρωμαίος 
Αύτοκράτορας Καρακάλλα. Οί Mowat καί Dressel τήν άντέκρουσαν προτιμώντας τήν έξακρίβω­
ση τοΰ Longperier. Βλέπε: Heinrich Dressel, Funf Goldmetalions aus dem funde von Abukir 
(Βερολίνο, 1906) 53, σημ. 2.
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τό πορτραΐτο του Φιλίππου II καί νά γίνει «ή βάση» γιά δύο άκόμα 
εξακριβώσεις άπό έμπνευση πορτραίτων, σάν Φίλιππος II .12

Σ ’ αυτό τό άρθρο θά περιοριστούμε στή μαρτυρία πού εξακριβώνει τό 
πορτραΐτο αυτό μέ τήν ιστορική φιγούρα του βασιλιά Πύρρου I τής 
’Ηπείρου.

Γιά τόν άρχαιολόγο πού έχει κάποια γνώση σχετικά μέ τήν άνάπτυξη 
τοϋ Ε λληνιστικού  θώρακα, δείγματα μέ σφυρηλατημένα ανάγλυφα στολί­
δια καί διακόσμηση δέν εμφανίζονται πρίν άπό τόν 3ο αιώνα π.Χ. Είναι 
άλήθεια ότι τά χρυσά μετάλλια έκδόθηκαν άνάμεσα στά 222 καί 235 μ.Χ., 
άλλά ό μεγάλος χαράκτης πού άντέγραφε τό πορτραΐτο τοϋ Πύρρου, δήλωσε 
πολύ καθαρά όσο δούλευε δτι άντέγραφε πιστά ένα παλιότερο έργο τέχνης 
δσο καλύτερα μπορούσε. Αύτό γίνεται κατανοητό άπό τήν έντονη προσπά- 
θειά του νά άναπαράγει σέ άναγνωρίσιμες μινιατούρες τά ειδικά καλλιτεχνι­
κά σύμβολα στους  ώμους τοϋ θώρακα τοϋ πορτραίτου. Αύτός ό μεγάλος 
χαράκτης ήξερε δτι τά σύμβολα αύτά εξακρίβωσαν τό άρχικό πορτραΐτο του 
βασιλιά Πύρρου τής Η πείρου , καί θέλησε νά τά διατηρήσει κι αύτός σάν 
μέσα γιά τήν εξακρίβωση τών δικών του μεταλλικών μινιατούρων.

2. Η ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΠΕΡΙΚΕΦΑΛΑΙΑ ΚΑΙ ΤΟ ΛΑΜΠΕΡΟ ΑΣΤΡΟ ΠΟΥ ΕΞΑΚΡΙΒΩ­
ΝΟΥΝ ΤΟ ΓΕΝΕΙΟΦΟΡΟ ΠΟΡΤΡΑΪΤΟ ΣΤΑ ΜΠΡΟΥΝΤΖΙΝΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ ΤΟΥ 
ΒΡΟΥΤΤΕΙΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΟΘΗΚΑΝ ΤΟ 280-274 π.Χ. σάν ΠΥΡΡΟΣ: ’Έχοντας καταλή- 
ξει άπό την έξακρίβωση τοΰ Πύρρου στά Μετάλλια άπό τήν Ταρσό δτι είχε σγουρό γένι, 
μπορούμε τώρα νά έξακριβώσουμε τό πορτραΐτο του μέ την 'Ελληνιστική περικεφα­
λαία. 'Η  περικεφαλαία είναι ’Ηπειρωτική, πού φαίνεται επίσης στά «’Αχίλλεια» 
νομίσματα πού έκδόθηκαν άπό τόν Πύρρο (2α) καί τό λαμπερό άστρο είναι τό σύμβολο 
τοΰ Δία τής Δωδώνης. Τά νομίσματα τοΰ Βρούτειου πού είκονίζονται σ ’ αύτήντή σελίδα 
(115-119) δείχνουν ότι παρά τήν ποικιλία τών πορτραίτων (πού όφείλεται στή διαφορά 
τής καλλιτεχνικής δεξιοτεχνίας τών χαρακτών τών νομισμάτων) ή άμεση σχέση της μέ 
τό πορτραΐτο τοϋ Πύρρου στό μετάλλιο άπό τήν Ταρσό, άποτελεϊ σωστά επιβεβλημένο 
σύνδεσμο.

12. 'Η  πρώτη ήταν ή έξακρίβωση τής κεφαλής σ ’ ενα κέρμα (1950) στό Ny Carlsberg 
Glyptothek τοϋ Vagn Poulsen (Βλέπε G.M. A. Richter. «Τά πορτραΐτα τών ' Ελλήνων» III 253 No 
1708: « 'Η  ’έρευνα γιά τόν ’Αλέξανδρο: Κατάλογος» (Βοστώνη, 1980 98, No 1). ' Η δεύτερη ήταν 
τό μικρό πορτραΐτο άπό έλεφαντόδοντο τής Βεργίνας άπό τόν ’Ανδρόνικο (Βλέπε σημ. 8 καί 9 
παραπάνω).
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Τό λαμπερό άστρο πού εμφανίζεται άνάγλυφο στίς χαμηλότερες άκρες 
τών δύο έπωμίδων είναι τό εύκολα άναγνωριζόμενο εθνικό έμβλημα τοΰ 
βασιλείου τής ’Ηπείρου, τήν εποχή τοΰ Πύρρου, πού προγενέστερα χρησ ι­
μοποιούσαν στό μικρό ’Ηπειρωτικό βασίλειο τών Μ ολοσσών (ό Πύρρος 
ονόμαζε τόν εαυτό του «Μολοσσό»).

Κατά έναν άπροσδόκητο τρόπο τό δεύτερο σύμβολο όχι μόνον επαλη­
θεύει άλλά επίσης σταθεροποιεί τήν εξακρίβωση τοΰ πορτραίτου σάν «ό 
βασιλιάς τής ’Ηπείρου ό όποιος νίκησε τούς Γαλάτες καί τούς Μακεδόνες». 
Ή  μορφή τής «Νίκης τροπαιοφόρος» ή τής νίκης πού κρατά μέ τ ’ άριστερό 
της χέρι ένα μεγάλο τρόπαιο στολισμένο μέ πανοπλία καί άσπίδες παρμένες 
άπό τό νικημένο εχθρό, είναι καθαρά άναγνωρίσιμη καθώς εμφανίζεται 
άνάγλυφη στίς πάνω άκρες τών δύο έπωμίδων τοΰ θώρακος.13 Αύτή ή εντελώς 
νέα καλλιτεχνική φόρμα μέ θέμα τήν «τροπαιοφόρο νίκη» εμφανίζεται γιά 
πρώτη φορά σάν τύπος νομίσματος στό χρυσό νομισματικό σύστημα τοΰ 
Πύρρου, πού έκδόθηκε στήν ’Ή πειρο  μετά τήν επιστροφή άπό τίς περιοδείες 
του στήν ’Ιταλία καί Σικελία (274/3 π.Χ.).

Ό  Πύρρος δέν έπέστρεψε στήν ’Ή πειρο φέρνοντας κάσες μέ χρυσά 
νομίσματα άπό τήν ’Ιταλία. Μία άπό τίς αιτίες πού άναγκάστηκε νά 
σταματήσει τήν εκστρατεία του ήταν τό ότι οί σύμμαχοί του δέν τοϋ 
παρείχαν καμιά στήριξη γιά νά πληρώνει τούς μισθούς τοϋ στρατοϋ του, καί 
ό ’Αντίγονος ό Γονατάς άρνήθηκε στούς άπεσταλμένους του κάθε οικονομι­
κή ή στρατιωτική βοήθεια. Ό  στρατός τοΰ Πύρρου νίκησε τό Γόνατά καί 
τούς Γαλάτες συμμάχους του στή μάχη τοϋ ’Αώου καί άρπαξε τούς 
θησαυρούς τοΰ βασιλιά τών Μακεδόνων. Αύτή ήταν ή ευκαιρία πού προμή- 
θευσε τό χρυσό γιά νά κόψει τήν ειδική έκδοση τών χρυσών στατήρων καί 
μισών στατήρων πάνω στούς οποίους ή νέα καλλιτεχνική φόρμα τής «Νίκης 
Τροπαιοφόρος» κάνει τήν πρώτη της εμφάνιση στήν Ε λ λη ν ική  τέχνη.

'Η  αμφισβήτηση ότι ή όβάλ άσπίδα στό τρόπαιο ύποδεικνύει τούς 
ήττημένους Γαλάτες στόν ’Αώο, δέν βοηθά καθόλου νά στηριχθεΐ ή κακή 
αντίληψη τής νομισματικής θεωρίας ότι οί δύο εκείνες εκδόσεις κόπηκαν σέ 
«’Ιταλικά νομισματοκοπεία». Δέν είναι μόνον ή όβάλ Γαλατική άσπίδα πού 
συνενώνει ιστορικά τή χρυσή έκδοση μέ τή νίκη στόν 5 Αώο. Αύτοί οί όποιοι 
άμφιβάλλουν γι ’ αύτή τή θέση θά πρέπει νά ρίξουν μιά ματιά πιό προσεκτι­
κή στήν άσπίδα στό τρόπαιο τοΰ μισοΰ στατήρα. Είναι μία στρογγυλή 
εύδιάκριτη Μακεδονική άσπίδα.14

13. A.J. Jansen, «Het Antike Tropaion» (Βρυξέλλες, 1957) 126-127. Μετά άπό λεπτομερή 
μελέτη όλων τών γνωστών αναπαραστάσεων τοΰ θέματος Νίκη καί Τρόπαιον, στήν 'Ελληνική, 
'Ελληνιστική καί Ρωμαϊκή Τέχνη, ό Jansen εφτασε στό καλά αποδεδειγμένο συμπέρασμα ότι τό 
ειδικό θέμα τής «Νίκη Τροπαιοφόρος» ή τής Νίκης «πού φέρει τρόπαιον» ήταν εντελώς 
άγνωστο στήν Ελληνιστική Τ..χνη πρίνάπό τόνΠύρρο. Οί A.R. Bellinger καί Μ.Α. Berlincourt 
χρονολογούν λανθασμένα τήν έκδοση τών νομισμάτων τοΰ Πύρρου στήν όποία ή καλλιτεχνική 
φόρμα εμφανίζεται γιά πρώτη φορά άπό τό 258 εως τό 276 π.Χ. Βλ. « 'Η  Νίκη σάν τύπος 
νομίσματος (ΝΝΜ 149: Ν έα ' Υόρκη, 19ί.2)32. ’Αναρωτιούνται ώστόσο, ποιά νίκη στήν Ιταλία  
γιόρταζε ό Πύρρος εκείνα τά χρόνια.

14. Βλέπε A.R. Bellinger καί Μ.Α. Berlincourt (άρ. 13 παραπάνω) pi. VII, 8 αί 9. Τά δύο 
ξεχωριστά τρόπαια πού άνεγέρθηκαν άπό τόν Πύρρο γιά τή νίκη ένάντια στούς Γαλάτες 
(άφιερωμένο στό ναό της ’Αθήνας Ίτονίας) καί γιά τή νίκη ένάντια στούς Μακεδόνες τοΰ 
’Αντίγονου Γόνατα (άφιερωμένο στό Δία τής Δωδώνης) άναφέρονται στόν Παυσανία I 13, 2-4.
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Ά π ό  τήν εποχή τής εμφάνισης τής «Νίκη τροπαιοφόρος» τό 274/3 
μπορούμε νά δεχοϋμε δτι τό αρχικό πορτραϊτο τοΰ Πύρρου πού άντεγράφη 
άπό τό χαράκτη τοΰ μεταλλίου άπό τήν Ταρσό εγινε άνάμεσα στό χρόνο 
αύτό καί στήν ήμερομηνία τοΰ θανάτου του τό 272 π.Χ. Είναι πιθανόν ό 
θώρακας στό άρχικό γλυπτό πορτραϊτο ή τήν προτομή άντεγράφη άπό τό 
γλύπτη άπό έναν πραγματικό θώρακα φτιαγμένο γιά τό βασιλιά μετά τή νίκη 
του στόν Ά ώ ο.

'Η  έξακρίβωση τοΰ 'Ελληνιστικού πορτραίτου τοΰ Πύρρου μέ βάση τοΰ 
πορτραίτου στό μετάλλιο πού έκδόθηκε άνάμεσα στά 222 καί 235 μ.Χ. στήν 
Ταρσό, στηρίζεται στά ειδικά σύμβολα πού άναφέραμε παραπάνω. Μιά 
μεγαλύτερη άπόδειξη γιά τό πόσο αυθεντική είναι αύτή ή έξακρίβωση 
προέρχεται άπό τήν κατοπινή έξακρίβωση τοϋ μέ περικεφαλαία πορτραίτου 
τοΰ Πύρρου στά μπρούντζινα νομίσματα τοΰ Βρουττείου. Τό πορτραϊτο αύτό 
δέν θά είχε ποτέ εξακριβωθεί σάν Πύρρος χωρίς τήν πληροφόρηση γιά τά 
χαρακτηριστικά τοΰ προσώπου τοΰ Ή πειρώ τη βασιλιά πού μας προμηθεύει 
τό μεταλλικό άντίγραφο τοϋ πορτραίτου του.
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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 

ΠΡΟΣ ΤΟ ΣΥΛΛΟΓΟ «ΣΚΟΥΦΑΣ» 

(Μ έχρι 31-12-87)

Α. ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ
Δραχ.

Γεώργιος Κυρίτσης 1.000
’Ιωάννης Γρετσίστας 2.000
’Ιωάννης Θεοδώρου 500
Κων/νος Διαμάντης 2.000
Χαρίλαος Φαφούτης 5.000
Χρυσάνθη Ζιτσαία 1.000
Ιω ά ννης Κατσάνος 1.500
Τέτα ’Αλεξίου εις μνήμη των αδελφών της Γεωργίου καί Νικολάου 10.000
"Αννα Παπαντωνίου εις μνήμην τοΰ συζύγου της 5.000
Μαίρη ’Ίσκου εις μνήμην τοΰ συζύγου της ’Αθανασίου 5.000

Β. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΣΤΕΓΗ
Χρηστός Σιμόπουλος 20.000
Κώστας Γκαρτζονίκας 45.000
Δήμος ’Αρταίων 100.000
Νομαρχιακό Ταμείο ’Ά ρτας 300.000

Γ. ΓΑΡΟΥΦΑΛΕΙΟΣ ΣΤΕΓΗ
Μαρίκα Γαρουφαλιά 5.000
Μ αριάννα Π. Γαρουφαλιά 5.000
Ύ ακίνθη Γεωργιάδη είς μνήμην Ίω αν. Γουλανδρή 5.000

Δ. ΑΓΡΑΦΙΩΤΕΙΟΝ
Εύγενία Παπαϊωάννου 2.000.000
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Ε. ΦΙΛΑΡΜΟΝΙΚΗ
Γεράσιμος Τρομπούκης εις μνήμην Γεωρ. Μεθοδίου 15.000

ΣΤ. ΘΕΑΤΡΙΚΟ
Βασίλειος Σκόρδος καί Σία ΟΕ 3.000
Παναγιώτης Κομνηνός 10.000
Στέλιος Λιάσκας 3.000
Χρήστος Νέρης 5.000
Δημήτριος Τσεμπέλης 5.000
Σπϋρος Μ πιμπίλας 10.000
’Αναστάσιος Ζωγράφος 60.000
ΑΤΕ ('Υ ποκ/μα  Ίλ ισ ίω ν) 5.000
Τράπεζα ’Εργασίας ('Υ ποκ/μα  Καλλιρόης) 3.000

*

Ο «ΣΚΟΥΦΑΣ»
Περιμένει τήν οικονομική ενίσχυση 
τών συμπατριωτών, γιά νά συνεχίσει 

τήν έκδοσή του.



ΉΓJ i l l

ΣΤΗ

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ



«ΤΑ ΔΕΛΦΙΝΑΚΙΑ ΤΟΥ ΑΜΒΡΑΚΙΚΟΥ»*

ΝΤΙΝΟΥ ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΥ
Μ ια φ ο ρ α  κι ΕΝΑΝ κ α ιρ ό , εκεί, στό Κοχύλι, (Κάπραινα) ενα μικρό 

παραθαλάσσιο χωριουδάκι στήν άκρη τοϋ Ά μβρακικοϋ κόλπου, ζοΰσε ενα 
μικρό αγόρι πού τό λέγαν Πέτρο.

Ε κ ε ίνη  τήν εποχή —δηλαδή, εδώ κι εξήντα χρόνια πάνω κάτω— τό 
Κοχύλι ήταν επίνειο τής ’Ηπείρου. Κι όταν λέμε επίνειο, εννοούμε τό λιμάνι 
εκείνο άπ’ όπου γίνεται ή μεταφορά τών εμπορευμάτων πρός τίς πόλεις καί 
τά χωριά τοϋ νομοΰ πού είναι μακριά άπό τή θάλασσα. Δέν υπήρχαν μεγάλοι 
δρόμοι τότε γιά νά κυκλοφορούν αύτά τά τεράστια φορτηγά μέ τίς νταλίκες, 
πού βλέπουμε σήμερα, οϋτε κι αύτά τά σύγχρονα λεωφορεία ή τά πούλμαν 
γιά νά μεταφέρουν τούς επιβάτες. Τό εμπόριο καί ή συγκοινωνία γινόταν μέ 
τά βαπόρια. ’Έ τσ ι τρεις φορές τή βδομάδα εφτανε στό Κοχύλι το βαπόρι άπό 
τόν Πειραιά καί γινόταν τότε χαλασμός στήν προκυμαία. Οί βαρκάρηδες 
μπαιναν στίς μεγάλες τους βάρκες, πού ήταν φορτωμένες πατεΐς με πατώ σε 
μέ επιβάτες γιά τήν Πρέβεζα, τή Λευκάδα καί τόν Πειραιά, κι έβγαιναν 
άνοιχτά νά βροϋνε τό βαπόρι πού είχε άγκυροβολήσει κάπως μακριά, γιατί 
δεν μπορούσε νά πλευρίσει στό μόλο — τό λιμανάκι ήταν ρηχό βλέπεις. 
Δίπλα στούς βαρκάρηδες, οί μαουνιέρηδες έβαζαν τά δυνατά τους κι αυτοί νά 
φτάσουν γρήγορα στό βαπόρι, μά οί μαοϋνες πήγαιναν άργά, γιατί ήταν 
παραφορτωμένες. Τήν ϊδια στιγμή οί χαμάληδες στό μόλο εσερναν τά 
βαγονέτα τους πάνω στίς ράγες νά παραλάβουν τά εμπορεύματα γιά τήν 
άποθήκη τοϋ τελωνείου, ενώ πιό κεΐ, στό χωματόδρομο, τά κάρα κι οί 
σοΰστες περίμεναν στή σειρά νά φορτώσουν. Καί τά ζεμένα άλογα κούναγαν 
πέρα δώθε τήν ούρά τους νά διώξουν τίς άλογόμυγες. Κι ήταν κόσμος πολύς 
μαζεμένος στό μόλο, άλλος ν ’ άποχαιρετήσει τούς δικούς του, πού φεϋγαν, 
κι άλλος νά καλωσορίσει όσους έρχονταν. Καί φώναζαν οί χαμάληδες, 
καθώς σπρώχνανε τά βαγονέτα:

—Βάρδα μήν πατήσουμε κάνα ποδάρι!
Κι οί βαρκάρηδες, καθώς όλοι οί επιβάτες ήθελαν νά μποΰνε μέ τήν 

πρώτη στίς βάρκες, θύμωναν:
—Στόπ! Δέ χωράει άλλος, θά βουλιάξουμε! ελεγαν.
Κι οί μαουνιέρηδες, καθώς τράβαγαν κουπί στίς μεγάλες μαοϋνες, 

τραγουδοϋσαν όλοι μαζί ρυθμικά: Έ ι-όπ! Έ ι-όπ! γιά νά γίνει πιό ξεκούρα- 
στη ή δουλειά τους.

*’ Αποσπάσματα άπό τό νεοεκδομένο βιβλίο τοϋ έκλεκτοΰ συμπατριώτη μας καί βραβευμέ­
νου σκηνοθέτη καί συγγραφέα Ντ. Δημόπουλου. Έκδ. Καστανιώτη, ’Αθήνα, 1988.
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Μπροστά στό τελωνείο περίμεναν σοβαροί οί δύο τελωνοφύλακες, μέ 
τίς στολές καί τά πηλήκιά τους, έτοιμοι νά εκτελωνίσουν τά εμπορεύματα. 
Κι οί φωνές μεγάλωναν καί μύριζε ίδρωτας καί άλεύρι καί καβαλίνα καί 
φύκια κι αύτή ή παράξενη μυρουδιά πού ερχόταν άπό τό βαπόρι, κάτι σάν 
καρβουνίλα καί λαδομπογιά άνάμειχτα, πού τόν μέθαγε τόν Πέτρο. Καί 
στεκόταν έκεΐ παράμερα καί κοίταζε τό καράβι καί σώπαινε. Κι έβλεπε τόν 
καπνό νά βγαίνει άπό τό φουγάρο καί ν ’ άνεβαίνει κατά τόν ουρανό σέ 
περίεργα σχήματα, δέντρα, πουλιά, άνθρώπους, δράκοντες, πού κράταγαν 
μόνο μιά στιγμούλα κι υστέρα διαλύονταν καί σχηματίζονταν άλλα κι άλλα 
υστέρα.

Τά ’ξερε ό Πέτρος όλα τά καράβια πού έρχονταν στό Κοχύλι. Τή 
«Ναυκρατοΰσα» μέ τίς δυό τίς τσιμινιέρες, τήν «Πύλαρο» μέ τό άστέρι στό 
φουγάρο καί τόν «’Ά ρη»  μέ τίς δυό ρίγες, μπλέ καί κόκκινη. ’Ή ξερε καί τίς 
μέρες καί τήν ώρα πού έφτανε τό καθένα καί μόλις πλησίαζε ή στιγμή, 
πεταγόταν δπου καί νά βρισκόταν κι έτρεχε στό μόλο άπό τούς πρώτους. 
Κοίταζε κατά τό πέλαγο καί περίμενε. Κι όταν τό καράβι ξεπρόβαλλε πίσω 
άπό τόν κάβο, ένιωθε τήν καρδιά του νά χτυπάει λίγο πιό γρήγορα.

Στήν άρχή έβλεπε μόνο μιά κουκίδα καί τόν καπνό. Σιγά σιγά ή κουκίδα 
μεγάλωνε κι έπαιρνε σχήμα. Καί σέ λίγο ή φιγούρα του βαποριού διαγραφό­
ταν καθαρά.

— Ή  «Ναυκρατοΰσα»! έλεγε τότε ό Πέτρος. ’Ή  Ό  «’Ά ρης»! ’Ή : Ή  
«Πύλαρος»! — άνάλογα.

Κ ι όταν άρχιζε νά μαζεύεται ό κόσμος καί νά μεγαλώνει ή φασαρία κι ή 
κίνηση κι οί φωνές, αύτός τραβιόταν άπόμερα, κάτω άπό τίς δυό ψηλές 
αρμυρήθρες, νά χαρεΐ μέ τήν ήσυχία του τούτη τή μαγική ώρα. Κι έβλεπε 
άπό κεΐ όλο εκείνο τό πολύχρωμο καί πολύβουο πανηγύρι.

Ά νθρω ποι φορτωμένοι μέ βαλίτσες καί κοφίνια άπ’ όπου κρεμόντου- 
σαν, μέ τό κεφάλι κάτω, κότες δεμένες άπό τά πόδια, κατέβαιναν τήν ξύλινη 
σκάλα πού έριχνε δίπλα τό πλοίο. Κ ι άπάνω στό κατάστρωμα, άκουμπισμέ- 
νοι στά κάγκελα, οί επιβάτες, πού ερχόντουσαν, χαιρετούσαν τούς δικούς 
τους στήν προκυμαία, ενώ τά βίντσια δούλευαν άσταμάτητα καί ξεφόρτωναν 
τίς μαούνες πού είχαν διπλαρώσει τό καράβι. Κι άκουγε ό Πέτρος «Βίρα!» 
καί «Μάινα!» καί «Κράτει!» κι άλλα τέτοια σινιάλα πού φώναζαν οί 
άνθρωποι τής μαούνας στούς άνθρώπους τοΰ καραβιού.

Κι ύστερα άπό τίς ϊδιες πλαϊνές σκάλες τοΰ βαποριού, πού είχαν 
μπρούντζινες ρίγες στά σκαλοπάτια καί κάγκελα άπό χοντρό στριφτό 
σκοινί, κατέβαιναν όσοι έρχονταν άπό Πειραιά, Λευκάδα, Πρέβεζα καί 
πήγαιναν γιά ’Ά ρτα, Φιλιππιάδα καί Γιάννενα, μέ γεμάτα τά χέρια δέματα κι 
άσπρες κουλούρες ψωμί πού μύριζαν ωραία. Καί μπαίνανε στίς βάρκες 
κοιτώντας κατά τό μόλο ν ’ άναγνωρίσουν τό συγγενή ή τό φίλο  πού τούς 
περίμενε. Κι οί γυναίκες φορούσαν βαθουλωτά καπέλα καί κρατούσαν 
δέματα καί κοΰτες κι οί άντρες τούς έδιναν τά χέρια καί τίς βοηθούσαν νά 
βγοΰν στό μόλο. Κι υστέρα τούς έβλεπε ό Πέτρος πού φόρτωναν τά 
πράγματα στά κάρα, στίς σούστες καί στίς νταλίκες πού περίμεναν στή 
σειρά, άνέβαιναν κι αύτοί καί ξεκινοΰσαν γιά τά κοντινά χωριά τους 
άφήνοντας σύννεφο τή σκόνη πίσω τους.
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Οί πιό παραλήδες έπαιρναν μόνιππο κι όσοι μεγαλοπιάνονταν ειδο­
ποιούσαν τόν Ντούλα-Καρανάσο, πού είχε ιδιόκτητη έφταθέσια «Σερβρο- 
λέτ» μοντέλο 1918, καί κατέβαινε άπό τήν "Αρτα αγκαζέ καί τούς περίμενε 
νά τούς πάρει μόλις ξεμπαρκάριζαν.

Τά καλοκαίρια, όταν διαλυόταν ό πολύς ό κόσμος στήν προκυμαία κι 
ώσπου νά τελειώσει τό φόρτωμα άπό τίς μαούνες, τά πιτσιρίκια του χωριού, 
πού όλα τους κολυμπούσαν σάν χελιδονόψαρα, έπεφταν στή θάλασσα κι 
έφταναν στό βαπόρι μέ γρήγορες απλωτές. ’Ανέβαιναν στό κατάστρωμα κι 
άπό κεΐ ψηλά βουτοϋσαν πολύ βαθιά στή θάλασσα νά πιάσουν τίς δεκάρες 
πού ο ί επιβάτες τούς ρίχναν μέσα στό νερό. ’Έβαζαν τίς δεκάρες στό στόμα 
κι έβγαιναν στόν άφρό ύστερα. Πάνω άπό τό κατάστρωμα οι επιβάτες, πού 
’έκαναν χάζι μέ τό παιχνίδι αύτό, τούς έριχναν κι άλλες καί δώ σ’ του τά 
πιτσιρίκια νά ξαναβουτανε νά τίς πιάσουν (...)

’Έξω άπό τό Κοχύλι ή στεριά άπλωνόταν ίσια κ ι επίπεδη, χωρίς καμιά 
προεξοχή καί κανένα βαθούλωμα, σέ πολύ μεγάλη έκταση καί σχημάτιζε μιά 
γλώσσα δυό χιλιόμετρα μάκρος καί εκατό περίπου μέτρα πλάτος, πού άπό τά 
αριστερά της είχε τή θάλασσα καί δεξιά ένα βαθύ ποτάμι, τόν Βουβό, πού 
ερχόταν κατευθείαν άπό τόν "Αραχθο. 'Η  γη ήταν στό ϊδιο μπόι μέ τή 
θάλασσα, τόσο, πού όταν έβρεχε τό χειμώνα καί φούσκωνε κάπως τό νερό, ή 
στεριά σ ’ αύτό τό μέρος εξαφανιζόταν καί γινόταν ένα μέ τό πέλαγο. 'Η  
μόνη διαφορά ήταν τά μικρά άρμυρίκια πού ξεπετάγονταν εδώ κι εκεί καί 
θαρρούσες πώς ήταν φυτρωμένα στή θάλασσα. ΓΓ αύτό είχαν βάλει τό φάρο 
στήν άκρη αύτής τής γλώσσας, γιά νά μήν ξεγελαστούν καμιά φορά οί 
ψαράδες κι οί ναυτικοί καί ρίξουν τά πλεούμενά τους όξω.

Σ ’ αύτό, λοιπόν, τό φάρο πηλαλοϋσε ξαναμμένος ό Πέτρος. ’Ανέβαινε 
τή μικρή πέτρινη σκαλίτσα μέ τά στριφογυριστά σκαλοπάτια όταν έλειπε ό 
καπετάν Μελέτης, ό φαροφύλακας, κι έβγαινε στό μπαλκονάκι πού είχε γύρω 
γύρω κάγκελο. ’Έπαιρνε τή θέση του στό πηδάλιο καί ξεκινούσε. Κι 
άρμένιζε.

—Βίρα τήν άγκυρα! φώναζε μ ’ όλη του τή δύναμη.
—Φάιρ-όπ τά καζάνια!
—Πρόσω οί μηχανές!
—Πηδάλιο δύο μοίρες δεξιά!
Κι άλλα τέτοια πού τού ’ λεγε ό καπετάν Μελέτης ή τ ’ άκουγε έκεϊ, στόν 

καφενέ τοϋ Δερμάνη, νά τά θυμούνται ό καπετάν ’Ανέστης, ό συνταξιούχος 
λοστρόμος, μέ κείνους τούς δύο τρεις άλλους γεροντάκους τού Κοχυλιοΰ, 
τούς παλιούς ναυτικούς.

Καί ταξίδευε ό Πέτρος άπό τό μπαλκονάκι τού φάρου σ ’ όλα τά πέλαγα 
καί σ ’ όλους τούς ώκεανούς. Κ ι οί γλάροι γύρω του τόν συντρόφευαν σέ 
τοϋτα τά μακρινά του ταξίδια........

Το ΚΟΧΥΛΙ ΗΤΑΝ ΜΙΚΡΟ ΧΩΡΙΟ. Πολύ μικρό. Είχε δέν είχε καμιά 
εικοσαριά οικογένειες όλες κι όλες. Καί τά σπίτια του λιγοστά κι αύτά. Πιό 
πολλές οί καλαμένιες καλύβες πού ήταν άπλωμένες εδώ κι έκεΐ, άλλες κοντά 
στή θάλασσα, άλλες δίπλα στό ποτάμι. Κι αύτές μονάχα γιά τά καλοκαίρια.

5



Τό χειμώνα, πού τά δρομολόγια λιγόστευαν κι ερχόταν ενα μονάχα καράβι 
τή βδομάδα, οί άνθρωποι αραίωναν κ ι αύτοί κι έφευγαν, άλλοι γιά τήν 
"Αρτα, άλλοι γιά  τό κανονικό τους χωριό στόν κάμπο. Καί τό Κοχύλι 
ερήμωνε. Τό τελωνείο, όμως, έπρεπε νά δουλεύει χειμώνα καλοκαίρι κι οί 
τελωνοφύλακες νά ’ναι στή δουλειά τους συνέχεια. Εύτυχώς, όμως, πού ή 
υπηρεσία, εκτός άπό τό μισθό, έδινε στούς ύπαλλήλους της καί σπίτι 
δωρεάν, είχε πολλά κτίρια καί μπορούσε νά τούς κάνει αύτή τήν εύκολία.

Η «ΣΕΒΡΟΛΕΤ» ΤΟΥ ΝΤΟΥΛΑ-ΚΑΡΑΝΑΣΟΥ έτρεχε στό χωματόδρομο κι 
άφηνε πίσω της σύννεφο τή σκόνη. Πέρασε τό πέτρινο γεφυράκι του Βουβοΰ 
καί πήγαινε τώρα δίπλα στό μεγάλο ίβάρι τής Λογαροϋς. Ό  τόπος ήταν 
ίσιος κι απέραντος, φυτεμένος μέ βούρλα κι άρμυρίκια καί καλύβες άπό ψαθί 
καί καλάμι. Γλάροι πετοϋσαν άραιά καί πού, τεμπέληδες, καί πέντ’ έξι 
καθυστερημένες κουρούνες, φοβισμένες άπό τό θόρυβο τής «Σεβρολέτ», 
χώθηκαν σ ’ ένα μοναχικό κυπαρίσσι νά κουρνιάσουν.

Χίλια μέτρα πιό κεΐ άρχιζαν οί μπαξέδες μέ τίς λεμονιές καί τίς 
πορτοκαλιές. Ό  Ντούλα-Καρανάσος σιγοτραγουδουσε μέ μεράκι τό ίδιο 
τραγούδι πού τραγουδούσε πάντα όταν κρατούσε τιμόνι:

Στή σκάλα πού ανεβαίνεις 
v J ανέβαινα κι εγώ 
σέ κάθε σκαλοπάτι 
νά σέ γλυκό φιλώ.

Καί βάραγε καί τήν καραμούζα του μέ σκέρτσο κάθε πού έβλεπε άπό 
μακριά κάνα κοπάδι μέ πρόβατα νά διασχίζει τό δρόμο καί τρόμαζε τότε ό 
τσοπάνος καί έτρεχε νά προγκήξει τά ζωντανά μήν τοΰ τά πατήσει τοϋτο τό 
σύνεργο τοΰ διαόλου πού έτρεχε σάν δαιμονισμένο καί γελούσε ό κύριος 
τελώνης πού καθόταν δίπλα του, παρασοφέρ, καί γελούσαν καί τά δυό παιδιά 
στό πίσω κάθισμα.

Ό  Πέτρος δέν κοιμήθηκε καθόλου τή νύχτα άπό τήν άγωνία του. Τό ’πε 
άποβραδίς στή μάνα του πώς αΰριο, Δευτέρα, εϊναι καλεσμένος τοΰ κυρίου 
τελώνη νά πάνε στήν "Αρτα, στόν κινηματογράφο, νά δοΰνε τόν Μπούκ-Τζό- 
νες κι ή μάνα του όλο τό πρωί τόν ετοίμαζε. Τοΰ σιδέρωσε τά ναυτικά του, 
τοΰ γυάλισε τά παπούτσια, τοΰ μαντάρισε τίς ριγέ του τίς κάλτσες καί νά 
τόνε τώρα θρονιασμένος, καμαρωτός, στό πίσω κάθισμα τής «Σεβρολέτ» 
δίπλα στήν ’ Ανθούλα καί στή μητέρα της κι ή καρδιά του νά χτυπάει άπό 
άνυπομονησία καί νά ξεροκαταπίνει καί νά μπερδεύει τά λόγια του, τόση 
ήταν ή λαχτάρα του πού θά ’μπαίνε σέ κινηματόγραφο γιά πρώτη φορά στή 
ζωή του.

'Η  ’Ανθούλα είχε κουβαλήσει μαζί της καί τά δυό της παιδιά, τόν Νίνο 
καί τήν Ντόλυ, θά ’κλαιγαν άν τ ’ άφηνε μονάχα τους στό σπίτι, κι ό Πέτρος 
άπό δίπλα τήν κρυφοκοίταζε καί τήν καμάρωνε, γιατί ήταν ντυμένη σάν 
μεγάλη κυρία κι όμορφη, πολύ όμορφη σήμερα. ’Ή θελε νά τής τό πει, μά 
ντρεπόταν τήν κυρία τελώνη, τή μητέρα της, πού καθόταν ποζάτη δίπλα στό 
παράθυρο καί δέν έπαιρνε τά μάτια της άπό πάνω τους.
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' Η 5 Ανθούλα φορούσε λουλουδάτο φουστάνι μέ βολανάκια καί τιράντες 
πού σταυρώνανε πίσω στήν πλάτη, παπούτσια μαύρα, λουστρίνια, μέ λουρά- 
κι καί κουμπί κι άσπρα καλτσάκια. Μά εκείνο πού ήταν μεγαλείο ήταν τό 
καπέλο της. Καπελίνα τήν έλεγε ή κυρία τελώνη κι ήταν ψάθινο μέ κορδέλα 
σιέλ καί εφτά κατακόκκινα κεράσια στό πλάι. "Ασε πιά εκείνη ή τσάντα της. 
Τήν είχε κρεμασμένη άπό τό λαιμό της κι ήταν άπό χιλιάδες μικρές 
πολύχρωμες χάντρες καμωμένη, πού σχημάτιζαν όμορφα σχέδια άπό κύ­
κλους, τόν ένα μέσα στόν άλλο.

’Ή θελε νά τίς μετρήσει τίς χάντρες ό Πέτρος, μά άμα κοίταζε άπό κοντά 
τήν τσάντα ζαλιζόταν, γιατί ό Ντούλα-Καρανάσος έτρεχε πολύ κι ή «Σεβρο- 
λέτ» σκαμπανέβαζε στίς λακκούβες τοϋ χωματόδρομου. "Ιδρωσε, μάλιστα, 
γιά μιά στιγμή κι έβγαλε τό ναυτικό του καπέλο κι έκανε άέρα κι αύτός, όπως 
κι ή κυρία τελώνη δίπλα μέ τή βεντάλια της. Τό καπέλο του έγραφε στή 
μαύρη κορδέλα: «ΝΑΥΚΡΑΤΟΥΣΑ» μέ χρυσά γράμματα, κεφαλαία.

’Έμπαιναν τώρα στήν πόλη. Τό κατάλαβε ό Πέτρος πώς φτάνανε άπό τή 
μυρουδιά τής γαλατόπιτας πού τοϋ χτύπησε τή μύτη. Είχε ξανάρθει στήν 
"Αρτα μέ τόν πατέρα του κι άλλες φορές καί τή θυμόταν τούτη τή 
μοσκοβολιά πού ’βγαίνε άπό τά ταψιά τ ’ άπλωμένα μπροστά στούς άνοι- 
χτούς φούρνους. Νά κι οί γκέκηδες! Τώρα ή «Σεβρολέτ» τοΰ Ντούλα-Καρα- 
νάσου πήγαινε πιό σιγά κι άκουγόταν συνέχεια ή καραμούζα της, νά κάνουν 
στήν πάντα οί πεζοί νά μήν τούς πατήσει.

Κι άν είσαι κι άν δέν εϊσαι 
τοΰ δήμαρχου παιδί 
εγώ θά σε φιλήσω 
κι άς μπω στή φυλακή.

Τραγουδούσε τώρα ό Ντούλα-Καρανάσος πάνω στό ρυθμό τής καραμού­
ζας. Μά ό Πέτρος δέν άκουγε, ό νους του ήταν στούς γκέκηδες. Τούς έκανε 
χάζι ά π ’ τήν άλλη φορά πού τούς πρωτόειδε μπροστά στόν ταβλά τους, 
στητούς καί περήφανους μέ τίς κεντητές βράκες καί τ ’ άσπρα φεσάκια τους 
ολοκάθαρα, νά πουλάνε τό μαϋρο καί τόν άσπρο χαλβά τους πού τόν έκοβαν 
μέ τό σκεπαρνάκι τους. Τοΰ είχε άγοράσει καί τίς δυό φορές ό πατέρας του 
τότε. Κι ϋστερα, γιά νά φύγει ή πολλή γλύκα, τόν κέρασε καί μπούζι μέσα 
άπό κείνο τό χάλκινο λαγήνι τό τυλιγμένο μέ άσπρο πανί γιά νά ’ναι 
δροσερό. Νά τόνε ό Ό σ μάν, ά π ’ αύτόν τόν είχαν άγοράσει τότε.

Κρύο κρύο μπούζι 
γλυκό σάν τό καρπούζι.

Φώναζε ό Ό σ μ ά ν  κάτω άπ’ τόν πλάτανο τοϋ Ά ι-Δ ημήτρη.
—Θέλετε νά σάς κεράσω; ρώτησε ό κύριος τελώνης.
—’Ό χ ι, όχι... βιάστηκε ν ’ απαντήσει ό Πέτρος άπ’ τή λαχτάρα του νά 

μήν καθυστερήσουν καί δέν προλάβουν τό έργο.
Φτάσανε κάποτε στήν πλατεία Σκουφά. Σταμάτησαν μπροστά στόν 

κινηματόγραφο. Ό  Πέτρος πετάχτηκε όξω ξαναμμένος καί στήθηκε μπρο­
στά στή βιτρίνα κι έβλεπε μέ μάτια αχόρταγα τίς φωτογραφίες πού ήταν 
καρφωμένες πάνω στήν ταμπέλα μέ πινέζες.
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ΞΥΠΝΗΣΕ ΠΟΛΥ ΑΡΓΑ, υστέρα άπό έναν ϋπνο γεμάτο όνειρα. ’Ά ργησαν, 
βέβαια, καί νά κοιμηθούν τό βράδυ, γιατί υστέρα πού τέλειωσε ό κινηματο­
γράφος, πήγαν στό «Έ στιατόριον Μπουκουβάλα», έτσι άκουσε νά τό λέει ό 
κύριος τελώνης. Είχε πολλά τραπέζια μέ άσπρα τραπεζομάντηλα. Κάθε 
τραπέζι κι ένα βαζάκι μέ λουλούδια. Φάγανε κέφαλο σούπα. Κι αυγοτάραχο. 
Του τό ’χαν δώσει ο ί ψαράδες άπό τά ίβάρια τής Λογαροϋς του κυρίου 
τελώνη, δώρο. Μόλις καθίσαν στό τραπέζι, ώσπου νά ’ρθει τό φαΐ πού 
παργγείλανε στό γκαρσόνι, ό κύριος τελώνης ’έβγαλε τό αύγοτάραχο άπό τήν 
τσέπη του. ΤΗταν τυλιγμένο σ ’ ένα στρατσόχαρτο καί δεμένο μέ σπάγκο. 
Πήρε τό μαχαίρι καί τό ’κοψε φέτες φέτες, όπως κόβανε στό σπίτι τό 
λευκαδίτικο σαλάμι, καί πήρε ό Πέτρος τό αύγοτάραχο καί τό ’βαλε στό 
στόμα του μέ τίς φλούδες κι άρχισε νά μασάει καί κόλλησε τό κερί στά 
δόντια του.

—Τό βγάζουνε τό κερί, τοϋ είπε δίπλα του ή Ά νθούλα καί τοΰ ’δείξε: 
Νά, ετσι.

Κι έφτυσε τό κερί ό Πέτρος καί τώρα τό ’τρωγε χωρίς κερί, ήταν πολύ 
νόστιμο. Κι υστέρα πήγανε καί στό «Ζαχαροπλαστεΐον ό Λευκός Κρίνος» 
καί φάγανε ραβανί. 'Η  Ά νθούλα  προτίμησε παντεσπάνι, ή κυρία τελώνη 
πήρε κανταΐφι κι ό μπαμπάς τής Ά νθούλας πάλι τσιτσιμπίρα.

'Ύστερα άκούστηκε ή καραμούζα τής «Σεβρολέτ» καί φάνηκε κάτω ά π ’ 
τίς σκάλες τής πλατείας νά ’ ρχεται άπό τό χάνι άπέναντι ό Ντούλα-Καρανά- 
σος κεφάτος, έπινε οΰζο όλη αύτή τήν ώρα πού οί άλλοι ήταν στόν 
κινηματογράφο, καί μπήκαν όλοι στό αύτοκίνητο κι έκανε «μάκου-μάκου, 
μάκου-μάκου» ή καραμούζα κι ή «Σεβρολέτ» ξεκίνησε.

Γιά κάμποσο πήγαιναν δίπλα στόν ’Ά ραχθο, έκεΐ στό δρόμο μέ τίς 
λεϋκες, τόν είχαν άριστερά τους, κι ήταν άσημένιο τό όμορφο ποτάμι κι 
έπιασε τό τραγούδι ό κύριος τελώνης κι έλεγε μέ τήν μπάσα φωνή του:

"Ένα κορίτσι εις τόν λαιμόν του 
εϊχε κρεμάσει χρυσό σταυρό...

'Η  κυρία τελώνη χαμήλωσε τό κεφάλι της καί τό δεξί της χέρι πήρε νά 
χαϊδεύει τό χρυσό σταυρό πού άκουμποΰσε στόν άφράτο λαιμό της. 

Σκύβω, ό δόλιος, νά προσκυνήσω 
καί κατά λάθος τήνε φιλώ...

Μά τώρα ή Ά νθούλα  είχε βγάλει τό καπέλο της κι είχε γείρει πάνω 
στόν ώμο τοΰ Πέτρου κι αποκοιμήθηκε.

Καί μπήκε κι ή κυρία τελώνη τώρα στό τραγούδι μέ τήν κατσαρή φωνή 
της κι έλεγαν μαζί τά στιχάκια, τελώνης - τελώναινα:

Τί φταίω, ό δόλιος, τ ί φταίω μήπως 
άν έγεννήθην κι εγώ χριστιανός!

Καί νύσταξε κι ό Πέτρος κι έγειρε δίπλα στό παράθυρο κι άποκοιμήθη- 
κε κι αύτός, τόν νανούρισαν ό μονότονος θόρυβος τής «Σεβρολέτ» καί τό 
θρησκευτικό τραγούδι μέ τούς χριστιανούς πού όσο πήγαινε, χανόταν άπ’ τ ’ 
αύτιά του.



Τό Κοχύλι ήταν μιά σταλιά τόπος κι οί άνθρωποί του, οί ντόπιοι, 
λιγοστοί. "Αμα βγάλεις τόν Δερμάνη, πού ’χε τό ταβερνάκι στήν παραλία, 
τόν κύριο Τέτση, τόν εκτελωνιστή, τόν κύριο τελώνη καί τήν οικογένεια 
του, τόν κύρ Βαγγέλη, τόν μπακάλη, πού ήταν καί ψιλικατζής καί μανάβης κι 
έμπορας καί πούλαγε μέ τόν πήχυ τά πανικά κι ήταν καί φαρμακοποιός καί 
κουρέας κι έβαζε καί βδέλλες όταν τύχαινε, άμα βγάλεις τόν άλλο τόν 
τελωνοφύλακα καί κάνα δυό ψαράδες μέ τίς φαμίλιες τους, πού είχαν τά 
καλυβάκια τους δώθε άπό τό μόλο κι δχ ι κατά τή μεριά τοΰ φάρου, κι άμα 
βγάλεις καί τόν καπετάν Μελέτη, τό φαροφύλακα, καί τόν άστυνόμο καί τούς 
δυό συνταξιούχους ναυτικούς, πού τήν άραζαν όλημερίς έκεϊ, στά τραπεζά­
κια τοΰ Δερμάνη, καί βγάλεις καί τόν κύρ Χρήστο καί τήν κυρά-Μάρθα, τούς 
γονιούς τοΰ Πέτρου, όλοι οί άλλοι, άκόμα κι oi χαμάληδες κι οί μαουνιέρη- 
δες κι οί βαρκάρηδες, δέν ήταν ντόπιοι, δηλαδή δέν είχαν σπίτια στό 
Κοχύλι. ΤΗταν ψαράδες τό επάγγελμα κι έρχονταν εδώ άπό τά γύρω ιβάρια ή 
άπέναντι άπό τό Μ ενίδι τρεις φορές τή βδομάδα πού έπιανε τό καράβι.

Τίς άλλες, δηλαδή Δευτέρα, Τετάρτη, Παρασκευή καί Κυριακή, πού δέν 
είχε βαπόρι, τό Κοχύλι άδειαζε. Νέκρωνε. ’Έρμος ό μόλος καί τά σκονισμέ­
να σοκάκια του, άδεια κι ή παραλία. Καί τά δυό τρία κουτσούβελα τοΰ 
χωριοΰ, λεύτερα καί ζάρκα, πλατσουροΰσαν στό γιαλό ή γκεζέραγαν πέρα 
δώθε στό μοναδικό καλντερίμι — τί είχαν νά φοβηθοΰν, μήτε αυτοκίνητο 
μήτε κάρο πουθενά. Κότες μονάχα δίπλα τους νά τσιμπολογάνε κάνα 
καλαμπόκι φευγάτο άπό τρύπιο τσουβάλι καί γάτες νά ψάχνουν γιά κανένα 
σμπάρο ξεχασμένο πάνω σ τ’ απλωμένα δίχτυα τοΰ ψαρά. Κι άλλο τίποτα. 
Η σ υ χ ία  τοΰ Θεοΰ.

'Ο  Ά μβρακικός μπροστά άτέλειωτος, γυαλί τεζαρισμένο. Τό νερό 
πάλεψε πολύ μέ τό αλάτι τής γης. Καί τέλος τό νίκησε. Καί έπιασε ό σπόρος 
τοΰ πλατανιού, φερμένος πέρα άπό τούς όχτους τοΰ ’Άραχθου, καί δέθηκαν 
οί ρίζες στό μαλακό χώμα καί τινάχτηκαν τά χλωρά λιανά φύτρα καί 
γινήκανε δέντρα, μεγάλα καί παράξενα γιά τούς άνθρώπους τοΰ Κοχυλιοΰ.

ΤΟ ΠΑΝΗΓΥΡΙ ΤΗΣ ΠΑΝΑΓΙΑΣ θά γινότανε τό Σάββατο. Τό θυμόταν ό 
Γιωργής κι άπό πέρσι τέτοιο καιρό. Μιά σταλίτσα ήταν τό ξωκλήσι, τοσοδά, 
δίπλα στό ποτάμι, μά τό γιόρταζαν οί καμπίσιοι κάθε χρόνο. Μαζεύονταν 
στό Κοχύλι άπό όλα τά γύρω χωριά, Ψαθοτόπι, Κιρκιζάτες, Καλόβατο, 
Γαβριά, Λιμνιό, Νιοχώρι, μέ τά παιδιά καί τίς γριές, έρχονταν κι οί γύφτοι μέ 
τά κλαρίνα καί τά νταούλια κι άρχιζε τό γλέντι κατά τίς δέκα τό βράδυ καί 
πήγαινε ίσαμε τήν αύγή τής Κυριακής.

Οί ψιλικατζήδες κ ι οί πλανόδιοι ξετύλιγαν τή φανταχτερή τους τήν 
πραμάτεια πάνω στούς πάγκους τους ή τήν άπλωναν κατάχαμα σέ χράμια καί 
κουρελοΰδες. Καί διάβαιναν άπό μπροστά νά χαζέψουν οί πανηγυριώτες καί 
νά ψωνίσουν καμιά κορδέλα χρωματιστή οί άνύπαντρες, κάνα χτενάκι, 
τίποτα σκουλαρίκια μέ μπλέ ή κόκκινη πετρούλα, χάντρες, νταντέλες,
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ψεύτικα δαχτυλίδια, στεκάκια γιά τά μαλλιά, κι οί γριές κάνα εικόνισμα ή 
δυό τρία κεριά καί λίγο μοσκολίβανο νά τό κάψουν στή χάρη Της.

Καί τά πιτσιρίκια χάζευαν μπροστά στά τόσα παιχνίδια, τά καμωμένα 
άπό μπογιατισμένο μπάφιλα πού λαμποκοπούσε στόν ήλο πώς καί τί. Καί 
γιόμιζαν τόν τόπο φωνές καί γκρίνιαζαν στίς μανάδες τους νά τούς πάρουν 
καί τοϋτο καί κείνο καί τ ’ άλλο, καί τήν καραμούζα καί τό πιστόλι καί τή 
σφυρίχτρα καί τό σουγιά καί τήν κούκλα καί τό τόπι, καί νά τούς πάρουν καί 
ζαχαρωτά καί παστέλι καί χαλβά καί κείνο τό φουσκωτό τό μαλλί τής γριάς 
πού ήταν δλο γλύκα, καί μπαλόνια χρωματιστά νά τά φουσκώνουν μέ τό 
στόμα καί νά τά σκάει ό ενας στό κεφάλι του άλλουνου. Κι οί μανάδες τους 
τά τραβολογοϋσαν κ ι αύτά βάζανε τίς στριγκλιές.



ΣΤΗΝ ΑΡΤΑ, ΣΤΉΣ ΚΥΡΑ ΒΑΓΓΕΑΗΣ*
Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

Ά φ ο ϋ  βγάλαμε τό σχολαρχείο εγώ κι ό Νάκος τής Αένως, δέν μπορού­
σαν νά μάς άφήσουν στή μέση ό πατέρας μου μέ τό Γιωργάκη Μάνθο. ' Ο 
πατέρας μου είχε βάλει τά δυνατά του νά μονιμοποιηθεί στό ταχυδρομείο καί 
τό μηνιάτικο έτρεχε στό μεταξύ, όπως έλεγαν οί άλλοι μέ κάποια ζήλια: 
«βρέχει, κρατεί, αύτός τόν παρά του». Κοντά στόν δικό μου, είχε βαλθεΐ κι ό 
πατέρας τοϋ Νάκου, φαμιλίτης άνθρωπος μ ’ ένα ξερό μεροκάματο, νά 
«προχωρέσει» κι αύτός τό γιό του παραπέρα, ίσως γ ια τ’ ειταν τό μόνο 
σερνικό μέσα στά έξη παιδιά του. Ά π ’ αύτόν θά ’ βλεπε φυλάξη ό μπάρμπα 
Γιωργάκης όταν θά γέραζε πιά καί τά χέρια του θά ’τρεμαν, τά μάτια δέ θά 
βοηθάγαν νά φκιάνει ξένες βαρέλες καί ξυλάγγεια.

Μάς κατέβασαν λοιπόν στήν ’Ά ρτα , πέρα τοϋ Σταυροϋ, πού γίνεται καί 
τό μεγάλο πανηγύρι, ή αγορά τών ζώων, τό «μ’ χούστι». ’Έ χουν περάσει 
τόσα χρόνια άπό τότε καί δέ θυμοΰμαι καλά τό καθετί. Μοϋ φαίνεται δμως 
πώς εκείνες τίς μέρες είχαν πλακώσει κι οί πρόσφυγες στήν Ε λ λά δα  μέ τό 
χαμό τής Μικρασίας, άφοϋ οί φημερίδες εϊταν γεμάτες άπό εικόνες καί 
περιγραφές τής καταστροφής. Τίς βλέπαμε στά χέρια τών άλλων εδώ κι εκεί, 
γ ια τ’ οί δικοί μας πατεράδες δέν άγόραζαν βέβαια, γιά νά μήν ξοδευτοϋν.

Ά λ λ ά  δέ μάς έκοβε καί τόσο —νά πώ τήν άλήθεια— γιά τά βάσανα τής 
προσφυγιάς, επειδή εμείς είχαμε πιά δικές μας έγνιες. Θά μάς πάρουν στό 
γυμνάσιο; Θά πετύχουμε στίς εξετάσεις; Είχαμε διαβάσει καλά τό καλοκαί­
ρι, άλλά δειλιάζαμε εδώ στή μεγάλη πολιτεία. "Ολα μάς φαίνονταν σπουδαία 
καί τρανά. Χανόμασταν μές σ τ ’ άτέλειωτα σοκάκια μέ τά μαγαζιά καί τά 
στενά τους. Τί καλούδια, τί πραμάτιες πούλαγαν σέ κάθε βήμα! Τά διαλαλοϋ- 
σαν κιόλας δυνατά, σάμπως δέν είχαμε μάτια νά τά ιδοϋμε. Τά κοιτάζαμαν 
όλα καί τά λιμπιζόμασταν, μά δέ μάς περίσσευε ν ’ άγοράσουμε τίποτε. 
Ά ργότερα, άν ήθελε ό Θεός...

Μές στήν αύλή τοϋ γυμνασίου γινόταν βουή καί κακό, σάμπως νά ’χαν 
άπολυθεΐ χιλιάδες γονοί άπό μελίσσια. Πηγαινόρχονταν οί γυμνασιόπαιδες 
άπό δυό κι άπό τρεις, παρέες ολόκληρες, άνοίγοντας τά βιβλία, κοιτάζοντας 
τά τετράδια, λέγοντας ό ένας στόν άλλον πώς έγραψαν ή προσπαθώντας νά 
μαντέψουν τά θέματα τών εξετάσεων. Πόσο έξυπνοι φαίνονταν, τί προκομμέ­
νοι μπροστά μας! Φορούσαν καινούργιες κουκουβάγιες στό κεφάλι καί 
άσπρα πουκάμισα άνοιχτά καί κολαριστά παντελόνια ως τό γόνα. "Εδειχναν 
πώς τά ’ξέραν όλα καί δέ φοβόνταν τούς καθηγητές.

* Ά πό  τά «"Απαντα» Γ. Κοτζιούλα. «Δίφρος, ’Αθήνα, 1957, σ. 214-222.
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Καθηγητές τοϋ γυμνασίου! Θεέ μου, γίνεται νά ύπάρχει μεγαλύτερο 
άξίωμα άπ5 αύτό στήν οικουμένη; ’Απορούσαμε πώς αυτοί οί άνθρωποι 
είχαν χέρια καί πόδια, πώς περπατοϋσαν στή γή σάν τούς άλλους. Τούς 
βλέπαμε σά μυθικά όντα, σά θεούς πού όριζαν τήν τύχη μας. Αύτοί θ ’ 
αποφάσιζαν άν θά μας δεχτοΰν στό γυμνάσιο, νά γίνουμε κι εμείς κατιτίς, ή 
θά γυρίζαμε στά χωριά μας νά μάθουμε κουτσά-στραβά τίς πατρικές μας 
τέχνες. Μά όχι, αύτό δέν τό θέλαμε καθόλου. Καί τεντώναμε τ ’ άφτιά μας ν ’ 
άκούσουμε πώς πρόφερναν οί άλλοι τά γαλλικά, πού εϊταν ή παντοτινή 
άδυναμία μας. Τί προφορά πού είχαν αύτά τ ’ Ά ρτινόπουλα καί τί διάβασμα 
καί τί φιγούρα καί τί αέρα! ’Εμείς καθόμασταν στήν άκρη ζαρωμένοι μέ τά 
φτωχά μας ντρίλια καί τά ξεβαμμένα καπέλα, σά νά ντρεπόμασταν, θαρρείς, 
πού ύπάρχουμε στόν κόσμο.

’Ά ρχισαν κι οί εξετάσεις. Μά όταν είδαμε τόν καθηγητή νά γράφει στόν 
πίνακα τό «είσιτήριοι» — γιά νά μήν κάνουμε ανορθογραφίες, λέει, α π ’ τήν 
πρώτη σειρά — ή καρδιά μας, εμένα καί τοϋ Νάκου, πήγε στόν τόπο της. 
Τέτοια λοιπόν ειταν ή σοφία πού κατέχανε τοϋτοι οί φωνακλάδες τοϋ 
προαύλιου; Καί ποϋ είσαι άκόμα! "Οταν είδαμε σέ λίγο ν ’ αύθαδιάζουν στόν 
καθηγητή λέγοντας πώς δέν τ ’ άκουσαν καλά καί νά σκουντάν ό ένας τόν 
άλλον ζητώντας βοήθεια καί ν ’ αντιγράφουν κρυφά άπό ξεσκισμένα φύλλα 
καί νά κοκκινίζουν καί νά Ιδρωκοπαν, τότε πιά βεβαιωθήκαμε πώς δέν 
εϊμασταν οί χειρότεροι άπό κείνη τή μάζωξη. Δώσαμε τίς κόλλες ά π ’ τούς 
πρώτους, βέβαιοι άπό πρίν γιά τήν επιτυχία.

Τώρα πιά είχαμε όλο τόν καιρό νά σεργιανίσουμε κι εμείς στό «Μονο- 
π ’λιό», άπ’ όπου άρχινοϋσε τό μεγάλο παζάρι, ως πέρα στήν Παργιορίτσα 
καί ψηλά στό Πέτροβούνι, όπου είχαν κουβαλήσει οί χασάπηδες κι οί 
έμποροι «καναράδες» άπό χιλιάδες κεφάλια, ζώα χοντρά καί μικρά, γιά έχος 
ή γιά σφάξιμο, ά π ’ τά χωριά τοϋ κάμπου κι άπάνου ά π ’ τά Τζουμέρκα καί τό 
Ραντοβίζι κι ά π ’ τή Λάκκα Σούλι καί τή Φιλιππιάδα καί τό Ξερόμερο καί τόν 
Καρβασαρά. ’Εκεί ξενυχτάγαμε κι εμείς, άντάμα μέ τούς πατριώτες μας, 
άνάμεσα στίς φωνές καί στή φασαρία, δοκιμάζοντας καμιά φέτα καρπούζι, ή 
άποτρώγοντας τά κόκκινα άπομεινάρια άπ’ τίς φλούδες τίς άφημένες γύρω 
στίς πέτρες. Κι όταν μπήκαμε κάποτε άποβραδίς σ ’ ένα μεγάλο καφενείο, 
τρυπώνοντας κι εμείς άνάμεσα στούς μεγάλους νά ίδοΰμε καραγκιόζη, ποιός 
θά περιγράψει τό άναγάλιασμα πού δοκιμάσαμε εκείνη τή βραδιά άντικρύζο- 
ντας άπάνω στό φωτισμένο πανί τά σαράγια τοϋ Πασά καί τό Μπαρμπαγιώρ- 
γο μέ τή γκλίτσα καί τό Κ ολλητήρι μέ τόν «πατέλα» του κι όλα τά 
γουστόζικα καί θιαμαχτά τής σκηνής;

Αύτή τή χρονιά ό Νάκος κι εγώ καθίσαμε στό σπίτι τής κυρά Βαγγελής. 
Εϊταν μιά χήρα άπό διπλανό μας χωριό, πού έλειπε χρόνια στήν ’Ά ρτα. 
Δούλευε κεί σέ μεγάλα σπίτια καί τελευταία είχε άποχτήσει δικό της 
νοικοκυριό. Καθόταν παραπίσω άπ’ τήν έκκλησιά τής Ά ι  Θοδώρας, κοντά 
στό τούρκικο τζαμί, πιό δω άπ’ τήν άκροποταμιά. ’Εκεί έμενε τόν προηγού­
μενο χρόνο ό γιός τοϋ Κώστα Πέταλα, πολύ πιό μεγάλος άπό μάς, πού μόλις 
έβγαλε τήν πρώτη γυμνασίου τόν πήραν στρατιώτη. ’Έ τσ ι δέ δυσκολευτήκα­
με πολύ νά βρούμε σπιτονοικοκυρά, μιά πού οί χωριάτες έχουν τό ιδίωμα νά 
μιμούνται ό ένας τόν άλλον.
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Μέ τί καμάρι μπήκαμε στόν καινούργιο, τόν ποθητό μας κόσμο! 
Μαθητής γυμνασίου, δέν εϊταν μικρό πράμα γιά μάς. 'Ό πως ό πατέρας μου 
εϊταν ό πρώτος άπό τό χωριό πού εϊχε ονομαστεί δημόσιος ύπάλληλος, έτσι 
κι εμείς ειμασταν οί πρώτοι πού άξιωνόμασταν νά πατήσουμε στό ζηλευτό 
γυμνάσιο. Ά π ό  δω καί πέρα έπρεπε νά ’χουμε τά μάτια μας τέσσερα, νά μήν 
πάνε τά έξοδα τών γονιών μας χαμένα.

' Η κυρά Βαγγελή βαστοϋσε ένα σπιτάκι άπό μιά καμαρούλα στρωμένη 
χάμου μέ πηλό. Οί τοίχοι ειταν καμωμένοι άπό καλαμόβεργες μέ τσατμά. Ή  
σπιτονοικοκυρά μας είχε πολύ λίγα σέγια καί στή γωνιά ένα σανιδένιο 
κρεβάτι, δπου κοιμόταν αύτή με τό γιό της τό Σωτήρη. *0 Σωτήρης μόλις 
εϊχε άπολυθεί ά π ’ τό στρατό καί δούλευε ύπάλληλος σ ’ ένα μπακάλικο, 
έχοντας δμως στό νου ν ’ ανοίξει κανένα δικό του. Έ ρχονταν αργά τό βράδι 
νά κοιμηθεί κι έτσι εμείς είχαμε δλη τήν ήμερα δική μας γιά διάβασμα. Δέ 
φωνάζαμε δμως, μονάχα μουρμουρίζαμε άπάνω στά βιβλία μας, γ ια τ’ ή κυρά 
Βαγγελή ειταν ήσυχος άνθρωπος καί δέν τής άρεσαν οί φασαρίες.

— Τό γυμνασιάρχη σας εγώ τόν ξέρω άπό παιδί, μάς έλεγε μέ κάποια 
περηφάνια, εννοώντας ελεύθερον, άνύπαντρο μέ τό «παιδί».

Γυμνασιάρχης μας ειταν ό μακαρίτης ό Μόραλης, κοντός, άλλά σβέλ­
τος, καί μέ ματογυάλια, βασιλικός ώς τό κόκκαλο. Είχε παντρευτεί τή 
θυγατέρα του Μ ιχάλη τοΰ άρχοντα, δπου ή σπιτονοικοκυρά μας είχε 
δουλέψει στά νιάτα της κι άπό κεϊ γνώριζε, δπως έλεγε, τό γυμνασιάρχη. 
Εϊταν σχολάρχης τότε καί πήρε γυναίκα τή μαθήτριά του. «Τήν ερωτεύτη­
κε», πρόσθεσε χαμογελώντας ή κυρά Βαγγελή, πού κι αύτή (δπως μάθαμε 
άργότερα) κάποιο τέτοιο στραβοπάτημα τήν είχε κάμει νά φύγει άπ ’ τό 
χωριό, νά γίνει «πηρέτια» στήν πολιτεία.

Σ ’ εμάς δμως φέρνονταν μειλίχια κι οϋτε μάς μάλωνε ποτέ ή σπιτονοι- 
κοκυρά μας. Ά λ λ ά  κι εμείς δέν τής δίναμε καμιά άφορμή. Διαβάζαμε καί 
κοιμόμασταν ήσυχα στήν άκρούλα μας, καταγής φυσικά, χωρίς κρεβάτι οϋτε 
στρώμα. Κρυώναμε πάρα πολύ άπ’ τό χειμώνα καί πέρα. Έ δώ  έκανε τόσο 
κρύο, πού τό νερό πάγωνε στό μπότι. Καί κεΐνο πού ζηλεύαμε τοΰ Σωτήρη, 
τοΰ γιοΰ τής κυρά Βαγγέλης, δέν εϊταν τόσο τό καλό φαΐ πού τοΰ ’φκιανε ή 
τοΰ ζέσταινε κάθε βράδι (άχ, εκείνα τά λουκάνικα, πού θ ’ άργούσαμε πάρα 
πολύ νά τά γευτοΰμε!), δσο ή λιγοστή, άκριβή φωτιά πού άναβε ή μάνα του, 
μέ άγκίδες, μέ φρύγανα, μέ χαρτιά, ϊσα-ϊσα γιά τό τηγάνισμα ή τό ξαναζέστα- 
μα, προσέχοντας νά μήν καπνίσει τό άσπρισμένο μπουχαρί της.

Ποτέ δέ μάς είπε νά κάτσουμε κοντά σ ’ εκείνη τή φωτιά, δπου δέν 
πυρώνονται οΰτε ό ϊδιος ό Σωτήρης. Πώς συνήθισαν έτσι αύτοί οί άνθρωποι; 
Ν ’ άνάβουν φωτιά καί νά μήν άπλώνουν τά χέρια τους; Πολύ παράξενο μάς 
φαίνονταν αύτό. Κι εϊταν ή πρώτη χρονιά πού είχαμε στερηθεί τό παλιό 
άγαθό μας, τή φωτιά.

Μά έδώ στήν πολιτεία ειταν κι άλλα πού τά βλέπαμε άπό μακριά, τ ’ 
άποζητούσαμε χωρίς νά μάς άνήκουν. Μπροστά στήν πόρτα μας —τήν 
εσωτερική, δχ ι άπό τό μέρος τοϋ δρόμου— χωρισμένο ά π ’ τήν αύλίτσα μας 
μέ φράχτη άπό καλάμια, βρισκόταν ένα μικρό κηπάρι, δπου δέν είχαμε τό 
δικαίωμα νά ξεκωλώσουμε οϋτ’ ένα κρεμμύδι, οϋτ’ ένα μαρούλι. Τό ϊδιο
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γινόταν καί μέ μιά κοντούλα πορτοκαλιά, παραμέσα στό περιβόλι, τό πρώτο 
δέντρο μέ τούς χρυσούς καρπούς πού βλέπαμε δλη τήν ώρα άπό κοντά, 
καθώς καί μ ’ ένα άλλο πού έβγαλε στό τέλος τής άνοιξης τά στρογγυλά, 
χνουδάτα, πορτοκαλόχρυσα ζέρδελα, δηλαδή τά βερύκοκκα. Ά ν  μάς πετου- 
σαν άπό κανένα οί νοικοκυραΐοι, έτσι γιά νά μην «κάνουμε στά μάτια», τό 
θεωρούσαμε σπάνια δωρεά.

Έ κ ε ΐ δίπλα στήν αύλή καθόταν ένα παιδί πού τό ’λεγαν Τόλη καί 
μάθαινε τσαγκάρης. Αύτός είχε ένα σκυλί μέ λουρίδα στό λαιμό καί τό 
τυραννοϋσε καθημερινά. Τό σκυλί έσκουζε, άλυχτοϋσε κλαψιάρικα, δπως τό 
τραβούσε τ ’ αφεντικό του α π ’ τή λουρίδα κι ή αύλή γέμιζε φασαρία, έτσι 
πού δέ μπορούσαμε νά διαβάσουμε κι εμείς. ’Εκείνο τό τσαγκαρόπουλο δέν 
άκουγε κανέναν. Θά ’ταν ά π ’ αυτά πού λέγονται αλάνια, δέν εξηγούνταν 
αλλιώς. Μονάχα τόν άλλο χρόνο σταμάτησε τά σκληρά του παιγνίδια, γιατί 
στό μεταξύ έχασε τή μάνα του. Τήν είχε πάρει τό ποτάμι, εδώ κοντά στή 
Μ ητρόπολη, καθώς περίμενε νά πετύχει κανένα κούτσουρο άπό κείνα πού 
κυλούσε άπ ’ τά ψηλώματα ή κατεβασιά.

’Ά λλο  φωνακλάδικο γείτονα είχαμε άπ’ τήν αριστερή μεριά, πίσω ά π ’ τό 
μεσοτοίχι. Έ κ ε ΐ κάθονταν μιά γυναίκα άπ ’ τίς Καλαρίτες καί είχε, κληρο­
νομιά άπ’ τόν πεθαμένο άντρα της, ένα παιδί. Μ ικρό εϊταν, ούτε δέκα 
χρονών, άλλά φώναζε σά ρήσος. Είτε τό μάλωνε ή μάνα του, εϊτε κοίταζε νά 
τό μερώσει, αύτό ξεφώνιζε μ ’ δλη του τή δύναμη, κακομαθημένο. Μ ά ά π ’ τίς 
κουβέντες πού λέγαν, ά π ’ τά τσακώματά τους, μόνο τ ’ δνομά του ξεχωρίζα­
με: Τάκη. Τ ’ άλλα μάς εϊταν άκατανόητα, γιατί μιλούσαν άλλιώτικη 
γλώσσα, τά κουτσοβλάχικα.

—Ξέρεις, ό Τάκης εδώ δίπλα φοράει σκουλαρίκι, σά νά ’ναι κοπέλα! μέ 
πληροφόρησε μ ’ έκπληξη μιά μέρα ό Νάκος, πού έτυχε νά δει, πιό περίεργος 
άπό μένα, εκείνο τ ’ άνάποδο παιδί μέ τή μάνα του έξω στό σοκάκι.

Φαίνεται πώς ή προληπτική χωριάτισσα τοΰ είχε κρεμάσει σ τ ’ άφτί 
εκείνον τόν κρίκο γιά νά μήν τής πάρει άπό μάτι, νά μήν άβασκαθεΐ τό 
φωνακλάδικο μονάκριβό της, πού δέ μάς άφηνε σέ ησυχία μέρα καί νύχτα.

Παραπέρα, στήν άκρη τής αύλής, ειταν ένα πηγάδι. Ά π ό  κει παίρναμε 
νερό, τραβώντας οι ϊδιοι τόν κουβά. Εϊταν μιά ευχαρίστηση γιά μάς ν ’ 
άνασέρνουμε —πρώτη φορά— τούτο τό σιδερικό μέ τόν άλυσο πού βροντού­
σε στά πλάγια.

—Πλύντε καί τά πόδια σας καμιά φορά! μάς θύμιζε ή κυρά Βαγγελή, 
γυναίκα πολύ παστρική, πού ήθελε νά μάς συνηθίσει κι εμάς στήν καθαριό­
τητα.

Ειταν έκεΐ καί μιά λεμονιά μ ’ ένα χοντρό κλωνάρι απλωμένο οριζόντιο. 
'Ο  Νάκος πιάνονταν άπό κεί κι έκανε έλξη —άπό κείνο τό χαμπέρι τής 
γυμναστικής. Τά κατάφερνε σέ τέτοια, είχε σβελτάδα αύτός. Μόνο εγώ 
στέκομουν σάν ξύλο, δέ μ ’ άφηνε κείνο τ ’ άφτί νά έπιδοθώ στίς άσκήσεις. 
’Ά λλη  εϊταν ή δική μου ικανοποίηση, ή φτωχή παρηγοριά μου. Στήν έκθεση 
π.χ. έγώ είχα πάρει 10, ενώ εκείνος έχασε ένα βαθμό- εϊταν γιά τήν 
καταστροφή των Ψαρών. Μά πώς έγινε αύτό, ενώ τά γράψαμε ϊδια οί δυό μας, 
παπαγαλία άπ’ τό βιβλίο;
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—Αύτός κατέχει καλά τό λεκτικόν, είπε γιά μένα ό καθηγητής. Μέλαινα 
σκιά, πολύ όρθώς (εϊταν γιά τό πυρπολικό τοΰ Κανάρη, πού «διωλίσθησε διά 
τών εχθρικών πλοίων» κ.λπ.). Μέλαινα καί όχι μελανή, πού έχουν οί άλλοι.

Γ ι5 αυτό τό «μέλαινα» πήρα εγώ τό δεκάρι, γιά κείνο τό «μελανή» έχασε 
τήν εύκαιρία ό Νάκος τής Λένως, γιά νά συνεχίζεται καί νά διαιωνίζεται ή 
κρυφή μας ζήλια.

'Ο  καθηγητής πού μας τά ’λεγε αύτά φόραγε σκληρό κολάρο, ενώ 
ξούριζε τό μουστάκι του ά π ’ τήν άλλη μεριά, καί είχε προπαντός μανία μέ τ ’ 
άρχαΐα.

—Μαγιόρος! φώναζε πάντα στόν κατάλογο τό συμμαθητή μας Μαγκιό- 
ρο, σχετίζοντας τ ’ όνομά του μέ τά λατινικά.

’Ανάλογα τροποποιούσε, γιά εύφωνικώτερα, καί τό δικό μου.
Ά λ λ ά  εκείνος πού δέν τόν έφτανε κανένας οΰτε στήν άρχαιομάθεια οΰτε 

στήν τέχνη τής διδασκαλίας, ήταν ό γυμνασιάρχης μας. Έ ν α  μάθημα μάς 
έκανε όλο-όλο ό Μόραλης, κάποτε πού είχε άρρωστήσει ό καθηγητής τής 
ιστορίας, καί τό θυμούμαι άκόμα. Ά φ ο ΰ  μάς τό δίδαξε θαυμάσια δίχως 
προετοιμασία, μας έβαλε νά τό ποΰμε κιόλας, γράφοντάς μας τήν περίληψη 
στόν πίνακα, έτσι πού τό μάθαμε όλοι μιά χαρά. Τ ί κρίμα πού έκανε μάθημα 
μόνο στή μεγάλη τάξη καί δέν τόν είχαμε μεΐς ταχτικά!

Έ μ εΐς είχαμε τόν καθηγητή τών μαθηματικών, πού μας φαινόταν —εμέ­
να τουλάχιστο— σά χάρος, καθώς άνέβαινε στήν έδρα του μ ’ εκείνα τ ’ άριά, 
μαυρισμένα του δόντια καί μ ’ εκείνο τό κορδόνι πού τοΰ κρέμονταν άπ’ τά 
γιαλιά. Τόν φοβόμασταν γιά τό κρύο του μάθημα καί τό ύφος του τό παγερό. 
Ά λ λ ά  δέν άργήσαμε νά γλυτώσουμε άπ’ τό βραχνά του, καί μάλιστα μέ τόν 
πιό άνεπάντεχο τρόπο. ’Εκείνον τόν καιρό είχε πέσει στήν ’Ά ρτα  (μεταδο­
μένος, φαίνεται, άπ’ τούς πρόσφυγες) έξανθηματικός τύφος, πού θέριζε 
καθημερινά. Πέθαιναν καί μεγάλοι άνθρωποι, σπουδαία πρόσωπα, όπως ό 
γιατρός ό Κουτσαρίδας, ό γιατρός ό Δημόπουλος, ό περίφημος ψάλτης, κι 
άλλοι τέτοιοι, πού τούς ξεπροβόδιζε γιά τό νεκροταφείο άπ’ τόν κεντρικό 
δρόμο ή Φιλαρμονική τοΰ Δήμου μέ τό δάσκαλό μας τόν Μονάντερο, ενώ 
έμεΐς άκολουθούσαμε κατά τετράδες άφήνοντας τή μουσική νά σταλάζει 
καντάρια θλίψη στήν πικραμένη ψυχή μας. Ειταν οί πρώτες νότες πού 
άκούγαμε στή ζωή μας κι άπό τότε ή μουσική συνδέθηκε γιά μάς μέ τίς 
κηδείες.

Τότε λοιπόν πέθανε άξαφνα κι ό μαθηματικός μας, πού εϊταν γέρος, μά 
όχι καί πολύ. Μ ολονότι δέν τόν συμπαθοΰσα καθόλου (αύτόν ή τό μάθημά 
του;) τώρα πού ό θάνατος μάς είχε άπαλλάξει ά π ’ τήν παρουσία του, 
φρόντισα νά τόν νεκρολογήσω έμμετρα, στό τέλος ά π ’ τό τετράδιο τής 
’Ά λγεβρας:

Φεύγεις, Μπλέτση, πας στόν "Αδη, 
μά οί δικοί σου μαθηταί, 
νεολαίας τό κοπάδι, 
δε σέ λησμονούν ποτέ...

Νά εϊταν εκδήλωση σεβασμοΰ τάχα ή στιχουργική άσκηση μόνο;
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Στούς καθηγητές μας κάναμε τό σχήμα, σά στρατιωτικοί, δποτε κι όπου 
τούς βρίσκαμε στό δρόμο. Κι αύτοί μας απαντούσαν, δέν έκαναν τόν 
ακατάδεχτο. ’Ακόμα κι ό ϊδιος ό γυμνασιάρχης μας χαιρετούσε, φέρνοντας 
τό χέρι στό ψηλό του καπέλο. Έ μας τούς δυό μέ τό Νάκο φαίνεται πώς μάς

Γιώργος Κοτζιούλας (σκίτσο Μεγαλίδη). Ά π ό  τό περιοδικό «Διαβάζω».

γνώριζε κιόλας· ϊσως νά τοϋ είχε μιλήσει ή κυρά Βαγγελή, ή παραμάνα τής 
γυναίκας του.

Μιά μέρα πλησίασε άξαφνα, χωρίς νά τόν προσέξω, εκεί πού στεκόμουν 
παράμερα, μπρός σέ μιά τριανταφυλλιά, μέ όχι εύωδιαστά τριαντάφυλλα, 
στό προαύλιο τοϋ γυμνασίου:

—Γιατί κάθεσαι ετσι μελαγχολικός; μέ ρώτησε μέ συμπάθεια.
Κοκκίνισα, ξαφνιάστηκα, δέν ήξερα τί νά τοΰ άπαντήσω. 'Η  μελαγχο­
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λία είχε γίνει άπό πολύ νωρίς συντρόφισσά μου. Μά γιατί, άλήθεια;
' Η κυρά Βαγγέλη άπ’ τήν άλλη μεριά δέν έπαυε νά μάς σιγοψέλνει γιά τό 

καλό μας:
—Κάτι γλήγορα κοιμάστε, μας έλεγε. Δέ σας βλέπω νά διαβάζετε τή 

νύχτα. 'Ο  Πεταλάς πέρσι κάθονταν ως τά μεσάνυχτα μέ τή λάμπα. ΓΓ  αύτό 
βγήκε πρωτοβάθμιος. Κι εσείς πέφτετε στόν ΰπνο σάν τίς κότες. Θά μείνετε 
στήν ϊδια τάξη...

Ά ν  δμως δέ διαβάζαμε τή νύχτα μέ τή λάμπα, είχαμε τό λόγο μας γΓ 
αύτό: δέ θέλαμε νά ξοδέψουμε πολλά στό πετρέλαιο. 'Ό σ ο  γιά τήν ϊδια τάξη, 
αύτό θά τό βλέπαμε σέ λίγο.

'Ό ταν, στά μέσα τοΰ καλοκαιριού, κατεβαίνοντας ό πατέρας μου γιά τό 
μισθό του στήν "Αρτα, γύρισε στό χωριό φέρνοντας τό ενδεικτικό μου, είχε 
δίκιο πού άκτινοβολοϋσε έτσι. "Αριστα 10 έγραφε τό χαρτί μέ τήν υπογραφή 
του Μόραλη άποκάτω.

Ειταν Δεκαπενταύγουστος, είχε άστροφεγγιά. ’Ό ξω  σ τ ’ άστράκι πού 
κοιμόμουν, κοντά στή βάβω μου πάντα, δέ μπόρεσα νά κλείσω μάτι σχεδόν 
ώς τό πρωί. Εϊταν ή πρώτη εύχάριστη άγρύπνια τής ζωής μου, γιά νά μήν πώ 
κι ή τελευταία.
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TO ΜΑΓΕΡΙΟ ΤΟΥ ΚΑΠΕ*
Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

Τή δεύτερη χρονιά ή καμαρούλα εκείνη στήν "Αρτα, τής κυρά Βαγγε- 
λής, μπόρεσε νά χωρέσει κι άλλους δυό νοικάρηδες, κοντά σ ’ εμάς τούς δυό 
πού ειμασταν εκεί άπό πρίν. Πώς τά βόλευε ή καλόκαρδη γερόντισσα, νά 
’χει τό συγύριο τοΰ σπιτιοΰ της κι εμάς τούς τέσσερους μαζί; Φαίνεται πώς 
οί 10 ή 15 δραχμές, πού δίναμε ό καθένας τό μήνα, ειταν ενα έσοδο άρκετό 
γιά νά μάς κρατάει κοντά της ή κυρά Βαγγελή, πού ϊσως νά τής πληρώναμε 
καί κάτι ξέχωρα γιά τήν πλύση.

'Ο  ένας ά π ’ τούς δυό καινούργιους πήγαινε στήν πρώτη γυμνασίου. Τοΰ 
έστελνε ή χήρα μάνα του, ή κακομοίρα ή παπαδιά, άπ ’ τό χωριό λίγο 
βούτυρο σ ’ ένα βαζάκι κι εκείνος ό προκομμένος άλειφε μ ’ αύτό τίς πόχες 
των τσαρουχιών του (πού τοΰ ενός μάλιστα έλειπε ή φούντα), δχι τόσο γιά νά 
μαλακώσουν, νά μή σφίγγουν τό πόδι, δσο γιά νά γιαλίσουν, νά γίνουν 
δμορφα καί φιγουράτα! Οί άλλοι έλεγαν, ψιθυριστά ή κατάμουτρα στόν 
ίδιον, πώς αύτή ή άταίριαστη κοκεταρία τοΰ νεόφερτου πατριώτη μας είχε 
στόχο μιά συμμαθήτρια άρχοντοπούλα, κόρη βουλευτή, πού έκείνη βέβαια 
δέν ήξερε τίποτε γιά τό βάσανο τοΰ κλαψαροΰ. Μά ό Γιάννης, δσο έβλεπε 
πώς δέν τά κατάφερνε στόν έρωτά του, μέ άλλο τόσο πείσμα ρίχνονταν στά 
λατινικά.

—Γκαούντεο, γκαούντι, γκαβίζους σούμ..., μοΰ φαίνεται πώς τόν άκούω 
άκόμα νά ξεφωνίζει, καθώς πήγαινε κι ερχόταν μέ μεγάλες δρασκελιές στήν 
καμαρούλα.

—Τί γαβγίζεις έτσι κι άλυχτάς; τοΰ 5 λεγε άστεΐα ή σπιτονοικοκυρά μας. 
Πέρσι πού είχα αύτά τά δυό (κι έδειχνε εμένα καί τό Νάκο), δέν άκούγονταν 
καθόλου, ή εϊταν ή δέν εϊταν μές στό σπίτι.

Φασαρία έκανε κι ό τέταρτος, πού εϊταν «παπαδάκι», σπουδαστής τής 
Ιερατικής χολής. ’Έβανε κάτω ένα βιβλίο μέ νότες καί μάς έπαιρνε τ ’ άφτιά 
μέ τά εκκλησιαστικά του, καθώς μάλιστα έφερνε κι άλλους μέ ράσα νά 
βοηθήσουνε στίς μελωδίες:

—Πά - βου - γα - δί - κε - ζο - νι - πά...
Ποΰ βρίσκαμε καιρό νά μελετούμε, νά λύνουμε τά προβλήματα έκεΐ 

μέσα, άνάμεσα στίς άγριοφωνάρες τοΰ ενός καί στίς κακοφωνίες τοΰ άλλου; 
Φαίνεται πώς είχαμε πολύ απόθεμα υπομονής, τά νεΰρα μας βαστοΰσαν 
άκόμα γερά.

Συχνά έρχονταν στής κυράς Βαγγελής κι ένας χωριανός της ιεροσπου­
δαστής, πού αυτός δέν εϊταν «παπαδάκι» σάν τ ’ άλλα. 'Ο  Παπαδόθωρος

*’Από τά «"Απαντα» Γ. Κοτζιούλα. Δίφρος, ’Αθήνα 1957, σ. 223*230.
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—όπως τόν έλεγαν κιόλας άπό τώρα— μας περνούσε δλους άρκετά χρόνια, 
γιατί είχε κάμει στρατιώτης στή Μικρασία. Ά φ ο ΰ  γύρισε στό χωριό καί 
παντρεύτηκε (παπαδοπούλα βέβαια, άφοϋ κι ό ϊδιος είτανε παπαδοπαίδι), 
βρήκε σωστό νά μή γίνει παπάς σάν τούς άλλους, μέ τή συνηθισμένη 
χειροτονία, παρά νά περάσει άπ’ τή νεοσύστατη τότε ιερατική σχολή. "Ετσι 
κουβαλήθηκε στήν "Αρτα παντρεμένος καί ειταν άπ’ τούς πιό ήλικιωμένους 
ιεροσπουδαστές, μαζί μέ τόν πάτερ Νίκανδρο, τό διάκο τής Μ ητρόπολης, 
έχοντας σκοπό νά τραβήξει άργότερα μέ τή βοήθεια τοΰ Θεοΰ καί στή 
Θεολογική Σχολή, όπως καί τό ’καμε ΰστερ’ άπό χρόνια, μ ’ ένα τσοϋρμο 
παιδιά — ό άθεόφοβος, κόντεψα νά είπώ. Θέλοντας μάλιστα νά ’χει κι 
άλλους άποκοντά του, στό θεάρεστο δρόμο πού άκολουθοϋσε, κάθε καλοκαί­
ρι μέ τίς διακοπές φρόντιζε νά πιάνει πατεράδες άπόφοιτων/τοϋ σχολαρχείου 
καί νά τούς άναπτύσσει τά έπιχειρήματά του γιά τήν παπαδοσχολή:

—Τό γυμνάσιο, τούς έλεγε, έχει μιά πόρτα ανοιχτή, ενώ ή 'Ιερατική 
έχει δυό καί καλές. ‘Ό πο ιος τήν τελειώσει, γίνεται ίερεύς καί διδάσκαλος — 
τό γύριζε στήν καθαρεύουσα, γιά νά κάνει εντύπωση στούς χωριάτες.

Μερικοί άπ’ αυτούς —πρώτοι οί εφημέριοι τής περιφερείας μας— 
παρασύρονταν άπό τήν άκούραστη προπαγάνδα τοϋ Παπαθόδωρου κι έστελ­
ναν τό χινόπωρο τά παιδιά τους πίσω άπ’ αυτόν τόν ζηλωτή, μέ τή 
βεβαιότητα εξάλλου πώς όσο καί νά μήν τούς έκοβε, θά τά παίρναν ι 
οπωσδήποτε στή σχολή, πού ειταν ένα καινούργιο μαγαζί μέ κάθε ευκολία 
γιά τούς πελάτες.

—Τ ί κάνεις αύτοϋ, ευλογημένε; μοϋ πετοϋσε κι εμένα κανένα λόγο ό 
Παπαθόδωρος, βλέποντάς με ν ’ άραδιάζω μέ κόπο στίχους στό χαρτί. Ά σ ’ 
τα αύτά τί σοϋ χρειάζονται; Πάρε τήν Παλαιά Διαθήκη νά ώφεληθεΐς...

’Εξόν ά π ’ τό Θόδωρο, έρχονταν τακτικά στό σπίτι τής κυρά Βαγγελής, 
μιά ή δυό φορές τή βδομάδα, κι ό άδερφός της ό Δασκαλάκης, πού έκανε τόν 
άγωγιάτη άνάμεσα ’Ά ρτα  καί χωριό. Ξεποδένονταν νά στεγνώσει τά βρεμένα 
«σκαλτσούνια» του (όπως τά ’ λεγε εδώ πιό ευγενικά) καί άρχιζαν ατέλειωτες 
κουβέντες μέ τήν άδερφή του γιά  τούς παλιούς της χωριανούς.

Μιά φορά κατέβηκε γιά λίγες μέρες στήν ’Ά ρτα  κι ένας χωριανός της 
«άμερικάνος», ό Γάκη Γούσιας, πού ετοιμάζονταν νά ξαναφύγει γιά τήν 
Α μερική. Α π λ ό ς  εργάτης ή υπάλληλος, θά ειταν έκεΐ πέρα, μά εμείς τόν 
περνούσαμε τουλάχιστο γιά  επιχειρηματία ή καταστηματάρχη. Μάς φέρνο­
νταν άπλά ώστόσο καί κάποτε πήρε νά μα: κόψει τά μαλλιά, εμένα καί τοΰ 
Νάκου. Στό τέλος έμεις πιάσαμε παράμερα κάτι περίεργα μουρμουρητά. 'Ο  
Γούσιας θέλησε νά μάθει τί συμβαίνει.

—Πόσο κάνει τό...; άνοιξε τό στόμα του ένας άπ’ τούς δυό μας.
Μά ή ματιά πού μάς έριξε ό καλόβολος άμερικανός μας έκαμε νά 

δαγκώσουμε τή γλώσσα μας, σβησμένοι άπ’ τή ντροπή, πού μας εϊχε 
περάσει ή ιδέα νά τόν πληρώσουμε γιά τόν κόπο του.

’Ά λλη  μιά φορά μάς ήρθε άπ ’ τό χωριό γιά καμιά βδομάδα ένας ανεψιός 
τής κυρά Βαγγελής, πού τόν έλεγαν καί Μόρτη (όλοι αυτοί, εννοείται, 
χωροΰσαν μαζί μας σ ’ εκείνη τή στενή καμαρούλα). Τοϋτος ό Μ όρτης 
κατέβηκε στήν πολιτεία γιά νά φκιάσει κόλυβα, λέει, τής γυναίκας του.
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Παράλληλα δμως είχε βάλει τήν κυρά Βαγγελή νά τοϋ προξενέψει καμιά 
Ά ρ τιν ιά , νά μήν κάθεται χήρος.

Κάποτε πού διαβάζαμε γαλλικά, ήρθε άποπάνω ά π ’ τό βιβλίο μας.
—Τί διαβάζετε αύτοΰ; μάς κάνει μέ ϋφος πολύξερου. Τά σκ... μπορεΐτε 

νά μου πείτε πώς τά λέν, τά σκ...;
Καί καθώς εμείς τόν κοιτάζαμε σαστισμένοι, γιά τήν αισχρολογία, ό 

μόρτης συνέχισε:
— Μέρδα τά λέν, νά σάς τό πώ εγώ. Καί νά φας σκ..., τό λέν μέρδα τύ 

μέρδα!
Δέν κρατούσαμε τά γέλια μας τώρα, άκούγοντας τήν άνέλπιστη διαφώτι­

σή του.
— Μή γελάτε. Έ γώ  τά ξέρω καλά τά γαλλικά. Τά ’μαθα στρατιώτης στή 

Μακεδονία, δπου ειταν καί Γάλλοι καί Σενεγαλέζοι. Ά λ λ ά  ποϋ σάς κόβει 
εσάς άπό τέτοια, εϊστ’ άμάλλιαγα άκόμα! συμπλήρωσε σαρκαστικά ό 
Γιώργο, Μόρτης.

Τό πρωί φεύγαμε γιά τό σκολειό χωρίς νά βάλουμε τίποτα στό στόμα. 
Γιά τό μεσημέρι, καναδυό φορές τή βδομάδα, ετοιμάζαμε μόνοι μας φαί πού 
τό ψήναμε στό φοϋρνο. Τό φαί μας ειταν στερεότυπο: μακαρόνι σπαγέτο ή 
ντομάτες μέ ρύζι. Στίς τελευταίες είχαμε άποχτήσει ειδικότητα πιά· τίς 
γεμίζαμε άπομέσα, άφοΰ τίς ανοίγαμε μέ τό μαχαίρι. Σταλάζαμε καί λαδάκι, 
άλλά μέ μεγάλη οικονομία. Κ ι έπειτα απορούσαμε πώς δέ γινόταν νόστιμο τό 
φαγητό μας. Ρίχναμε λαχνό γιά τό ποιός θά τό πάει στό φούρνο καί ποιός θά 
τό φέρει πίσω. Αύτό τό δεύτερο είχε σημασία, γιατί στό γυρισμό Εκαιγε τό 
ταψί κι επρεπε νά βαστούμε πατσαμούρια, νά μάς βλέπει δλη ή ’Ά ρτα , καθώς 
ερχόμασταν άπ’ τό φοϋρνο τής Χαρινοΰς ή άπ’ τόν άλλο κοντά στήν 
Α στυνομία. Κάποτε τό πιάναμε κι άρνηση:

— ’Ό χ ι, σήμερα θά πάς εσύ! 'Ό λ ο  έγώ θά ζεματιέμαι;
"Αλλοτε παίρναμε λίγο χαλβά ή ελιές άπ’ τό μανάβικο τοϋ γέρου Ναούμ, 

πενήντα λεπτά οί δυό μας μέ τό Νάκο. Μοιραζόμασταν τίς δεκατέσσερες-δε- 
καπέντε ελιές διαλέγοντάς τες άπό μιά-μιά, καί γιά τήν τελευταία, τή μονή, 
ρίχναμε πάλι λαχνό. Ά μ  τί, ετσι θά χάναμε άκέρια ελιά;

Ά π ό  τήν άνοιξη καί πέρα, πού εβγαινε ή γιαούρτη, παίρναμε κάπου-κά- 
που κι άπ’ αύτήν. ’Εκεί πού ψωνίζαμε εμείς, στό Τουρκοπάζαρο, σ ’ ενα 
κουτσομπακάλικο, έβαζαν μέσα στύψη, γ ι ’ αύτό τήν πουλούσαν φτηνότερα. 
Μ ονάχα μιά φορά φάγαμε τής προκοπής, καί πάλι δχι άπό πρωτοβουλία δική 
μας, δσο άπό παρακίνηση τής κυρά Βαγγέλης:

—Βάλτε καί κάνα κοψίδι στό στόμα σας, πού τ ’ άποκρέψατε χρόνον 
καιρό!

Τότε ειταν πού άγοράσαμε συνεταιρικά μιά λούφα —ενα είδος άγριόπα- 
πιας— άπό έκεΐνα τά μεγάλα πουλιά πού βαροϋν οί κυνηγοί στά παράλια τοΰ 
Ά μβρακικοΰ, στά βαλτοτόπια.

Τίς περισσότερες δμως φορές τρώγαμε στό μαγεριό τοΰ Καπέ.
Βρίσκονταν στή γειτονιά μας, μπαίνοντας στό τουρκοπάζαρο, πιό δώ 

άπ’ τόν Ό βριομαχαλά. Ά ντίκουα  ε’ίταν τό μπακάλικο τοΰ Ρήγα, πού μάς 
είχε μουστερή δες του γιά ψιλοπράματα καί λίγο πιό πέρα ενας φοΰρνος.
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Ά π ό  κεΐ παίρναμε γιά κάμποσο διάστημα τό ψωμί μας μέ δελτίο, τότε μέ τήν 
έλλειψη, εξ αιτίας των προσφύγων. Καί παραπέρα εϊταν τό σπίτι τής παπα­
διάς, πού μου είχε κόψει μέ ξουράφι τή χρυσή περνώντας στά γούλια μου μιά 
κλωστή, κάποτε πού είχα γίνει σά φλουρί καί δέ μπορούσα νά πάρω τά πόδια.

Στό μαγεριό του Καπέ, χαμηλοτάβανο κι ευρύχωρο άρκετά, μαζεύονταν 
τά γυμνασιόπαιδα τής γειτονιάς, άλλά προπάντων οί σπουδαστές ά π ’ τήν 
κοντινή ιερατική σχολή, πού τούς έδιναν μιά πρόωρη σοβαροφάνεια τά 
ομοιόμορφα καλυμμαύχια καί τά μανίκια των μακριών ράσων τους, όπου 
βαστοϋσαν σεμνά τά βιβλία, μέ κάτι τό κοριτσίστικο άπάνω τους, άληθινό ή 
πλαστό. Είχαν έρθει ά π ’ όλες τίς γωνιές τοΰ νομοΰ, άκόμα κι άπ’ τήν 
Αιτωλοακαρνανία κι άπ’ τή Δυτική Θεσσαλία, επειδή δέν είχαν στά μέρη 
τους τέτια σχολή. Καί βρίσκονταν ολημέρα στό πόδι, άπασχολημένοι μέ τά 
μαθήματά τους, γ ια τ’ είχαν έναν αυστηρό διευθυντή, τόν περίφημο Ά να ζη - 
λή. Αύτός έκανε κι εφόδους τή νύχτα στά σπίτια τους, γιά νά δει μήπως 
λείπει κανένας άπό κεΐ. Συνηθισμένος ό ίδιος στή μοναχική πειθαρχία, είχε 
κι ά π ’ αύτούς τήν άπαίτηση νά ζοϋν λίγο-πολύ σάν καλογεροπαίδια.

Μά άνάμεσα στούς ιεροσπουδαστές έβρισκες κι άνθρώπους παντρεμέ­
νους, μέ παιδιά κιόλας, μέ σγουρά μαΰρα γένια, έτοιμους παπάδες. Συζητού­
σαν δλη τήν ώρα γιά τά μαθήματά τους, άναφέροντας ρητά τής Α γ ία ς  
Γραφής, έτσι πού κοντεύαμε νά τά μάθουμε κι εμείς οί άλλοι, δπως τ ’ 
άκούγαμε άπ’ αύτούς ολοένα. Κάποτε καβγάδιζαν κιόλας άπάνω στό φ α ΐγιά  
τό άν ένα εδάφιο τοΰ Ευαγγελίου λέει έτσι ή άλλιώς.

Τό μαγεριό τοΰ Καπέ τό ’χαν σά δικό τους.
—Τί έχουμε σήμερα, Μπαρμπαβασίλη;
Καί ό Μπαρμπαβασίλης, κοντόχοντρος, κοιλαράς σάν τόν άκόλουθο 

τοΰ Δεσπότη, μ ’ εκείνη τή λερωμένη ποδιά του, μέ μικρά μάτια κρυμμένα 
στό πάχος, σάν τοΰ γουρουνιού, οπλισμένος μέ τήν αιώνια κουτάλα του, 
άράδιαζε τά φαγιά τής ήμέρας άρχίζοντας ά π ’ τό κρέας ή τά ψάρια. Μά τίς 
περισσότερες φορές περιορίζονταν νά τά δείχνει μ ’ ένα βλέμμα, εϊτε γιατί 
βαριόταν νά τά ξαναλέει, εϊτε γ ια τ’ εϊταν πιωμένος. Σά μύγες μας έβλεπε 
τότε, μύγες πού βούιζαν ευχάριστα στό μαγαζί του.

— Ά λ -λ ο ς  τή σου-ούπα!
Κι έβανε άράδα κουταλιές άμα ειταν στά κέφια του — παίρνοντας 

ύστερα δσα τοΰ δίναν, χωρίς νά τά πολυκοιτάει, ή δίνοντας τά δεφτέρια, 
στούς ταχτικούς, νά σημειώσουν τά βερεσέδια. Αύτοί ειταν οί έμπιστοι, πού 
τρώγαν μεσημέρι-βράδυ καί τά πλήρωναν δλα μαζί στό τέλος τοΰ μηνός. 
Τούς έστελναν άπ ’ τά σπίτια τους κι είχαν γονιούς πού βαστιούνταν. Αύτοί 
έτρωγαν καπαμά, τασκεμπάμπ, σηκοτάκια. ’Έ παιρναν καί δεύτερο πιάτο 
καμιά φορά.

Ά π ’ τούς άλλους, τούς πολίτες, σπάνια έρχονταν κανένας εκεί, γ ια τ’ 
ειταν άπόκεντρος ό δρόμος, άπόμερο τό στενό. Μονάχα έναν «μοΰτο» 
μαραγκό είχαμε κεΐ κάθε μέρα, μέ μάτια γαλάζια, καχύποπτα, μέ τό μολύβι 
περασμένο πίσω ά π ’ τ ’ άφτί. Αύτός ό μουγκός σύχναζε κεΐ, άνάμεσά μας, γιά 
νά μήν τόν ένοχλοΰν οί δμοιοι του, φαίνεται, έπειδή κοντά σ ’ εμάς έβρισκε 
ήσυχία. Κι άμα άπότρωγε, γρύλιζε σά γουρουνόπουλο.

—Κοίτα ό μοΰτος! μέ σκούνταγε ό Νάκος. Κι άλλο χαλεύει...
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Πραγματικά, ζητούσε μέ νοήματα καί δεύτερο καί τρίτο πιάτο πού ό 
Καπές του τό ’ βανε αμέσως (κι όχι αργώντας το δπως σ ’ εμάς), άφοΰ μάντευε 
απ’ τό γνέψιμο τί τοϋ γύρευε.

Ε μ ε ίς  περιμέναμε ύπομονετικά ώσπου νά 5 ρθει ή σειρά μας. Δέν είχαμε 
άξιώσεις νά μας προσέξει αμέσως ό μάστρο Βασίλης, γιατί εγώ μέ τό Νάκο 
δέν παίρναμε παραπάνω άπό μισή μερίδα· ως εκεί επιτρέπανε τά οικονομικά 
μας. Τρώγαμε μόνο λαδερά — φασόλια, φακή, ρεβίθια— κι επειδή ολόκληρη 
ή μερίδα στοίχιζε μιάμιση δραχμή, εμείς πληρώναμε εβδομήντα πέντε λεπτά. 
'Ο  Νάκος τά σημείωνε κιόλα σ ’ ένα δεφτεράκι, ίσως γιά νά τά δείξει τοϋ 
πατέρα του υστέρα, νά τόν βεβαιώσει πώς δέν έκανε σπατάλες.

'Ο  δικός μου δέ μοϋ ζητοϋσε λογαριασμό, γ ια τ’ ήξερε πώς δέν ξοδεύω 
παραπάνω άπό τό κανονικό. Κρέας ή ντολμάδες (τί αρχοντικό, αλήθεια, φαΐ) 
δοκίμαζα κάθε δυό ή τρεις μήνες πού κατέβαινε ό πατέρας μου στήν πόλη γιά 
νά μέ δει. Μ ονάχα τότε, μόλις πληρώνονταν ά π ’ τό ταμείο, μ ’ έπαιρνε μαζί 
του στόν κεντρικό δρόμο καί τρώγαμε σέ κανένα εστιατόριο τής αγοράς, 
όπου κοντά στούς μεγάλους έπαιρνε τό σκέδιο κι εμένα γιά κανένα πιάτο τής 
προκοπής. Τίς άλλες φορές είχαμε συνηθίσει στή μισονηστεία.

Κρασί στό μαγεριό τοϋ Καπέ δέ θυμάμαι νά είχε. Ποϋ τό έβρισκε όμως ό 
ίδιος καί μεθοΰσε σχεδόν κάθε μέρα; Καί τί γίνονταν οί παράδες πού μάζευε 
άπό μάς καί πού δέν τοϋ λαγάριζε ουτε δεκάρα; Τόσο τά ντροπαλούτσικα 
παπαδάκια, δσο κι εμείς οί μικροί ξέραμε τήν αιτία, τήν πηγή τοϋ κακοϋ. 
Λίγο πιό πέρα ά π ’ τό μαγεριό, στή γωνιά, αντίκρυ ά π ’ τό τσαγκάρικο τοϋ 
Σαρλή, βρίσκονταν κάτι κόκκινα τζάμια, βαμμένα μέ πρόστυχη μπογιά. Τά 
βλέπαμε κάθε μέρα καθώς περνούσαμε γιά τό σκολιό, χωρίς νά καλοξέρομε 
τί κρύβουν άπό μέσα. Καί νά θέλαμε νά κοιτάξουμε (πού αύτό μήτε μάς 
περνοϋσε άπ’ τό νού), οί χρωματιστές εκείνες μουντζούρες, εϊταν σάν ένα 
παραπέτασμα μυστηρίου. Μονάχα γιαλιά άπό σπασμένες μπουκάλες καί 
χοντρά ποτήρια μέ λαβές βλέπαμε νά σκουπίζουν, νά πετοϋν άπό κεϊ τά 
πρωινά, δείγματα κι άπομεινάρια κολασμένων ξενυχτιών.

Αύτό εϊταν τό κακόφημο «καφεσαντάν», ή εστία τής διαφθοράς, κ ι εκεί 
πετοϋσαν οί αμαρτωλές πεταλούδες, οί «πραμαντόνες» μέ τ ’ όνομα. Μέσα 
κεϊ, σά γειτονιά πού ειταν, έβρισκε καταφύγιο έπειτ’ ά π ’ τόν ήμερήσιο κόπο 
του κι ό μάγεράς μας ό Καπές, ζητώντας φαγιά καί φροϋτα άλλιώτικα ά π ’ τά 
δικά του, τά φτωχικά καί παπαδίστικα, σβήνοντας τή δίψα του σέ ακριβά 
πιοτά κι δχι στό άθώο νερό πού πότιζε μέ τήν κανάτα του εμάς.

Πολλές φορές τόν βρίσκαμε μαχμουρλή, νυσταγμένον, άνόρεχτο ά π ’ 
τήν άυπνία. Τά μάτια του τότε μόλις άνοιγαν, άλλά καί πάλι νόμιζες πώς δέν 
μάς γνωρίζει. 'Ο  νοϋς του εϊταν άλλοϋ, στή νύχτα τή μουντή. Κάποτε, 
σπανιότερα όμως, βρίσκαμε τό μαγέρικο κλειστό. Αύτό σήμαινε πώς δέ 
μπορούσε νά σταθεί στά πόδια του καί πώς τό ’χε παρακάμει άποβραδίς ό 
Μπαρμπαβασίλης, ό άκακος σάν παιδί, ό άφταιγος κριματισμένος. Τότε 
τραβούσαμε κι εμείς στό παζάρι, νά φάμε γιαούρτη (πενήντα δράμια), στό 
γέρο Γκύζα μέ τίς άγαθές μουστάκες, ή νά τό ρίξουμε έξω παραγγέλνοντας 
χέλια στό σοβαρό, στόν τίμιο Ξύλινο, πού τόν βοήθαγε καί τό παιδί του, 
μεγαλύτερος άπό μάς συμμαθητής μας.
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Μιά φορά, στό τέλος τής χρονιάς, εγώ κι ό Νάκος, καθώς κινήσαμε νά 
φύγουμε γιά τό χωριό, αποφασίσαμε νά κάνουμε ενα έξοδο παραπανίσιο. Οί 
άλλοι σπάγανε τίς καλαμαριές τους μελανιάζοντας τούς τοίχους γύρω ά π 5 τό 
γυμνάσιο — εμείς δε θά κάναμε καμιά ζούρλια; Μπήκαμε λοιπόν σ ’ ενα 
μικρομαγέρικο εκεί δίπλα στά χάνια τής πλατείας Κ ιλκίς καί κάτι παραγγεί- 
λαμε ψιθυριστά.

—Τί θέλετε, μακαρόνια; μάς ρώτησε δυνατά ό μαγαζάτορας.
—Ναί... άπό μισή μερίδα.
—Τί λέει! ξεφώνισε ό μάγερας, φέρνοντας καί τό χέρι του άντήλιο, νά 

μάς ίδεΐ καλύτερα τάχα. Μ ισή μερίδα! Κι είστε καί μαθητούδια, γλέπω, εχετε 
καί κορώνες στό κεφάλι! Δέ ντρέπεστε, μωρέ, πού τό λέτε; ’Έ τσ ι θά μάθετε 
γράμματα, μέ μισή μερίδα; Ου, νά χαθήτε άπό δω!

Τά τελευταία του λόγια μάς εφτασαν εξω στό δρόμο, γιατί προγκήξαμε 
άμέσως, τό βάλαμε στά πόδια, μέ τήν άγαρμπη υποδοχή του.

Ά ,  δέν εϊταν προκοπή άπ’ αυτούς τούς άκαρδους Ά ρτινούς πού σέ 
ντροπιάζουν γιά γοΰστο. Μ ονάχα στά χωριά μάς νιώθουν εμάς, μονάχα εκεί 
δέ μάς προσβάλλουν. "Ας περάσουμε γρήγορα τό γιοφύρι, άς ριχτούμε 
άπέναντι στή Γρεμενίτσα, δπου δουλεύουν οί μπαμπάδες μας οί μαραγκοί, νά 
φάμε συκάμινα μέ τό πλόχερο, χωρίς νά πληρώσουμε δεκάρα, χωρίς νά μάς 
προγκήξει κανένας.
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ΣΤΗ ΓΗ  ΤΩΝ Δ Ο ΥΚΑΔ Ω Ν ΚΑΙ ΤΩΝΚΟΜΝΗΝΩΝ ΑΓΓΕΛΩΝ..
ΚΥΡΙΑΚΟΥ ΜΗΤΣΟΤΑΚΗ 

Πορτακαλιές, άφθονο πράσινο, βυζαντινά κατάλοιπα καί πλούσια νερά 
είναι τά χαρακτηριστικά τής "Αρτας. 'Ο  τρανός ποταμός ’Ά ραχθος —ό 
Θεός— τήν κυκλώνει καί τής χαϊδεύει μέ τίς μύριες γλώσσες του τά πόδια ώς 
τά γόνατα, κι υστέρα τραβά μάκρος καί χύνεται στή θάλασσα τοϋ Ά μβρακι- 
κοϋ. Τοϋτον τόν ποταμό τόν ζεύει τό θρυλικό γεφύρι τής ’Ά ρτας. Είναι τόσα 
τά μαϋρα νερά τοϋ ’Άραχθου, τόση κι ή δύναμή του, πού γιά τό στερέωμα 
τοϋ γεφυριοϋ, πού κάθεται στό κεφάλι τοϋ ποταμοϋ σάν πολυγωνική κορώνα 
άτίμητη, πλέχτηκαν θρύλοι καί τραγούδια γιά τούς 45 μάστορες καί τούς 60 
μαθητάδες, πού όλημερίς έχτίζανε καί κείνο τό βράδυ γκρεμιζόταν. Τερά­
στιο γιά τήν εποχή του έργο τοϋτο τό πολύτοξο λυγερό γιοφύρι. Τράνεψε 
πιότερο στή φαντασία τοϋ λαοϋ πού τό θέριεψε καί τόκανε δράκο νά 
καταπίνει μαστόρους καί μαθητάδες. Ή  ’Ά ρτα  στάθηκε τυχερή. Διατήρησε 
πολλά άπ’ τά βυζαντινά της χτίσματα πού τά ύψωσαν οί Κομνηνοδουκάδες 
κι οί ’Ά γγελοι όταν ήρθαν εδώ μετά τό πάρσιμο τής Πόλης άπ’ τούς 
Φράγκους καί δημιούργησαν τό Δεσποτάτο τής ’Ηπείρου, πού στάθηκε 
άσπίδα στά δυτικά, κόντρα στά λεφούσια τών Λατίνων. ’Έ τσ ι μέ τά χρόνια 
βλέπομε νά γεννιέται εδώ ενα νέο κράτος σ τ ’ άχνάρια τά παλιά καί, παρ ’ 
όλους τούς πολέμους καί τά βάσανα, ν ’ άφήνει τή σφραγίδα τοϋ ελληνοχρι­
στιανικού πολιτισμοϋ σ ’ ολόκληρη τήν περιοχή πού είχαν εκλέξει γιά έδρα 
τους οί βασιλικοί πρίγκιπες, πού ήρθαν άπό τό Βυζάντιο, γιά νά συνεχίσουν 
τήν άγια παράδοση τής φυλής.

Σήμερα στή θεόρατη μητρόπολη τοΰ παλιοϋ Βασιλείου τής ’Ά ρτας, στή 
δυτική πλευρά τοϋ Καθολικοϋ τής Παρηγορίτισσας, βρίσκουμε τήν άρχή 
τής ωραίας αύτής ρίζας:

ΚΟΜΝΗΝΟΔΟΥΚΑΣ ΔΕΣΠΟΤΗΣ ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ ΑΝΝΑ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΠΑ- 
ΑΑΙΟΛΟΓΙΝΑ ΚΟΜΝΗΝΟΒΛΑΣΤΟΣ ΔΕΣΠΟΤΗΣ ΜΕΓΑΣ ΚΟΜΝΗΝΟΣ 

ΚΑΙ ΔΟΥΚΑΣ ΚΑΙ ΑΓΓΕΛΟΣ 
Αύτοί λοιπόν είναι οί κτήτορες τής «Σεβασμιωτάτης καί Βασιλικής καί 

Πατριαρχικής Μεγάλης ’Εκκλησίας», πού σήμερα σέ καταπλήσσει μέ τήν 
κομψότητα τοΰ όγκου της καί άποτελεΐ ενα άσύγκριτο μνημείο κεραμοπλα­
στικής μέ περίφημα ψηφιδωτά καί πού ή μεγαλοφυΐα τής άρχιτεκτονικής της 
δίνει φτερά στό θρύλο, πού τήν άγκαλιάζει σάν τό γιοφύρι τής ’Ά ρτας καί 
μάς ιστορεί ό λαός έτσι τό χτίσιμό της:

—Τήν Έ κκλησιά  τής Παρηγορίτισσας τήν είχε σχεδιάσει ένας μεγά­
λος τεχνίτης τοΰ καιροΰ εκείνου. ’Εδώ καί χίλια  χρόνια σάς λέω τώρα. Τό 
λοιπόν, αυτός ό μηχανικός, άφοΰ έδωκε τό σχέδιο, τόν προσκάλεσαν σ ’ 
άλλο μέρος νά φκιάσει κάτι άλλο παλάτι, έκκλησιά, σπίτι, φυλακή, άς είναι,
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δέ μας μέλει. ’Επήγε, λοιπόν, καί άφησε στό ποδάρι του τό μαθητή του, τόν 
πρώτο ψυχογιό του. Έ πήρε τό σχέδιο τοΰ μάστορα του, μά έβαλε επιμέλεια 
πολλή καί μέ τήν εξυπνάδα του κατόρθωσε νά φκιάσει τήν εκκλησία 
καλύτερη άπ’ τό σχέδιο τοΰ μάστορα του. "Ερχεται, λοιπόν, ό μάστορας, 
σάν έσκόλασε εκείνη τήν άλλη δουλειά, καί τόν βρίσκει.

—Τή σκόλασες, γιέ μου, τήν Παρηγορίτισσα;
—Τή σκόλασα, μάστορα, καί τήν εφκιασα καλύτερη άπό τό σχέδιο. 

Τότε ό παγκάκιστος, πού βάνει τά σκάνταλα στόν κόσμο καί τσί άμαρτίες, 
έφτόνησε καί βάνει ζήλεια στήν ψυχή τοΰ μάστορα. «Μπά! είπε μέσα του. 
Πώς, αύτό τό παιδί άπό τώρα νά περάσει εμένα; Τότες εγώ, λοιπόν, δέν είμαι 
τίποτες;» Σκέφτηκε καί μιά σατανική ιδέα μπήκε στό μυαλό τοΰ μάστορα.

— ’Αλήθεια, τοΰ λέει, παιδί μου, τήν εφκιασες καλύτερα άπό μένα τήν 
έκκλησιά καί άν ζήσεις, θά γίνεις μεγάλος τεχνίτης. Μά τούτη εδώ ή κόχη, 
μοΰ φαίνεται, πώς δέν τήν έχεις τόσο ϊσια, σάν νά στραβοφέρνει ψίχα.

—Ποιά, λέει τό παιδί, στραβοφέρνει;
—Γιά έλα δώ πάνω νά Ιδης, πώς στραβοφέρνει. Σκύφτει τό παιδί. Μιά 

τδχει ό μάστορας, τό ρίχνει. Μά κοίταξε ό Θεός — μεγάλη ή χάρη του πώς 
ήθελε νά δώσει ενα παράδειγμα στόν "Ανθρωπο. Καθώς γλίστρησε τό παιδί, 
αρπάχτηκε άπ’ τό μάστορα στή στιγμή, καί στή στιγμή τόν σέρνει μαζί του, 
καί πέφτουν μαζί κι οί δυό, καί σπαρτάρουν, καί σκοτώνονται...

'Η  Παρηγορίτισσα, χτισμένη στή μέση τής πολιτείας, είναι ένα θαΰμα. 
Στό μεσαίο τροΰλλο ή μορφή τοΰ Παντοκράτορα άπό ψηφιδωτό μ ’ ένα 
στεφάνι μαΰρα μαλλιά, μέ μακρυά δάχτυλα καί σμιχτά φρύδια καί γλυκά 
μάτια, σέ γεμίζει δέος καί παρηγοριά. Γύρωθεν, οί Προφήτες «εν χορω», 
γεμάτοι εγκαρτέρηση, στεφανωμένοι μέ χρυσά στεφάνια. Καί 'Εξαπτέρυγα 
καί Χερουβείμ καί Θρόνοι καί Σεραφείμ φτερουγίζουν τρίγυρα καί διηγού­
νται τή δόξα καί τό μεγαλείο τοΰ Θεοΰ. Καί κάτω χαμηλά στό τέμπλο 
«δεξιοκρατοΰσα» τό Χριστό κατά τόν τύπο τής Γλικοφιλούσας, ή εικόνα τής 
Παρηγορίτισσας. Σταράτη γυναίκα ή Κυρία τών ’Αγγέλων. Μάνα καί 
Βασίλισσα καί Παναγία, χαρίζει παρηγοριά σ ’ οποίον τήν κοιτάζει.

'Η  Κάτω-Παναγιά είναι ένα βυζαντινό μοναστηράκι πού ως σήμερα τό 
διαφεντεύουν γυναίκες. Κάνουν εργόχειρα καί ζοΰνε στούς τοίχους μέσα 
τούς παλαϊκούς. Δίπλα τους περνά τό ποτάμι. Τρώει τόν κάμπο καί τραβα... 
Τό μάτι σου άπό δώ χτυπά στή θάλασσα, άφοΰ ξεκουραστεί στή θάλασσα τής 
πορτακαλιας. 'Ό λο έκκλησιές συναντάς σέ τοΰτα τά χώματα. Σ τ’ άνατολικά 
πέρα ά π ’ τόν ποταμό, κάτω άπ’ τό Πέτα στά ριζά τών Τζουμέρκων είναι εν ’ 
άλλο έρημο, μοναχικό, ξεκομένο μοναστηράκι. Ή  Βλαχέρνα! ’Εδώ θάβο­
νταν οί Δεσπότες. Τό Καμπαναριό του μικρούλικο, στήν έξώθυρα ένα 
μαρμάρινο γλυπτό παρασταίνει έναν άγγελο μέ ρομφαία. Γύρω οί ελιές. Καί 
μέσα οί τάφοι. Τά παιδιά τής 'Α γίας Θεοδώρας είναι θαμένα εδώ. Ό  
Μανουήλ ό Αύτοκράτορας... Γιά τοΰτον τόν Μανουήλ ό σοφός καθηγητής 
Ό ρλάνδος δίνει τήν διευκρίνηση...

« Ό  μνημονευόμενος αύτοκράτωρ Μανουήλ είναι άναμφιβόλως ό νεώ- 
τερος άδελφός τοΰ τολμηροΰ δεσπότου Θεοδώρου Κομνηνοΰ Δούκα, όστις, 
άποθανόντος τοΰ πρώτου δεσπότου τής ’ Ηπείρου άδελφοΰ του Μ ιχαήλ A ' 
τοΰ Δούκα, παραμέρισε τόν τότε άνήλικον διάδοχον Μ ιχαήλ Β ' καί κατέλα­
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βε τόν θρόνον τοΰ δεσποτάτου άνακηρυχθείς άργότερον (1223) Βασιλεύς καί 
Αύτοκράτωρ Θεσσαλονίκης. Τόν Θεόδωρον λοιπόν τοΰτον αίχμαλωτισθέ- 
ντα ύπό των Βουλγάρων έν Κλοκοτνίτση τό 1230 διεδέχθη εις τόν θρόνον τής 
Θεσσαλονίκης ό Μ ιχαήλ όστις εφερε τόν τίτλο τοΰ Δεσπότου, όν εΐχεν 
άπονείμει αύτω ό αδελφός του Θεόδωρος. Καίτοι όμως ό Μανουήλ δέν είχε 
χριστή βασιλεύς, όμως διεχειρίζετο τήν αρχήν Βασιλικώς ύπογράφων καί 
δΓ έρυθρας μελάνης, ώς οί βασιλείς τοΰ Βυζαντίου»...

Ή  'Ιστορία  καί πάλη... Καί ή σπασμένη επιγραφή τής ταφόπετρας. Οί 
πέτρες τοΰτες οί επιτύμβιες στά Βυζαντινά χρόνια έχουν μιά πίκρα καί μιά 
θλίψη όταν μιλοΰν γιά τόν θάνατο. Μά τό μάρμαρο είναι μαΰρο άπ’ τό καιρί 
καί τό χρόνο. Κ ι’ ή άνάγνωση δύσκολη...

Ά δελφεόν τό χρήμα τούτου τοΰ τάφου

ή ψαλμική κέκραξε τοΰ ΔΑΔ (-  Δαυίδ) λύρα 

πλήν ούκ άπεικός ού (δέ) τή φύσει ξένον

καν πικροδακρύφυρτος έστίν αιτία

μήτηρ γάρ ήμΐν καί νηδύς μία 
εις φως πα)ρήξε...

ή Βασίλισσα Δούκαινα Θεοδώρα

έν φιλότητι γνησιοστοργουμένη

Γη καί τάφος χωρεΐ με διπλώ τώ μόρω

άρχαΐς άναλογοΰντος ήμΐν τοΰ τέλους

καί κατάλληλον τοΰ Θεανθρώπου φέρω

ενός γένους δήλωσις αγνείας μιας 
ή .......................................................

τό ψαλμικόν πρόασμα τοΰ Δα(βί)δ μέλος 
ώς ...................................................... ................
ώς ταύτοκοιτάσαιμε τή τάφου κλίνη
ζω .......................................................................
κατά μόνας οΐκήσομεν των πνευμάτων
Σω .....................................................................
άνεσπέρου, γής κοιλία τής πανδόχου
Εω .....................................................................
φαεινόμορφος τώ πρός αέρα δρόμω
ηξ ....................‘........................... ............
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. . .Ή  δύση άπ’ έδώ εΐναι γλυκειά. ’Ακοΰς τό βουϊτό τής "Αρτας, τά 
βατράχια, τά βελάσματα...

Μέ τόν φίλο μου τόν ιστορικό τοΰ Δεσποτάτου, τό Γιάννη τόν Τσούτσι- 
νο είχαμε μπλεχτεί ενα δειλινό σέ τοΰτα τά δρομάκια τής ιστορίας. Μοϋλεγε 
εκείνος, τοΰλεγα έγώ. ' Ο δρόμος εφευγε, χανόμαστε μέσα στή βραδυνή ώρα, 
μέσα απ’ τούς θρύλους πού προσπαθούσαμε νά βροΰμε τήν άλήθεια. Τά 
περιβόλια άσάλευτα, μαυριδερά. Οι άρκουδόβατοι θράσευαν στά νερά κι 
άπλωναν κλαδιά στά μονοπάτια.

Βαθειά μέσ’ στίς πορτακαλιές ήταν μιά νησίδα θεόρατα κυπαρίσσια καί 
πολύκλαδοι δρυγιάδες. Καί στή μέση φάνταζε ενας κουμπές άσπριδερός. 
Είχα περάσει κι άλλες ώρες τοΰτο τό δρομάκι μά πρώτη φορά τό μάτι μου 
στάθηκε σέ τοΰτα τά ψηλά δέντρα καί τόν άσπριδερό κουμπέ.

Μοΰπε ό φίλος μου πού ήξερε βαθειά τήν ιστορία τοΰ τόπου πώς ό 
κουμπές ήταν άπ’ τό τζαμί τοΰ Φαήκ Πασά, πού κάποτε εϊχε γνωρίσει 
μεγάλες μέρες. Σάν διώξαμε τούς Τούρκους τό τζαμί ρίμαξε, τόπνιξαν οί 
άρκουδόβατοι. Παραμερίσαμε τά κλαδιά, κάναμε πέρασμα καί μπήκαμε στόν 
αύλόγυρο. "Ενα άεράκι χάιδευε τίς κορφές τών κυπαρισσιών, οί δρυγιάδες 
κάτι ψυθίρίζαν καί τό τζαμί επεφτε, θρουλοΰσε άπ’ τήν εγκατάλειψη. Μόλα 
τοΰτα γιά μένα ήταν μιά άποκάλυψη. Μιά Μύστη ριακή γοητεία, άνάπνεε 
παντοΰ. ’Εκείνη τή στιγμή άκούστηκαν τάηδόνια. Είχαμε άκουμπήσει σενα 
τοίχο καί τάκούγαμε καί τά χαιρόμαστε καί βάζαμε στήν ψυχή μας μέσα τό 
τραγούδι τό θλιμένο, τό δειλινό, τά κυπαρίσσια, τή δροσιά...

"Οπου μέσα ά π ’ τά κλαδιά άξαφνα μυστικά πήδηξε μπροστά μας ενας 
άγριος γέρος ξελουρισμένος, γενιασμένος σάν τό Γκόρκι πού μάς φώναξε 
παράχορδα.

—Τί γυρεύετε έπαδά;
— ’Ακοΰμε τάηδόνια.
—Φύγετε. Τάηδόνια εΐναι δικά μου. Σφυρίζουν γιά  μένα. Τάχω μανάρια

μου.
'Ο  παράξενος γέρος δέν σήκωνε πολλές κουβέντες. Τάηδόνια ήταν δικά 

του! Φύγαμε. Πέρασε καιρός καί σάν κάποτε μέ ρώτησε ενας συνάδελφος νά 
τοΰ πώ τί θυμοΰμαι περισσότερο άπ’ τά ταξίδια μου στήν 'Ελλάδα, 
άδίσταχτα τούπα γιά κείνα τάηδόνια πού ενα δειλινό άκουσα νά τραγουδούν 
θλιμένα στήν "Αρτα, στό τζαμί τοΰ Φαήκ Πασά καί ό παράξενος γέρος, 
τάχει μανάρια του.

Μά άς ξανάρθουμε στή Βυζαντινή "Αρτα, κι άς φανταστούμε τή μεγάλη 
σκάλα τής Παρηγορίτισσας στρωμένη πορφυρό χαλί, μέ φόντο τό βουνό, τό 
Περάνθι, λαός νά μυρμιδίζει όξω, καί κλαδιά μυρτιάς μαζύ μέ λάβαρα ν ’ 
άνεμίζουν, καί λιβάνι νά μυρίζει ό νοτιάς, καί σεμνή νά καταφτάνει ή 
βασίλισσα Θεοδώρα Παλαιολογίνα μέ μακρύ χιτώνα, μέ πετράδια, καί 
στέμμα νά φορεί ν ’ άστράφτει, κι οί Κομνηνοί "Αγγελοι, κι ό Δούκας 
Μ ιχαήλ ξαποπίσω μέ τό σπαθί, κι ό Μ ητροπολίτης χρυσό Εύαγγέλιο νά 
κρατά, καί νά προσκυνά ή Βασίλισσα κι οί άρχόντοι, καί νά νομίζεις ότι 
άναστήθηκε ό Μαρμαρωμένος Βασιλιάς κι ή "Αγια Πόλη τοΰ Βοσπόρου.
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« Ό  βυζαντινός μας» είχε όλο τοΰτο τό αξεπέραστο μεγαλείο, πού χρειάζεται 
γνώση καί ψυχή μαλαγμένη, γιά νά τόν κάνεις δικό σου καί νά τόν χαρείς. 
Σήμερα όλα τοΰτα ζοΰν μόνο στό παραμύθι. Ό  ποταμός τρέχει μαύρος, οί 
κάργιες σκληρίζουν πάνω στούς προμαχώνες τοΰ κάστρου ποΰγινε ώραΐο 
ξενοδοχείο καί κλαΐνε τή μοίρα τους. Τό παλάτι τής Θεοδώρας καί τοϋ 
Πύρρου γκρεμίστηκε. "Ενα οικόσημο τών Κομνηνών, μέ έραλδικό σταυραε- 
τό πεταμένο στά πόδια τοϋ κάστρου, μιλεΐ γιά τό πέσιμο τοΰ θρύλου. Τό 
βράδυ τ ’ αγκαλιάζει όλα μέ τή γλύκα του. Ή  "Αρτα σέ λίγο θά κοιμηθεί. 
Ά π ό  πέρα άπ5 τούς Κωστακιούς έρχεται ή μυρωδιά τής πορτακαλιας, σμίγει 
μέ τό μούρμουρο τοΰ θεο-ποταμοΰ, άνακατεύεται μέ τ ’ αγέρι πού φυσά απ’ τό 
Πέτα καί σοϋ χαϊδεύει τό πρόσωπο. "Ολα εδώ μαρτυρούν τό τέλος. "Ενα 
τέλος όμως ως αρμόζει στά πράγματα. Σοβαρό, βαρύ, βυζαντινό. 'Ω ς 
έμπρέπει σέ μιά πόλη, πού κάποτε βασίλευε ή Θεοδώρα Παλαιολογίνα ή 
' Αγία.

(Ά π ό  τά Ταξιδιωτικά», 1970)
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Ο ΚΛΕΦΤΗΣ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ

Ν ΙΚΟΥ

1- 5-’ 84

’Αρχαία άμβρακία 
τό φάντασμά σου προτιμά 
τά Pub άπ’ τά πέτρινα 
αρχαιολογικά ευρήματα 
πού ’ναι δλα κατεστραμμένα 
άπό Ρωμαίους καί Τούρκους. 
’Εκεί όλα είναι κατεστραμμένα 
ά π ’ τή μονοτονία 
τής κάθε μέρας.
'Ω ραία  πόλη γΓ αυτούς πού 
διάλεξαν νά ’ναι άπόλυτα μόνοι. 
Οί μόνοι άρτινοί είναι αυτοί 
πού δέν είναι άπ’ τήν ’Ά ρτα.
Τά δειλινά ή βόλτα ολοκληρώνει 
ένα μεγάλο τίποτα.
Γιά τούς ρωμαντικούς 
καλά είναι.
Α λή θεια , νά ’ναι τυχαίο 
τό ότι στά ισπανικά Arta, 
σημαίνει: «Βαριέμαι»;

ΑΡΤΑ

Πόλη τής όργής 
μά καί τής απόλυτης γαλήνης. 
Χώρα γυναικοκρατούμενη 
τής μοναξιάς.
Καλά φρουρημένη 
αύλή!
Πού τά παιδιά σου 
παίζουν
— μήν έχοντας τ ίποτ’ 
άλλο — 
μέ τά παιγνίδια 
όνειρά τους...



21-3-’ 84

Πίσω ά π ’ τό κάστρο 
οί πέτρες
γέμισαν λακούβες.
Κι ή σκιά του σάν νά 
βουλώνει τ ’ αυτιά της.
Ποτάμι γλείφει τίς 
καλαμορίζες.
'Ο  θόρυβός του 
θαρρώ
τήν ξεκουφαίνει.

23- 1-’ 84

Λοιπόν ψιλοβρέχει.
Αϋριο, τό πρωί
θά ’ βρει τόν κάμπο βουρκωμένο. 
Οί εργάτες δέν θά δουλέψουν. 
Γιά άλλη μιά μέρα 
τά πορτοκάλια 
θά μείνουν στήν ϊδια θέση 
πάνω στά δέντρα.
Κι εγώ αναπολώντας τις 
στιγμές πού έζησα 
μέ τή μίζερη γυναίκα 
τής πραγματικότητας, 
τή μόνη μου φίλη, 
θά ψάχνω νά βρώ 
μιά τρύπα στό χώμα 
χιλιόμετρα βαθιά.
Νά θέλω νά βγω έξω 
τούς πρώτους δυό μήνες, 
νά νοσταλγώ 
τούς άλλους δύο, 
νά μισώ τούς 
έπόμένους τέσσερις 
κι ό χρόνος νά κυλάει.
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6- 4-’84

Τούτο τό καλοκαίρι θά ’ργήσει νά ’ρθεΐ. 
Είναι πού ό χειμώνας κλωτσά άκόμα 
σάν τό κοκόρι πού τοϋ πήραν τό κεφάλι 
καί δέν εννοεί νά ψοφήσει...
Ά ρ γ ε ΐ νά ’ρθεΐ 
τοΰτο τό καλοκαίρι.
Καί θά ’ναι ή βροχή 
κακός θυρωρός ν ’ άνοίξει 
τήν πόρτα νά μπει.
'Ο  φίλος ήλιος έχει γρίπη 
γΓ αύτό κρύβεται.
Ά ρ γ ε ΐ μά θά ’ρθει.
Είναι οί ψυχές μας 
καί τά όνειρά μας 
πού θά τό φέρουν.

Ά πό  τήν ποιητική συλλογή του Νίκου Τσαμτσίκα « Ό  κλέφτης τής "Αρτας» Έλ.
Τόπος, 1984
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